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Нэгдүгээр бүлэг

	ЗЭГСЭНД СУУГЧ МОИСЕЙ

	 

	Та «Том Сойерын адал явдал» гэдэг жижгэвтэр ном уншаагүй бол намайг танихгүй биз ээ. За танихгүй байсандаа ч яах вэ. Тэр номыг Марк Твен гуай бичсэн юм. Ер нь тэр номд онц хилсдүүлээд байсан зүйл үгүй. Зарим нэг нэмэр хачир оруулсан тал буй боловч ерөнхийдөө нуруутай өгүүлсэн юм шүү. Бага зэргийн нэмэр хачир ч гайгүй хэрэг шүү дээ. Полли авхай, бэлэвсэн авгай Дуглас, Мери нараас өөр ерөөсөө худал хэлдэггүй хүнийг би үзээч үгүй. Нагац Полли (Том Сойерын нагац) мөн Мери, Дуглас нарын тухай тэр номд бичсэн зүйл бараг цөмөөрөө үнэн. Хилс зүйл хааяа нэг л дайралдаж магадгүй гэж би дахин хэлье. 

	Тэр ном, Том бид хоёр дээрэмчин нарын агуйд нууцалсан баахан мөнгө олоод баяжиж гүйцсэнээр төгсдөг. Бид хоёр тус бүрдээ зургаан мянган доллар авсан. Цөмөөрөө алтан доллар шүү. Тийм их бөөн мөнгийг харахад сүрдмээр юм билээ. Тэр их мөнгийг шүүгч Течер гуай бүгдийг нь авч банканд хадгалуулсан учир бид хоёр өдөр бүр нэжгээд долларын хүү аваад байх болов. Жил тойрон шүү. Тийм их мөнгийг хүн яаж барна. Дуглас авгай намайг өргөж аваад хүмүүжүүлэхээр шийдсэн юм. Тэднийд байх надад төдий л таатай биш санагддаг байлаа! Тэднийх дэг журам, ёс зүй сахиулах гэж үглээд байдаг нь даанч хэцүү. Би сүүлдээ тэсэхийг болиод тэднийхээс зугтлаа. Ноорхой хувцсаа дахин өмсөж, нөгөөх чихрийнхээ торхон дотор дураараа жарган суух болов. Гэтэл Том Сойер намайг эрж олоод дээрэмчний бүлэг байгуулж байгаагаа ярив. Хэрэв Дуглас авгайнд буцаж очоод олигтойхон байж чадвал тэр бүлэгтээ оруулна гэв. Би буцаад очлоо. 

	Бэлэвсэн авгай намайг үзээд уйлж, төөрсөн янзага шиг гэх зэрэг янз бүрийн үгээр энхрийлэв. Зугтаж бурууллаа гээд надад муу санасан шинж ер алга. Дараа нь миний муу хувцсыг тайлж шинэ хувцас өмсгөсөнд өдөржин бие барьж хөлөргөөд зовлонтойг яана. Тийнхүү бахь байдалдаа дахин эргэж оров. Хоол болохоор заавал хонх дуугарна. Жаахан хожимдвол цагтаа ирж байгаач гэх. Ядахдаа ширээнд суумагцаа хоолоо идэж болохгүй. Дуглас авгайг хоолон дээгүүрээ бөхийж залбирал үйлдэхийг нь хүлээх хэрэгтэй. Тэдний хоол амттай нь ч амттай. Харин хоолныхоо хольц бүхнийг тус тусад нь чанадаг нь базаахгүй. Надад бол тэгж хоёрын хооронд түвэг удаж байхаар шөлтэй устай нь хамт хольж хутгаад нэгмөсөн чаначихвал хавьгүй дээр баймаар санагддаг юм. Ер нь хоолны үлдэгдэл сэлт хоолой руу орох нь хүртэл амар байдаг шүү дээ. 

	Дуглас авгай тэр өдрөөс эхлэн оройн хоолны дараа зузаан гэгчийн ном гаргаад зэгсэнд суудаг Моисейн тухай надад уншиж өглөө. Би түүнийг сүүлдээ юугаар төгсөх бол гэж сэтгэл догдлон чагнаж суутал өөрөө түүнийг аль хэдийнээ үхсэн гэж ам алдав. Тэгж хэлэхтэй зэрэг миний урам хугарав. Үхсэн хүний явдал надад юуны сонин байх вэ дээ. 

	Удалгүй тамхи татмаар санагдаад бэлэвсэн авгайгаас зөвшөөрөл гуйв. Гэтэл тамхи татна гэдэг чинь өөдгүй хүний зан, тамхинаасаа гар гээд ер халгаасангүй. Учир зүй мэдэхгүй мөртөө ярих дуртай хачин улс байдаг шүү дээ. Дуглас авгай яг л тийм хүн. Үхсэнийг нь мэдсээр байж дандаа л Моисейг яриад байх. Ядахдаа төрөл садан нь бол яах вэ гэхсэн. Намайг тамхи татах гэхээр дургүйцэх мөртөө өөрөө болохоор хамаагүй угзарна. 

	Яг тэр үеэр тэдний эгч Уотсон гэдэг ёстой нэг хатаж гүйцсэн, нүдэндээ шил зүүсэн авгай хамт суухаар ирлээ. Уотсон гуай ирсэн дороо л үсэглэл аваад намайг шалгааж гарав. Надад амар заяа үзүүлэлгүй бүтэн цагаар шалгаагаад салж өгсөнгүйд Дуглас авгай сүүлдээ уцаарлаж байж намайг амраасан шүү. Цааш нь би тэвчиж чадахгүй байсан л даа. Дараагийн бүтэн цагийг сандал дээр хий холхисоор уйдаж өнгөрөөв. Гэтэл бас Уотсон авхай: «Гекельберри, хөлөө битгий сандал дээр тавь» эсвэл «Гекельберри, битгий хахинуулаач. Зүгээр суу» гэх буюу үгүй бол «Битгий эвшээ, бүү суниа, томоотой суу Гекельберри!» гэж үглээд салах юм бишээ. Тэгснээ дараа нь надад диваажингийн тухай номлож гарлаа. Тэгэхлээр нь би тэнд чинь очвол зүгээр байхдаа гээд тавьчихлаа. Бүр залхаж гүйцээд хаашаа ч хамаагүй, нэг тийшээ зугтаж арилах юмсан л гэхээс өөр бодсон санасан муу юм үгүй байв. Диваажинд төрөх санаатай нүглээ тэвчихийг хичээж байдаг болохоор тийм үг миний амнаас гарахгүй. Тун өөдгүй загнаж байна гэв. Харин энэ бүсгүйн очиж төрөх газарт төрөх нь төдий их сайхан биш санагдсанд хичээж мэрийхээ болихоор шийдэв. Тэр тухайгаа ярьсан ч үгүй. Яриад нэмэр болох ч үгүй, гагцхүү хэрүүл л удна гэсэн үг. 

	Уотсон гуай диваажингийнхаа тухай яриад л байлаа, яриад л байлаа. Тэнд үүрдийн үүрд ятга хөгжим барьж өдөржин дуулж цэнгэхээс өөр хийх ажил ер байдаггүй бололтой. Тэр нь надад нэг л базаахгүй санагдаад, би түүнийгээ бас л хэлсэнгүй. Харин Том Сойер тэнд очиж төрөх болов уу? гэж л асуулаа. «Том Сойер яасан ч очиж чадахгүй» гэнэ. Би түүнтэй хамт байх дуртай болохоор маш их баярлав. 

	Уотсон авхай надаас өө сэв эрэн гоочилсоор, сүүл сүүлдээ намайг бүр залхааж гүйцэв. Уйдахын ихээр уйдаж суутал негрүүдийг өрөөндөө дуудаж оруулав. Тэд мөргөл хийснийхээ дараа унтахаар цөм хэвтлээ. Би лааны хугархай асаан, өгсөж өрөөндөө орлоо. Лаагаа ширээн дээр тогтоож, цонхон тушаагаа суугаад ямар нэгэн хөгжөөнтэй юм бодох гэсэн боловч санаанд олигтой юм ер орж өгөх биш, сэтгэл шаналан уйтгарлана. Од гялалзаж, модны навчис сэрчигнэх нь хүртэл уйтгартай санагдана. Алсад шар шувуу инээхийг бодвол нэг хүн үхсэн байж таарна. Уйл дуугарч, нохой улин хуцах нь мөдхөн нэг хүн үхэхийн ёр биз. Салхи ямар нэгэн үл ойлгогдох юм улиглан шивнээд байх бөгөөд чухам юу гэж шивнэж байгаа бол гэж бодохоос ууц нуруу руу хүйт оргих шиг болно. Дараа нь үгээр хэлэх гэсэн юмаа гаргаж хэлж чадахгүй болохоор хий ёолон авсан дотроо тайван хэвтэж чадахгүй шөнө дүлэн тэнэж ёолдог, аягүй чимээ ч бас гарах шиг. Би бүр айж гүйцэхийнхээ эрхэнд дэргэд нэг хүн хамт байдаг ч болоосой  гэж бодлоо. Гэтэл бас миний мөрөн дээр нэг аалз унаад орхиход нь няслаад лааны дөлөн дээр хаячихсан чинь яах ийхийн завгүй атираад явчихлаа. Сүүлдээ энэ лав сайн юм биш, хамгийн муу ёр гэж мэдээд таван ухаанаа талаар нэг болтол айв. Би босон харайж өсгий дээрээ гурав дахин эргэж, эргэх бүрийдээ залбирлаа. Лусын хараал хүрэхээс айж, дараа нь үснийхээ нэг багцыг утсаар зангидав. Гэсэн ч сэтгэлд бас л зэвүүн санагдана. Морины тах олоод тотгон дээр хадахын оронд гээж орхивол гай зовлон арилдаг боловч харин аалз алсан хүнд нэмэр болдог эсэхийг сонсоогүй билээ. 

	Хамаг бие чичирснээ сая мэдэж сандал дээрээ суув. Тасалгаа маань авсан дотор байгаа юм шиг ямар ч анир чимээгүй. Дуглас авгай мэдэхгүй нь лав гэж бодоод гаансаа гаргалаа. Тийнхүү нэлээн удсаны дараа хотын цаг алсад «бүм бүм!» дуугарч, арван хоёр цохиж, дараа нь урьдын адил нам гүм болов. Тэгээд удсан ч үгүй харанхуй модон дотор мөчир тасхийх чимээ гарлаа. Бодвол ямар нэг юм яваа бололтой. Би амьсгалаа хураан чагнатал «мя-у! мя-у!» гэх нь сонстов. Дэмий нэг дотор онгойлоо! Хариуд нь би бас «мя-у мя-у!» гэж аяархан дуугараад, дараа нь лаагаа унтрааж цонхоороо шурган саравч дээрээ гарав. Тэндээсээ дамжин газар буугаад модон доогуур сэмээрхэн ажиглатал, миний бодсон үнэн болж, Том Сойер намайг хүлээж байлаа. 


Хоёрдугаар бүлэг

	МАНАЙ ДЭЭРЭМЧДИЙН АЙМШИГТ ТАНГАРАГ

	 

	Бид хоёр, модон дундуур, толгойгоо мөчирт гуядуулчихгүйг хичээн байдгаараа тонгойж, зөрөг зам даган гэтэж явсаар бүр цэцэрлэгийн захад гарч ирэв. 

	Гал тогооныхоо өрөөний хажуугаар өнгөрөхдөө, би үндсэнд бүдрээд чимээ гаргачихлаа. Бид хоёр тэгсэндээ болж явган суугаад чимээгүй жаахан хүлээв. Уотсон авхайн Жим гэж дууддаг том негр гал тогооны өрөөний босгон дээр сууж байв. Түүний ар талд лаа бариастай байгаа болохоор бид хоёрт бүр тод харагдаж байлаа. Жим босон харайж хүзүүгээ сунган минут хэртэй чагнаснаа:

	— Хэн бэ? гэв. 

	Жим дахин жаахан чагнаснаа гэтэж сэмээрхэн ойртсоор бид хоёрын яг дунд зогслоо. Бүр хуруугаараа хатгаад авсан ч болмоор ойрхон шүү! Бид хэн хэндээ тийм ойрхон байсан боловч ямар ч дуу чимээ гаргалгүй овоо ч тэслээ. Гэтэл миний өрөөсөн шагай гэнэт загатнав. Айгаад маажиж чадсангүй. Дараа нь чих, бас яг хоёр далны хооронд загатнаад болдоггүй. Маажихаас нааш тэсэхийн арга алга. Хүний бие аль маажиж болохгүй үеэр л загатнадгийг би сүүлд нь л сайн мэдсэн юм. Хэрэв худал гэвэл, айлд сууж байхдаа юм уу, эсвэл гашуудлын үеэр, үгүй бол унтах гэж оролдож байх үедээ ажиглаад үзээрэй. Энд тэнд чинь заавал загатнана даа. 

	Жим тийнхүү зогсож байснаа

	— Хэн бэ хөөш? Та хаана байна? Би дуулсан шүү! Хэрэв дуугарахгүй бол хүлээж суугаад, дахин чимээ гаргахгүй байхыг чинь харъя л даа гэв. 

	Тэгээд Жим яг бид хоёрын хооронд газар суугаад нуруугаараа мод налав. Тэрбээр хөлөө жийхдээ миний хөлийг хариугүй гишгэчих шахлаа. Миний хамар дээр загатнаад, би маажихаасаа айж, нүднээсээ нулимс гартал тэсээд л байв. Дараа нь хамрын дотор загатнаж эхлэв. Найтаах гээд ер болдоггүй. Би бүр аргаа барлаа. Тийм гайтай учрал зургаа долоохон минут үргэлжилсэн боловч, надад тэр нь барагдаж өгөхгүй удаан хугацаа шиг санагдсан. Гэтэл миний биеийн арван нэгэн газар зэрэг загатнав. Би ч бүр тэсэхээсээ өнгөрөв бололтой. Гэлээ ч гэсэн яаж ийгээд тэсээд байлаа. Тэгж байтал Жим ашгүй унтах шиг болсноо түдэлгүй бүр хурхирч эхлэхэд миний бие зүгээр болчихлоо. 

	Том дөнгөж дуулдахаар шивнэн, дөрвөн хөллөөд сэмхэн зайлах дохио өгөв. Арайхийж арваадхан алхам холдсоны дараа Том миний чихэнд: Жимийг модноос нь аргамжаад үзэх үү? гэж шивнэлээ. Би тэгэхээр нь «Больё чи минь. Тэр чинь сэрж бөөн шуугиан болно. Тэгээд намайг явсныг мэдэж гай болно» гэлээ. Том, 

	— Тэгвэл гал зуухны газраас жаахан лаа авъя. Миний лаа дэндүү богинохон гэв. 

	Гал зуухны өрөөнд орсон ч Жим сэрчихнэ байх гэж бодоод түүнийг хориглосон боловч Том миний үгэнд орсонгүй зүрхлэв. Бид хоёр тэндээс гурван лаа авлаа. Том тэдгээр лааны өртөг болох таван цент ширээн дээр нь тавиад гарлаа. Би ч хувьдаа шалавхан зайлахыг л бодож байлаа. Харин Том дүрсгүйтэж Жимийг даажигнахаар дөрвөн хөллөн түүний зүг мөлхөв. Би Томыг хүлээгээд хоцорлоо. Эргэн тойрон анир чимээгүй, нөгөөх маань түмэндээ бүтэж ирэх бишээ. 

	Томыг эргэж ирмэгц бид хоёр цэцэрлэг тойрон нарийхан зөргөөр гүйлээ. Түдэлгүй гэрийнхээ ойролцоо орших уулын чанх орой дээр гарч ирснээ ухаарав. Томын ярих нь: Жимийн малгайг тайлж аваад яг толгойных нь дээхэн мөчрөөс зүүчхэж. Жим жаахан хөдөлсөн боловч сэрсэнгүй гэнэ. Маргааш нь тэр тухай Жим ярихдаа ид шидтэй чөтгөр шулам намайг паг унтуулан унаж бүх мужаар давхиад дараа нь хэн даажигнасан болохыг зориуд мэдүүлэхээр нөгөөх модных нь дэргэд дахин суулгаж хүлээд малгайг минь мөчрөөс өлгөчихсөн байсан гэжээ. Сүүлд бас нэг өдөр Жим ярихдаа, тэр чөтгөрүүд намайг унаж бүр Шинэ Орлеан хүртэл давхисан гэж ярьснаа, сүүл сүүлдээ холдуулсаар холдуулсаар байгаад бүх дэлхий тойрсон болгож, нурууг минь бүр эмээллээд холгочихсон байсан, алах шахсан гэж ярьдаг болжээ. Жим түүгээрээ бахархаж, улмаар бусад негрүүдээ тоож харахыг больсон юм. Жимийн тэр яриаг сонсохоор негрүүд өчнөөн төчнөөн миль газраас хүрэлцэн ирэх болсон бөгөөд түүн шиг олонд хүндлэгдсэн негр манай нутагт нэг ч байгаагүй. Танихгүй негрүүд түүнтэй дайралдахдаа ер бусын хачин юм үзсэн мэт амаа ангайн гөлөрч зогсдог болсон. Бүрэнхий болохтой зэрэг негрүүд зуухны гэрэлд бөөгнөрөн суудаг. Тэдгээрийн нэг нь чөтгөрийн тухай яриа үүсгэмэгц, Жим тосон авч “Гм! Чи ямар чөтгөр үзсэн биш” гэсээр ярианд оролцоно. тэгэхтэй зэрэг нөгөөх негр нь чимээгүй болоод чих тавин чагнадаг байлаа. Жим таван центийн зоос олсоор оосорлоод ямагт хүзүүндээ зүүж явах бөгөөд түүнийгээ нөгөө чөтгөрийн бэлэглэсэн сахиус байгаа юм, хэрэг тохиолдсон тухайд энэ сахиусанд шивгэнэж чөтгөрийг дуудаж ирүүлээд ямар ч өвчнийг анагааж болно гэж ярина. Чухам юу гэж шивнэдгээ Жим тас нуудаг байв. Газар газраас ирсэн негрүүд Жимийн тэр сахиусыг зөвхөн үзэхийн тулд юу байдгаа үл хайрлан өргөл барьц болгодог. Харин тэд тийнхүү их шохоорхдог мөртөө чөтгөрийн гарт байсан гэж зэвүүцээд, түүнд гар хүргэхийг огтхон ч үл зүрхэлнэ. Жим чөтгөр үзсэнээр барахгүй, түүнийг үүрч орчлон ертөнц тойрон хэссэндээ бахархаад, ажил өөдтэй хийж өгөхийг байжээ. 

	За тэгээд Том бид хоёр ганга хүрч түүн дээрээс хот руу өнгийн харлаа. Тэндээс харахад эмнэлгийн хавьцаа гурав дөрвөн гал улалзаж, тэнгэрт од яралзан, хотын цаад талаар миль хэртэй мундаг өргөн гол дөлгөөхөн урсаж харагдлаа. Бид хоёр уулнаас бууж Жо Гарпер, Бен Рожерс бас өөр хоёр гурван хүүхдийг эрж олохоор явлаа. Тэд арьс ширний хуучин заводын тэнд нуугдчихсан байж байна. Бид цөмөөрөө нийлж нэг завь тайлж аваад, голоор хоёр миль хагас уруудаж уулархаг талын их нуранги бүхий эрэг дээр гарлаа. 

	Бутны зах хүрээд Том бидэнд тулгаж нууцаа задруулахгүй гэсэн тангараг өргүүлээд, хамгийн шигүү ургасан бөөн бутны тэнд агуйн хаалга байдгийг зааж өглөө. Тэгээд бид лаагаа асаан агуйн хаалгаар дөрвөн хөллөн мөлхөж эхлэв. Даруй хоёр зуугаад алхам газар мөлхсөний эцэст бид сая жинхэнэ агуйдаа орлоо. Том гармаар тэмтэрч явснаа удалгүй нэг газраар далд орчихлоо. Тэнд хүн ажиглахын эрхгүй нарийхан гарам байсан юмсанж. Тэр гармаар ортол байшингийн өрөө мэт зайтай болов. Бид чийг бүхий цэв хүйтэн тэр агуйд зогсоцгоолоо. 

	Том өгүүлрүүн:

	— За одоо бид дээрэмчдийн бүлэг байгуулъя. Тэр бүлгээ «Том Сойерын бүлэг» гэж нэрлэе. Бидэнтэй хамт явж дээрэм хийх дуртай хүн заавал тангараг өргөж, цусаараа гарынхаа үсгийг зурах ёстой гэв. 

	Түүний саналыг бид цөмөөрөө дуртайяа хүлээн авлаа. Том Сойер жижиг цаас гаргаж бичсэн тангаргаа уншив. Тэр тангарагт бүлгийнхээ төлөө хоорондоо эвтэй явж, нууцаа хэнд ч задлахгүй байхыг хүүхдүүдэд уриалсан байлаа. Хэрэв ямар нэгэн хүн манай бүлгийнхэнд гэм хийсэн байвал түүнийг төрөл садантай нь хамт хүйс тэмтрээд чээж дээр нь эрээс сийлэхээс нааш хоол нойр гэх эрх байхгүй. Энэ хэрээс бол манай бүлгийн тэмдэг. Энэ тэмдгийг манай бүлгийнхээс өөр хэн ч хэрэглэх эрх байхгүй. Хэрэв гаднын хүн хэрэглэсэн байх юм бол анх удаа шүүхэд шилжүүлнэ. Ахиад хэрэглэсэн байвал цаазаар авна. Хэрэв манай бүлгийнхээс нууцаа задруулсан байх юм бол тэгсэн хүүхдийн хоолойг нь огтолж алаад, хүүрийг нь шатааж үнсийг нь салхинд хийсгэнэ. Тэгээд л нэрсийн жагсаалтаас нэрийг нь цусаар баллана. Тэр хүүхдийг дурсахгүй, харин үүрд занаж явах болно гэв. 

	Хүүхдүүд тангараг гайхамшигтай сайхан болсныг шагшин магтаж, чи ийм сайхан тангараг ганцаараа зохиочихлоо гэж үү? хэмээн Томоос лавлан асуулаа. Тэрхүү тангаргийн зарим нэгийг Том өөрөө зохиосон боловч ихэнхийг дээрэмчин талаачдын тухай номоос хуулан авчээ. Олигтойхон дээрэмчид заавал тиймэрхүү тангарагтай байдаг. 

	Нууцаа задруулсан хүүхдийн төрөл садныг ч алж байвал зохино гэж зарим хүүхэд хэлсэнд тэрхүү саналыг Том зөв гэж харандаагаар тэмдэглэв. 

	— Хэрэв Гек Фин нууц задруулах юм бол яах вэ? Энэ чинь төрөл садан юу ч байхгүй шүү дээ гэж Бен Рожерс өгүүлэв. 

	— Яах юу байх вэ. Энэ чинь эцэгтэй юм байхгүй юу. 

	— Эцэгтэй нь эцэгтэй л дээ. Түүнийг хаана байгаа гэж эрэх вэ? Тэр чинь арьс ширний заводын тэнд шал согтуу, гахайтай нэг дор хутгалдаад л хэвтэж байдаг байсан. Түүнээс хойш бараа нь харагдахаа болиод жил гаруй болж байна. Бодвол ойр хавьд байхгүй болсон догоо. Тэд хоорондоо зөвлөн ярилцаж, хүүхэд бүр заавал төрөл садантай байх хэрэгтэй, тэгэхгүй бол бусад хүүхдэд гомдолтой юм болно гээд миний нэрийг хариугүй дарах шахлаа. Тэдэнд өөр мэргэн арга олдсонгүй тул мухардаж таг чимээгүй болцгоов. Би эхлээд уйлах шахсанаа, жаахан бодож байгаад, 

	— Тэгвэл Уотсон авхайг алаарай л даа гэв. Хүүхдүүд цөмөөрөө зөвшөөрч,

	— Бололгүй яах вэ, тэгье хэмээн Гекийг элсүүлэн авахаар боллоо. 

	Хүүхдүүд тэр даруйхандаа сүлбээр зүүгээр хуруугаа ханаж цус гарган, тус тусынхаа тэмдгийг дарав. Би ч гэсэн цустай хуруугаараа тэмдгээ дарлаа. 

	— Ингэхэд манай бүлэг юу хийх юм бэ? гэж Бен Рожерс асуув. 

	— Хүн алж дээрэм л хийнэ. Өөр юу хийх вэ. 

	— Тэгээд бид юу дээрэмдэх юм бэ? Айлаас үхэр мал авах юм уу? Аль эсвэл... 

	— Тэр чинь шал дэмий. Айлын үхэр мал авахыг чинь хулгай хийх гэж нэрлэдэг юм. Хулгай хийх чинь тийм сайхан юм биш. Бид бол дээрэмчин! Бид нүүртээ баг хийж их замаар яваа ачаа хөсөг, сүйх тэрэг рүү дайран орж, доторх улсыг нь алж хядаад, авч яваа цаг маг, мөнгө зөнгийг нь дээрэмдэж авна гэж Том Сойер хариулав. 

	— Тэднийг заавал алж байх уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Тэр чинь л ганц сайхан юм байхгүй юу! Зарим дээрэмчин алдаггүй юм. Гэхдээ алж байх нь илүү амттай. Харин ганц нэгийг амьд үлдээж агуйдаа авчраад төлөөс нэхнэ. 

	— Төлөөс нэхэх гэнэ ээ? Тэр чинь яадаг юм бэ?

	— Мэдэхгүй. Тэгдэг л бололтой юм байна билээ. Би номоос уншиж мэдсэн юм. Бид нар ч бас төлөөс нэхэж л байх болно. 

	— Учрыг нь мэдэхгүй байж юу яаж нэхэх юм бэ?

	— За болох л байлгүй яав гэж. Ном бүхэнд тэгж бичсэн байдаг юмаа. Чи чинь чихтэй юм уу, үгүй юм уу? Дандаа өөрийнхөөрөө зүтгэж, номоос зөрөөд, хамаг хэрэг явдлыг бантагнуулчих гээд байх юм. 

	— Том Сойер оо, чиний ярих чинь ч гайгүй. Тэр золигуудаар чинь чухам яаж төлөөс төлүүлэх юм бэ? Бид учрыг нь мэдэхгүй байж тэгээд яах юм бэ? Чи өөрөө яадаг байх гэж бодож байна?

	— Харин мэдэхгүй юмаа. Номд бичихдээ: Тэднийг төлөөсөө төлж гүйцтэл барьцаанд байлгах хэрэгтэй гэж байна билээ. Үхтэл нь хорихыг хэлдэг байж ч магадгүй. 

	— Тийм байх аа, тийм байх! Цөмөөрөө тэгж байя. Чи түрүүн хэлэхгүй. Төлөөсөө төлөхгүй бол үхтэл нь хориод л байя. Харин тэднийг оргуулахгүй гэж тэжээх сахих түвэг их л гарах байхдаа. 

	— Бен Рожерс оо, чи битгий дэмий ярь. Тэд чинь дэргэдээ харуул зогсож байхад яаж оргож чадах юм бэ? Хөдлөх гэх л юм бол тэр дор нь буудчихгүй юу. 

	— Харуул гэнэ ээ? Тусгүй байхаа! Үгүй, тэднийг харж сахих гэж нэг нь шөнөжин нойргүй суух хэрэгтэй болно. Миний бодож байгаагаар тэгж байх нь шал дэмий. Тэгж байхын оронд бороохой авчирч тархин дундуур нь ганцхан татаад л төлөөсөө авчхаж яагаад болдоггүй юм бэ?

	— Яагаад гэх юу байх вэ! Номд тэгж бичсэн юм алга байна шүү дээ. Рожерс оо, ингэхэд чи дүрэм горим сахих дуртай байна уу, үгүй байна уу? Чи тэр ном бичдэг хүмүүсийг юм мэддэггүй, тэнэг хүмүүс гэж боддог уу? Чам зэргийн хүүхэд тэднийг сургах санаатай бол санааны чинь гарз! Тэгэхгүй хүү минь, бид тэднийг заавал дүрэм горимоор нь барьцаанд ална. 

	— За тэгвэл дураараа бололдоо. Нэг л дэмий санагдахаар нь би зүгээр бодсоноо ярьсан юм... Хүүе, хэрэв хүүхнүүд байвал бас л алаад байхуу?

	— Бен Рожерс оо, хэрэв би чам шиг тэнэг байсан бол дороо дургүй болчих байсан. Хүүхнүүдийг ална гэж хуулийн ямар зүйл ангид байна? Миний уншсан номд тиймэрхүү зүйл огт дайралдаагүй. Хүүхнүүдийг бол агуйдаа авчраад аль болохоор энхрийлж халамжилна. Тэгэхээр тэд чинь чамд аяндаа дурлаад гэртээ харих гэхээ ч больчихно. 

	— За тийм л юм бол би зөрөхөө больё. Харин учрыг нь л олохгүй байна. Янз бүрийн хүүхнүүд авчирч, өчнөөн төчнөөн хүн барьцаанд аваад байвал агуй маань дорхноо дүүрчихнэ. Тэгээд өөрсдөө орох газаргүй болчихно доо. Яаж ийж л харлана, дураараа болцгоо. Би одоо нэг ч үг дуугарахгүй гэв. 

	Тэрүүхэн завсар бяцхан Томми Барис унтчихсан байжээ. Түүнийг сэрээхэд айж цочин цаашаа дээрэмчин байх дургүй байна, гэртээ харьж эжий дээрээ очъё хэмээн гуйв. 

	 Хүүхдүүд түүнийг шоолон инээлдэж уйламхай, хулчгар гэлдэхэд Томми Барис уурлаж унжийлган: 

	— Би нууцаа одоохон очоод цөмийг нь ярилаа шүү гэв. Том түүнийг аргадаж таван цент өгөөд, 

	— Одоо харьцгааж ирэх долоо хоногт цугларч дээрэм хийе гэв. 

	Бен Рожерс, надад бүтэн сайн өдрөөс өөр өдөр ердөө зав болдоггүй. Ирэх ням гарагаас эхэлж дээрэм хийе гэхэд бусад нь ням гарагт хүн алж дээрэм хийх нүгэл гээд огтхон ч халгаасангүй. 

	Бид аль болохоор нэн даруй уулзаж, дээрэм хийх өдрөө болзохоор тогтоод, бүлгийн толгойлогчоор Том Сойерыг, туслагчаар нь Жо Гарперыг сонгоод гэр гэртээ харихаар тарцгаалаа. 

	Би үүр гэгээрч байх үеэр гэртээ харьж саравчныхаа дээврээр дамжин цонхоороо орж хэвтэв. Миний гоо шинэхэн тэрлэг нэл лааны тос, шавар шавхай. Өөрөө ядрахын туйлд хүрсэн тул хэвтсэн дороо нам унтаад өгчээ. 


Гуравдугаар бүлэг

	АРАБУУДЫГ ОТОВ

	 

	Өглөө босмогц Уотсон авхай хувцсаа муухай болгосон тухайд мөн ч нэг үглэж гарсандаа. Харин Дуглас авхай загнасангүй, тэрлэгт наалдсан лааны тос, шавар шавхайг цэвэрлэж өгөхдөө тун ч их гутрангуй царайтай байсанд үүнээс хойш болж өгвөл томоотойхон явахаар шийдлээ. Дараа нь Уотсон авхай намайг жижиг өрөөндөө дуудаж оруулаад, өөрөө бурхандаа мөргөж эхлэв. Бурханд мөргөлөө гээд гавьсан юм ер харагдсангүй. Намайг өдөр бүр бурханд мөргөж бай, тэгвэл хүссэн бүхэн чинь бүтнэ гэв. Тэр нь шал худал! Би бүр туршиж үзсэн юм. Би нэг өдөр бурханд мөргөж байж загасны уурга гуйж авав. Тэр маань даанч дэгээгүй юм. Тэр дэгээгүй юмаар чинь би ямар үхсэн загасаа барих вэ дээ! Дэгээ хайрла гэж гурав дахин мөргөв. Гэвч нэг л бүтэж өгөх биш. Тэгэхээр нь миний орноос та нэг мөргөөд өгөөч гэж Уотсон авхайгаас нэг өдөр гуйгаад үзлээ. Уотсон гуай намайг тэнэг гэж загнаад, намайг чухам яагаад тэнэг гэснийхээ учрыг ч хэлж өгөөгүй. Тийнхүү би учрыг нь олж ядан гайхаад өнгөрсөн. 

	Нэг өдөр би энэ тухай бодож ой дотор удаан суусан юм. Би өөрөөсөө ингэж асуулаа. Хэрэв хүн бурханд мөргөөд юу санаснаа бүтээж болдог юм бол Деакон Уин гахайн мах худалдаж яваад гээсэн мөнгөө бурханд мөргөөд олоод авахгүй яасан юм бол? Бэлэвсэн авхай хулгайд алдсан мөнгөн хөрөнгөнийхөө хойноос бурханд мөргөдөггүй учир юу билээ? Тийм л юм бол Уотсон авхай бурханд мөргөөд жаахан таргалчихмаар сан. Ер нь худал үг байж таарах нь хэмээн бодоод бэлэвсэн авхайгаас очиж учрыг асуув. Бэлэвсэн авхай зөвхөн «буян үйлдэхийн» төлөө бурханд мөргөдөг юм гэж хариуллаа. Түүнийг би бас ойлгосонгүй тул тэрбээр надад тайлбарлаж, буян үйлдэх гэдэг бол бусдад тус хийж, өөрийгөө бодолгүй бусдын төлөө санаа тавьж явахыг хэлдэг юм гэж ярив. Миний ухсанаар бол Уотсон авхайн төлөө мөн санаа тавьж байх хэрэг бололтой. 

	Би ойд очиж эргэцүүлэн бодож үзэв. Зөвхөн бусдад ашигтай байдаг юм бол тэгж байхын хэрэггүй санагдаад сүүл сүүлдээ үүний учрыг олох байтал учир нь олдох л байлгүй. Зарим үед бэлэвсэн авхай надаар хэлүүлэлгүй бурхны тухай шүлс гоожмоор сонин хачин юм ярьж өгөөд овоо болгоно, тэгтэл Уотсон дараа өдөр нь нөгөө юмаа нуршаад төөрөлдүүлж орхино. Би тийнхүү хоёр бурхан байдаг байх гэж бодлоо. Бэлэвсэн авхайн бурханд хөөрхий хилэнцтэн яаж ийгээд нигүүслэгдэж болох, харин Уотсон авхайн бурхны атгад нэг орвол тэр чигээрээ өнгөрнө байх гэж бодож үзээд хэрэв намайг голохгүй бол бэлэвсэн авхайн бурхных болъё гэж шийдлээ. Гэтэл тэр бурхан юу ч мэдэхгүй, удмаараа ядуу өөдгүй надаар яах ч билээ. 

	Манай эцэг хотод үзэгдэхээ байсаар жил гаруй болов. Би санаа амарч дахин битгий үзэгдээсэй гэж бодож явдаг байлаа. Эцгийн бараа харагдмагц л би түүнээс зугтаж модон дотор нуугдах боловч дайралдах бүрийдээ гартаа юу өртсөнөөр зодож жанчдаг дэндүү хэрцгий. 

	За тэгээд яг тэр үеэр манай эцгийг хотоос хоёр миль хэртэй голын уснаас олж авсан сураг гарав. Түүнийг хүмүүс гарцаагүй манай эцгийн хүүр мөн гэж ярилцана. Нурууных нь өндөр, ноорхой дээл, өрвийж ургасан үс нь цөмөөрөө манай эцгийнхтэй адилхан боловч усан дотор хэт удаан хэвтсэн учир нүүр нь танигдахын найгүй болжээ. Нүүр нь дээшээ харан хөвж байсан бололтой. Уснаас эрэг дээр татаж гаргав гэж ярилцаж байлаа. Би хэдийгээр их баяртай байсан боловч нэг зүйл санаанд ороод айж эхлэв. Усанд живсэн эрэгтэй хүн дээш биш, харин заавал доошоо харж хөвдгийг би бүр сайн мэдсэн юм. Тэгж бодоод энэ лав манай эцэг биш, эрэгтэй хүний хувцас өмссөн ямар нэг эмэгтэй хүн байх ёстой гэж бодлоо. Ийнхүү миний сэтгэл дахин түгших болж, нэг газраас түүнийг хэдийд гараад ирэх бол гэж айх болов. Бид бараг бүтэн сар дээрэмчин болж тоглов. Тэгээд сүүлдээ би тэгж тоглохоо больсон. Бусад хүүхдүүд ч мөн нэгэн адил тэр тоглоомоо орхилоо. Бид хэнийг ч дээрэмдээгүй ганц ч хүн алаагүй, зүгээр л дэмий дүрсгүйтэж байсан хэрэг. Бид модон дотор нуугдаж байгаад гахай туусан хүмүүс буюу зах дээр очиж ногоо цагаа худалдахаар яваа хүүхэн, чавганц дээр эрчээрээ гүйж очдог байсан боловч огт гар хүрдэггүй байсан. Том Сойер гахайг «ембүү», манжин байцааг “эрдэнэ сувд” гэж нэрлэдэг байсан юм. Дараа нь бид агуйдаа буцаж ирээд төчнөөн хүн алж, төчнөөн хүн шархтуулсан гэж гайхуулан ярьдаг байлаа. Би ч хувьдаа тэгж хий гайхуулж байхын хэрэг юу билээ гэж боддог байсан. Том Сойер нэг өдөр “дохио” гэж өрөөсөн үзүүрийг нь асаасан саваа бариулаад нэг хүүхдийг хотоор гүйлгэв (тэр нь манай дээрэмчдийг цуглуулах гэсэн дохио байжээ). Том биднийг тийнхүү цуглуулаад маргааш хоёр зуун заан, зургаан зуун тэмээ, мянгаад луусанд алмас эрдэнэ ачин жин тээж яваа баян араб, испани худалдаачид агуйн орчим буудаллах бололтой байна. Тэд дөрөвхөн зуун цэрэгтэй юм гэж манай тагнуулууд нууц мэдээ ирүүлсэн. Одоо бид тэднийг бүслэн эзэлж хамаг юмыг нь булааж явах болно. Хутга сэлмээ хурцалж буу зэвсгээ арчиж бэлд гэв. Ачсан манжин руу довтлоход буу зэвсгээ арчиж хурцлахын хэрэг юү билээ. Буу зэвсэг гэж нэрлэдэг муусайн саваа сойзны ишийг хурцлаад хурцлаад ямар юм даах биш дээ. Тийм олон араб, испаничуудыг дийлнэ байх гэж би бараг үнэмшээгүй. Харин тэмээ, заан гэж ямар амьтан байдаг юм бол үзье гэж бодоод нэг хагас сайн өдөр бусад нөхөдтэйгөө хамт бүслэлтэд оролцон хүлээж суув. Тэгээд дохио өгмөгц бид бутан дотроос харайн босож, уулын өндөрлөгөөс хар эрчээрээ гүйн буулаа. Гэтэл тэнд нөгөөх олон араб, испаничууд байтугай заан, тэмээ нь ч үзэгдсэнгүй. Тэр нь бүтэн сайн өдөр аялал хийж яваа дан нэгдүгээр ангийнхан байлаа. Хүүхдүүд тэдэн рүү довтлон бүхий л хөндийгөөр тарааж хөөв. Тэгээд бид боов жимснээс өөр зүйл юу ч олзолж чадаагүй. Харин Бен Рожерс даавууны өөдсөөр хийсэн хүүхэлдэй, Жо Гарпер өргөл мөргөлийн ном олзолсон. Гэтэл дараа нь багш нар биднийг хөөгөөд, бид сандрахдаа өнөөх олзолсон зүйлээ цөмийг нь хаяад зугтлаа. Би алмаз эрдэнэ ер харсангүй. Нөгөөх алмаз чинь аль вэ гэж Том Сойероос би асуулаа. Том надад уул шиг уул шиг алмаз, өдий төдий араб, өчнөөн төчнөөн заан бас бус янз бүрийн хачин юм байсан гэж ярив. «Тэгвэл яагаад бидэнд тэр чинь харагддаггүй юм бэ? гэж би түүнээс асуухад «хэрэв чи «Дон Кихот» гэдэг ном уншиж, жаал жуул юм мэдсэн бол ингэж асуухгүй. Түүний чинь хамаг учир илбэд байгаа юм» гэв. Харин дайснууд (Том тэднийг илбэтэн гэж нэрлэдэг байв) бидний нүдэнд ням гарагт аяллаар зугаалж яваа сурагчид болгон хувиргаж харагдуулснаас биш, чухамдаа тэнд өчнөөн төчнөөн цэрэг, заан, үнэ цэнэтэй зүсэн зүйлийн юм байна билээ гэж Томын хэлэхэд нь би: Тэгвэл цөмөөрөө тэр илбэтэн нарыг өөрсдийг нь довтолъё гэв. 

	Том Сойер намайг юу ч мэдэхгүй тэнэг гэж загнаад,

	— Болдоггүй юм. Тэд чинь үй түмэн чөтгөр дуудаж ирүүлээд чамайг «ээжээ» гэхийн зав өгөлгүй тасчаад хаячихна. Тэд чинь мод шиг өндөр, сүмийн чинээ бүдүүн биетэй байдаг юм гэв. 

	— Тэгвэл бид бас адилхан чөтгөр дуудаж ирүүлээд тэднийг бут цохиж орхивол яасан юм гэж би асуув. 

	— Чи тэднийг яаж дуудаж ирүүлэх юм. 

	— Бүү мэд. Харин тэд яаж дууддаг юм бол?

	— Яах юу байх вэ. Хуучин төмөр дэнлүү буюу төмөр цагариг зүлгэхээр чөтгөрүүд тал талаас аянга буулган цахилгаан цахиулж утаа суунаглуулан нисэж ирнэ. Тэгээд хэлсэн бүхнийг тэр дор нь биелүүлнэ. Тэд бол цул цамхгийг үндсээр нь дажгүй булга татан авчирч сургуулийн захирлын буюу хэний ч толгой дундуур татаж орхино. 

	— Тэд хэнд тэгж тус хийж явдаг юм бэ?

	— Дэнлүү буюу цагариг зүлгэсэн бүхэнд тусалдаг юм. Тэд бол дэнлүү, төмөр цагариг зүлгэсэн хүний хэлсэн бүхнийг заавал биелүүлэх үүрэгтэй байдаг юм. Хэрэв дан алмас эрдэнээр дөчин миль урт ордон бариад дотор нь зажилдаг резин буюу аль дуртай юмаар дүүргэж хятадын эзэн хааны охиныг хулгайлж авчраад эхнэр болгож аль гэвэл санаснаар чинь болгоод өгнө. Тэгэхдээ бүр ганцхан шөнийн дотор, нар мандахаас өмнө амжуулна шүү. Түүгээр ч барахгүй тэр ордныг чиний хүслийн дагуу янз бүрийн орноор чирч явах ёстой юм. Мэдэв үү? гэхэд нь би:

	— Хэрэв тийм ордныг өөрөө авалгүй, тэгж дэмийрч тэнэглэдэг юм бол цөмөөрөө илжиг л байж таарна. Би чөтгөр байсан сан бол тэр муу дэнлүүгээр ямар үхсэнээ хийх вэ. Би л лав тиймэрхүү эсэн бусын юм дуугаргасан хүн дээр хийж байсан юмаа орхиод гүйж очиж байхгүй дэг! гэв. 

	— Гек Финн! Чи битгий тэгж ярь л даа. Чи өөрөө хий юм байсан сан бол дэнлүү зүлгэхийн хамт дуртай, дургүй ч гэсэн заавал очих ёстой шүү дээ. 

	— Яана гэнэ ээ? Би тэгээд ургаа мод шиг өндөр, сүмийн чинээ бүдүүн байсан бол уу? За, тэгэх юм бол очно. Харин тэр зүлгэгч хүнийг тэр хавийн хамгийн өндөр модон дээр хөөж гаргах байсан. 

	— За, за чамтай яриад шал дэмий юм. Чи ер нь юу ч ойлгодоггүй усан тэнэг амьтан шиг байна гэж Том Сойер хэллээ. 

	Энэ тухай би хоёр гурван өдөр бодлоо. Дараа нь үнэний хувь байна уу, үгүй юу хэмээн өөрөө туршиж үзэхээр шийдэв. Хуучин муу дэнлүү, төмөр цагариг авч ойд гараад хөлсөө цувтал зүлгэв. Уг нь ордонтой болж аваад худалдъя гэж дотроо бодсон юм. Гэтэл ямар ч чөтгөр ирсэнгүй, ер нэмэр болоогүй. Том Сойер урьдынхаа адил санаагаараа зохиож ярьсан бололтой байна билээ. Харин Том Сойер өөрөө олон араб, заан байх гэж үнэхээр итгэсэн байж магадгүй. Би бол үнэмших ч үгүй, харсаар байтал аялан зугаалж яваа сургуулийн хүүхдүүд л байна билээ. 


Дөрөвдүгээр бүлэг

	МЭРГЭЛСЭН НЬ

	 

	За тэгээд гурав дөрвөн сар өнгөрсний дараа дүн өвөл болов. Би бараг өдөр бүр сургуульд явна. Үсэг холбох болж, уншиж бичихийг бага зэрэг төсөөлөв. Бас үржүүлэхийн хүрдийг зургаан долоо гучин тав хүртэл цээжилчихлээ. Цааш нь зуун жил оролдоод ч бармааргүй санагдсан. Ер нь би тоонд төдий л дуртай биш. 

	Анхандаа би сургуульд тун ч дургүй байсан, харин сүүлдээ жаахан дасаад гайгүй болов. Би хичээл дээр тун их уйдахаараа заримдаа оргочихдог. Тэгэхлээр маргааш нь багш намайг саваадна. Саваадуулсны дараа би овоо өөдрөг болдог байв. Сургуульд яваад байх тусам хөнгөн болоод байв. Бас бэлэвсэн авхайн журам горимыг ч яаж ийж тэсвэрлэсээр овоо даслаа. Надад байшинд сууж орон дээр унтах хамгийн хэцүү байсан юм. Хүйтэн унахаас өмнө ч ямар нэг аргаар зугтан ойд гарч, тэнд дураараа сайхан унтдаг удаа байсан. Тэгэхэд л нэг амрах шиг болно. Хуучин байр байдал маань надад илүү тааламжтай. Гэтэл шинэ байдалдаа нэгэн адил дасаж, байшинд суух бүр зүгээр ч юм шиг санагдах боллоо. Намайг бэлэвсэн авхай санасныг бодвол овоо засарч байна гэж ярьдаг байлаа. Надаас болж царай нь улайхгүй болж гэнэ. 

	Нэг өглөө би хоолон дээрээ савтай давсыг нь хөмрөөд асгачихлаа. Тэр давснаас зүүн мөрөн дээгүүрээ хаяж гай барцдаа арилгах санаатай шалавхан чимхээд авлаа. Гэтэл гай болж яг тэр үеэр Уотсон авхай орж ирээд «Гараа тат, Гекельберри! Хавьтсан газар бүхэндээ хог тарьж байх юм!» гээд намайг загналаа. Бэлэвсэн авхай намайг өмөөрсөн боловч даанч хожимдов. Одоо тэртэй тэргүй гай зовлонгоос мултарч чадахаасаа өнгөрсөн гэдгийг би яг мэдсэн юм. Хэдийд ямар гай намайг нөмрөөд авах бол гэж сэтгэл зовсоор байшингаас тун ч урамгүй гарлаа. Гай зовлонгоос хааяа мултарч болдог боловч энэ удаа барцдаа арилгах ямар нэг дом хийгээгүй болохоор найдлага тун ч үгүй байв. Би санаа сэтгэлээр унаж гүйцээд гангаа хүлээн хотоор гэлдрэн явлаа. 

	Цэцэрлэгт орж ирээд шатаар дамжин өндөр модон хашаа давав. Шинэ цас хонины хар туруу хэртэй орчихсон байв. Харсан чинь цасан дээр нэг хүн чулуу авдаг газраас ирж хашааны дэргэд хэсэг газар жаахан гишгэчиж байгаад цаашаа явсан мөр харагдлаа. Хашааны дэргэд төчнөөн удаан зогссон мөртөө цэцэрлэгт оролгүй явсан нь нэг л сэжигтэй санагдав. Би бодоод бодоод учрыг нь олсонгүй. Заавал нэг учир байж таарна... Мөрийг нь хөөх санаатай тонгойж ажиглав. Эхлээд онцын юм ажиглагдсангүй. Дараа нь ажиглавал барцдаа арилгахаар зүүн өсгийдөө том хадааснуудаар хэрээс хийж хадсан байв. Би уулнаас хар хурдаараа буулаа. Байн байн эргэж харахад юу ч үзэгдээгүй. Гүйн гүйсээр шүүгч Течер дээр хүрч ирлээ. 

	— Ээ, хөөрхий амьтан бүр амьсгаадчихаж. Мөнгөнийхөө хүүг авахаар ирэв үү? гэж шүүгч надаас асуув. 

	— Үгүй, шүүгч гуай надад ер нь юм байна гэж үү? гэв. 

	— Байлгүй яах вэ. Өчигдөр орой би хагас жилийн хүү гэж зуун тавь гаруй доллар авсан. Чиний хөрөнгө бүр арвижиж гүйцсэн шүү. Би үлдсэн зургаан мянгатай нь хамт хадгалъя. Тэгэхгүй өөрт чинь өгвөл чи үрчих байх.

	— Шүүгч гуай, би тэр мөнгөөр юу авах вэ. Надад мөнгөний хэрэг алга. Зургаан мянга нь ч надад хэрэггүй. Зургаан мянгатай юутай хүүтэй нь танд өгсөн нь дээр гэв. 

	Шүүгч Течер учрыг ололгүй гайхсан бололтой,

	— Яана гэнэ ээ? Тэгээд яах гээв хүү минь? гэж асуулаа. 

	— Намайг шалгаалгүй, зүгээр л ав гэж байна шүү дээ... Үг шалгаагаад байвал би худлаа хэлэхэд хүрэх юм гэв. 

	— Ээ мэдэхгүй, чамд юу гэж ч хэлье дээ... Чи яагаа вэ? гэнэ. 

	— Гайгүй, та ав л даа. Би заяа нь таныг хуурахгүй гэв. 

	Шүүгч жаахан бодсоноо:

	— Аа, мэдлээ мэдлээ. Чи надад хөрөнгө бэлэглэж байгаа биш, худалдах гэж байгаа хэрэг байх нь. Бас л нэг ухаан байна гээд жижиг цаасан дээр нэг юм бичээд аман дотроо уншсанаа:

	— За энд «шан болгож» гэсэн үг бичээстэй байна. Энэ бол чиний мөнгийг аваад өрөө төллөө гэсэн үг. За энэ нэг доллар чинийх. Одоо гарынхаа үсгийг зур гэв. 

	Би гарынхаа үсгийг зураад одлоо. 

	Уотсон авхайн Жим гэдэг негрт бухын ходоодоор хийсэн, зангидсан гарын чинээ том үстэй бөмбөг байх. Жим түүгээр мэргэлдэг байсан юм. Түүний ярьдгаар бол, тэр бөмбөг дотор бүгдийг мэддэг сүнс сууж байдаг гэнэ. За тэгээд би орой Жим дээр хүрч ирээд энд манай эцэг дахин ирсэн болон түүний цасан дээр явсан мөрийг нь үзсэнээ ярилаа. Би эцгийнхээ чухам юу хийх гэж байгаа болон эндээ байх эсэхийг нь мэдэх хэрэгтэй байв. Жим нөгөөх бөмбөгөө гаргаж дээр нь ямар нэг юм шившээд дараа нь өөд чулуудан шалан дээр унагаав. Бөмбөг нь чулуу мэт унаж ямхын хэртэй өнхрөөд зогслоо. Жим дахиад л чулуудав. Бас дахин чулуудаж үзлээ. Мөн л хэвээрээ. Жим өвдөг дээрээ сөхрөн сууж бөмбөгөө чихэндээ барьж чагнав. Тэглээ гээд ямар ч нэмэр болсонгүй. Бөмбөг ярих дургүй байна. Мөнгөгүй болохоор энэ бөмбөг заримдаа яагаад ч ярихаа больчихдог юм гэж Жим хэллээ. Би мөнгөн түрхэц нь элэгдээд гууль нь цухуйчихсан ямар ч гүйлгээгүй хорин тавтын хиймэл зоос олсон юм. Мөлийтлөө элэгдэж хэн ч харсан танигдахаар болсон тэр зоос тэртэй тэргүй далд орохоосоо өнгөрсөн эд л дээ (Би шүүгчийн өгсөн нэг долларын тухай яриад яах вэ гэж бодсон юм). Би энэ зоос муудах нь ч муудсан юм. Гэхдээ таны бөмбөг гололгүй авч юу магад гэлээ. Жим түүнийг үнэрлэж, хазаж, арчиж үзээд бөмбөгөнд хуурамч мөнгө гэж танигдахгүй болгоё. Нэг нойтон төмсийг дундуур нь зүсээд дотор нь зоосоо хийж шөнөжин байлгах хэрэгтэй. Тэгээд өглөө үзэхэд гууль нь харагдахгүй, барьж үзэхэд мөлчигнөхгүй болно. Тэгсэн цагт үстэй бөмбөг байтугай, хотын ямар ч хүн дуртай авна гэв. Төмсөөр тэгж янзалдгийг мартчихсанаас биш уг нь би мэдэж байсан юм. Жим нөгөөх зоосыг бөмбөгний доор хийгээд хэвтэж дахин чагнаж үзэв. Энэ удаа бүх хэрэг ёсчлон бүтлээ. Хэрэв хүсвэл бөмбөг одоо чиний хувь заяаг урьдчилан хэлээд өгнө гэж Жимийн хэлэхэд би «тэгж үз!» гэв. Тэгсэн чинь бөмбөг нь юм шивнэж түүнийг нь Жим надад дамжуулж гарав. 

	— Танай эцэг яах ийхээ өөрөө бас л мэдээгүй байна. Заримдаа явъя, заримдаа явахаа больё гээд эргэлзэж байна. Чи сэтгэл зовохын хэрэггүй. Яах ийхээ өвгөн өөрөө шийдэг. Эцгийн чинь дэргэд хоёр лха тэнгэр байна. Нэг нь цав цагаан, нөгөө нь тас хар юм. Эцэгт чинь цагаан лха сайн юм сургаж сургаж өгөөд явахад нь хар лха нь нисэн хүрч ирээд хамаг ажлыг нь сүйтгэчхээд байна. Сүүл сүүлдээ тэр хоёрын чухам аль нь дийлэхийг одоогоор хэлж болохгүй байна. Чиний амьдралд муу юм олон дайралдана. Бас сайн юм ч олон тохиолдох болно. Чи заримдаа зодуулж нүдүүлэх боловч сүүл сүүлдээ зүгээрээ. Амьдралд чинь хоёр хүүхэн тохиолдоно. Тэдний нэг нь хонгор гэзэгтэй, нөгөө нь хар гэзэгтэй, нэг нь баян, нөгөө нь ядуу юм. Чи эхлээд ядуутай нь, дараа нь баянтай нь суух болно. Чи ер нь дүүжлэгдэж үхэх хувьтай төрсөн тул ямар нэг муу юмнаас болгоомжилж, уснаас аль болохоор хол явж байхыг хичээсүгэй гэж ярив. 

	Орой болохоор лаа асааж өрөөндөө орвол манай аав яг дүрээр сууж харагдлаа. 


Тавдугаар бүлэг

	ААВ ШИНЭ ЯНЗААР АМЬДРАХ БОЛОВ

	 

	Үүдээ түгжээд эргэж харвал аав яг мөн! Аав намайг тун айхавтар зоддог болохоор би ямагт айна. Би өөрийгөө айж орхиж гэж санасан маань үгүй байжээ. Анхандаа тийнхүү санамсаргүй тулгарсандаа сүрхий сонин сандарч мэгдсэн нь лавтай боловч ер нь айхгүй байгаагаа тэр дороо мэдлээ. Тэр тухай ярих ч хэрэг алга. 

	Манай эцэг тавиад настай, харахад илүү овортой хүн. Үс нь ургаж даахирч ширэлдэн унжих бөгөөд нүд нь бутан дотор байгаа мэт дундаас нь гялалзана. Үсэнд нь огтхон ч буурал ороогүй мөн урт ургаж ширэлдсэн сахал нь хар байлаа. Үсэн дундаас дөнгөж цухуйх нүүр нь цус байгаа шинжгүй өлөн цонхигор, тэгэхдээ бусад хүний нүүр шиг цагаан биш, мэлхий, загасны гэдэстэй адил харагдах нь айдас хүрмээр зэвүүн. 

	Бас өмссөн хувцас нь харахын найгүй уранхай. Тэрбээр өмднийхөө өрөөсөн шулхнагийг өвдгөө хүртэл шуужээ. Тэр хөлдөө өмссөн гутал нь ханзарч хоёр хуруу нь бултайн цухуйх бөгөөд түүнийгээ байн байн хөдөлгөнө. Оройг нь дарж шамбийлган, хонхорхой сав аятай харагдах муу дэлбэгэр хар малгайгаа шалан дээр хажуудаа хаячхаж. 

	Би зогсон аавыг харж, аав түшлэгтэй сандал дээр гэдрэгээ жаахан налсхийн намайг ширтсээр л байв. Би лаагаа шалан дээр тавилаа. Ажиглавал цонх онгорхой. Эхлээд саравч дээр авиран гараад тэндээс дамжин тасалгаанд орж ирсэн бололтой. Мань өвгөн намайг толгойноос эхлэн хөлийн тавхай хүртэл ажиглан хараад,

	— Чи чинь мөн ч их хээнцэр байх шив. Тфы үхсэн хойноо! Мундаг хүн болчхоод айх явдалгүй гэж бодож байгаа биз? Чамаас юм асууж байна гэхэд нь

	— Бодож байж ч болно, үгүй байж ч болно гэв. 

	— Барагтай л байгаарай! Ингэж задарч байгаад амьдаараа зулгаалгах буй чи. Бас чи уншиж бичиж чаддаг эрдэмтэй номтой хүн болсон гэх шив. Чи эцгийгээ бичиг мэдэхгүй бүдүүлэг гээд доордын дорд үзэх болсон биз? Чамайг хэн ингэж задраав? Хэл чи, хэн чамайг ингэж задар гэв?

	— Бэлэвсэн авхайн үгэнд л орсон юм. 

	— Бэлэвсэн авхай гэнэ ээ? Уухай! Хэн түүнийг бусдын хэрэгт хушуу дүрэлцээд аль гэсэн юм?

	— Хэн ч тэг гэсэн юмгүй. 

	— За яах вэ хүний хэрэгт гуйгаагүй байхад хушуу дүрэлцвэл би түүнд чинь нэг үзүүлээд өгье өө! Чи наад сургуулиа орхи, дуулав уу? Хүүхдэд муу зан сургаж, төрсөн эцгийнхээ өөдөөс хэрэлддэг, ихэрхдэг болголоо гэнэ! Тэгнэ бий та нар! Чамайг тэр сургуулийнхаа орчим тэнэж явахыг чинь үзвэл үү! Эх чинь уншиж бичиж чаддаггүй бүдүүлэг хэвээрээ явж байгаад л үхсэн. 

	Чиний төрөл саданд бичиг үсэг мэддэг хүн хэзээ л байлаа. Би ч гэсэн бичиг мэдэхгүй. Харин чи л нэг гайхуулах нь шив дээ. Би ийм юмыг тэвчиж суудаг хүн биш, мэдээ биз! Аль вэ нэг юм уншаад орхи чагная гэв. 

	Би нэг жижиг ном авч генерал Вашингтоны аян дайны тухай бичсэн юм уншиж эхлэв. Хагас минут болоогүй байтал аав ном руу гараа зангидан цохиж өрөөний нөгөө булан руу чулуудаж орхив. 

	— Үнэн байна. Чи ном уншиж сурч. Уг нь би үнэмшээгүй байсан юм. Наад хогоо орхи. Чи намайг харж л байгаарай. Ингээд байвал би тэсвэрлэж чадахгүй шүү! Улыг чинь шагайж яваад хэрэв тэр сургуулийн чинь дэргэд дайралдвал арьсаа хуулуулна гэж мэдээрэй. Миний гараас гарч чадахгүй шүү чи. Битгий дэмийрээд байгаарай! гэв. 

	Үхэр хариулсан хүүхэд зурсан (хөх ба шар өнгөөр) жижиг цаас авч үзээд:

	— Энэ бас юу юм бэ гэхэд нь

	— Сайн сурлаа гэж намайг шагнасан юм гэв. 

	— Би ч гэсэн чамайг нэг сайн суран бүсээр шагная л даа гээд нөгөөх зургийг урж хаяв. 

	Аман дотроо жаал бувтнаж байснаа:

	— Бас ортой, цагаан даавуутай, тольтой, шалан дээрээ хивстэй яасан эрх танхил үр гээч вэ! Тэгэхэд төрсөн эцэг нь арьс ширний заводын тэнд гахайтай холилдоод явж байдаг! Чам зэргийн хүүхэд ч гайгүй л нэг байна! Нэг мэдэхэд чинь л нам цохичихсон байна шүү би! Чи бас баяжиж их болсон сурагтай, үнэн үү? Ингэхэд чи чухам яаж баяжсан хэрэг вэ?

	— Цөмөөрөө цуурхал. Би яаж ч баяжаагүй. 

	Чи бас надтай ингэж ярих санаатай? Өнгөрөөгөөд байх тусам сүүлдээ бүр намайг элэг барьдаг болох нь ээ. Хотод хоёр хоног байхдаа баяжсаны чинь дуулахаараа дуулсан. Голын адгаар ч ярьж л байна билээ. Баяжсан сургаар чинь л би ирлээ. Тэр мөнгөө маргаашийн дотор олж авчир. Надад мөнгөний хэрэг байна. 

	— Надад сохор улаан мөнгө ч байхгүй. 

	— Битгий худал хэл! Шүүгч Течерт бий гэх шиг билээ. Аваад ир гэж байна. Би хэрэглэе. 

	— Надад сохор улаан мөнгө ч байхгүйг цөмөөрөө мэднэ. Шүүгч Течерээс та өөрөө асуу л даа. Байхгүй л гэж хэлнэ. 

	— За яах вэ, тэгье. Тэр надаас нуугаад өнгөртлөө хол хэрэг! Хэрэв надаас харамлах юм бол сайнаа үзэх бий тэр! Аль хөө, наад хармаанд чинь хэчнээн доллар бий вэ? Надад мөнгө хэрэг болоод байна. 

	— Ерөөсөө ганцхан доллар бий. Үүнийгээ би өөрөө хэрэглэх гэсэн юм. 

	— Чиний хэрэглэх надад ямар хамаа байсан юм! Цөмийг нь гаргаад аль гэж байна гэв. 

	Манай эцэг тэр зоосыг маань авч, хуурамч эсэхийг нь мэрж үзээд амандаа өдөржин юм хийгээгүй, хот орж архи худалдаж ууна гэв. Аав саравчны дээвэр дээр авирч гарснаа цонхоор шагайж төрсөн эцгээ үзэж харахгүй, элдвийн хог цуглуулав гэж намайг зэмлэв. Дараа нь би түүнийг, одоо л нэг бүр явж өгөх шиг боллоо гэж бодож байтал цонхоор дахин толгойгоо цухуйлган шагайж, намайг сургуулиа орхи гэж загнаад хэрэв орхихгүй бол мөрдөж байгаад зодно гэж занав. 

	Маргааш өдөр нь шүүгч Течер дээр шал согтуу очоод нөгөөх миний мөнгийг гаргаж аль гэж нэхэн агсам тавьжээ. Гэтэл шүүгч өгсөнгүй. Тэгэхлээр нь манай эцэг шүүхээр заргалдаад авна гэж далайлгажээ. 

	Бэлэвсэн авхай, шүүгч Течер хоёр намайг эцгээс нь салгаж бид хоёрын аль нэгний асрамжид өг гэсэн өргөдөл шүүхэд гаргасан ажээ. Гэтэл шүүгч нь дөнгөж саяхан ирсэн, манай эцгийг танихгүй шинэ хүн байлаа. Тэр шүүгч онцын шалтгаангүй бол бусдын гэр бүлийн асуудалд оролцож хүүхдийг төрөл саднаас нь хагацуулж болохгүй, ялангуяа цорын ганц хүүхдийг нь эцгээс нь салгана гэдэг ер таарахгүй гэсэн хариу өгчээ. Тийнхүү бэлэвсэн авхай, шүүгч Течер хоёр уг асуудлыг орхих хэрэгтэй болжээ. 

	Манай эцэг баярласандаа бүр тэсэж чадахгүй байв. Хэрэв намайг мөнгө олж ирэхгүй бол суран бүсээр үхтэл чинь ороолгоно гэхэд нь би шүүгчээс гурван доллар зээлж авлаа. Мань хөгшин тэр мөнгөөр архи ууж шал согтоод хотоор найгаж ганхан тэнэж бараг шөнө дөл болтол орилж хашхичин агсам тавьж хайруулын тогоо нүдсэн. Түүнийг барьж авч шоронд хонуулаад маргааш өглөө нь шүүхэд шилжүүлж дахин хорьж долоо хонуулав. Гэтэл мань хөгшин сэтгэл нь ихэд ханасан байдалтай. Төрүүлсэн хүүхдийнхээ толгойг би мэдэхгүй бол хэн мэдэх вэ. Гайгүй чи тэгж л бай гэж занан хэлэв. 

	Шоронгоос гарсных нь дараа шинэ шүүгч түүнийг засаж хүн хийж авна гэлээ. Мань хөгшнийг шүүгч гэртээ аваачиж шинэ сайхан өвч хувцсаар хувцаслаж өглөөний цай, үдийн хоол, оройн хоол идэхдээ гэрийнхэнтэйгээ хамт нэг ширээнд зэрэгцүүлэн суулгаж төрөл садан шигээ байлгав. Оройн хоолны дараа шүүгч даруу зан мангийн тухай ярьж өгөхөд мань өвгөн нүдэндээ нулимс мэлтгэнүүлж би даанч тэнэг байж, одоо урьдын байдлыг орхиж хэнийг ч нөхөрлөсөн гомдоохгүй хүн болно. Шүүгч та намайг уучилж тусална гэдэгт итгэж байна гэв. Шүүгч түүний сайхан үгэнд баярлаж тэврээд авахад бэлэн байгаагаа илэрхийлж нулимс унагаав. Шүүгчийн эхнэр ч бас уйлсан. Намайг ямар хүн болохыг одоо хүртэл хэн ч ойлгоогүй гэж манай эцгийн хэлэхэд шүүгч түүний үгэнд итгэж байгаагаа илэрхийлэв. Өөдөлж чадахгүй яваа хүнд өрөвчхөн сэтгэл л тус болдог юм байна гэж мань өвгөнийг хэлэхэд шүүгч ёстой үнэн үг гээд тэр хоёр дахин хоёулаа уйлсан. Манай эцэг унтахаар босож явахдаа гараа сунгаж:

	— Ноёд, хатагтай нараа! Энэ гарыг харцгаа. Миний гарыг чанга барьж атга. Энэ бол бохир гахайн савар байсан юм. Харин одоо бол өөр хэрэг. Энэ бол үхсэн ч хуучин байдалдаа эгж орохгүй шинэ амьдралаа эхэлж байгаа үнэнч хүний гар. Миний хэлснийг битгий мартаарай. Энэ үгийг би хэлсэн шүү! Одоо энэ гар цэвэрхэн. Сэжиглэлгүй чанга атга гэв. 

	Тэднийхэн манай эцгийн гарыг дэс дараагаараа цувралдан атгаж уйлцгаав. Тэр ч байтугай шүүгчийн эхнэр манай эцгийн гарыг бүр үнсжээ. Үүний дараа манай эцэг архи уухгүй хэмээн тангараг өргөж гарын үсэг болгон хэрээс зурав. Энэ бол хосгүй сайхан түүхт минут боллоо гэж шүүгч гуай хэлээд, зочинд зориулан хайрлаж байсан хамгийн дээд зэргийн өрөөндөө түүнийг дагуулан орлоо. Гэтэл түүнд шөнө архи уумаар санагдаад тун ч тэсэж чадсангүй. Мань өвгөн дээвэр дээр авирч гаран багана дамжиж шатан дээр буугаад цоо шинэ цамцаа нэг шил дөчин градустай архиар өгч буцаж орж ирээд найрлажээ. Тэгээд үүр цайх үеэр шал согтуу дахин цонхоор гарч яваад дээврээс гулган унаж зүүн гараа хоёр газар хугалжээ. Түүний осгож үхэх шахан хэвтэж байхад нь үүр цайсан хойно нэг хүн дайралдсан ажээ. Шүүгчийнхэн зочдын өрөөнд юу болсныг үзэхээр ирэхэд адгийн муугаар бузарлаад хаячихсан байжээ. 

	Шүүгч гомдохын ихээр гомдож өвгөнийг олигтойхон бууны сумаар засахаас өөр арга олдохгүй бололтой гэв. 


Зургаадугаар бүлэг

	ААВ ЭРЛЭГИЙН ЭЛЧТЭЙ ҮЗЭЛЦСЭН НЬ

	 

	Манай эцэг удалгүй эдгэрч миний мөнгийг шүүгч Течерээс олж авахаар шүүхэд зарга мэдүүлж сургуулиа орхисонгүй гэж над руу бас халдав. Намайг хоёр удаа барьж авч зодсон боловч би сургуульдаа явсан хэвээр бөгөөд цаг ямагт түүнээс зугтан нэг тийшээ оргож зайлдаг байлаа. Уг нь би сургууль гэхээс үс өрвийдөг байсан юм. Харин одоо эцэгтээ хорсон ямар ч гэсэн сургуульдаа явахаар шийдвэрлэв. Шүүх бүх хэргийг хойшлуулсаар хэзээ ч эхлэх нь мэдэгдэх шинжгүй учир би аюулаас мултрахын тулд шүүгч Течерээс байсхийгээд л хоёр гурван доллар зээлж эцэгтээ өгдөг байлаа. Мань өвгөн мөнгө авах бүрийдээ шал унатлаа ууна. Уух бүрийдээ хотоор гуйвж дайван тэнэж агсам тавих, зүй бусаар авирлах бүрийд нь түүнийг шоронд хорино. Тийм амьдрал санаанд нь яг зохицох учир мань өвгөн сэтгэл тун хангамжтай байдаг байлаа. 

	Мань хөгшин бэлэвсэн авхайн байшингийн хавиар тэнүүчилж бүр амтшиж гүйцсэн байлаа. Энэ муу зангаа хаяхгүй бол тусгүй юм болно гэж бэлэвсэн авхай сүүлдээ түүнийг зандрах болов. Манай эцэг учиргүй их уурлаж Гек Финнийн эзэн хэн болохыг үзүүлж өгнө гэв. 

	За тэгээд хаврын нэгэн өдөр манай эцэг намайг үлдэн баривчилж аваад завинд суулгаж голоор гурван миль хэртэй өгсөж тэндээсээ Иллиноейсын эргийг зүглэв. Тэр нь очиж үзээгүй хүнд олдохын аргагүй ойн бүр гүнд орших хуучин муу дүнзэн байшингаас өөр оромгүй, ойрхог газар байлаа. 

	Манай эцэг намайг ер гаргахгүй учир надад оргож зугтах бололцоо огтхон ч үл олдоно. Бид хоёр тэр муу дүнзэн байшинд суудаг байсан бөгөөд манай эцэг шөнө болохоор хаалгаа ямагт түгжиж түлхүүрээ дэрэн доогуураа хийж унтдаг байв. Түүнд хулгайлж авчирсан бололтой нэг буу байх. Бид хоёр загас барих буюу тэр буугаар ан хийж хоолоо олдог байлаа. Манай эцэг ихэвчлэн намайг түгжиж орхиод өөрөө гурван миль хэртэй алс орших мухлаг буюу гатлага онгоцон дээр очиж барьсан загас, агнасан амьтнаа архиар худалдаж, гэртээ ирээд ууж согтууран дуу дуулж, дараа нь намайг зоддог байв. Бэлэвсэн авхай яаж ийгээд миний байгаа газрыг мэдэж надад туслуулахаар хүн ирүүлдэг байсан боловч аав түүнийг буугаар айлган хөөдөг байлаа. Гэтэл би удалгүй тэндээ дассанаар барахгүй суран бүснээс бусад нь аятайхан ч санагдах болов. 

	Хичээл, сургууль гэх юмгүй, тамхи татаж загас барихаас өөр хийх юмгүй өдөржин санаа амар байж хоёр сар гаруй болов. Миний хамаг хувцас ноорч халтартаж хултартаж гүйцлээ. Бэлэвсэн авхайнд сууж байхад яагаад аятайхан санагдах болсныг бүү мэд. Тэднийд байхад заавал нүүр гараа угаах, хоолоо тавагт хийж идэх, үсээ самнах, тогтмол цагт унтаж босож, дандаа ном шагайж байх хэрэгтэй. Бас түүний хажуугаар Уотсон авхай үглээд ер амраадаггүй л байсан даг. Би тийшээ зүглэх дургүй болсон. Намайг уурлахад бэлэвсэн авхай дургүйцдэг болохоор би уургүй болсон юм. Харин намайг уурлахад манай эцэг яах ч үгүй учир би дахиад ууртай болов. Ер нь ойд сууж байх төдий л муу биш байсан. 

	Гэтэл өвгөн маань аажимдаа намайг дандаа саваадах болов. Би түүнийг нь тэсвэрлэж чадаагүй. Миний бие нэл шарх сорви болсон. Ихэвчлэн гэртээ тогтохгүй, намайг цоожилчхоод яваад өгдөг байлаа. Нэг өдөр намайг түгжээд өөрөө гурван хоног эргэж ирээгүй. Хэчнээн уйлсан гээ. Тэгэхэд би одоо эндээс гарч чадахгүй, ингээд л өнгөрдөг байж гэж бодсон. Надад хэцүү байсан учир яаж ийгээд оргохоор шийдэв. Оргох гэж олон удаа оролдсон боловч нүх сүв ер олдох биш. Байшингийн цонх нохой ч шургаж багтахгүй жижигхэн. Би бас яндангаар нь дагаж гарах гээд үзсэн чинь даанч нарийхан юм. Хаалгыг нь бүдүүн бэх нарсан банзаар зааж хийсний дээр манай эцэг арилж өгөхдөө хутга шөвөг үзүүртэй ёзоортой юм ер үлдээгээгүй. Би эргэн тойрноо зуу дахин нэгжсэн байх. Үүнээс өөр хийх ажилгүй болохоор тэгж л цаг нөхцөөж суулаа. Нэгжсээр байгаад байшингийн дээврийн яс мод, тааз хоёрын завсар шургуулаатай байсан нэг муу зэвд идэгдсэн ишгүй, хуучин хөрөө олов. Түүнийг арчиж цэвэрлэх ажилдаа орлоо. Байшингийн ширээний цаад талын өнцгийн туурганд салхи үүгж дэнлүү унтраахаас болгоомжлон нэмнээ барьж хадсан байсан юм. Би өөрийгөө шургаж багтах нүх гаргахаар ширээн доогуур мөлхөж нөгөөх нэмнээг сөхөөд доод талын бүдүүн дүнзийг хөрөөдөж эхлэв. Уг ажилд нэлээд цаг зарцуулж дуусах дөхөж байтал эцгийн бууны дуу ойд сонстов. Би хийсэн ажлынхаа бүхий л ул мөрийг шалавхан арилгаж сөхсөн нэмнээг буулган хөрөөгөө нуулаа. Манай эцэг ч тэр даруйхан ороод ирэв. 

	Тэр урьдынхаа зангаар хор шартай хэвээрээ байв. Хот ороод ирж. Тэнд янз бүрийн хэрэг түвэг гарч л байгаа бололтой гэнэ. Хэрэв шүүхэд мэдүүлэн давж заалдвал мөнгөө олж авч болох боловч байцаалтыг саатуулах олон арга бий бөгөөд шүүгч Течер тийм арга сүвэгчлэхдээ тун чадамгай хүн гэж өмгөөлөгч хэлсэн ажээ. Бас намайг эцгээс салган авч бэлэвсэн авхайн асрамжид өгөх оролдлого хийж түүнийгээ бүтэмжтэй болно гэдэгт найдаж байгаа бололтой сураг гарчээ. Би бэлэвсэн авхайнд дахин суух дургүй учир дотроо гутрав. Хэрэв тэднийд суувал дахин шахалт хавчлагад орж тэдний ярьдгаар нөгөөх хүмүүжүүлэх гэгч нь болно. Гэтэл мань хөгшин зүхэж гарав. Эхлээд тэр, санаандаа нэр нь орж ирсэн бүхнийг зүхэж дараа нь хэнийг ч орхигдуулахгүйн тулд дэс дараалан харааж, түүний дараа нэрийг нь ч мэдэхгүй хүнийг хүртэл оролцуулан нийтэд нь хавтгайруулж хамгийн муухайгаар дуудан занаж, улмаар цааш нь улаан хараалаа урсгав. 

	Бэлэвсэн авхай намайг булааж аваад хамт сууж байхыг харах юмсан гэж занан хашхичив. Хэрэв тэд тэгж тоглох гэх юм бол намайг эндээс зургаа долоон милийн зайтай газар аваачиж нуух гэнэ. Тэгсэн цагт зуун жил эрсэн ч олохгүй гэв. Тэгэхэд нь би дахин айлаа. Гэвч тэр хүртэл нэг арга олдох байлгүй гэж бодоод тэр даруйхан айхаа больсон. 

	Манай эцэг ачаагаа авчруулахаар завь руу явуулав. Завинд нь тавин пүүгийн шуудайтай эрдэнэ шишийн гурил, нэлээд их гахайн утмал мах, дарь, үрлэн сум, том шил архи, сумны таглаа хийх хуучин ном, хоёр сонин, мөн олс байлаа. Би эдгээрийг бүгдийг нь эрэг дээр зөөж гаргаад дараа нь амрахаар завины хушуу дээр буцаж суулаа. Би хэрхэн яахаа нэгт нэгэнгүй бодож, оргохдоо загасны уурга, буу хоёрыг нь авч явахаар шийдэв. Нэг газар суугаад байх нь тусгүй, янз бүрийн орноор хэсэж, тэгэхдээ шөнийн цагаар явж байх нь дээр санагдав. Ан хийж загас барьж гэдсээ тэжээнэ. Тэгээд эцэг ба бэлэвсэн авхайн аль аль нь яаж ч эрээд олохооргүй алс одохоор шийдэв. Хэрэв хөгшнийг согтуу л байвал өнөө шөнийн дотор оргохоор шийдэв. Хэзээ л тэр согтуугүй байлаа. 

	Хэчнээн цаг өнгөрснийг мэдэлгүй тийнхүү гиюүрэн бодож суутал чи чинь амьд байна уу, аль эсвэл живээд үхэв үү гэж мань хөгшин намайг дуудав. 

	Нөгөөх ачааг нь зөөсөөр байтал бүрэнхий болов. Намайг оройн хоол бэлдэх завсар мань хөгшин хоёр шил архи нэг мөсөн уугаад дахин шал согтов. Түрүүн хотод ууж шөнийн турш газар хөрвөөсөн учир харахад айдас хүрмээр шавар шавхай болжээ. Архинд согтохоороо тэр ямагт засгийн газарт агсам тавьдаг байлаа. Энэ удаа ч гэсэн мөн адил. 

	— Бас засгийн газар гэнэ шүү. Хэзээ ийм засаг байсан юм. Хөрөнгө мөнгө зарцуулж харж тэжээж өсгөсөн хүнийг төрсөн хүүгээс нь хагацуулдаг хууль байж гэнэ. Арай гэж өсгөж торниулаад одоо л тусад орж эцгээ тэжээх нь гэж бодож суутал нөгөөх хууль нь хап гээд булаачихдаг байна. Ийм юмыг засаг гэдэг юм гэнэ. Түүгээр ч барахгүй, миний хөрөнгийг булаасан шүүгч Течерийг өөгшүүлж байгааг хараач. Хүнээс зургаан мянга гаруй долларыг нь булааж аваад занга аятай ийм муу байшинд суулгаж гахай ч тоож өмсөхөөргүй ноорхой хувцастай явуулна гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ! Үхсэн хойноо ч засгийн газар болдоо! Ийм засагтай байсан цагт хүн эрх эдэлнэ гэдэг хол хэрэг. Ийм оронд байснаас бүрмөсөн зайлсан нь дээр. Тэгээд ч би Течер өвгөний улаан нүүрэн дээр хэлэх гэснээ хэлсэн юм. Миний хэлснийг олон хүн сонссон! Тэд ч миний нэгэн адил хэлэх л байх. «Ийм гайтай оронд сууж байснаас бүрмөсөн зайлсан дээр! Та нар миний өмсөж яваа малгайг хараад бүрх л гэх байх. Дөнгөж орой нь толгой дээр тогтож бусад нь цөм пийшингийн яндан аятай эрүүнээс өнгөртөл гулгаад орчихдог бүрх гэж хаана байсан юм бэ. Хотын тэргүүн зэргийн баячуулын нэг мөртөө ямар малгай өмсөхөд хүрч байгааг хар. Миний эрхийг ер эдлүүлэхгүй байна» гэж хэлсэн. 

	Манай засгийн газар биднийг гялайлгаж байна. Ёстой л гялайлгаж байна даа! Чи бодооч. Би Огайогоос яваа нэг чөлөөт негртэй дайралдлаа. Тэр эрлийз бараг цагаан арьстнаас ялгарахгүй царайтай юм. Цав цагаан цамц, цоо шинэ бүрх малгайтай. Хотод хэн ч өмсөж зүүгээгүй юмыг тэр эдэлж хэрэглэж явна. Алтан оосортой цаг зүүж, мөнгөн толгойтой таяг барьсныг нь яана. Тфы! Үхсэн хойноо гайхуул! Чи юу гэж санана? Түүнийг их сургуульд багшилдаг, янз бүрийн хэлээр ярьж чаддаг, юм бүхнийг мэддэг гэж ярьцгааж байна. Түүгээр ч барахгүй өөрийнхөө оронд сонгуульд оролцох эрхтэй дэг ээ. Би ер тэвчиж чадахгүй. Бид юу боллоо гэж тэгж явах юм бэ? Яг сонгууль болох өдөр хэтрүүлээд балгачихгүй бол очиж саналаа өгье гэж бодож байсан юм. Гэтэл ийм негрийг сонгуульд оролцуулдаг муж улс манай Америкт байдаг гэж дуулдлаа. Тэгэхээр би очоо ч үгүй, хэзээ ч саналаа өгөхгүй гэж шууд хэлсэн. Миний тэгж хэлэхийг бүгдээрээ сонссон. Би энэ насандаа саналаа өгөх гэж явахгүй. Америк бүхлээрээ баларч байсан ч саналаа өгөхгүй! Тэр негр хэчнээн их зантай гээ. Хэрэв хажуу тийш нь түлхэж зайлуулаагүй бол зам тавьж өгөх шинжгүй байна билээ. Энэ негрийг яагаад дуудлагын худалдаанд гаргаагүй юм бол? Түүнийг нь л мэдэх хэрэг байна гэж асуулаа. Тэгээд ямар хариу сонссон гэж санана? «Энэ муж улсад суугаад хагас жил болоогүй бол түүнийг худалдаж болохгүй» гэнэ. Жишээ нь ийм л байна. Нэг муж улсад суугаад зургаан сар болоогүй чөлөөт негрийг худалдаж болдоггүй тийм засгийн газрыг чинь ямар засгийн газар гэх юм бэ? Тийм байж өөрийгөө засгийн газар гэж нэрлэн, засгийн газрын дүр үзүүлнэ гэнэ шүү. Цагаан цамц өмссөн тэр муу негр, тэр муу луйварчин тэр муу тэнүүлчийг олж авахын тул бүхэл бүтэн зургаан сар нэг газраас хөдлөхгүй байх гэнэ шүү... 

	Аавын хөл гуйвж, хаашаа явж байгаагаа мэдэхээ больж орхиод гахайн махтай торхонд тээглэн онхолдов. Өвдөг нь шалбарч тун их өвдсөн бололтой. Нөгөө негр болоод засгийн газрыг мөн торхноос өгсүүлээд юм бүхнийг аль мэддэг муу үгээрээ харааж зүхлээ. 

	Хоёр хөл дээрээ ээлжлэн догонцож өвдгөө барилан өрөөн дотуур жаал холхисноо зүүн хөлөөрөө нөгөө торхыг сайн гэгч өшиглөөд авлаа. Гэтэл яг энэ хөлийн нь гутал урагдаж хоёр хуруу нь ил гарсан байсан болохоор тоогүй юм болж хэний ч гэсэн үс өрвиймөөр муухай хашхиран хөсөр ойчоод өвдсөн хуруугаа барин хиртэй шалан дээгүүр өнхрөв. Түрүү түрүүчийнхээсээ бүр ч чихэнд халтай муухайгаар хараав. Урьд сайн сайхан явах цагт нь танил агсан Хэган гэгч өөрөөс нь хол давуу айхавтар хараадаг хүн байсан гэж ярьсан. Миний бодоход лав жаахан хэтрүүлсэн байхаа. 

	Хоол идсэний дараа аав дахин лонхоо хүзүүдэж авахдаа хоёр сайн согтож цагаан солио тусч элбэг хүрэхээр архи үлджээ гэж байв. Энэ нь түүний дуртай үг нь билээ. Мөдхөн шал согтоод унтахад нь түлхүүрийг нь сэмхэн авах буюу эсвэл нөгөөх дүнзээ хөрөөдөөд гадагш гарахаар шийдлээ. Тэрбээр ууж ууж дараа нь орон дээрээ өнхрөөд өгөв. Гэвч миний санасан ер бүтэж өгөх биш. Аав нэг цаг ч унтаж өгсөнгүй үргэлж хөрвөөж тийчлэн ёолж янцагласаар байлаа. Тэгсээр тун их удлаа. Сүүл сүүлдээ миний нойр хүрч, нүд аяндаа анилдаж ирээд нэг мэдэхээ лаагаа унтраалгүй паг унтаж орхижээ. 

	Хэчнээн цаг утсаныг бүү мэд. Гэнэт аймшигтай хашхирах дуунд сэрж босон харайтал аав галзуу юм шиг ийш тийшээ дэвхцэн могой! гэж хашхирч байв. Могойнууд хөлөөр нь дамжин хөвөрч явна. Энэ нэг могой хацар руу хатгачихлаа шүү гэж муухай хашхирав. Надад могой ер харагдсангүй. Гэтэл аав тасалгаа дотроо эргэлдэн гүйж хүзүү рүү могой хатгаад байна! Аваад хаяач! Аваад хаяач»гэж хашхирав. Хүний нүд тэгж муухай дүрэлзэхийг би ер үзээгүй. Тэрбээр хамаг тамираа барж шалан дээр унаад амьсгаа нь давхцан хэвтлээ. Тэгснээ шалан дээгүүр түргэн түргэн хөлбөрч юм хум ийш тийш нь шидлэн, намайг чөтгөр авах нь хэмээн гараа зангидан хий цохилж хашхирав. Тэр тайвширсаар тайвширсаар нэг хэсэг зүгээр хэвтэж зөвхөн ёолж байснаа дуу чимээ ч үгүй болов. Алсын ойд шар шувуу инээж, чоно улилдах нь сонсогдож надад бүр ч зэвүүн санагдав. Манай эцэг тасалгааныхаа буланд өнхөрч хөрвөөж унаснаа гэнэт тохой дээрээ өндийж чих тавин чагнаж байгаад аяархан өгүүлэх нь:

	— Топ-топ-топ гээд байх чинь үхсэн хүн мөн дөө... Топ-топ-топ... эд нар намайг эрж явна. Би одоо яана... тэр шүү, яг мөн! Цаашаа байгаач, цаашаа байгаач! Наад гараа цааш нь аваач, яасан хүйтэн юм бэ! Намайг тавиад өгөөч!.. Хүүе зүгээр байгаач, золгүй намайг зүгээр байлгаач! гэж давчидна. Тэрбээр дараа нь дөрвөн хөллөн мөлхөж үхсэн хүмүүсээс өршөөл гуйсаар хөнжлөө нөмөрч хуучин нарсан ширээн доогуур шургаж оров. Өршөөл гуйсаар л байснаа дараа нь уйлаад унав. Хөнжил дотроо уйлахыг нь би бүр дуулсан. 

	Тэрбээр удалгүй хөнжил дотроосоо галзуурсан мэт босон харайж намайг хараад хөөв. Тэр намайг эрлэг гэж нэрлэн чамайг алж амаръя гэж хашхираад тасалгаа дундуур эвхмэл хутга барин хөөв. Би түүнээс тайвшрахыг гуйн Гек чинь байна гэлээ. Тэгэхэд хэчнээн зэвүүн инээсэн гээ! Надад уурлан харааж намайг хөөсөөр л байлаа. Нэг удаа гаран доогуур нь бултан гарах гэтэл миний цамцнаас бариад авах нь тэр. Тэгэхэд нь би одоо ч өнгөрлөө гэж бодсон. Гэвч цамцнаасаа цахилгаан мэт хурдан мултарч амь аврагдсан. Түдэлгүй мань хөгшин бүр амьсгаадаж гүйцэв. Тэрбээр ууцаараа хаалга налан шалан дээр сууж түр зуур амраад намайг ална гэнэ. Тэгснээ жаахан унтаж тэнхэл аваад чамтай нэгийгээ үзэлцэнэ хэмээн хутгаа доогуураа хийв. 

	Тэр удалгүй зүүрмэглэв. Тэгэхээр нь би чимээ гаргахгүйг хичээн хуучин муу түшлэгтэй сандал авч түүн дээрээ авиран гарч хананд өлгөөстэй бууг нь авлаа. Сүмбийг нь шургуулж цэнэгтэй эсэхийг нь шалгаад дараа нь сармагтай торхон дээр шийрлэж өөрөө торхныхоо цаад талд хэвтэж аав руу шагайн сэрэхийг нь хүлээв. Тэгж хэвтэхэд цаг өнгөрч өгөхгүй хэчнээн уйдсан гээ!


Долоодугаар бүлэг

	ААВААСАА ЗУГТАВ

	 

	— Бос! Чи юу хийж байгаа нь энэ вэ?

	— Би хаана байгаагаа мэдэхийг хичээн нүдээ нээв. Нар дээр мандсаныг бодвол тун их унтжээ. Миний дэргэд ирээд зогсож буй эцгээ харвал царай нь барайсны дээр хөөчихсөн харагдана. 

	— Чи ямар санаатай буу авав? гэж асуухад нь би урьд шөнийнхөө явдлыг лав санахгүй биз гэж бодоод

	— Манайд нэг хүн орж ирэх гэхлээр нь л би болгоомжилсон юм гэв. 

	— Тэгээд чи намайг яагаад сэрээсэнгүй вэ?

	— Сэрээх гэсэн чинь та ер сэрээгүй. 

	— За тэр яах вэ... Дэмий юм ярихын оронд бушуухан явж дэгээнд загас орсон эсэхийг үзээд ир! Орсон байвал өглөөний хоолонд хэрэглэе. Би удахгүй ирнэ гэв. 

	Түүнийг үүдээ нээхэд нь би гол руу гүйн одлоо. Усны урсгалаар модны мөчир, янз бүрийн хог, үндсээрээ унасан мод хүртэл хөвж явааг бодвол голын ус үерлэж эхэлсэн нь илэрхий. Би одоо хотод сууж байгаа болоосой гэж бодлоо. Зургаадугаар сарын үер бууж эхэлмэгц голоор түлээ мод, бүхэл бүтэн сал хөвж ирэх бөгөөд зарим салын дүнз хорь хүрдэг сэн. Тэдгээрийг гагцхүү уснаас гарган авч түлээний агуулах буюу мод хөрөөдөх газар аваачиж худалдаж чадвал л болох нь тэр. 

	Би голын эрэг даган нэг нүдээрээ аавын ирэхийг харахын хамт надад хэрэгтэй юм хөвж ирж юу магад хэмээн нөгөө нүдээрээ гол руу ширтэн явлаа. Тэгсэн чинь гэнэт нэг завь хөвж яваа харагдав. Арван гурав дөрвөн фут урт ёстой сайхан завь нэлийн хүрээд ирэв. Би хувцастай чигээрээ толгойгоо уруу харуулан шумбаж мэлхий сэлэлтээр сэлэн завин дээр хүрч очлоо. Эндхийнхэн тоглоом хийх зорилгоор яг завин дээр нь хүрээд очихтой зэрэг дотроос нь босоод ирэх нь олонтой тохиолдох учир би түүнийг эзэнтэй байж магадгүй гэж нэлээд хүлээв. Хүн босож ирсэн ч үгүй, завь үнэхээр хоосон байлаа. Би дотор нь суугаад голын захад гарч ирлээ. Эцэг маань үзээд ийм завь лав арван доллар хүрнэ! гээд баярлах байх гэж бодлоо. Намайг эрэг дээр хүрч ирэхэд эцэг маань ирээгүй л байв. Би завиа зулзаган бургас, зэрлэг усан үзмийн дундуур урссан горхины адагт аваачив. Тэгж байтал миний санаанд нэг мэргэн арга орж ирлээ. Ой руу явган мөлхөж зугтахын оронд энэ завиа нууж байгаад сүүлд нь голоор тавин миль хэртэй уруудаж холхон шиг аж төрсөн нь дээр санагдав. 

	Тэндээс манай байшин бүр ойрхон байсан юм. Надад аав хүрээд ирэх шиг болоод байв. Ямар ч гэсэн завиа нууж амжлаа. Тэгээд бутны сиймхийгээр ажиглавал манай эцэг зөрөг замаар гол руу бууж ирээд нэг шувуу буудахаар шагайж байгаа харагдана. Тэрбээр намайг ер ажиглаагүй бололтой. Түүнийг хүрч ирэхэд нь би загасанд тавьсан дэгээгээ их л зүтгэл гарган татаж байлаа. Намайг яасан бүтэлгүй юм гэж жаахан загнав. Би усанд унаж саатав гээд түүнийг хуурч орхилоо. Тэгж хуурахгүй бол намайг шал норсныг ажиглаад байцааж эхлэх байсан юм. Бид хоёр дэгээнд орсон таван ширхэг цулбуурт загасаа аваад гэртээ харив. 

	Бид хоёулаа ядарсан учир өглөөнийхөө хоолыг идээд унтаж амрахаар хэвтэв. Яаж зугтвал бэлэвсэн авхай, манай эцэг хоёр намайг мөрдөн эрэхгүй байх бол хэмээн би арга сүвэгчлэн бодож эхлэв. Амжилт чухам үүнээс л шийдвэрлэгдэх байв. Хол зугтаж амжлаа гэхэд тэдэнд баригдвал бүр сүйдтэй юм болно! Бодоод бодоод олигтой арга санаанд ер орох биш. Тийнхүү хэвтэж байтал манай эцэг босож жаахан ус уучхаад өгүүлрүүн:

	— Хэрэв ямар нэг хүн манай байшингийн гадуур дахин эргэлдвэл намайг сэрээгээрэй! Мэдэв үү? Үүгээр гэмтэй хүн л ирж таарна. Би түүнийг буудаж орхино. Хэрэв дахиад ирвэл заавал сэрээгээрэй чи, дуулаа биз. 

	Аав хэвтээд дахин нойрсов. Гэтэл түүний хэлсэн үгнээс нэг санаа сэдэгдэж, тэгвэл л намайг хэн ч эрж хайхгүй хэмээн дотроо бодов. 

	Арван хоёр цагийн үед бид хоёр босоод эрэг дээр очлоо. Гол бүр их үерлэж түүгээр янз янзын мод хөвж яваа харагдав. Түдэлгүй нэг харах нь ээ хооронд нь холбож сал болгосон есөн гуалин хөвж явав. Бид хоёр завиа авч тэдгээрийг эрэг дээр гаргаад дараа нь үдийнхээ хоолыг идлээ. Хэрэв ааваас өөр хүн байсан бол голын эрэг дээр өнжиж өдий төдий мод гаргаж авах байсан юм. Гэтэл манай эцэг тэгэх хүн ер биш. Тэрбээр есөн гуалин нэгмөсөн гаргаж авсандаа сэтгэл нь ханаад тэдгээрийг хот руу орж худалдахаар яаравчлав. Аав намайг түгжиж орхиод гурван цаг хагасын үед завиа авч салаа чирэн хот орохоор зүглэв, 

	Өнөө шөнө лав ирэхгүй бололтой. Холдохыг нь дотроо тооцоолон хүлээж байгаад дараа нь хөрөөгөө гарган авч нөгөөх дүнзээ хөрөөдөж эхлэв. Аавыг голын нөгөө эрэг хүрэх завсар би суллагдаж амжлаа. Сал чирсэн завь нь усан дээрх толбо мэт алсад торойн харагдаж байв. 

	Би хүүдийнд хийсэн эрдэнэ шишийн гурил авч нөгөө завь нуусан газартаа очив. Мөчир яран гурилаа дотор нь тавиад дараа нь бас гахайн мах, мөн нэг шил архи авчирч хийв. Би хамаг цай, чихрийг нь авч, үрлэн сум, дарийг нь олдсон чинээгээр нь хамав. Мөн сүмбийг нь авлаа. Хувин ба гуаны хальсан дашмагийг нь авлаа. Шанага, сэнжтэй төмөр аяга, хуучин муу хөрөөгөө, хоёр хөнжил, тогоо, данхаа авлаа. Мөн загасны уурга, чүдэнз болон нэг центээс ч гэсэн өгч болох бүх эд хогшлыг нь юу ч үлдээлгүй хамж авав. Надад сүх хэрэгтэй байсан боловч түлээн дотор хэвтэж байсан сүхнээс өөр сүх олдсонгүй. Түүнийг авч болохгүй байсан юм. Бууг нь аваачив. Тийнхүү бүх юм бэлэн болов. Би гаргасан нүхээрээ шургаж юм хум зөөж байхдаа ханыг нь нэлээд цоохортуулжээ. Хөрөөдсийг далдлахын тулд шороогоор сайтар булав. Дараа нь дүнзнийхээ тайрдсыг хуучин байснаар нь хийж доод талд нь хоёр чулуу шургуулсан боловч газар сайн хүрч өгөхгүй сэв нь цухуйгаад байх учир дахин нэг чулуу түшүүлж тавилаа. Хэрэв дүнзийг хөрөөдсөн гэж мэдээгүй хүн таван алхам зайтай зогсоод ханаас ч харсан юу ч ажиглахааргүй болов. За хойд талын хаана ч яах вэ. Хэн л тэнд очиж харав гэж. 

	Би мөр үлдээхгүйн тулд завь хүртлээ дан өвсөн дундуур явлаа. Эрэг дээр зогсож голоор юу болж байгааг ажиглавал нам гүм байгаа харагдана. Тэгэхээр нь би буугаа авч шувуу буудах санаатай ой руу нэлээд даамай ортол зэрлэг тоорой дайралдлаа. Нуга газрын фермээс алдагдсан гахай энд ирээд амархан зэрлэгшдэг юм. Тэр тооройг алаад байшиндаа авчрав. 

	Би сүх авч хаалгаа эвдэхдээ аль болохоор их хүчтэй цавчихыг хичээв. Тооройгоо ширээний дэргэд чирч авчран толгойг нь сүхээр тас цохиод цусыг нь сайн урсгахын тулд газар тавив. Манай байшингийн шал банзаар хийсэн шал биш, гишгэгдэж дагтаршсан газар байсан юм. Тэгээд дараа нь хуучин муу шуудай авч өөрөө дааж дөнгөх том том чулуу дотор нь хийгээд түүнийгээ үхсэн тооройн дэргэдээс үүд рүүгээ чирч улмаар модон дундуур чирэн гол дээр хүрч ирээд ус руу чулуудав. Чулуутай шуудай усанд живэн алга боллоо. Газраар энд юм чирч ирсэн нь тод үзэгдэхээр болсон байв. Том Сойер иймэрхүү юмыг санаачилж янзлахдаа хэнээс ч илүү байдаг сан. Би тэгэхэд түүнийг надтай хамт байгаа ч болоосой гэж их бодсон. 

	Дараа нь үснээсээ хэдэн тугийг зулгаан авч сүхээ цусанд сайтар хутгаад ирт нь наан байшингийн булан руу шидчихэв. Тэгээд тооройгоо авч цусыг нь газар дусаахгүйн тулд цамцандаа боон гарч гэрээсээ гол уруудан нэлээд уруудаад ус руу хаяв. Тэр үед миний санаанд бас нэг арга орж ирэв. Би завинаасаа хүүдийтэй гурил, муу хөрөөгөө буцааж гэртээ авчрав. Хүүдийтэй гурилаа хуучин байранд нь тавьж хөрөөгөөрөө нүх гаргав. Манайх хутга сэрээ байхгүй, гал тогооны ажлыг гагцхүү аавын эвхмэл хутгаар гүйцэтгэдэг байсан учир тэгэхээс өөр арга олдоогүй юм. Дараа нь гэрээсээ зүүн тийш орших өргөнөөрөө таван милийн хэртэй, гүехэн устай нуурын зүг хүүдийтэй гурилаа чирэн зуугаад алхам явав. Тэр нуур зэгс ихтэй учир намар болохоор нугас тун их буудаг байлаа. Нуурын нөгөө талаас шалбаагтай жижиг горхи гарч олон миль үргэлжлэх бөгөөд чухам хаа хүрдгийг бүү мэд. Лав л гол руу цутгадаггүй байсан. Гурил замаар гоожиж нуур хүртэл нарийн цагаан зурвас үлдээсэн байлаа. Би тэнд санамсаргүй гээсэн болгож аавын гуранз билүүг хаяв. Дараа нь хүүдийнийхээ нүхийг олсоор боож гурилаа дахин гоожуулалгүй хөрөөнийхөө хамт завиндаа буцааж авчрав. 

	Тэгсээр байтал бүр харанхуй болжээ. Би завиа тайлж гол уруудан бургас дээгүүр нь бүрхэн ургасан газар зогсоод сар гарахыг хүлээв. Завиа бургасанд бэхлэн уяж жаал юм идээд дараа нь завиныхаа ёроолд хэвтэж гаансаар тамхи татан төлөвлөгөөгөө нягтлан бодлоо. Би тийнхүү хэвтэж байхдаа: Тэд чулуу хийж чирсэн шуудайны мөрөөр голын эрэг хүртэл явж, дараа нь миний хүүрийг голоор эрэх болно. Түүний дараа гурил гоожуулсан мөр хөөж нуур хүрээд нуураас эх авч урссан горхи даган, намайг алж юм хулгайлсан хүнийг эрэх байх. Голоор миний хүүрээс өөр юу ч эрэхгүй. Тэд намайг эрж удалгүй залхаад цаашид миний талаар санаа зовохыг болих болно, ганц боллоо. Одоо би дуртай газраа явж болно. Жексоны арал надад яг таарна. Тэр арлыг би сайн мэднэ. Тэнд хэн ч байхгүй. Шөнө болохоор хот руу орж хэрэгтэй юмаа олж аваад байж болно. Надад Жексоны арал л хамгийн тохиромжтой газар мөн гэж бодлоо. 

	Би тун их ядарсан учир нэг мэдэх нь ээ унтчихсан байв. Хаана ирснээ сэрэнгүүт мэдсэнгүй, өндийж тал тийшээ хараад жаахан айв. Тэгээд сүүлд нь мэдлээ. Надад гол өчнөөн төчнөөн миль өргөн болсон юм шиг харагдав. Сарны гэрэл сав саруул тул эргээс бүр алсад үл хөдлөх мэт харагдан дэргэдүүр хөвж явах дүнз моднуудыг нэгт нэгэнгүй тоолж болохоор байв. Эргэн тойрон анир чимээгүй нам гүм бөгөөд бүр оройтсоны шинж илэрхий. Та нар миний юү хэлэх гээд байгааг ойлгож байгаа бол уу. Үгээр хэрхэн илэрхийлэхээ би мэдэхгүй байна. 

	Би сайн гэгч нь суниан эвшээгээд завиа тайлж цааш уруудахаар завдаж байтал усан дээгүүр гэнэт нэг юм шуугив. Юу болохыг чагнавал сэлүүрийн намуухан жигд цохилох дуу шөнийн чимээгүйд ийнхүү сүртэй сонсогддог ажээ. Бургасны навчис дундуур ажиглавал алсад тэртээ эргийн орчим нэгэн завь хөвж яваа харагдав. Түүний дээр чухам хэчнээн хүн сууж яваа нь надад үл ялгагдана. Хэдийгээр ирэхгүй байх гэж итгэж байсан боловч аав байж магадгүй гэж бодлоо. Тэрбээр урсгал даган надаас өнгөрөөд тогтуун усаар эрэг өөд сэллээ. Тэгэхдээ бууныхаа үзүүрээр шүргээд авсан ч болмоор улаан дэргэдүүр шүү. Тэр хүн үнэхээр манай эцэг мөн харагдана. Сэлүүрээ хөдөлгөж байгааг нь харахад эрүүл яваа бололтой. 

	Би цаг дэмий үрсэнгүй. Тэр даруй эргийн сүүдэр барьж чимээ гаргалгүй урсгал даган түргэн уруудав. Хоёр миль хэртэй уруудсаны дараа усан буудал тун дөхсөн учир амьтан хүнд үзэгдэж баригдахаас болгоомжлон голын дунд талыг барьж эхлэв. Би хөвж яваа гуалингуудын дунд орж аваад завиа аянд нь хөвүүлж өөрөө ёроолд нь хэвтэв. Амарч хэвтэн, гаансаараа тамхи татан тэнгэр өөд харахад нэг ч үүлгүй байв. Сартай шөнийн тэнгэрийг гэдрэгээ харан хэвтэж ажиглахад хэчнээн, гүнзгий харагддаг гээ. Урьд нь би ер ажигласангүй явж. Тийм шөнө усан дээрх дуу хэчнээн холоос дуулддаг гээ! Усан буудал дээр хүмүүсийн ярилцах нь надад сонсогдсоноор барахгүй, тэдний хэлсэн үг бүр нь тод дуулдсан. Нэг хүн өдөр уртсаж шөнө улам богино болж гэхэд нөгөө нь энэ шөнө надад барагдаж өгөхгүй юм шиг л санагдлаа гэж хариулав. Тэгэхэд нь инээлдэж байгаа сонсогдоно. Тэр хүн түрүүчийнхээ хэлснийг давтан хэлэхэд тэд дахин инээлдэв. Тэр хоёр дараа нь гурав дахь хүнээ сэрээж түрүүчийнхээ хэлснийг түүнд хэлж бас дахин инээд болов. Харин гурав дахь хүн нь инээсэнгүй нэг юм бүвтнэн угзруухан хэлээд дуугаа жаахан аядаж өгөхийг гуйв. Нэгдүгээр хүн саяын яриаг эмгэндээ очиж хэлье байз. Манай эмгэнд лав таалагдах байх. Гэвч залуу насны хөгтэй явдлын дэргэд юу ч биш юм даа гэв. Тэдний нэг нь барагцаалбал одоо гурван цаг болж байх шиг байна. Долоо хоногийн дараа өдийд үүр цайчих байх шүү гэж хэлэх нь надад дуулдав. Түүний дараа дуу нь холдон холдсоор үг нь ялгарахаа байж зөвхөн үл мэдэх яриа, байн байн инээлдэх нь сонсогдох болсныг бодвол их холдсон бололтой. 

	Би усан буудлаас өнгөрөөд хол уруудсан байлаа. Өндийж харвал Жексоны арал хоёр миль уруудаад хүрэхээр зайтай байв. Ойгоор бүрхмэл тэр арал гэрлээ асаагаагүй хөлөг онгоц мэт голын дунд дүнхийж харлан харагдана. Арлын дээд үзүүр далд орж зогсоол нь цөм усанд автагджээ. 

	Би урсгалын ширүүнд яах ийхийн завгүй арал хүрч түүний дээд үзүүрийн хажуу талаар харвасан сум шиг өнгөрөөд, дараа нь тогтуун усанд хүрч Иллинойсын эрэгт ойрхон талаас нь буудаллав. Би завиа урьд үзсэн эргийн гүнзгий мухарт аваачихаар бургасны мөчир яран залав. Завиа аргамжаад холдож харахад хэн ч ажиглахааргүй байлаа. 

	Эрэг дээр гарч арлын дээд үзүүрийн унасан модон дээр сууж өргөн гол, харлан хөвж яваа гуалингууд эндээс гурван милийн зайтай бөгөөд гурав дөрвөн гал гялалзсаар бүхий хотын зүг харлаа. Голоор асар том сал хөвөн арлын дээд үзүүрт миль хэртэй ойртон ирэв. Түүний дунд дэнлүү асаасан харагдана. Сал дөхсөөр дөхсөөр миний суугаа газартай зэрэгцэж ирэхэд нэг хүн «Хитгэн дээрээ очоорой! Баруун тийшээ!» гэв. Тэр нь яг миний дэргэдээс хэлэх шиг тод сонстов. 

	Үүр цайж эхлэхэд өглөөний хоолноос өмнө хэвтэж дуг хийхээр би ой руу оров. 


Наймдугаар бүлэг

	УОТСОН АВХАЙН НЕГР ЖИМ

	 

	Намайг сэрэхэд нар дээр мандсан байлаа. Бодвол найман цаг хэдийн болсон биз ээ. Сэрүүхэн сүүдэрт ногоон дээр элдвийг бодон хэвтэж тухтай амарсан учир тун ч тааламжтай санагдана. Навчны сиймхийгээр нар харагдах боловч тэнд ихэвчлэн том том модтой, сүүдэр ихтэй байв. Навчсын сиймхийгээр газар туссан нарны гэрэл сэвх мэт толботон харагдах бөгөөд нарийн ажиглавал аяархан хөдөлнө, бодвол салхитай байгаа бололтой. Хоёр хэрэм модны мөчир дээр үсрэн бууж намайг харан их л найрсаг байдалтай шулганав. 

	Надад тааламжтай санагдсан учир босож өглөөнийхөө хоолыг бэлтгэхээс залхууран хэвтсээр л байв. Би дахин нойрсжээ. Гэнэт арлын дээхэн талд «пүн!» гэж цуурайтав. Сэрээд тохой дээрээ өндийн чагнавал жаахан байзнасны дараа нөгөөх дуу дахин гарлаа. Би босон харайж эрэг рүү гүйж очоод навчны цоорхойгоор ажиглан хартал надаас нэлээд зайтай, барагцаалбал буудлын зэрэгцээ усан дээгүүр утаа суунаглаж байв. Бас голоор пиг дүүрэн хүн суусан хөлөг онгоц уруудаж яваа харагдана. «Пүн!» гэсэн дууны учрыг би сая ойлгов. Эдгээр хүмүүс миний хүүрийг дээш нь хөвүүлж гаргахаар усан дээгүүр их буу тавьсан байж таарав. 

	Би өлсөөд үнэг гүйцэх шахсан боловч тэд утаа үзэж магадгүй учир гал түлж болохгүй байлаа. Би хөлөг онгоц харж, буудахыг нь чагнан суув. Гол энэ тушаагаа миль хэртэй өргөн бөгөөд зуны өглөө харахад ямагт тааламжтай учир хэрэв идэх юмтай сан бол миний хүүрийг хэрхэн эрж байгааг ажиглаж суух зугаатай л байх сан. Усанд хүн живэхэд талхан дотор мөнгөн ус цутгаж хөвүүлдгийг гэнэт санав. Тэгж урсгасан талх живсэн хүний байгаа газар шув шулуухан ирээд дээр нь зогсдог юм. Над руу талх хүрээд ирж юү магад. Нүд салгалгүй харж байгаад хүрээд ирвэл аваад үмхчихдэг хэрэг гэж бодлоо. Аз дайралдаж юу магад хэмээн арлынхаа Иллинойс өөд харсан эрэг дээр гарч хүлээв. Миний бодсон оножээ. Над руу том гэгчийн талх хөвөөд ирлээ. Түүнийг урт саваагаар өлгөж аваад гаргах гэтэл мултарч унаад миний хажуухнаар урсан өнгөрөв. Жаахан сууж байтал дахин нэг талх хөвөөд ирэв. Энэ удаа түүнийг алдсангүй, чирч гарган жижгэвтэр бөөрөнхий мөнгөн усыг нь сэгсэрч унагаад шүдээрээ хазлаа. Тэр бол жирийн хүний иддэг эрдэнэ шишийн гурилаар хийсэн бин биш, зөвхөн дээдсийн хэрэглэдэг цагаан талх байв. 

	Би навч өтгөн ургасан аятайхан газар сонгож олоод унасан модон дээр талхаа зажлан хөлөг онгоц харж сэтгэл хангалуун суув. Гэтэл надад гэнэт нэг бодол төрж дотроо өгүүлрүүн: Бэлэвсэн авхай буюу лам, эсвэл өөр нэг хүн энэ талхыг намайг олж очиг гэж залбирсан байх. Тэгээд л хүрээд ирж. Иймд бэлэвсэн авхай буюу лам хүн, ер нь ариун явдалтны залбирал хэрэг болдог байх. Харин би бол залбираад залбираад тусгүй юм гэж бодов. 

	Би гаансаараа тамхи татан юу болохыг ажиглаж нэлээд суулаа. Хөлөг онгоц урсгал даган айсуй. Тэрбээр талх хөвж ирсэн газар эрэгт бүр ойртох ёстой учир хүрээд ирэхэд дээр нь хэн явааг таньж болно гэж бодож суулаа. Хөлөг онгоц ойртон ирмэгц би гаансныхаа үнсийг тогшин гаргаж талх олсон газрынхаа зүг гүйн очоод нүцгэн эрэг дээрх модны ард хэвтлээ. Тэр мод ацтай учир би завсраар нь харж байв. 

	Удалгүй хөлөг онгоц эрэгтэй зэрэгцэн ирж арлын эрэг дээр гишгүүрээ дамнуулан тавьсан ч болмоор ойртлоо. Хөлөг онгоц дээр миний таних хүмүүс бараг бүгд байх бөгөөд тэнд манай эцэг, шүүгч Течер Бакки Течер, Жо Гарпер, мөн Том Сойер, түүний нагац Полли, Сид, Мери нар болон бас бус хүмүүс зогсож байлаа. Тэд миний алагдсан тухай ярилцан байтал уг яриаг онгоцны дарга таслан:

	— Одоо сайн хараарай! Энд усны урсгал эрэг рүүгээ очсон байна шүү. Энэ хавьцаа хүүр нь эрэг дээр шидэгдсэн байх. Эрэг ус хоёрын завсар бутан дотор шигдчихсэн байж ч магадгүй. Ямар ч гэсэн найдлагатай газар мөн гэв. 

	Харин би огт өөрөөр найдаж байв. Тэд цөм онгоцныхоо хашлага түшин бүхнийг хичээнгүйлэн ажиглахдаа миний улаан нүүрийг арай л олж харсангүй. Би тэднийг бүр сайн харсан бөгөөд харин тэд намайг хараагүй. Дараа нь онгоцны дарга «бууд!» гэж тушаахад их буу яг над руу чиглэн пан хийв. Би дуунд нь дөжирч утаанд нь арай нүд сохорсонгүй Өөрийгөө ч өнгөрлөө гэж бодсон. Хэрэв тэд их буугаа сумаар цэнэглэсэн бол хайж ирсэн жинхэнэ хүүрийг ёстой олох байсан юм. Сэхээ ороод харвал намайг яасан ч үгүй, би ашгүй огт бүтэн хэвээрээ байв. Хөлөг онгоц миний хажуугаар өнгөрч хушуу тойрон далд оров. Буун дуу байн байн гарч холдон холдсоор цаг орчмын дараа юу ч сонсогдохыг болив. Арал маань уртаараа гурван миль хэртэй байлаа. Би тэднийг арлын хөл хүртэл эрэл болж найдлага нь тасраад харьсан байх гэж бодсон юм. Гэтэл бас л хайсан хэвээр харагдана. Тэд арлын хөлийг тойрч их буугаар хааяа нэг буудан Миссурийн татуурыг сөрөн ирсэн ажээ. Би арлынхаа нөгөө талд гарч ирэн тэднийг харав. Хөлөг онгоц арлын дээд үзүүр хүрээд буудахаа больж Миссурийн эрэг тийш зүглэн хот руу буцав. 

	Одоо сэтгэл зовох явдалгүйг би ойлголоо. Дахиад хэн ч намайг эрэхгүй. Би завинаасаа юм хумаа авч ойн гүнд тохилог байр засав. Бороонд эд хогшлоо норгохгүйн тулд хөнжлөөрөө майхан маягтай ором босголоо. Нэг цулбуурт загас барьж гэдсийг нь хөрөөгөөр яран арилгаж нар шингэх үеэр оройнхоо хоолыг хийж идлээ. Дараа нь маргааш өглөөний хоолонд хэрэглэх загас барихаар дэгээгээ хаяж орхив. 

	Оройн бүрий болж ирэхэд түүдэг галын дэргэд гаансаа барьж суух эхлээд зугаатай ч юм шиг санагдаж, сүүлд нь уйдахдаа эрэг дээр очоод усны долгио чагнаж од болон дэргэдүүрээ хөвөх гуалин, салуудыг тоолж байгаад унтахаар хэвтэв. Уйдсан цагт унтаж амраад орчин тойрноо харахаас илүү цаг нөхцөөх арга байдаггүй юм билээ. 

	Тийнхүү гурван өдөр, гурван шөнийг өнгөрөөв. Ямар ч өөрчлөлт гаралгүй бахь байдаг нэгэн хэвээр давтагдана. Харин дөрөв дэх өдөр нь би арлаа эргэн тойрон хөндлөн гулдгүй явж шинжиж үзэв. Тэр арал надаас өөр эзэнгүй, цөмөөрөө минийх учир сайтар мэдэх нь чухлын дээр гол нь цаг нөхцөөх хэрэгтэй байлаа. Надад ургаж гүйцээд сайхан болсон өдий төдий гүзээлзгэнэ, ногоон усан үзэм, бөөрөлзгөнө, дөнгөж ургаж байгаа үхэр бөлжиргөнө дайралдав. «Ургаж гүйцэхээр нь ганц түүж гаръя» гэж би бодлоо. 

	Тэгээд би ойд гарч, арлын доод үзүүр хавьцаа байгаа бололтой хамгийн гүнд нь нэвтрэв. Буугаа авч яваа боловч юу ч буудсангүй. Би түүнийг биеэ хамгаалах зорилгоор авч явсан бөгөөд ямар нэг гөрөөс агнахад хүрвэл гэрийнхээ ойролцоо буудна гэж бодсон юм. Би тэгж яваад нэг мундаг том могой гишгэчих шахав. Түүнийг өвс ногоон дундуур мурилзан зугтахад нь буудах санаатай хойноос нь хөөн гүйж явтал шатаж гүйцээгүй түүдэг галын яг дунд санамсаргүй гишгэж орхив. 

	Миний үнхэлцэг хагарах шахаж ажиглаж ч чадсангүй, бууныхаа гохыг болгоомжтойхон суллаад сэмээрхэн эргэж хар хурдаараа зугтан буцлаа. Өтгөн навчтай модон дотор байн байн түр зогсож чагнасан боловч миний амьсгаа оволзоод юу ч дуулдуулах биш. Дахин жаахан зугтаад чагнасан чинь бас юу ч дуулдуулдаггүй. Надад модны хожуул хүртэл хүн шиг үзэгдэж, хөлд модны мөчир торон хугарахад миний амьсгаа хоёр хэсэг болон хуваагдаж надад богинохон хэсгийг нь үлдээх шиг санагдсан. 

	Гэртээ хүрч очиход би өөрийн эрхгүй айж зүрх амаар гарах шахжээ. «Одоо ч зүгээр сууж байдаг цаг биш» гэж бодоод шалавхан юм хумаа эмхлүүлж завиндаа зөөн далдлав. Мөн галаа унтрааж үнсийг нь тараан өнгөрсөн жилийн түүдгээс ялгарахгүй болгоод өөрөө модон доогуур нуугдав. 

	Би тэр модон доогуур лав хоёр цаг суусан байх. Гэтэл надад зүсэн зүйл юм үзэгдэж, дуулдах шиг болж байснаас биш, үнэндээ юу ч харагдаагүй, юу ч сонсогдоогүй. Тэгээд л суугаад байлтай нь биш дээ! Сүүлд нь би тэндээс мөлхөж гараад ширэнгэ дунд сууж ямагт сонор сэрэмжтэй байв. Би жимсхэн мөн өглөөнийхөө хоолны шавхруунаас өөр юу ч идэж чадаагүй. 

	Тэгэхэд харанхуй болж гэдэс зүгээр байхын аргагүй өлсөв. Бүр харанхуй болсны дараа би сэмээрхэн гол руу бууж арлаас дөрөвний нэгэн миль зайтай орших Иллинойсын эрэг тийш сар гарахаас өмнө амжиж зүглэв. Тэндхийн модон дотор орж хоол чанаж идээд тэндээ шөнийг өнгөрөөхөөр шийдвэрлэв. Гэтэл «тог-тог, тог-тог» гэсэн чимээ гарав. Адуу хүрээд ирэв үү гэж бодож байтал хүн дуугарав. Би юмаа бүгдийг нь шалавхан хамж дахин завиндаа хийгээд юу болохыг мэдэхээр модон дундуур сэмээрхэн явав. Төдий л холдож амжаагүй байтал хүний дуу гарч

	— Олигтойхон газар олдвол энд хоносон нь дээр байх. Морьд маань ч сайтар амраг. Буудаллах газар эрцгээе... гэв. 

	Би тэр даруйхан эргээс зайлж дахин сэмээрхэн буцав. Завиа хуучин байранд нь аргамжаад дотор нь хонохоор шийдэв. 

	Олигтой нойрсож ер чадсангүй, яагаад ч юм бүү мэд. Элдвийн юм бодогдоод нойр ч хүрэх биш. Унтах гэхтэй зэрэг л ямар нэг юм намайг заамдаад авах шиг санагдсаар байгаад нойр бүрмөсөн хулжив. Сүүл сүүлдээ би «ингэж байхын оронд арал дээр надтай хамт хэн байдгийг мэдэж авъя. Ямар ч гэсэн мэддэг хэрэг» гэж өөртөө хэлэв. Тэгсний дараа айхгүй ч болчих мэт санагдлаа. 

	Би сэлүүрээ авч хоёр алхмын хэртэй хөдлөөд завиа эргийн сүүдэр дагуулан залав. Сар гарлаа. Сүүдэргүй газар бараг өдөр шиг саруул байв. Цаг шахам сэлэхэд эргэн тойрон цөм унтсан мэт нам гүм байлаа. Энэ хугацаанд би арлын үзүүр хүрч амжлаа. Зөөлөн салхи гарч усны өнгийг долгилуулах нь шөнө хэвийсний тэмдэг биз ээ. Би сэлүүрээ ширвэн завиа хошуурсан эрэг өөд залж улмаар буугаа авч эрэг дээр авиран гараад ойн цоорхой руу сэм дөхөв. Тэнд очиж модон дээр суугаад навчны сиймхийгээр ажиглан харлаа. Сар гудайн голын дээгүүр хар сүүдэр татахыг би харж суув. Ойн дээгүүр цагаан зурвас туяарч эхлэхийг хараад үүр цайх дөхсөнийг мэдэв. Би буугаа барьж алхах бүрийдээ зогсон чагнасаар нөгөөх түүдэг галын цог гишгэсэн газрынхаа зүг чиглэв. Гэтэл гай болж нөгөөх газар маань ер олдох биш. Тэгээд харж байтал модны завсраар үнэхээр гал гялалзав. Би болгоомжтойёо яаралгүй, сэмхэн ойртож очив. Харсан чинь нэг хүн газар хэвтэж байна. Золтой л үнхэлцэг хагарсангүй. Тэрбээр толгойгоо хөнжлөөр бүтээн хамраараа түүдэг гал хатгах шахан хэвтэж харагдана. Би бутны цаана орж түүнийг нүд салгалгүй ажиглав. Тэгэхэд үүр хаяарч байлаа. Тэр хүн эвшээж суниан хөнжлөө ярав. Харах нь ээ Уотсон авхайн негр Жим мөн! Би хэчнээн их баярласан гээ!

	— Жим ээ! Сайн байна уу? гээд бутны цаанаас босов. 

	Тэрбээр босон харайж над руу нүдээ бүлтийлгэн харснаа өвдөг дээрээ сөхөрч гараа залбиран:

	— Цаашаа, цаашаа! Үхэгсдийг би хэзээ ч гомдоож яваагүй. Би тэдэнд сайн байж чадлынхаа хэрээр тус хийж явсан. Өөрт чинь гэм болоогүй. Жим өвгөнөө айлгалгүй ирсэн мөрөөрөө гол руугаа буцаач... гэж гуйв. 

	Гэвч би үхсэн хүн биш болохоо түүнд тэр даруй тайлбарлан үнэмшүүлэв. Би Жимтэй дайралдсандаа баяр хөөр болж онцын их уйтгарлахгүй болов. Санагдахаа ч болив. Миний нуугдаж байгаа газрыг хэн нэгэн этгээдэд илчлэх байх гэж айсан ч үгүй. Түүнийгээ өөрт нь ч хэлэв. Би ярьж тэрбээр дув дуугүй намайг харан суулаа. Хамгийн сүүлд нь би:

	— Үүр аль хэдийн цайчхаж. Аль, өглөөнийхөө хоолыг чаная. Галаа ахиухан өрдөөрэй гэв. 

	— Энэ муу гүзээлзгэнээс өөр чанаж идэх олигтой юм байхгүйгээс хойш гал өрдөөд нэмэр байна уу даа! Ингэхэд чи буутай яваа юм биш биз? Тэгвэл ч гүзээлзгэнээс дээр юм олж болно шүү гэхэд нь би:

	— Та чинь гүзээлзгэнэ, мүзээлзгэнээрхэн л хооллож байсан хэрэг үү? гэж асуув. 

	— Би өөр юм олж идэж чадахгүй л явлаа шүү гэнэ. 

	— Жим ээ, та хэдийд энд ирсэн бэ?

	— Чамайг алагдсан даруйхан ирсэн. 

	— Энд л суугаад байсан хэрэг үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ. 

	— Тэгээд энэ муугаас өөр юм идээгүй гэж үү?

	— Тийм, тийм, өөр юү ч идээгүй. 

	— Тэгвэл өлбөрч үхэх шахаа биз дээ?

	— Ёстой л үнэг гүйцмээр байна. Чи энд ирээд удав уу?

	— Алагдсан шөнөдөө л энд ирсэн. 

	— Яана гэнэ ээ! Тэгвэл чи өөрөө юу идэж байв? Аа тийм, чи чинь буутай шүү дээ. Буутай хойно юу алзах вэ. Чи одоохон нэг юм буудаад ир, би галаа өрдөж байя гэв. 

	Бид хоёр завь тавьсан газар очиж, дараа нь Жимийг өвс бүхий модны чөлөөнд гал түлэх завсар би гурил, гахайн хэрсэн, мах, цай, данх, хайруул, сэнжтэй төмөр аягаа авчрахад Жим гайхан гөлөрсөн бөгөөд тэрбээр энэ бүгдийг цөм илбэ байх гэж бодсон ажээ. Би бас дориун гэгчийн цулбуурт загас барьсан байсныг Жим хутгаа гарган цэвэрлэж шарав. 

	Өглөөнийхөө хоолыг болоход бид хоёр ногоон дээр хэвтэж хав халуун дээр нь идэв. Жимийн чихээ хөдөлген үмхлэхийг харахад тун ч их өлсчээ. Бид хоёр гэдсээ цүдийтэл идээд дараа нь амрахаар хэвтлээ. 

	Хэвтсэн даруй Жим надаас

	— Гек ээ, танай байшинд алагдсан хүн чи биш болохоор чухам хэн алагдсан хэрэг вэ? гэж асуулаа. 

	Би бүгдийг нь чин үнэнээр ярихад Жим,

	— Заль мөндөө! Том Сойероос ч ийм заль гарахгүй гэв. 

	— Та бас яагаад энд хүрээд ирсэн хэрэг вэ? гэж би түүнээс асуув. 

	Тэрбээр хариулахаас зайлсхийн минут хэртэй таг дуугүй байснаа:

	— Яриад дэмий, дэмий гэв. 

	— Жим ээ, яагаад дэмий гэж?

	— Яах юу байх вэ... Харин чи миний тухай хэнд ч битгий яриарай. Гек минь чи ярихгүй биз?

	— Хэрэв хэлсэн байвал намайг нам цохиорой!

	— За тэгвэл, чамд итгэе. Гек минь би... би оргосон юм. 

	— Жим!

	— Чи хэнд ч ярихгүй гэж амласан шүү. Гек минь чи хэнд ч ярихгүй гэж амласнаа өөрөө санаж явах биз? 

	— За за, би нэгэнт л ярихгүй гэснээс хойш хэлсэн үгэндээ эзэн болно. Та намайг улаан арьстан хүн л гэж бод. Нууцыг чинь ер задраахгүй. Намайг негрийг чөлөөлөх үзэлтэн новш гээд жигшинэ үү, үзэн ядна уу ер хамаагүй. Би хэнд ч хэлэхгүй. Ер нь би тийшээ буцаж очихоор биш, та зүгээр л ярь. 

	— За тэгвэл чи чагнаж бай. Хуучин эзэн, өөрөөр хэлбэл Уотсон авхай намайг элдвээр гоочлоод ер болохыг байв. Тэрбээр харин ямар ч болов намайг Орлеан руу аваачиж худалдахгүй гэж хэлдэг байсан юм. Гэтэл нэгэн боол худалдагч сүүлийн үед ямагт манайхаар эргэлдэх болсныг мэдээд миний сэтгэл амрахыг байв. Нэг орой хаалганы завсраар (хаалга гүйцэд хаагдаагүй байсан юм) сэмээрхэн чагнатал эзэн авхай намайг Орлеан руу худалдах санаатай байгаа гэж бэлэвсэн авхайд ярьж байгаа сонсогдов. Тэрбээр намайг худалдах дургүй байгаа боловч найман зуун долларын үнэ хүрч байхад яаж үгүй гэхэв! гэж хэлэхэд нь бэлэвсэн авхай түүнийг битгий худалд гэж ятгаж эхлэв. Уг яриа юугаар төгсөхийг дуустал чагнаж чадалгүй тэр чигээрээ зугтав. 

	Би уулнаас бууж ирээд, гол өгсөж хотоос өнгөрөөд нэг завь олъё гэж бодлоо. Хүмүүс унтах болоогүй учир би голын эрэг дээрх хуучин торхны газрын тэнд нуугдаж хөл татрахыг хүлээв. Би шөнөжин хүлээж суулаа. Хүний хөл ер тасарсангүй. Өглөөний зургаан цагаас хойш дэргэдүүр завь хөвж эхлэв. Найм есөн цагийн үеэс эхлэн, танай эцгийг хотод ирээд чамайг алагдсан бололтой байна гэж хэлэв гэсэн яриа завь бүхэн дээр дэлгэрлээ. Ноёд хатагтай нар завинд сууж хүний амины хэрэг гарсан газар үзэхээр явцгаалаа. Заримдаа голын тэртээ гарахаасаа өмнө завиа амрааж эрэг түшүүлэн тавьцгаана. Хүний амины хэрэг гарсныг тэр ярианаас л мэдэж авсан хэрэг. Гек минь чамайг алагдаж гэж дуулаад хэчнээн харамссан гэж санана... Одоо би юундаа харамсах вэ. 

	Би өдөржин зордос доогуур хэвтлээ. Айх ч гайгүй, харин их өлссөн. Бэлэвсэн авхай, эзэн авхай хоёр өглөө цайгаа уугаад дараа нь шууд мөргөлийн хурал дээр очиж тэндээ өдрийг өнгөрөөх учир намайг үхэр хариулахаар бүр үүрээр явсан гэж бодоод орой харанхуй болохын үед л үгүйлэх болно гэдгийг би мэдэж байсан юм. Зарц нар ч мөн үгүйлэхгүй. Тэд авхайг эзгүй байх хойгуур тэнээд тэнээд алга болчихсон байж таарна. 

	 За тэр яах вэ... Би харанхуй болмогц мөлхөж гараад голын эрэг даган лав хоёр миль өгсөв. Тэнд айл амьтан ч үзэгдэхгүй боллоо. Тэгээд би ингэе гэж шийдлээ. Хэрэв явган явбал намайг нохойгоор мөрдөөд олчихно. Хэрэв завь хулгай хийж аваад голын нөгөө талд гарвал, завиа үгүйлээд миний гарсан газрыг мэдэж бас мөрөө илчлэх болно. Иймд надад хамгийн тохиромжтой юм сал л байлаа. Сал ямар мөр үлдээх биш дээ. 

	Түдэлгүй голын тохойгоос гэрэл гарах нь харагдлаа. Би ус руу харайн орж өмнөө мод түрэн сэллээ. Голын дунд хүрч хөвж яваа моднуудын дунд орж нуугдаад урсгал сөрөн сэлсээр сал ойртож ирэхийг хүлээв. Тэр үеэр ашгүй үүл гарч тас харанхуй болоход би салан дээр мөлхөж гараад хэвтэв. Хүмүүс нь салынхаа дунд дэнлүүгээ тойрон цугларчээ. Гол улам үерлэж урсгал тун ширүүн байсан учир би, дөрвөн цаг болоход голоор хорин таван миль уруудаж амжина. Үүр цайх үеэр ус лугаа буцаж ороод эрэг тийш сэлэн арлын Иллинойс руу харсан талын ойд орж бүгэхээр дотроо төлөвлөж явлаа. 

	Гэтэл гай болж, аралтай бараг зэрэгцэж ирэх үеэр дэнлүү барьсан нэг хүн айсуй харагдлаа. Тэнд нуугдаж байх арга нэгэнт тасарсан тул шалавхан ус руугаа бууж арлын зүг сэллээ. Тийнхүү сэлж явахдаа аль ойрхон харагдсан эрэг өөд гарна гэж бодож явтал эрэг нь авирч гарахын аргагүй огцом ажээ. Арлын доод үзүүр хүртэл сэлж байж арайхийж сая нэг гарч болох эргийн бараа харлаа. Тэнд модон дотор бүгж суухдаа, үүнээс хойш салан дээр гарч суухыг болихоор шийдлээ. Дэнлүү барьсан хүн дээгүүр нь холхин явдаг учир аюултай юм билээ. Гаанс тамхи, чүдэнзээ малгай дотроо хийж явсан болохоор огт нороогүй байсан шүү гэж ярив. 

	— Ингэхэд чи өдий болтол ер нь хэлэн дээрээ юм тавиагүй хүн үү? Яст мэлхий барьж идэх нь яасан юм бэ?

	— Яаж барих юм бэ? Түүний чинь хөөж очоод шүүрч болох биш, чулуугаар цохилтой нь биш. Бас тэгээд харанхуй шөнө яаж олох вэ дээ. Өдрийн цагт эргээр явах бололцоо надад ер байхгүй байв. 

	— Нээрээ тийм ч юм даа. Чи модон дотор нуугдахгүй бол горьгүй байсан. Тэгээд чи их буугаар буудахыг сонссон уу?

	— Сонсохоор барах уу! Чамайг эрж байгааг нь мэдсэн. Дэргэдүүр өнгөрөхөд нь би бутны сиймхийгээр харж байсан гэж ярив. 

	Жим бид хоёр тийнхүү ярилцаж байтал шувууны дэгдээхий дэрхийн нисэж хоёрхон алхам зайтай буув. Үүнийг Жим хараад бороо орох нь байна. Дэгдээхий нисэж буух нь олширвол бороо орохын шинж, хээрийн шувуу бороо орохыг бас л мэддэг байж таарна гэлээ. Би хэдэн дэгдээхий барьж авах гэтэл Жим аминд халтай, нүгэл гээд бариулсангүй. Жимийн эцэг хүнд өвчтэй байсан юмсанж. Нэг хүүхэд нь шувуу барьж авахаар эмэг эх нь тэр хүүхдэд аав чинь үхнэ дээ гэж хэлж. Хожим нь эмэг эхийн нь хэлсэн үг үнэн болж Жимийн эцэг нас барсан ажээ. 

	Жим бас үдийн хоол хийхэд юү юү ордгийг тоолох мөн муу ёр. Нар жаргаснаас хойш ширээний бүтээлэг гүвэх бас муу, зөгий тэжээдэг хүн үхэхэд эзнийг нь үхсэний маргааш өглөө улаан нарнаар зөгийнүүдэд нь заавал хэлэх хэрэгтэй байдаг юм. Эс хэлбэл зөгийнүүдийн бие муудаж ажил хийж өгөхгүй болоод сүүлдээ цөм үхдэг юм гэнэ билээ гэж ярив. Зөгийнүүд тэнэг хүнийг хайр найргүй хатгадаг гэж Жим бас ярьсан юм. Би түүнд нь ер үнэмшээгүй. Хэд хэдэн удаа туршиж үзэхэд намайг зөгий хатгахгүй л байна билээ. 

	Урьд нь би зарим нэг зөн билгийн тухай дуулсан л даа. Харин Жим тун олон зөн билэг мэддэг юм. Бараг бүгдийг нь мэднэ гэж өөрөө ярьж байна билээ. Дандаа л муу ёр гээд байхаар нь ер нь сайн ёр байдаг бол үү гэж лавлахад Жим:

	— Тун ховор доо хүү минь. Тэгсэн мөртөө ашиггүй байдаг юм. Мөдхөн аз дайрах нь гэдгийг урьдаас мэдээд хөөж орхино гэсэн үг болох тул хэрэг байна уу?

	Жимийг бас

	— Хэрэв хоёр гар, хэнхдэг чинь үстэй байвал баяжихын тэмдэг. Энэ бол харин ашигтай байж болох юм. Яагаад гэвэл хэзээ нэг цагт баяжих болно. Чи бод л доо. Хүн эхлээд удаан хугацаагаар ядуу явж болно. Хэрэв тэр хүн хэзээ нэг цагт баяжихаа мэдэхгүй бол сэтгэл санаагаар унаад амиа хорлож болох шүү дээ гэхэд нь би

	— Жим ээ, таны гар, хэнхдэг чинь үстэй юү? гэж асуув

	— Асуулт юу байх вэ хүү минь. Харсаар байтал чинь үстэй байгаа биз дээ?

	— Тэгвэл та тийм их баян юм уу?

	— Баян бишээ. Гэхдээ урьд нэг удаа баян явж үзсэн юм. Би бол цаашдаа ч бас баяжих тавилантай хүн. Арилжаа хийгээд алдчихаагүй бол би арван дөрвөн доллартай байсан хүн шүү. 

	— Та ямар арилжаа хийсэн юм бэ?

	— Эхлээд малаар арилжаа наймаа хийж байлаа. 

	— Ямар малаар?

	— Мэдээж хэрэг амьд малаар. Эхлээд би арван доллараар нэг үнээ худалдаж авлаа. Тэр үнээ маань үхэж орхисон. Хойшид би мөнгөө яасан ч тэгж дэмий үрэхгүй. 

	— Та тэгээд арван доллараа алдчихаа юу?

	— Арван доллараа арай ч цөмийг нь алдаагүй л дээ. Шир өөх хоёрыг нь нэг доллар арван центээр борлуулсан болохоор барагцаалбал ес орчим доллар л алдсан байх. 

	— Тэгвэл танд таван доллар арван цент үлдсэн юм шив дээ. Түүнийгээ дахин гүйлгээнд оруулах нь яасан юм бэ?

	— Яасан ч юмгүй л дээ. Чи Брэдиш гэдэг настайвтар эзний өрөөсөн хөлтэй негрийг таних билүү? Тэр негр банк байгуулаад нэг доллар хадгалуулсан хүн, жил болсны дараа дөрвөн доллар авна гэж хэллээ. Негрүүд цөм түүнд мөнгөө хадгалуулав. Тэр негрүүдэд мөнгө гэхээр юм байгаагүй харин би л ганцаараа мөнгөтэй байлаа. Дөрвөн долларын ашгийг нь бодоод хэрэв чамайг хэлсэн амандаа хүрэхгүй бол би өөрөө банк нээнэ шүү гэж хэлэв. Мэдээж хэрэг тэр негр намайг банк нээг гэж хаанаас бодох вэ. Хоёр банканд хүртэх мөнгө ч бидэнд яаж байх вэ. Хэрэв намайг таван доллараа хадгалуулбал жилийн эцсээр бүр гучин таван доллар болгож өгөхөөр амлав. 

	Үгэнд нь орлоо би. Тэгээд гучин таван доллараа зүгээр хэвтэж байхаар гүйж л байг гэж бодож байлаа. Гэтэл Боб гэдэг негр хавтгай ёроолтой том завь олжээ. Энэ тухай эзэн нь мэдээгүй байсан юм. Би жилийн эцсээр гучин таван доллар өгөхөөр худалдаж авсан маань тэр шөнөдөө хулгайд алдчихлаа. Маргааш нь нөгөө доголон негр маань ч банк шатсан гэж зарлав. Тэгээд биднээс хэн нь ч мөнгөө эгүүлэн авч чадалгүй өнгөрсөн шүү. 

	— Та өөртөө үлдсэн арван центээ яасан бэ? гэж асуухад,

	— Эхлээд би заръя гэж бодож байсан юм. Гэтэл нэг шөнө тэр хэдэн центийг Валаам гэдэг негрт өгвөл сайн гэж зүүдлэв. Тэр негр өөдтэй ч хүн биш, Валаам илжиг гэдэг хочтой, ёстой мангуу негр л дээ. Гэвч түүнийг азтай негр гэж хүмүүс ярилцдаг байсан юм. Харин би л тун азгүй юм шиг санагдаад байлаа. Зүүдэн дунд нэг юм «Та арван центээ Валаамд өгчих. Цаадах чинь хүүлж үржүүлээд ашигтай нь хамт танд буцааж өгнө!» гэж хэлэв. Тэгээд би Валаамд өгсөн юм. Хожим нь сүмд ороод ном хүртэж суувал, ядуу хүн бусдын өгсөн өглөгийг бурханд өргөдөг. Бурхан тэрхүү өглөгийн эзнийг зуу дахин илүү юмаар шагнадаг гэж дуулдав. Валаам миний үлдсэн мөнгийг ядуу хүнд өгөөд хариу ачийг нь хүлээгээд л байсан. 

	— Жим ээ, тэгээд сүүлдээ юу болсон бэ?

	— Юу ч болоогүй. Би мөнгөө эгүүлж авч чадаагүй өнгөрсөн. Валаамд ч мөнгө олдсон юм байхгүй. Би одоо баталгаагүйгээр хэнд ч мөнгө зээлдүүлэхгүй. Өгсөн өглөгийнхөө ачийг хэзээ нэг цагт зуу дахин эргүүлж авна! гэж лам багш яриад л байдаг юм. Ядахдаа өгсөн хэдэн цент минь буцаж ирвэл би гялайх нь тэр. Эс олдвол яая гэхэв дээ. 

	— Жим ээ, тэгвэл горьдлого тасрах яагаа ч үгүй байна. Та хэзээ нэг цагт заавал баяжна гэхэд Жим

	— Чиний хэлдэг түмэн зөв, бодоод байвал би одоо ч гэсэн баян хүн юм. Би өөрөө өөртөө эзэн болж байна. Би чинь найман зуун долларын үнэтэй хүн. Үүнээс илүү яах вэ гэлээ. 


Есдүгээр бүлэг

	ХӨВӨГЧ БАЙШИН

	 

	Намайг арал үзэж явахад дунд хавьцаа нь нэг аятайхан газар дайралдсан юм. Тэр газраа дахин үзмээр санагдаад, Жимийг дагуулан тийшээ явлаа. Арал маань уртаараа гурван миль1, өргөнөөрөө дөрөвний нэгэн миль хэртэй жижигхэн учраас бид хоёр удаж Түдэлгүй нөгөөх газраа хүрлээ. 

	Тэр аятайхан газар гэдэг маань нэлээд урт, дөчөөд фут2 орчмын огцом өндөр толгой байсан юм. Уул толгой тун их огцмын дээр явахын аргагүй их буттай учир бид хоёр чүү чамай орой дээр нь гарав. Тэр хавиар хэсэж тэнэсээр яваад бараг яг орой дээр нь шахам (Иллинойс руу харсан талд нь) том сайхан агуй байхыг үзэв. Тэр агуй хоёр гурван тасалгаа нийлүүлсний дайтай, Жим босоогоороо зогсоход толгой нь тулмааргүй тийм том, дотроо сэрүүхэн байлаа. 

	Жимийг одоохон явж юм хумаа энд авчиръя гэхээр нь би дандаа бууж авчирч байх гэж яршиг түвэг болно гэлээ. 

	Хэрэв завиа үзэгдэхгүй газар тавиад, өөрсдөө юм хумаа энд авчирч нуугдах юм бол биднийг эрж хүн ирлээ ч гэсэн нохойгүй бол огт олохгүй. Түүнээс гадна шувууны байдлыг ажиглавал мөдхөн бороо орох бололтой байна. Шалавхан энд орогнож авахгүй бол бороонд нэвт цохиулна гэж Жим бодсон ажээ. 

	Бид хоёр буцаж завин дээрээ очив. Завиараа нөгөөх агуйдаа бараг тулж ирээд юм хумаа цөмийг нь зөөж авчирлаа. Дараа нь завиа нуух, өтгөн бургастай аятайхан газар тэрүүхэн хавиасаа олов. Бид хоёр тавьсан дэгээндээ орсон хэдэн загасыг авч дэгээгээ дахин тавьж үдийн хоол бэлдэх ажилд орлоо. Агуйн ам хэрийн торх давгүй өнхрүүлээд оруулчихмаар өргөн бөгөөд өрөөсөн талын босго нь жаахан өндрөвтөр, тэгээд тэгшхэн учир гал түлэхэд тун тохиромжтой харагдав. Бид хоёр тэнд нь гал түлж үдийнхээ хоолыг чанав. 

	Бид хоёр орныхоо бүтээлгийг дэвсэж дээр нь суугаад хоолоо идлээ. Бусад юмаа авч хэрэглэхэд амар гэж агуйнхаа мухарт оруулж тавив. Тэгж ингэсээр байтал Түдэлгүй харанхуй болж цахилгаан цахиж тэнгэр тачигнан дуугарч эхэллээ. Бороо орохыг шувуу анддаггүй нь үнэн юм. Тэгснээ бороо хувингаар ус асгах мэт цутгаж хүчтэй салхи гарав. Би тийм айхавтар салхи насандаа үзээгүй. Дуутай азарган бороо гэж ёстой түүнийг л хэлдэг байх. Эргэн тойрон хар хөх өнгийн гоёмсог үүлэн хөшиг нөмөрч ширүүсэн цутгах борооны завсраар ойрхон байгаа мод аалзны шүлсэн тор нөмрөгсөн адил бүдэгхэн харагдана. Шуурга үе үе хүчлэхэд модны орой уруугаа хартал гулзайж дараа нь галзуурсан юм шиг ийш тийшээ савчина. Тэнгэр улам улам харанхуйлж байснаа гэнэт намхийж гэгээрээд олон зуун алхмын алсад савалзах модны мөчир тодхон харагдана. Гэтэл секундийн дараа дахин харанхуйлж юу ч үзэгдэхгүй болоод аянгын дуун тэнгэрийн хаяа руу дорогшлон тачигнасаар замхарна. Өндөр шат руу хоосон торх өнхрүүлэх мөн ч сүртэй шүү. Яг л тэр гэсэн үг. 

	— Ямар сайхан юм бэ? Эндээс ер холдмооргүй санагдаж байна. Наад загасны мах, эрдэнэ шишийн халуун бингээсээ жаахныг аваад өгөөч гэж намайг хэлэхэд Жим:

	 Хэлээгүй юу би чамд. Намайг байгаагүй бол чи маань модон дотор хоол унд ч үгүй, бороонд шалба цохиулж хэцүүдэх байсан шүү. Бороо орохыг ойн шувуу яг тахиа шиг ер анддаггүй юм даа хүү минь! гэв. 

	 Голын ус арав гаруй хоног тасралтгүй нэмэгдсээр сүүлдээ бүр эргээ халив. Намхан арлууд дээгүүр үерийн ус гурав дөрвөн фут хүрч Иллинойсын арал нэгэн адил үерт автагдлаа. Арлын тэр талын гол өчнөөн төчнөөн миль өргөн болж, харин Миссурийн эрэг нэлэнхийдээ өндөр хадан хавцал учраас хагас милийн өргөн хэвээр байв. Бид хоёр өдрийн цагт завинд суугаад арлаа нэлэнхийд нь хэсдэг байлаа. Хурц нар шарсан өдөр ч ойн гүнд сэрүүхэн, сүүдэртэй. Бид хоёр шигүү ургасан модны дундуур тэвдэж гардаг, заримдаа зэрлэг усан үзэм хэрчхээд буцахаас өөр замгүй болно. Тэгж явахад өвгөрч унасан мод бүхэн дээр молтогчин туулай сууж бас могой, янз бүрийн амьтан зөндөө дайралдана. Нэг хоёр өдрийн дараа үер зогсоход нөгөөх янз бүрийн амьтад өлбөрч үхэх шахан дуртайгаа очоод бариад авсан ч болохоор номхон болчихдог байсан. Харин могой мэлхий хоёр ойртохтой зэрэг ус руу харваад орчихдог байв. Бидний суудаг агуйд мэлхий могой буцалж байгаа юм шиг олон. Бид хоёр зэрлэг амьтан тэжээе гэвэл хэдийг ч авчирч болохоор байлаа. 

	Бид хоёр нэг орой салын тасархай хөвж явахыг олж авсан чинь дандаа сайхан нарсан банз байлаа. Уртаараа арван тав, өргөнөөрөө арван хоёр фут, усан дээгүүр ил байгаа нь зургаан дюйм, далд байгаа нь лав долоон дюйм байлаа. Бас нэг өдөр бидний дэргэдүүр олон дүнз хөвж харагдсан. Гэвч бид өдрийн цагт агуйнаасаа шагайж ч болохгүй байсан болохоор барьж авч чадаагүй. 

	Дараа нь бид хоёр үүр гэгээрч байх үеэр арлын хойд үзүүрт завиа зогсоотол баруун талаас бүхэл бүтэн байшин наашаа хөвж яваа харагдлаа. Тэр далбилзан хөвж яваа байшин хоёр давхар байлаа. Бид хоёр түүн дээр очиж дотор нь ороод дээд давхарт гарч үзвэл харанхуй байсан учир юу ч үзэгдсэнгүй. Тэгэхээр нь бид үүр сайн гэгээрэхийг хүлээхээр завиа уяад суулаа. 

	Бид хоёрыг арлынхаа доод үзүүрийг хүрээгүй байтал үүр цайж эхлэв. Цонхоор нь харвал ор, ширээ, хуучивтар хоёр түшлэгтэй сандал байв. Бас шалан дээгүүр нь элдвийн юм онгирсон, хананд нь хувцас өлгөсөн харагдлаа. Цаад талын буланд хүн шиг юм хэвтэж байхаар нь Жим:

	— Хүүе нөхөөр! гэлээ. 

	Тэр ер хөдлөх биш. Тэгэхээр нь би бас дуудаад үзлээ. Дараа нь Жим надад:

	— Энэ чинь унтаж байгаа юм биш, үхсэн хүн байна. Чи эндээ хүлээж бай. Би үзээд ирье гэв. 

	Жим цонхоор орж хэвтэж байгаа хүний дэргэд хүрч очоод тонгойж харснаа:

	— Үхсэн хүн байна. Бас тэгээд чармай шалдан юм. Ар талаас нь буудаж орхиж. Хоёр гурав хоногийн өмнөхөн л үхсэн бололтой. Гек чи наашаа хүрээд ирээч. Харин царайг нь битгий хараарай. Аймаар муухай болж гэв. 

	Би түүнийг харсан ч үгүй. Түүнийг Жим муу даавуугаар бүтээж байгаа харагдана. Бүтээгээд ч яах юм билээ. Ямар би харах гэсэн биш. Шалан дээгүүр нь хир тос болсон хуучин хөзөр, архийг нь уучихсан шилнүүд, хар цэмбээр хийсэн хоёр баг энд тэндгүй онгирч хана туурган дээгүүр нь хамгийн бүдүүлэг үг бичиж нүүрсээр зурласан, хананд нь эрээн даавуугаар хийсэн хоёр хуучин тэрлэг, сийрсэн малгай, эмэгтэй хүний өмд, цамц, эрэгтэй хүний хувцас ч өлгөөстэй харагдана. Бид хоёр тэндээс хэрэг болж юу магад хэмээн элдэв шалдав юм авчирч завиндаа хийлээ. Хүүхдийн өмсдөг сийрсэн малгай шалан дээр хэвтэхээр нь би авч л орхилоо. Хүүхдэд сүү өгч байсан бололтой бөглөөтэй шил байхыг хараад авсан чинь хагархай юм байна. Тэнд бас дотроо юу ч үгүй, халби таг нь дэлгээстэй цүү, цоожгүй хуучин муу авдар хайрцаг хоёр байв. Тэнд байгаа юмыг ийнхүү замбараагүй хаялсныг бодвол гэрийн эзэд зугтахдаа сандрахын эрхэнд зарим хогшлоо авч чадаагүй орхисон бол уу гэмээр. 

	Бид хоёр тэндээс нимгэн цагаан төмрөөр хийсэн дэнлүү, иш нь ойчсон балиус, Барлу фирмийн хийцтэй шинэхэн тонгорог (тийм хутгыг ямар ч дэлгүүр тавин центээс дорогш үнээр яасан ч худалдахгүй), хэд хэдэн тосон дэн, цагаан төмрөөр хийсэн лааны тавиур, дашмаг, нимгэн төмөр аяга, урагдаж хуучирсан хөвөнтэй хөнжил, дотроо утас зүү, жаахан лав, товч болон бусад аар саар юмтай эмэгтэй хүний гар цүнх, сүх, хадаас, том дэгээтэй миний чигчий хурууны хэртэй бүдүүн загасны хахуул, хуйлаастай бугын шир, нохойн хүзүүвч, морины тах, нэр усгүй эм олж авлаа. Бид хоёр гарахыг завдан байтал надад нэг аятайхан хусуур олдлоо. Гэтэл бас Жим хийл хөгжмийн хуучин нум, өрөөсөн модон хөл олжээ. Оосор нь тасраагүй бол овоо сайн хөл. Харин надад хэтэрхий уртдаад Жимд арай богинодоод таарахгүй байлаа. Өрөөснийг нь бид хоёр эрээд олоогүй. 

	 Ер нь тэгээд бид хоёр нэлээн овоо юм олсон. Биднийг байшингаас завиа тайлахад үүр цайж гүйцээд байв. Бид хоёр арлаас өнгөрөөд дөрөвний нэгэн миль хэрийн газар уруудсан байлаа. Би Жимийг завиныхаа ёроолд хэвтүүлээд нөгөөх хөвөнтэй хөнжлөөрөө хучив. Тэгэхгүй бол негр хүн гэж холоос харсан ч танигдахаар гэгээтэй болсон байв. Хагас миль хэртэй уруудан яг эрэгт тулсан тогтуухан газар зогсохоор би Иллинойсын эрэг чиглүүлэн завиа залав. Дараа нь бид хоёртой хэн ч дайралдаагүй учир тайван явж арал дээрээ эргэж ирлээ. 


Аравдугаар бүлэг

	МОГОЙН ХАРААЛ ХЭЦҮҮ

	 

	Өглөө цайгаа уусны дараа нөгөөх үхсэн хүн санаанд орж, түүний хэрхэн яаж алагдсан тухай ярилцмаар санагдлаа. Гэтэл энэ тухай яривал бузар болохоос гадна оршуулаагүй хүн горим дүрмээрээ оршуулагдсан хүн шиг байрандаа хөдлөлгүй хэвтэж байдаггүй энд тэнд хамаагүй тэнэж явдаг юм гэнэ билээ. Шөнө бид хоёр дээр гай болж хүрээд ирж магадгүй хэмээн Жим дургүйцэв. Тийм л байдаг юм байх гэж бодоод би зөрсөн ч үгүй. Харин хэн яагаад түүнийг буудсаныг мэдэх юмсан гэж бодоод л явдаг байлаа. 

	Бид хоёр олсон хувцсаа сайтар нэгжвэл пальтоны дотор биед найман мөнгөн доллар далдлан оёсон байлаа. Тэр хүмүүс энэ пальтог хулгайлсан бололтой. Хэрэв хулгайлаагүй бол энэ мөнгийг үлдээх ёсгүй гэж Жимийн хэлэхэд би лав тийм байх. Тэд эзнийг нь алчхаад гээд цааш нь ярих гэтэл Жим дургүйцлээ. 

	Тэгэхээр нь би:

	— Энэ тухай ярьсны төлөө уршигтай юм болно гэж айж байна уу? Уржигдар намайг уулнаас могойн арьс олоод ирэхэд могойн арьс гартаа барих шиг адгийн муу цээртэй юм байхгүй гэсэн шүү дээ. Могойн арьс барилаа гээд муудсан юм хаана байна? Харин найман доллар олдоод байна шүү дээ гэхэд Жим,

	— Энэ чинь юу ч биш хүү минь. Одоо мэдэгдэх яагаа ч үгүй. Чи бас л зүггүй байна. Хэзээд тусгүй юм болно гэж миний хэлснийг битгий мартаарай хүү минь гэв. 

	Тэгээд үнэхээр тусгүй юм болсон шүү. Мягмар гарагт бид тэгж ярьж байсан юм. Баасан гарагт үдийнхээ хоол идчихээд жалгын ойролцоо зүлгэн дээр хэвтэж байгаад тамхиа татах гэтэл дуусчихаж. Би тамхи олж ирэхээр агуйдаа ортол дуут могой явж байна. Түүнийг алж эвтэйхэн цагариглуулж Жимийн хөнжил дээр нь тавьчихлаа. Тэгэхэд хөнжил дээрээ могой хэвтэж байхыг үзээд Жим яаж сандрах бол л гэж бодсон юм. Орой болоход нөгөөх могой тавьснаа би огт мартаж орхиж. Намайг гал асааж байх завсар Жимийг хөнжил дээрээ гүйж очин хэвттэл алагдсан могойны охин найз нь Жимийг хатгаад авчээ. 

	Жим босон харайж хэчнээн чанга ёолсон гээ! Нөгөөх могой чинь Жим рүү дахин харвахаар эрчлэн цагариглаж байгаа нь галын гэрэлд харагдлаа Би тэр дор нь модоор өлгөөд чулуудав. 

	Жим хөл нүцгэн явсан тул могой тавхайг нь хатгасан ажээ. Могойг алаад орхичиход ижил нь заавал түүн дээрээ ирээд эргэлдэж байдаг гэж дуулсан мөртөө би гэж нэг тэнэг огт мартчихаж. Тэр могойг тас цохиод хая. Тэгээд арьсыг нь хуулаад махнаас нь жаахныг шараад аль гэж Жим надад хэллээ. Би түүний хэлсэн ёсоор гүйцэтгэлээ. Жим түүнийг идээд одоо гайгүй эдгэрнэ байх гэлээ. Бас намайг могойноос жаахан хэрчим авч бугуйндаа зүү гэв. Дараа нь энэ хэрэг надаас болсныг Жим мэдэж магадгүй гэж айгаад би агуйнаасаа сэмээрхэн гарч хоёр могойг бут руу хол чулуудлаа. Жим лонхтой архиа хөнтөрсөөр л байв. Сүүлдээ солио туссан мэт эргэлдэж мушгиран хашхирах болсон бөгөөд сэхээ л авбал лонхоо хүзүүдэж авна».

	Хөлийн нь тавхай сүрхий хавджээ. Хавдар нь тархаж хөөсөөр сүүлдээ гуяыг нь эзэлж эхэлснээ архинд хор нь бага багаар дарагдсаар эдгэрэх шинжтэй болж ирэв. Миний хувьд ч уул нь аавын архи могойн хорноос долоон дор л доо. 

	Жим дөрвөн өдөр, дөрвөн шөнө хэвтсэний дараа хавдар нь намдаад гэлдэрч явахуйц боллоо. Би могойн хараал идэж хаширсан тул үүнээс хойш ямар ч сайхан боов өгсөн могойн арьсанд хавьтахыг болихоор шийдэв. Жим ч надад могойн арьс барих шиг гэмтэй юм байдаггүй юм. Үүнээс хойш бариузай. Гэм нь үүгээр шувтрахгүй байж ч магадгүй гэж дахин дахин захилаа. Могойн арьсанд гар хүрсэнд орвол шинэхэн сарыг зүүн мөрөн дээгүүрээ харсан нь хавьгүй дээр байдаг ажээ. Уг нь би шинэхэн сарыг зүүн мөрөн дээгүүрээ харахаас илүү осолтой юм байхгүй гэж бодож явдаг байлаа. Энэ бодол маань бас л буруу байсныг сая ухаарав. Хэнк Банкер гэдэг өвгөн нэг удаа зүүн мөрөн дээгүүрээ сар харчхаад онгирч байсан юм. Гэтэл сүүлдээ юу болсон гэж санана? Тэгснээсээ хойш хоёр жил бололгүй согтуу явж байгаад цамхаг дээрээс унаж хуушуурын мах шиг болтлоо бяцарсан гэнэ билээ. Түүнийг авсанд хийхийн оронд хаалганы хоёр самбарын хооронд хавчуулаад оршуулсан гэж ярилцаж байв. Тийнхүү оршуулахыг нь би үзээгүй боловч эцгээсээ дуулсан юм. Тэр нь чухамдаа зүүн мөрөн дээгүүрээ шинэ сар харснаас болсон юм гэнэ билээ. 

	Өдөр шөнө ээлжлэн өнгөрсөөр л байлаа. Үер татарч голын ус эрэгтээ ч орлоо. Бид хоёр юуны урьд уурга дэгээ хийн усанд тавиад хүний чинээ том цулбуурт загас барив. Уртаараа зургаан фут хоёр дюйм, хүнд нь хоёр зуун фунт хүрэхээр загас байсан шүү. Бид хоёр түүнийг шууд чирээд гаргаж чадаагүй. Савж тонгочсоор бүр ядарч гүйцэхийг нь хүртэл сууж харав. Ходоод дотор нь зэс товч, нэг бөөрөнхий юм, элдвийн зүйл байна билээ. Бөөрөнхий юмыг нь сүхээр хага цохиод үзтэл дотроос нь ороомог гарч ирэв. Түүнийг Жим үзээд энэ ороомог ингэж бөмбөрцөг болсныг бодоход загасны ходоодонд тун удсан байж таарна гэж ярив. Миссисипи мөрнөөс тийм том загас бариагүй байх гэж би боддог юм. Лав л Жим ийм том цулбуурт загас үзээгүй гэнэ билээ. Хэрэв хот оруулж худалдвал их үнэ хүрэх байлаа. Зах дээр гаргаад фунтэлж худалдвал цас шиг цав цагаан, шарахад сайхан тийм махыг яасан дуртай авч байх бол?

	Маргааш өглөө нь би уйдаад ч байгаа юм шиг болж яавал жаахан зугаацах билээ гэж бодож байгаад Жимд, гол гарч тэнд юу болж байгааг мэдээд ирэх үү дээ гэлээ. Жим ер дургүйцсэнгүй. Харин харанхуй болгож байгаад явбал зүгээр байх. Хот орсон хойноо тун сонор сэрэмжтэй явдаг юм шүү гэж захилаа. Тийнхүү зөвлөснийхөө дараа Жим нэлээд бодож байгаад, намайг хуучин хувцаснуудаас сонгон хувцсаа сольж эмэгтэй хүүхэд болоод явбал зүгээр биш үү гэв. Энэ санал миний санаанд тун их нийцэв. Хоёулаа нэг эрээн даавуун бошинз богиносгож хасав. Дараа нь би өмднийхөө шулхнагийг өвдгөө хүртэл шуугаад бошинзоо өмсөж үзлээ. Жим товч шилбийг цөм товчлоод харав. Бошинз надад сүрхий зохижээ. Сийрсэн малгай өмсөж эрүүн доогуураа лент уяв. Би царай зүсээр тийм ч их муухай охин харагдахааргүй байсан тул Жим намайг өдөр явсан ч хүн танихгүй гэлээ. Эмэгтэй хүний хувцас өмсөж дасахын тулд өдөржин сургуулилсны дүнд овоо ч хэвшив. Харин алхаа гишгээ чинь арай болоогүй байна. Бас бошинзоо оодгоноод хоёр гараа өмднийхөө халаасанд хийж орхидог зангаа хаях хэрэгтэй гэснийг би анхааралдаа авав. Энэ ажил санасан ёсоор бүтлээ. 

	Харанхуй болохтой зэрэг завиндаа сууж Иллинойсын эрэг даган гол өгслөө. Усан буудлаас жаахан доохон очоод хотын зүг чиглэн урсгал дагаж уруудсаар захад нь хүрч ирлээ. Завиа аргамжаад эрэг дээр гартал хүн суухаа больсоор удсан жижиг байшин гэрэлтэй байгаа харагдана. Ямар айл орж суусныг нь мэдмээр санагдлаа. Сэмхэн очоод цонхоор нь харвал дөч орчим насны эмэгтэй жирийн нэг нарсан ширээний ард суугаад лааны гэрэлд юм нэхэж суув. Зүсийг нь үзээгүйг бодоход энд ирээд төдий л удаагүй бололтой. Энэ хотын хүмүүсийг би бүгдийг нь таньдаг байсан юм. Надад аз дайрсан шүү. Уул нь би тун тэнэг ажил үйлдэж яваагаа ухаарч юунд энд ирлээ? Намайг дуугарахтай зэрэг л таних болно шүү дээ. Ийм жижиг хотод энэ эмэгтэй ирээд хоёр л хоносон бол бүгдийг тэр дор нь чалчиж орхино шүү дээ гэж айж эхэлж байв. Тэдний хаалгыг тогшихдоо эмэгтэй хүүхэд болж яваагаа хоромхон зуур ч мартаж болохгүй гэж өөртөө дахин дахин хэлж байлаа. 


Арван нэгдүгээр бүлэг

	БИДНИЙГ МӨРДӨВ

	 

	— Ор ор гэж нэг эмэгтэй дуугарав. Орсон чинь суу гээд түшлэгтэй сандал заалаа. Зааж өгсөн сандал дээр нь суулаа. Тэр эмэгтэй жижигхэн гялалзсан нүдээрээ намайг хөлөөс авхуулан өгсүүлж хараад өгүүлрүүн, 

	— Хэн гэдэг хүүхэд вэ? 

	— Сара Вильямс 

	— Танайх хаана вэ? Энэ хавийн хүүхэд үү?

	— Үгүй, манайх Гукервилльд. Эндээс гол уруудаад долоон миль зайтай. Би энэ хүртэл туж явган явж тун их ядарлаа. 

	— Хөөрхий, бас өлссөн байгаа даа гээд ид уу болов. 

	— Үгүй, би юм идэхгүй. Би хоёрхон милийн тэртээ нэг ферм дээр очсон. Одоо юм идмээргүй байна. Тэгж яваад л би оройтлоо, ээж маань өвчтэй хэвтэж байгаа, манайх сохор улаан мөнгө ч үгүй болсон. Тэгээд би өвөг эцэг Абнер Мур дээрээ очихоор гарсан тэднийхнийг хотын энэ захад суудаг гэсэн юм. Би энд ер ирж үзээгүй. Та түүнийг таних уу?

	 — Танихгүй. Манайх энд ирээд хоёр долоо хоноогүй учир айл аймгийнхантай танилцаж гүйцээгүй байна. Хотын зах хүртэл бас л зайтай даа. Манайд хоноод яв. Малгай толгойгоо ав гэхэд нь:

	— Зүгээр, зүгээр. Харин жаахан амраад л явъя. Би харанхуйд ер айдаггүй гэв. 

	Намайг ганцаарыг нь явуулахгүй, цаг хагасын дараа нөхрийгөө хүрээд ирэхээр хүргүүлэх юм болов. Тэр эмэгтэй дараа нь хар хүнийхээ тухай, голын дээд талаар суудаг төрөл садныхаа тухай, бас голын доод талаар суудаг хүмүүсийн тухай яриа дэлгэж төрөл садныхаа хамт байхад хавьгүй сайхан байсан юм. Энэ хотод дэмий орж ирлээ. Мэдэхээ нь элдэв дэмий юмыг хайхралгүй сууж л байдаг байж гэхчлэн юм ярив. Манай хотоор юу болж байгааг энэ эмэгтэйгээс мэдэж авах горьдлого тасрав бололтой гэж бодож байтал, түүний яриа сүүл сүүлдээ манай эцэг, бүр над руу ороод, миний алагдсан тухай яриа болж хувирав. Тэгэхэд би яриулаад л байя гэж бодов. Том Сойер бид хоёрын арван хоёр мянган доллар олсон тухай (тэгэхдээ бүр өсгөөд хорин мянган доллар олсон болгож ярив), манай аавын тухай, миний талийгаач болсон тухай яриад сүүлд нь намайг хэрхэн алагдсан тухай ярив. Тэгэхэд нь би ингэж асуулаа. 

	— Гек Финнийг алагдсан гэж бид Гукервилльд дуулав. Чухам хэн түүнийг алсан юм бол? гэвэл

	— Чухамхүү алсан этгээдийг олох гэж хөөцөлдсөн хүн манай үүгээр олон л байгаа бололтой. Финн өвгөн өөрөө алсан байх ч гэж зарим нь харддаг юм шиг байна. 

	— Нээрээ юм бол уу? 

	— Эхлээд бараг цөмөөрөө л тэгж хардаж байсан юм. Тэгээд бараг эрүү шүүлт тулгах шахсанаа Жим гэдэг оргодол негр алсан байх нь гэж шөнө болсон хойно бас яриа дэлгэрэв. 

	— Яалаа гэж дээ, тэр чинь... гэснээ амаа барьж суусан нь дээр байх гэж бодоод би цааш нь үг дуугарсангүй. Тэр эмэгтэй миний юу хэлснийг анзаарсан ч үгүй яриагаа үргэлжлүүлсээр, 

	— Тэр негр яг Гек Финнийн алагдсан шөнө оргосон юм гэнэ. Тэр негрийг барьж өгсөн хүнд гурван зуун долларын шан өгөх юм гэнэ билээ. Финн өвгөн тэр өглөө хотод ирж хүүгээ алагдсан тухай ярьж хүүрийг нь эрэхээр бүгдээрээ гарахад хамт явалцсан мөртөө гэнэт алга болчихсон гэнэ. Тэгээд бас түүнийг хардан барьж өгсөн хүнийг хоёр зуун доллараар шагнах юм болжээ. Финн өвгөнд эрүү шүүлт тулгах гэтэл тэр оройгоо оргоод арилж. Гэтэл бас маргааш нь нөгөө негр нь оргочхож. Хүний амины хэрэг гарсан тэр шөнийн арван цагаас хойш Жим негрийг харсан хүн байхгүй юм. Тэгэхлээр гарцаагүй тэр л алсан байж таарах бий. Иймэрхүү яриа маргааш өдөр нь хот даяар явж байтал Финн өвгөн гэнэт буцаж ирээд шүүгч Течерийнд шууд очиж мөнгө нэхэн шуугиан дэгдээж улмаар Иллинойс арлыг бүслэн тэр негрийг эрэв. Шүүгч цөөн тооны мөнгө өгснийг Финн өвгөн тэр оройгоо архинаас өгч согттолоо уугаад сэжиг бүхий үл таних хоёр хүний хамт шөнө тэг дунд болтол гудамжаар тэнэжээ. Тэгээд дахин буцаж ирсэнгүй. Энэ хэргийг намдахаас нааш буцаж ирэхгүй байх гэж манайхан тааж байгаа. Хүн алчхаад тэр хэргээ дээрэмчид лүү чихэх санаатай. Бас тэгээд Гекийн олсон мөнгийг авахаар шүүхийн газраар тэнэж явдаг байна шүү. Гэтэл бас ганд нэг хүн «Хаанаас тэр, хүүгээ алах вэ. Алахаар хүн огт биш!» гэж ярих юм. Миний бодоход тэр ер нь айхавтар зальтай толгой дог оо! Хэрэв Финн өвгөн буцаж ирэлгүй нэг жил өнгөрөөвөл энэ хэрэг тэгээд л өнгөрч таарна. Хамаг хэрэг өнгөрсний дараа Гекийн мөнгийг санаа амар авна гэсэн үг. 

	— Тийм л болж таарах нь. Хэн ч үгүй гэх вэ? Харин ингэхэд, Гекийг тэр негр алсан байх гэж бодож байгаа хүн байхгүй байгаа даа?

	— Байлгүй яах вэ. Бас л сэжиглэсээр байгаа. Хэдийгээр Финн өвгөн алсан гэж олон хүн тааж байгаа боловч тэр негрийг нэн даруй олж баривчлах хэрэгтэй байгаа юм. Түүнийг барьсан цагт л учир нь олдож магадгүй. 

	— Жимийг одоо хүртэл эрсээр байгаа гэж үү?

	— Чи юмны учир мэдэхдээ базаахгүйхэн хүнээ дээ. Гурван зуун доллар гэдэг чинь зам дээр хэвтэж байгаад олдог юм биш шүү дээ. Тэр негрийг энэ хавиар л нэг газар орогнож байгаа гэж зарим хүн ярьж байна. Би ч гэсэн дотроо бас л тэгж бодож сууна. Саяхан манайхантай айл, дүнзэн байшинд суудаг өвгөн эмгэн хоёртой ярилцахад энүүхэн Жексон арал дээр хүн амьтан ер байдаггүй юм гэж байна билээ. Гэхэд нь би, 

	— Тэнд хүн суудаггүй гэж үү? гэв. 

	— Хэн ч суудаггүй юм гэнэ. Би тиймийг нь мэдэж аваад цааш нь юу ч яриагүй, өчигдөр, урждархан арлын дээхэн талаас утаа гарч байх шиг байсан. Одоо бодоход тэр негр л тэнд орогнож байсан байх нь. Ямар ч гэсэн арлыг нэгжиж үзэх хэрэгтэй байгаа юм. Түүнээс хойш утаа ер үзэгдсэнгүй. Хэрэв тэр негр мөн байсан бол нэг тийшээ арилсан байж ч магадгүй. Манай хар хүн айлынхаа нэг хүнтэй хамт явж үзэх юм ярьсан. Хоёр цагийн өмнө гэртээ хүрч ирэхэд нь би энэ бүхнийг нэгт нэгэнгүй ярьсан. Манай хар хүн түүнийг дуулаад гол өгсөв гэж ярилаа. 

	Тэгэхэд нь би бүр сандарч суудал дээрээ зүгээр сууж ч чадахгүй болов. Би гараараа ямар нэг юм оролдох хэрэгтэй болж ширээн дээрээс нь нэг зүү аваад утас сүвлэх гэв. Гэтэл гар чичрээд ер болсонгүй. Тэр эмэгтэй над руу гайхан харснаа жаахан инээмсэглэв. Тэгэхэд нь би утас зүү хоёроо байсан газарт нь буцааж тавилаа. Эмэгтэйн яриаг гойд их сонирхож байгаа дүр (үнэхээр ч сонин санагдсан юм) үзүүлэн: 

	— Гурван зуун доллар гэдэг чинь учиргүй их мөнгө шүү. Манай эхэд олдоосой! Танай хар хүн тийшээ өнөө шөнө явах юм уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Түрүүчийн миний ярьдаг, айлын хүнтэй хот орж нэгдүгээрт завь, хоёрдугаарт буу олох санаатай гарсан. Шөнө дунд өнгөрөөж байгаад л явах юм гэнэ билээ

	— Харин хүлээж байгаад бүр өглөө явбал дээр юм биш үү? 

	— Шал дэмий! Нөгөө негрт бас ил харагдана шүү дээ. Шөнө дунд өнгөрөхөд лав дуг нойртоо дарагдсан байна. Хэрэв негр түүдэг гал түлсэн байвал харанхуй шөнө ой дундуур сэмээрхэн хайхад илүү сайн харагдана гэхэд нь,

	— Нээрээ тийм байж болох юм шүү гэв. 

	Тэр эмэгтэй намайг сэжигтэй харах тул би ихэд сандран байлаа. Надаас тэр эмэгтэй:

	— Охин минь, нэр хэн гэсэн билээ? гэж лавлан асуув. 

	—М — мери Вильямс гэлээ. 

	Эхлээд би «Мери» гэж хэлээгүй, арай өөрөөр хэлсэн санагдаж түүндээ бантаад өөдөөс нь эгцлэн харж чадсангүй. Би өөрийгөө «Сара» гэж нэрлэсэн шиг санагдав. Бүр мухардаж, айж байгаагаа ч мэдэгдэх шиг боллоо. Түүнийг дуугүй суух тутам надад бүр ч хэцүү байсан учир ямар нэг юм цааш нь яриасай гэж бодож суулаа. Гэтэл,

	— Охин минь, чи манайд орж ирэхдээ эхлээд «Сара» гэсэн биш бил үү? гэж гэнэт асуув... Тэгэхэд нь би: 

	— Тиймээ, тийм. Намайг Сара Мери Вильямс гэдэг юм. Миний анхны нэр Сара гэдэг юм. Тэгээд намайг зарим хүн Сара, зарим нь Мери гэж дууддаг юм гэв. 

	— Ямар сонин юм бэ?

	— Нээрээ шүү эгч ээ. 

	Миний дотор жаахан онгойсон боловч эндээс шалавхан арилмаар санагдана. Өөдөөс нь харах гэтэл зүрх хүрсэнгүй. 

	Тэгж байтал тэр эмэгтэй, одоо цаг тун хүнд байна. Манай хар хүн бид хоёр аж амьдралын хувьд сайнгүй байгаа, ядахдаа байшинд маань хулгана олширч энд тэндгүй гүйгээд гэхчлэн яриа дэлгэв. Миний санаа ч амарлаа. Байшингийн өнцөг булангийн нүхнээс хулганын хушуу байн байн цухалзахыг бодвол хулганын тухай эмэгтэйн хэлсэн үнэн бололтой. Ганцаараа байхад хулгана шидэж хөөх юм гартаа бэлэн барьж байхгүй бол ер зүгээр суулгадаггүй гэнэ. Уг нь үүгээр овоо мэргэн онодог юмсан. Ойрдоо гарын бугуйгаар хатгаж өвдөөд байгаа. Одоо онох нь уу, үгүй юү гээд мушгиж бөөрөнхийлсэн хар тугалган утас үзүүлэв. Хулгана цухуйхыг анаж байгаад нэг гараад ирэхэд нь нөгөө юмаараа шидээд үзвэл оносонгүй харин гараа дэмий хөндөж ёолов. Хэрэв дахиад хулгана цухуйвал чи нэг шидээд үз гэнэ. Миний хувьд гэвэл, хар хүнийг нь буцаад ирэхээс нь өмнө шалавхан явах сан гэж л бодож суулаа. 

	Тэгж яарч байгаагаа нуух нь мэдээж хэрэг. Тэр тугалгыг нь авч нэг оготно гараад ирэхтэй зэрэг шагайж шагайж шидээд орхив. Хэрэв тэр хулгана яг байсан газраа хөдлөлгүй зогсож байсан бол ч сайхан авах байлаа. Шидэлт чинь тун гайхамшигтай байна. Дахиад нэг шидэхэд гарцаагүй ононо гэж эмэгтэй хэлэв. Эмэгтэй босож нөгөөх тугалгыг надад дахин авчрав. Дараа нь бөөрөнхийлж ороосон утас гарган аль үүнийг хөвөлцөөд өгөөч тэгэхэд нь би гараа алдлав. Эмэгтэй миний хуруунд утсаа гогцоолдон хөвөх зуураа хийдэг ажлаа асуугаагүй байхад тоочин ярьж байснаа,

	— Чи хулгана сайн харж байгаарай. Тугалгаа өвдгөн дээрээ тавьчих, шүүрээд авахад амар гээд над руу чулуудав. Түүнийг нь би өвдгөө тахийлган тосож авлаа. Эмэгтэй түрүүчийнхээ яриаг минут шахам үргэлжлүүлэн, миний гарт ороосон утсаа тайлж авахдаа нүүр өөд минь эгцлэн ширтэж эелдэг дуугаар:

	— Ингэхэд чиний жинхэнэ нэр чинь хэн гэдэг байна вэ дээ? гэж асуув. 

	— Яагаа вэ, би түрүүн хэлсэн шүү дээ.

	— За чи чухам нэрээ хэл. Чамайг Билл, Том гэдэг үү, Боб гэдэг үү, аль эсвэл өөр нэртэй юү? гэв. 

	Миний хамаг бие чичирч, яах ч учраа олсонгүй ингэж хэлэв, 

	— Та ядарсан муу охиноор оролдохын хэрэг юү билээ! Хэрэв би танд дараа болж байгаа бол... 

	— Хүү минь чамайг дараашаасан хэрэг огт биш, зүгээр наанаа суу. Би чамайг бусдад ховлож, гэм хүргэхгүй. Хүү минь чи надад итгэж үнэнээ нуулгүй хэл. Чамайг яасан ч барьж өгөхгүй. Тэр ч байтугай тус хүргэж болно. Хэрэв хэрэгтэй бол манай өвгөн ч тус хүргэнэ. Чи ер нь шавь оруулсан мастераасаа зугтаж яваа хүүхэд байх. Тийм бол бага хэрэг. За яасан юм, хэл дээ. Зодож загнаад байхаар нь зугтаа юу? Хүү минь чамайг хэнд ч ховлохгүй. 

	Дэмий нуухаар бидэнд үнэнээ хэлбэл дээр шүү гэв. 

	Тэгж хэлэхэд нь, би одоо ёстой үнэнээ хэлье. Харин та хэлсэн үгэндээ хүрэх биз гээд ингэж ярилаа. Миний эцэг эх хоёр нас барсан тул намайг голоос гучаад миль зайтай хөдөөгийн нэг харамч баян айлд өгсөн юм. Тэднийх надад даанч ширүүн. Би тэссээр байсан боловч сүүлдээ бүр чадахыг болиод хоёр хоногоор гадагш явахыг нь далимдуулаад эмэгтэй жаалынх нь хуучин хувцсыг өмсөөд оргосон юм. Тэднийхээс нааш гол хүртэл гучаад миль газрыг гурван шөнийн турш явж байж ирлээ. Би өдрийн цагт нуугдан унтаж амраад шөнө явж ирлээ. Гэрээсээ жаахан талх, мах шуудайнд хийж гарсан боловч замдаа идээд хэдийнээ дууссан. Би авга ах Абнер Мурыг бараадахаар гарч энэ Гошенд хүрч ирсэн юм. 

	 — Гошен гэнэ үү хүү минь? Энэ чинь Гошен биш, Санкт Петербург. Гошенд чинь эндээс гол өгсөж арваад миль явж байж хүрдэг юм. Үүнийг Гошен гэж чамд хэн хэлэв. 

	— Нэг танихгүй хүн хэлсэн. Үүр цайх үеэр модон дотор орж унтаж амрах санаатай явтал нэг хүн дайралдав. Тэр хүн надад ярихдаа, энэ салаа замаар баруун тийшээ эргэж таван миль яваад Гошен хүрнэ гэсэн юм. 

	— Огт буруу тийш нь заасан байна. Бодвол согтуу хүнтэй дайралдсан байх. 

	— Тийм байхаа тэр. Согтуу юм шиг байсан. За нэгэнт өнгөрснөөс хойш одоо явахаас өөр яах вэ! Үүр цайх үеэр лав хүрнэ байх гэхэд, 

	— Байз хүү минь. Чамд идэх юм өгье. Тэгэхгүй бол чи өлбөрч үхнэ гээд тэр эмэгтэй намайг хооллож суух завсраа,

	— Чамаас нэг юм асууя. Хэвтэж байгаа үхэр аль хөл дээрээ эхэлж босдог юм бэ? Хойд хөл дээрээ юү? Урд хөл дээрээ юү? Чи бодолгүй хурдан хариулна шүү. 

	— Хойд хөл дээрээ.

	— Тэгвэл адуу аль хөл дээрээ эхэлж босдог юм.

	— Урд хөл дээрээ.

	— Модны аль талаас нь хөвд ургадаг вэ?

	— Хойд талаас нь ургадаг.

	— Налуу газар арван таван үнээ хариулахад хэд нь нэг зүгт харж байдаг вэ? 

	— Арван тавуул. 

	— Чи аргагүй л хөдөө сууж байсан хүүхэд байна. Чамайг бас л худал хэлсэн болов уу гэж бодсон юм. За одоо жинхэнэ нэрээ хэл дээ 

	— Жорж Питерс 

	— За чи одоо Жорж Питерс гэснээ мартав. Дараа дахиад асуухад Александр гэж нэрлээд худал хэлснээ батлах гэж Жорж Александр гэж магадгүй байна шүү. Ийм хувцас өмссөнөөр эмэгтэй хүүхэд шиг харагдана байх гэж битгий бод. Чи эмэгтэй хүүхэд биш харсаар байтал эрэгтэй хүүхэд байна. Хүү минь утсыг хэзээ тэгж сүвлэж байсан юм бэ? Чи утсаа хөдөлгөлгүй бариад зүүгээ сүвлэж байна. Тэгдэггүй юм. Зүүгээ хөдөлгөлгүй бариад утсаа сүвлэж оруул. Эрэгтэй эмэгтэй хүн утсыг ингэж хоёр янзаар сүвлээд байдаг юм. Хэрэв чи хулгана юм уу, эсвэл өөр ямар нэг амьтан мод саваагаар шидэх хэрэг гарвал өлмий дээрээ зогсож байгаад гараа толгой дээрээсээ далайн тав зургаан алхам зайтай унахаар, аль болохоор эв дүйгүй чулуудах хэрэгтэй. Тэгэхдээ эрэгтэй хүүхэд шиг зүүн мөрөө урагш нь түрж байгаад бугуй тохойгоор ширвэж чулуудах биш, харин гараа нугастай юм тэнийлгэх мэт эгцэлж шид. Тэгвэл эмэгтэй хүүхэд шиг харагдана. Бас нэг юм захиж хэлье. Эмэгтэй хүүхдийн өвдөг рүү юм шидэж өгөхөд өвдгөө хоёр тийш нь салган тосож авдаг юм. Чи түрүүн тугалга шидэж өгөхөд өвдгөө салгалгүй тосож авсан шүү. Утас сүвлэж байхыг чинь хараад л чамайг эрэгтэй хүүхэд гэж мэдсэн. Түүнээс хойш чамаар хийлгээд байсан ажлууд цөм чамайг шалгасан хэрэг. За Сара Мери Вильямс Жорж Александр Питерс хүү минь одоо тэр авга руугаа явдаа. Ядарч зүдрэх цаг тохиолдож юу магад. Жудит Лофтес гэдэг эмэгтэйн нэрийг тогтоож аваарай. Миний нэр юм шүү. Чамд би тус хүргэнэ. Дандаа эрэг дагаж л явдаг юм шүү. Хэрэв гэрээсээ дахин оргох хэрэг гарвал гутал оймс авахаа мартав. Голын эргийн зам чулуурхаг байдаг. Гошен хүртэл хөл чинь сүйд болох байх аа даа гэж ярив. 

	Би голын эрэг дагаж зуугаад алхам явснаа эргэж завь нуусан газрынхаа зүг хар хурдаараа гүйв. Бидний завь тэдний байшингаас нэлээд зайтай, голоос дотогш байсан юм. Завиндаа үсрэн сууж шалавхан урсгал сөрөн сэлээд аралтай зэрэгцмэгц голоо хөндлөн огтлов. Дэлбэгэр малгай одоо тус болохгүй юм харахад садаа болоод байхаар нь тайлав. Намайг голын дунд орж явтал цаг цохих нь дуулдав. Зогсоод чагнавал усан дээрээс хэдийгээр муу дуулдах боловч арван нэгэн удаа цохих нь тод байлаа. Арлын дээд үзүүр хүртэл амарч зогсолгүй сэлж хамаг тамираа барсан боловч модон дотор гүйн орж хуучин байсан газраа хүрч ирээд өндрөвтөр халцгай газрыг олж түүдэг гал түллээ. Дараа нь завиндаа үсрэн суугаад агуйнхаа зүг байдаг чадлаа шавхан сэллээ. Гол уруудаж миль хагас сэлсний дараа эрэг дээр гарч тэр дорхноо бутан дундуур туулан уул өөд авирч агуйдаа хүрч ирлээ. Жим тун бөх унтсан хэвтэнэ. Түүнийг сэрээн,

	 — Жим ээ, шалавхан босож наад юм хумаа эмхлүүлээрэй. Цаана чинь бид хоёрыг мөрдөн хөөж явна. Аль бушуулж үзээрэй гэв. 

	Жим асууж магадалсан ч үгүй. Түүний ажиллахыг ажиглавал тун их айсан байдалтай харагдав. Цаг хагасын дотор бид хоёр бүх юмаа салан дээрээ зөөж янзалж амжсан тул нуусан бургасан дороос салаа гарган сэлэхэд бэлэн болов. Бид хоёр юуны урьд агуйд түлсэн түүдэг галаа унтраалаа. Түүнээс хойш гэрэл ч гаргаагүй. 

	Би завинд сууж гол руу ороод зүг бүрийг эргүүлэн харав. Хэрэв ойр тойрон онгоц завь явсан ч зөвхөн од гялалзах харанхуйд хэрхэн үзэх билээ. Бид салаа хөдөлгөж арлын доод үзүүрийн эргийн сүүдэр даган сэмхэн сэлэв. Энэ бүхнийг гүйцэтгэх завсар Жим бид хоёр хоорондоо нэг ч үг ярилцаагүй билээ. 

	 


Арван хоёрдугаар бүлэг

	“ҮҮНТЭЙ ОРООЦОЛДООД ТУСГҮЙ”

	 

	Бид хоёрыг арлын доод үзүүр хүрч явахад лав шөнийн нэг цаг өнгөрч байсан биз ээ. Суусан сал маань хөдөлж ядан газар үл ахих мэт санагдана. Хэрэв өмнөөс онгоц хүрээд ирвэл завиндаа сэлж суугаад Иллинойсын эрэг рүү явахаас өөр аргагүй байлаа. Аз болж бидэнтэй нэг ч онгоц дайралдсангүй. Юу гэвэл бид завиндаа буу юм уу эсвэл загасны уурга, идэж уух юм хийхээ мартаж орхижээ. Хамаг юмаа цөмийг нь салан дээр авч явсан маань чухамдаа тун гэнэн ажил шүү. 

	Хэрэв хүмүүс Жимийг арлаар явж эрсэн бол миний түлсэн түүдэг галтай дайралдаад тэр орчмоор Жимийг отон шөнийн турш эргэлдсэн байх гэж бодож явлаа. Ямар ч гэсэн бид нэг ч хүнтэй дайралдаагүй нь их завшаан болсон юм. Миний түлсэн түүдэг гал тэднийг хуурч чадаагүй юм гэхэд гэм болсон юм байхгүй. Яагаад гэвэл би тэднийг аль болохоор л мэхлэхийг оролдсон нь үнэн юм даг. 

	Бид үүр хаяармагц Иллинойсын эргийн нэгэн том тохойд буудаллаж сүхээр ногоон мөчир тас цавчин салаа бүрхэж нуув. Бидний салыг гаднаас нь харахад усан дотор нурж унасан эрэг дээр өтгөн ургасан бут мэт харагдаж байлаа. Голын Миссисурийн эрэг тал уулархаг, Иллинойсын эрэг тал өндөр өндөр мод бүхий ойтой тул голоор яваа хүмүүс Миссисурийн эргийг барьж явна. Иймд бид хүн хартай дайралдахаас айж эмээх явдалгүй байлаа. Энд өдөржин байхдаа Миссисурийн эргийн наагуур урсгал даган яваа хөлөг онгоц, салтай хүмүүс хийгээд гол өгсөж яваа том хөлгүүд урсгалын ширүүнийг хэрхэн дийлж байгааг сонирхон өнжив. Ингэж суухдаа би нөгөө авгайтай юу ярилцсанаа Жимд сонирхуулав. Жим түүнийг сонсоод тэр чинь айхавтар зальхай авгай байна. Хэрэв тэр биднийг мөрдөж олохоор гарсан бол түүдэг гал сахиад шөнөжин суух хүн биш, шууд нохой дагуулаад гарсан байж таарна гэв. “Тийм л юм бол яагаад хар хүнийгээ нохой дагуулаад яв гэж хэлдэггүй юм бэ?” гэж намайг асуухад Жим, тэр авгай хар хүнийгээ гол гарсан хойно л ухаарсан байх. Тэгээд хот орж нохой хайн хамаг цаг алдсан хэрэг гэж таамаглаад хэрэв тэгээгүй сэн бол «чи бид хоёр өдийд энэ хотоос арван зургаа долоон миль зайтай ингээд сууж байхгүй хэдийнээ баригдчихсан байх байсан юм» гэв. Ингэж хэлэхэд нь би «Тэд яагаад баривчилж чадаагүй нь бид хоёрт пад алга. Баригдаагүй мэнд гарч ирсэн маань л их юм» гэж хэлэв. 

	Харанхуй болмогц хоёулаа бутан дотроос өндийж голын өөд, уруу харав. Хардаж сэжиглэмээр юм ер үзэгдсэнгүй. Жим, нар бороонд халхавч болог хэмээн салаасаа хэдэн банз тайлж аваад дээр нь аятайхан майхан босгов. Майхандаа салаас дээш фут хэртэй өндөр шал тавьсан тул хөлөг онгоц голын ус цалгиулахад хөнжил дэвсгэр юм хүм маань ямар ч гэсэн норохгүй боллоо. Дараа нь майхныхаа гол дунд зургаа долоон дюйм шавар дэвсэн гадуур нь хүрээ тавьж бэхлэв. 

	 Одоо хүйтэн нойтон үед гал түлэхэд гаднаас хэн ч үзэхгүй боллоо. Сэлүүрээ бут сондуул мэтийн хатуу хөтүү юм цохин хугалах удаа олонтой тохиолдох учир нэг сэлүүр бэлдэж нөөцлөв. Гол уруудаж яваа хөлөг дээрээс дараад авч болох аюул буй тул дэнлүү зүүж байхаар салан дээрээ ацтай мод босгож бэхлэв. 

	 Харин хөлөг онгоц урсгал сөрж ирэхэд дэнлүү, асаах хэрэгцээгүй. Гол нэлээд үертэй байсан тул нам эргэн дээгүүр ус хальчихсан бөгөөд хөлөг онгоц ямагт гүн газрыг ч барихгүй, урсгалын намууныг харж явах нь бас тохиолддог юм. 

	Хоёр дахь шөнөдөө бид цагт дөрвөн миль хурдтай урсгал даган долоо найман цаг аялав. Энэ шөнө загас барьсаншуухан, яриа дэлгэсэнхэн явсан бөгөөд хэрэв үүрэглэвэл усанд шумбан нойроо сэрээдэг байлаа. 

	Дөлгөөн урсгалт их мөрнөөр ийнхүү аялж, гэдрэг харж хэвтсэнхэн од тоолж явах ямар сайхан байсан гээч! Чанга ярилцах хэрэгцээ ч үгүй байсан тул бид хоёр хүүрнэн ярилцах завсраа хааяа нэг аяархан инээлддэг байв. Тэгж явахад тэнгэр ч бас сайхан. Тэр шөнө, түүний дараачийн шөнө, гурав дахь шөнө бидэнд онцын юм ер тохиолдоогүй. 

	Бид хоёрт шөнө бүхэн хот дайралдсаар байсан, заримдаа харлан зурайх эрэг дээгүүр олон гэрэл гялалзахаас өөр юу ч үл үзэгдэнэ. Бид хоёр тав дахь шөнөө Сен Луин хажуугаар өнгөрөв. Тэр хотын дээгүүр гэрэл цайран будантаж билээ. Сен-Луин хотыг хорь гучин мянган хүнтэй гэж Санкт-Петербургт хүмүүс ярилцаж байхыг нь сонсоод ер үнэмшээгүй явснаа шөнийн хоёр цагийн үес тийм олон гэрэл нүдээрээ үзсэний дараа сая үнэмшив. Хэдийгээр анир чимээгүй нам гүм шөнө байсан боловч хотынхон бүгдээрээ унтсан тул ямар ч дуун олж сонссонгүй. 

	Орой бүхэн арван цагийн үед би эргээр явж тосгоныхонтой арав таван мөнгөний худалдаа хийж гурил будаа, утаж хэрчсэн мах зэрэг идэж уух юм олж ирдэг байлаа. Тэгж явахдаа зарим үед байрныхаа гадуур гүйж яваа тахиа дайралдвал шүүрч аваад олзолдог байв. Манай эцэг «хэрэв шүүрээд авчхаж болмоор тахиа дайралдвал өөрөө идэхгүй ч гэсэн дэлсэж л орхих хэрэгтэй. Идэх хүн ер мундахгүй. Олз аяндаа олддоггүй юм» гэж ярьдаг байсан юм. Энэ үг аавын аман уншлага болсон байлаа. Аав тэгж олзолсон тахиагаа өөрөө идэхгүй өнгөрөхийг би ер үзээгүй. 

	Зарим өглөө би үүр цайх үеэр эрдэнэ шишийн талбайгаар хэсэж шийгуа, амтат гуа буюу эрдэнэ шишийн үр, эсвэл юу олдсоныг нь «дэлсэж» орхидог байв. Хэрэв өөр бусдад өгөхөөр «дэлсвэл» нүгэл болдоггүй гэж манай эцэг сургадаг байсан атал бэлэвсэн авхай түүнийг нэр нь өөр болохоос биш хулгай л гэсэн үг. Төлөв томоотой хүн тэгж болдоггүй юм гэдэг байсан. Энэ тухай Жимээс лавлавал, эцгийн чинь хэлдэг л ортой, бэлэвсэн авхайн хэлдэгт бас үнэн тал байна. Иймд хоёулаа хоёр гурван зүйл «дэлсэхээ» цээрлэе. Тэгсэн цагт бусад зүйлийг «дэлсэхэд» нүгэл болохгүй байх гэж ярилаа. Хоёулаа салан дээрээ сууж энэ асуудлыг шөнөжин хэлэлцэхдээ амтат гуа, шийгуа хоёрын чухам алиныг нь «дэлсэхийг» цээрлэвэл дээр болохыг онож шийдвэрлэхийг хэн хэн маань хичээлээ. Тийнхүү үүр цайтал хэлэлцсэний дараа зэрлэг модны алим, хасарваанийн үр хоёрыг цээрлэхээр шийдэв. Урьд өмнө сэтгэл нэг л сэвтэй санагддаг байсан бол одоо санаа зовох хэрэггүй боллоо. Зэрлэг модны алимыг хүн хэрэглэдэггүй, хасарваанийн үр боловсорч гүйцэхэд хоёр гурван сарын зай үлдээд байсан болохоор асуудлыг ийнхүү мэргэн шийдсэнд би хувьдаа их л баяртай явлаа. 

	Үхэх үйл нь ирсэн зарим нугас өглөө дэндүү эрт сэрээд юм уу, эсвэл унтах газраа очихоор хэт хожимдон нисэж яваад бид хоёрт буудуулдаг байв. Ер нь Жим бид хоёр тийм ч муугүй амь зууж явлаа. 

	Тав дахь шөнөө Сен-Луигээс өнгөрч яваад аянга цахилгаан гялалзсан ширүүн бороотой дайралдав. Борооны ус хувин хувингаар цутгах мэт байсан тул бид хоёр майхандаа орж хоргодоод, салаа зөнд нь тавьж орхилоо. Цахилгаан цахих гэрэлд шулуухан урссан өргөн мөрөн, түүний хоёр талаар эрэглэсэн өндөр хадан хясаа тодхон харагдана. 

	Бидний өмнөхөн хад мөргөж эвдэрсэн хөлөг онгоц байхыг хараад,

	— Хүүе, Жимээ үүнийг хараач! гэж хашхирав. Голын урсгал бид хоёрыг шууд дэргэд нь хүргэв. Хөлөг онгоц сүрхий хазайж дээд талын тавцан нь усны мандал дээгүүр ёрдойжээ. Цахилгаан цахих бүрийд том хонхны дэргэдэх түшлэгтэй сандалд хуучин бүрх малгай өлгөсөн нь хүртэл алган дээр тавьсан юм шиг нэгд нэгэнгүй ялгаран харагдаж байв. 

	Ер бусын бүрхэг харанхуй тийм шөнө их мөрний дунд өнчин ганцаараа ёрдойн хэвтээ эвдэрхий хөлөг харсан ямар ч хүүхэд миний нэгэн адил дотор нь орж үзэхийг хүсэх л биз ээ. 

	— Жим ээ, сэлээд очъё гэлээ. 

	Жим эхлээд эрс татгалзаж, 

	— Чи бид хоёр юмаар дутаад байгаа биш, энэ эвдэрхий хөлөг үзээд яах юм бэ! Манаач нь сууж байж ч юу магад зүгээр л яваад өнгөрье гэв. 

	— Ямар элэнцгийн нь манаач байдаг юм бэ! Энд Лоцманы байр, даргынх нь бүхээгээс өөр харж хамгаалаад байх юм ер байхгүй. Хөлөг онгоц минут бүр дотогшлон живж байхад Лоцманы байр, даргын бүхээг хоёрыг манаад зогсож байдаг аминдаа хайргүй тийм хүн яаж байдаг юм бэ? гэж намайг хэлэхэд Жим арга буюу хэлэх үггүй мухардаад миний үгнээс зөрөхийг оролдсон ч үгүй. 

	Тэгэхээр нь би:

	— Түүнээс гадна даргынх нь бүхээгээс дэлсчихмээр хэрэгцээтэй юм олдож бас юу магад. Аягүй бол янжуур тамхи, арав таван цент хэвтэж л байгаа. Хөлөг онгоцны дарга нар ер нь баян шүү. Тэд чинь сард жаран долларын цалин авдаг улс. Юмыг үнэтэй гэж айхгүйг сэтгэлдээ таарвал худалдаад л авна... Очиж нэгжихээс нааш сэтгэл амрахгүй шиг байна. Аль Жим ээ, лаагаа ав, явъя хэрэв Том Сойер байсан бол ийм сайхан олзыг зүгээр орхиод өнгөрөх үү? Хол оо хэвтэнэ! Ёстой «адал явдал» гээд яах байсан бол? Үхсэн ч яах вэ, ороод үзье. Ямар гоё вэ!... Христофор Колумб бурхны орон нээсэн шиг л юм болно. Чш, энд Том Сойер минь хамт явсан ч болоосой! гэж хэлэв. 

	Жим жаахан тээнэгэлзэж байснаа сүүлдээ надад бууж өгөөд хоёулаа дуугарахгүй л явъя. Дуугарсан ч тун аяархан дуугарна шүү гэв. Яг тэр үеэр цахилгаан цахиж хөлөг онгоц ч сайхан харагдлаа. Бид хоёр баруун талын нь өргөсөх сум руу сэлж очоод салаа аргамжив. 

	Онгоцны тавцан тун их хазайсан учир гулгаад явж болохгүй байлаа. Гэлээ ч гэсэн харанхуйд яаж ийгээд зүүн талын хашлаганд нь хүрч амжив. Харанхуйд юу ч үзэхгүй байсан тул бүдэрч осолдохоос болгоомжлон хөлөөрөө газар тэмтчин дөхсөөр даргынх нь зогсдог өндөрлөгт хүрч ирлээ. Тэндээсээ цаашилж нэг алхтал онгоцны даргын бүхээгийн үүд яраатай цаана нь гэрэл гарч хүн дуугарах нь тэр. Нээрээ шүү та минь!

	Нэг л зэвүүн санагдаад байна. Эртхэн буцвал дээр биш үү? гэж Жим шивнэв. «Тэгэхээс дээ гээд» буцах л гэж байтал гэнэт хүн ёолж, 

	— Нөхөд минь, намайг зүгээр орхиоч дээ! Ээ бурхан минь, одоо би яасан ч хүнд хэлэхгүй гэв. 

	Гэтэл бас нэг хүн тун ширүүн дуугаар:

	— Жим Тернер! Чи битгий худал хэл! Чиний худал амлахыг бид сонсож ханалаа. Ямагт бусдаас илүү авахыг бодож явдаг яасан ханаж цадахыг мэддэггүй шунахай амьтан гэгч вэ чи! Тэгээд бас ховлоно гэнэ. Бид одоо чамд тэгж хууртахгүй шүү. Биднийг хуурч дөнгөнө байх гэж бүү горьд. Чам шиг урвагч, чам шиг нохой ер алга! гэж хэлэх нь сонстлоо. 

	Энэ яриаг чагнахын хүслэн болон намайг зогсож байх завсар Жим салан дээрээ очсон байв. Хэрэв Том Сойер байсан бол ямар ч гэсэн зүгээр орхиод явахгүй л байсан гэж бодоод жаахан байзнаж юу болохыг нь харав. Нарийхан харанхуй гудмаар дөрвөн хөллөн мөлхсөөр явтал Лоцманы байр хүртэл ганцхан бүхээг үлдэв. Тэр бүхээг дотор гар хөлөө хүлүүлсэн нэг хүн шалан дээр хэвтэж харагдана. Хажууд нь хоёр хүн зогсох бөгөөд нэг нь гэрэл муутай гар чийдэн барьж нөгөө нь хүлээстэй хэвтээ хүний тархи руу гар буу шагайн,

	— Энэ муу урвагчийг буудаж алах сан гэж бодохоос долоовор хуруу загатнаад байна! гэж байлаа. 

	Хэвтэж байгаа нь,

	— Билл минь, амь авар. Одоо би хэнд ч хов хүргэхгүй гэж дахин давтан гуйна. 

	Тийнхүү амь гуйх бүрийд нь гар чийдэн барьсан хүн инээмсэглэн

	— Чи ч одоо нээрээ ховлохгүй ээ? Энэ чинь чухам л нэг үнэн гэдгийг би толгойгоо өгөөд баталсан ч бэлэн байна гэж байв. Гэхдээ тэр хүн нэг удаа хэлэхдээ, 

	— Хараач тэр, гуйж гувшиж байгааг нь! Хэрэв үүнийг хүчээр барьж авч хүлээгүй бол чи бид хоёрыг хоёулыг маань алах байсан юм. Ямар гэм хийлээ гэж тэр вэ? Чи бид хоёрыг зохих хувиа авах гэлээ л гэж тэр! Жим Тернер минь, одоо хүн айлгаж далайлгадаг цаг чинь өнгөрсөн дөг өө... Билл ээ, наад бууныхаа амыг тат, тат! гэв. 

	Тэгж хэлэхэд нь Билл, 

	 — Үгүй, Жейк Паккард аа, үүнийг би буудахгүй өнгөрөх, энэ амь аврагдах хөг аль хэдийн өнгөрсөн! Хэтфилд өвгөнийг энэ өөрөө алаагүй гэж үү?

	— Үүнийг алах гээд яах вэ. Алах хэрэггүй гэдгийг би мэдэж байна. 

	Шалан дээр хэвтээ нь энэ үгийг сонсоод,

	— Жейк Паккард минь, ийм үг хэлсэнд тань баярлалаа! Наад үгийг чинь амьд явсан цагтаа хэзээ ч мартахгүй гэв. 

	Түүнийг нь Паккард хайхарсан ч үгүй, гар чийдэнгээ хананд өлгөөд яг миний хэвтэж байгаа харанхуй руу хүрч ирээд Биллигээ дохиж дуудав. Би шалавхан хоёр алхам ухарсан боловч онгоцны тавцан хэт хазгайн улмаас улаан замаас нь зайлж амжсангүй баригдах дээр тулж тэдний зогсож байсан газрын дээд тасалгаа руу жирсхийн оров. Тэр хоёр харанхуйд хана тэмтрэн наашаа дөхсөөр байлаа. Паккард нь миний орсон тасалгааны үүдэнд хүрч ирээд нөгөөдөхдөө,

	— Наашаа ороод ир! гэлээ. 

	Паккард ч ороод ирлээ. Хойноос нь Билл ч ороод ирлээ. Тэр хоёрыг орж ирэнгүүт дээд талын орон дээр авирч гараад буланд шурган хэвтэв. Тийнхүү хэвтэж байхдаа яах гэж энд орж ирлээ хэмээн дотроо харамсахын ихээр харамсаж байлаа. Тэд миний улаан дэргэд зогсон орны ирмэгээс гараараа бариад хоорондоо ярилцаж эхлэв. Хэдийгээр би тэр хоёрыг нүдээрээ харж байгаагүй боловч архи ханхлах үнэрээр нь чухам хаахна зогсож байгааг нь сайн мэдэж байв. Би өөрөө архи уугаагүйдээ тун их баярлав. За даа, чухамдаа уусан байсан хоёрын ялгаа бага л байжээ дээ. Яагаад гэвэл би амьсгалахгүй байсан болохоор архи уусан байсан ч тэр хоёр үнэртэж чадахгүй байсан биз ээ. Хэчнээн айсан гэж санана! Тийм яриа сонсоод хэн амьсгалахыг зориглох билээ дээ? Тэр хоёр сэмээрхэн тун аягүй юм ярьж байв. 

	Билл нь Тернерийг алахыг хичээн:

	 — Энэ заавал ховлох хүн. Нэгэнт ингэж хэрэлдсэнээс хойш чи бид хоёр өөрсдийнхөө хувийг өглөө ч гэсэн нэмэргүй. Гарцаагүй ховлож орхино. Чамд гэж хэлэхэд үүнийг тонилгох л хэрэгтэй байна гэхэд нь Паккард, 

	— Би ч гэсэн бас л тэгж бодоод байгаа юм гэж дуулдахтай үгүйтэй хэлэв. 

	— Хүүе, би чамайг ингэж бодож байгаа байх гэж ер санаагүй юм. Нэгэнт санал нийлснээс хойш очоод дуусгачихъя. 

	— Жаахан байзнаач. Би бас нэг юм хэлье. Чи сайн чагнаж бай, буудах ч яах вэ болно. Гэхдээ чимээ шуугиангүй болгочих зам бас байна. Ингэхэд байна аа, гэмт хэрэг рүү хүзүүгээ дүрэх гэж дурлаад яах вэ. Үүний чинь огт өөрөөр, өөрсдөдөө хир халдаалгүйгээр мөн бүтээчих зам байна хойно гэв. 

	— Зүгээрээр барах уу! Харин яасхийгээд янзлах билээ?

	— Миний бодлоор бол байна шүү дээ. Өрөө тасалгаагаар тэмтэрч үлдэж хоцорсон юм хумаа цуглуулж аваад эрэг дээр аваачиж нууя. Ингэснийхээ дараа жаахан хүлээх хэрэгтэй. Хүлээгээд яах нь вэ? гэвэл: хоёр цаг хэртэй болоод онгоц бүр эвдэрч живэх болно. Чи ойлгож байна уу? Тернер мөн хамт живэх болно. Ингэхэд хэнд ч буруу оногдохгүй. Өөрийнх нь л хохь болоод өнгөрнө. Миний бодлоор бол түүнийг алснаас ингэсэн нь хавьгүй дээр санагдаж байна. Алахгүйгээр аргалах боломж байсаар атал хүн алах гэхийн хэрэг байна уу даа? Хүн ална гэдэг чинь нүгэл хилэнцтэй тэнэг ажил. Тийм үү, үгүй юү? 

	— Чиний хэлдэг түмэн зөв. Хэрэв хөлөг онгоц задраад живэлгүй байвал яана?

	— Хоёрхон цаг хүлээж суугаад яах ийхийг нь харж болдог байгаа даа... Тийм үү, үгүй юу?

	— Тийм л юм даа. За, хоёулаа явъя гэж ярилцав. 

	Тэр хоёр ч явлаа. Би ч бас хамаг биеэсээ хүйтэн хөлс асгаруулсаар хойноос нь гарч онгоцны хушуу руу мөлхөв. Тэнд харанхуйн дээр зоорь шиг хүйтэн байлаа. Сөөнгө дуугаар «Жим ээ!» гэж шивнэвэл тэр яг миний хажууд гасалж байгаа сонсогдов. Түүнд:

	— Жим минь шалавлаж үзээрэй. Юунд дэмий гасалсан юм бэ! Энэ хөлөг онгоцон дээр өдий төдий яргачин байна. Завийг нь олж усанд хөвүүлэхгүй бол горьгүй нь. Хэрэв завинаас нь хагацуулаад авбал эд яаж ч чадахгүй бүгдээрээ эндээ өнгөрнө гэсэн үг. Аль, бушуулаарай! Би онгоцны зүүн талаар хайя, та баруун талаар нь эр. Хоёулаа салынхаа тэндээс хоёр тийшээ... гэвэл Жим, 

	— Гек минь, чи яасан сайхан юм хэлнэ вэ! Сал маань хэдийнээ алдуураад явчхаж! Одоо чи бид хоёр улаан нүцгэн, нохой явган хоцорсон шүү дээ гэж хэлэх нь тэр ээ! 


Арван гуравдугаар бүлэг

	ХӨЛӨГ ОНГОЦНООС ОЛСОН ОЛЗ

	 

	Эвдэрхий хөлөг онгоцон дээр ийм луйварчдын дунд орж хоцорсноо бодохоос амьсгаа давхцаж хоёр хөлийн тамир тасран аяндаа найгав. Ингээд зүгээр сууж байлтай нь биш дээ, ямар ч гэсэн эдний завийг олж аваад явах арга бодов. Хоёулаа хамаг бие чичрэн хөлгийн баруун хашлагыг барин дөхсөөр арайхийж хитэг дээр нь хүрч ирлээ. Тэгж явах надад, түмэндээ бүтэж өгөхгүй, бүтэн долоо хоног болох шиг санагдсан шүү. Завь байх шинж ер алга. Жим тамир тэнхэлгүй болж хамаг бие нь суларсан тул цаашаа явж чадахгүй нь шиг байна гэлээ. Тэгж хэлэхэд нь би, ямар ч гэсэн явахаас өөр арга байхгүй. Энд байгаад олигтой юм болохгүй нь мэдээж шүү дээ гэж ятгав. Цаашаа явж хөлөг онгоцны хитгийг нь эрж олоод дараа нь лоцманы бүхээгийн шиллэсэн хананд хүрэв. Түүний доод тал нь усанд живсэн учир ёрдгор сөрдгөр юмнаас хүчээ шавхан зүүгдсээр тэмтчин явж хаалган дээр нь тулж очтол завь нь байж байлаа. Түүнийг харанхуйд арайхийж олж хараад би хэчнээн баярласан гээ. Дахиад нэг секунд өнгөрсөн бол би аль хэдийн дотор нь харайж ороод суучихсан байх байсан юм. Намайг яг суух гэтэл хаалга нээгдэж цаанаас нь нэг дээрэмчний толгой цухуйв. Дээрэмчний толгой хоёрхон алхам л зайтай харагдсан шүү. Одоо ёстой өнгөрөх нь гэж бодож байтал нөгөөх чинь буцаж ороод, 

	— Билл ээ, наад муу дэнлүүгээ цаашхан шиг хүн амьтанд үл харагдах газар өлгөөч гэлээ. 

	Тэгээд завиндаа хүүдийтэй юм чулуудаад өөрөө дотор нь орж суув. Харвал Паккард нь мөн байлаа. Дараа нь Билл гарч ирээд мөн завиндаа суув. Паккард намуухан дуугарч, 

	— За одоо явъя! гэлээ. 

	Тэр үед би тамир тэнхээгүй болсон тул цонхны самбараас зүүгдээд арайхийн тогтож байлаа. 

	— Аль чи жаахан хүлээзнээч, чи ер нь цаадахаа нэгжиж үзсэн үү?

	— Үгүй, чи нэгжсэн үү? 

	— Нэгжээгүй шүү. Хувьд нь оногдсон мөнгө өөрт нь үлдээ биз дээ. 

	— Чи бид хоёр авдрыг нь аваад алтыг нь хаяна гэгч болж байна. Буцъя хоёулаа.

	— Аа хөө, цаадах чинь чи бид хоёрын санааг таамаглаж байгаа бол уу?

	— Таамаглаагүй ч байж болно. Ямар ч гэсэн бэлэн мөнгийг нь л авъя. За явъя! гэж ярилцаад завинаасаа босон бүхээгтээ буцаж орлоо. 

	Бүхээгийн хаалга цаашаа хазгай байсан учир тун их дуутай тасхийн хаагдав. Би нүд ирмэхийн завсар завинд нь орж суулаа. Жим ч бас миний хойноос хоромхон зуур сууж амжлаа. Би хутгаа гарган аргамжсан олсыг нь тас огтолсон тул завь ч хөдөллөө. 

	Бид хоёр сэлүүртээ ч гар хүрсэнгүй, шивнэж ярилцсан ч үгүй, тэр ч байтугай амьсгалахаасаа ч айж явцгаалаа. Гэвч үхсэн мэт анир чимээгүй харанхуйн дунд хөлгийн хана, хитгийн хажуугаар усны урсгал биднийг түргэн уруудуулав. Хэдхэн секунд болоход бид хоёр эвдэрхий хөлгөөс зуун алхам холдсон байлаа. Хөлөг онгоц харанхуйд замхран бүдгэрсээр сүүлдээ юу байгаа нь мэдэгдэхгүй болон далд оров. Бид хоёр аюулаас бүрмөсөн аврагдлаа. Хөлгөөс гурав дөрвөн зуун алхам холдсоны дараа бүхээгийн үүдэнд дэнлүү гялалзахад нь дээрэмчид одоо завиа үгүй болсныг хараад Тернертэйгээ хамт живж үхэхээ ойлгож эхэлсэн байх гэж ярилцаж явлаа. 

	Жим сэлүүрээ авч салаа гүйцэхээр хоёулаа завиндаа хурд нэмэв. Энэ үеэс эхлэн би дээрэмчдийг өрөвдөж эхлэв. Бодвол тэднийг өрөвдөнө байх гэж урьд өмнө ер санаагүй явсан буй заа. Хэдийгээр тэд өөрсдөө хүн алж талдаг ч гэсэн гарцаагүй үхэлд учраад яасан хэцүү байгаа бол? Хожим нэг цагт би дээрэмчин болж яаж мэдэх вэ. Дээрэм хийж яваад ингэж баларвал ямар л олигтой байв гэж бодоод Жимд:

	— Гал үзэгдэхтэй зэрэг хоёулаа эрэг өөд гаръя. Гал үзэгдсэн газраас дээш юм уу, эсвэл доош зуугаад алхам зайтай бууж завиа сайн нуух юм шүү. Тэгээд хүн хар хайж энэ дээрэмчдийг аврах арга бодъё. Эднийг үхэх цагийг нь болохоор л дүүжилж ална биз гэлээ. 

	Гэтэл миний санасан бас л бүтсэнгүй. Түрүүчийнхээс ширүүн азарган бороо цутгаад юу ч үзэгдүүлсэнгүй. Нэг ч гал үзэгдэхгүй байгааг бодоход хүн амьтан цөм унтсан бололтой. Гол уруудаж явахдаа хаахна гал гялалзах бол, сал маань хаана урсаж яваа бол хэмээн ширтэн харсаар их ч чилэв. Азарган бороо саянаас зогссон боловч үүл нь язарч гүйцээгүй, үе үе цахилгаан гялалзсан хэвээр байлаа. Цахилгаан цахих гэрлээр нэг хартал нэг юм өмнөхөн, усан дээгүүр харлаж үзэгдэв. Шалавхан сэлээд хүртэл бид хоёрын сал мөөн!

	Салтайгаа дахин учраад хоёулаа тун их баяр хөөр болж байтал баруун талын эрэг дээр гал ч гялсхийв. Би тэр дороо явахаар шийдлээ. Эвдэрсэн хөлөг онгоц дээрээс дээрэмчдийн хулгайлсан юм завины тэн хагасыг эзэлсэн байлаа. Олзолсон юмаа салан дээрээ овоолоод дараа нь Жимд жаахан цаашлаад дэнлүүгээ асаагаарай. Хоёр миль хэртэй яваад гэрлээ унтраалгүй намайг хүлээж байдаг юм шүү хэмээн захиад завинд сууж гэрэл гарсан зүг рүү явлаа. Ойртоод очтол цаана нь бас гурав дөрвөн ч гал харагдав. Тэр гэрэл жижиг хотын гэрэл байсан ажээ. Гэрэлд нэлээн дөхөж очоод сэлүүрээ сул тавив. Анхны харагдсан гэрэлтэй зэрэгцэж очоод харвал хоёр давхартай гатлага онгоц байлаа. Гадуур нь тойрч манаачийг нь хайж явтал тулгуур модон дээр өвдгөө дэрлэн унтаж суув. Мөр лүү нь хоёр гурав нудачсаны дараа манаач сэрээд сандарсан байдалтай босон харайснаа намайг үзэв. Манаач сайн гэгчийн суниаж, урт эвшээгээд, 

	— За юу болов! Хүү минь, битгий уйл... гэхэд нь би 

	— Манай аав, ээж, эгч... гэж хэлээд уйлагналаа. 

	— Хүү минь юунд уйлсан юм бэ? Зовлон гэдэг чинь хэнд ч учирдаг юм. Одоо яая гэхэв. Хүү минь тэгээд юу болсноо яриач дээ?

	 — Манайхан... манайхан... та чинь энэ гатлага онгоцны манаач мөн үү? гэхэд манаач их л уриалган дуугаар: 

	— Би энэ онгоцны дарга нь ч мөн эзэн ч мөн. Бас лоцман манаач ч хийдэг хүн. Хуучин цэрэг нь ч байгаа юм. Заримдаа ачаа нь, заримдаа зорчигч нь болж явдаг юм. Жим Хорнбэк өвгөнийг бодвол баян биш болохоор уулзсан дайралдсан хүн бүхэнд баруун зүүн гараараа мөнгө цацаж байж чадахгүй л байна шүү. Түүнтэй би байр сууриа солихгүй гэж олон удаа хэлсэн л дээ. Миний хувьд бол усан цэрэг хүний адил аж төрж л байвал болох нь тэр. Хотоос хоёр миль хол үзэж сонирхох юмгүй, үг солилцох хүнгүй ямар олиг байх вэ. Түүний сая долларыг цөмийг нь аваад ажлыг нь хий гэсэн ч би хийхгүй. Тэгээд би... гэхэд нь үгийг нь таслаад, 

	— Манайхан сүрхий зовлонд учраад байна... гэтэл

	— Хэн тэр вэ? 

	— Яагаа вэ дээ, манай аав, ээж, Гукер гуай. Та гатлага онгоцоороо тийшээ яваад... 

	— «Тийшээ» гэж чи хаашаа заагаад байна даа? Хаахна байгаа юм бэ?

	— Эвдэрсэн хөлөг онгоцон дээр 

	— Чи аль эвдэрсэн хөлгийг яриад байна вэ?

	— Эвдэрсэн хөлөг нэг л байна шүү дээ. 

	— Арай «Вальтер Скотте» хөлгийг хэлээд байгаа юм биш биз дээ?

	— Тийм тийм түүний чинь л яриад байна. 

	— Ээ бурхан минь! Хэдий завдаа түүн дээр очоод суучихсан хэрэг вэ?

	— Зориуд очиж суугаагүй нь мэдээж хэрэг. 

	— Яана гэнэ ээ хүү минь! Тэндээс шалавхан очиж авахгүй бол тэд чинь амьдарч чадахгүй байх шүү! За байз, яаж түүн дээр очиж суусан гэв ээ чи?

	— Гукер гуай хотоор айлчилж явж л дээ. 

	— Энэ Бутс Лендигт л явж байсан байх нь ээ дээ. За тэгээд яасан юм бол?

	— Тэнд айлчилж яваад орой болсон хойноо танилындаа очиж хонохоор... Хэнийх гэсэн билээ дээ?.. Нэрийг нь би мартаж орхиж. Негр хүүхэнтэйгээ хамт морин гармаар гарч явсан гэнэ. Тэгж явахдаа хитгийнхээ сэлүүрийг усанд алдаж орхисон юм байх. Тэгээд голоор хоёр миль хэртэй урсаж яваад эвдэрсэн хөлөгтэй дайралдаж л дээ. Гукер гуай хөлөг онгоцноос зууран авч дээр нь авирч гарсан гэнэ. Нөгөө негр хүүхэн, гаргаж явсан хүн нь морьтойгоо хамт живж үхсэн бололтой байна. Нар шингээд цаг хэртэй болсон хойно манайхан чиргүүл онгоцонд сууж ирсэн юм. Тэгж явахдаа замд эвдэрхий хөлөг онгоц байгааг нь харанхуйд харж чадалгүй мөргөж орхиод бүгдээрээ амь мэнд дээр нь гарцгаалаа. Харин Билл Уиппл гэдэг жаал л живж үхсэн... Тун сайн хүүхэд байсан юмсан! Оронд нь би л живж үхдэг байж... 

	— Ээ, бурхан аврах болтугай! Ийм юм болохыг би насандаа дуулаагүй! Хүү минь, тэгээд та нар яав даа?

	Бид хоолойгоо сөөтөл хашхирсан боловч гол өргөн болохоор нэг ч хүн дуулсангүй. Тэгээд манай аав аль нэг нь эрэг тийш явж хүнд хэл хүргэхгүй бол горьгүй гэлээ. Тэнд байгаа хүмүүсээс би л ганцаараа сэлж чаддаг байв. Тэгээд би ус руу харайж ороод наашаа гарч ирлээ. Намайг наашаа гарахад Гукер гуай: Хэрэв туслалцах хүн олдохгүй бол манай авга цаана чинь бий шүү. Олж очоод хэл хүргэвэл аргалаад өгнө гэж хэлсэн юм. Эрэг дээр гарч ирээд дайралдсан хүн хараас туслалцаа гуйж үзтэл «гол үертэй байхад ийм харанхуйд яаж ус руу орох вэ! Зүрхлэх арга алга. Гатлага онгоцны хүнд очиж хэл» гэх юм. Хэрэв таныг очоод... 

	— Болдог сон бол очмоор л байна. Үгүй, очихоос доо... Ингэхэд хөлс мөнгийг нь хэн төлөх юм бэ?.. Эцэг чинь төлөх юм бол уу?.. 

	— Та хөлс мөнгөний талаар санаа бүү зов. Гукер гуай надад хэлэхдээ, Хорнбек авга төлнө гэсэн шүү... гэвэл

	— Ээ бурхан минь, тэр Хорнбек, тэр эмэгтэй чинь авга нь байж таарах нь ээ? Тэгвэл байна шүү, хүү минь, тэр гялалзаж байгаа гэрэл дээр гүйгээд хүр. Тэндээс баруун тийшээ эргээд дөрвөн миль хэртэй явтал нэг зуушны газар дайралдана. Тэнд очоод Жим Хорнбекийнд бушуухан хүргээд аль гэж гуй. Тэр чинь бүгдийг нь төлөөд өгөх хүн байгаа юм. Бушуухан хэл хүргээд өг хүү минь. Хот орохоос чинь өмнө амжиж охины чинь авраад байж байна гэж намайг ярилаа гэж хэлээрэй. Би одоохон явж механикчаа сэрээе гэлээ. 

	Гал гялалзсан газар нь хүрч очоод манаачийг булан тойрохтой зэрэг би эргэж завиндаа суув. Эргийн сүүдэр барин голоор зургаан зуун алхам хэртэй уруудаад мод тээдэг чиргүүлийн завсар орж нуугдан харсаар гатлага онгоц буудлаас хөдлөхтэй зэрэг сэтгэл сая амарлаа. Энэ дээрэмчдийн төлөө тийм их ажил удсандаа их л бахархаж суулаа. Надаас өөр тэгж их ажил болгох хүн үнэндээ ховор шүү дээ. Үүнийг бэлэвсэн авхай харсан болоосой. Хэрэв тийм өөдгүй амьтанд тус хүргэснийг бэлэвсэн авхай мэдсэн бол надад бахархах л байсан юм. Бэлэвсэн авхай болон бусад энэрэнгүй сэтгэлт хүмүүс сайн, муу хэнд ч гэсэн тус хүргэхийг боддог билээ. 

	Сүүлд нь нэг харвал нөгөөх эвдэрхий хөлөг маань манан дунд улам дорогшлон ус луугаа алгуурхан живж байлаа. Түүнийг хараад биеийн хүйтэн хар хөлс асгарсан шүү. Хөлөг онгоцон дээр сэлээд очив. Намайг хүрч очиход бараг далд ортлоо живсэн байлаа. Тэнд хүн амьд байхын аргагүй болжээ. Гадуур нь тойрч жаахан хашхирч үзлээ. Авс мэт дотроос нь хэн ч хариу дуугарсангүй. Дээрэмчдийг би өрөвдлөө. Гэхдээ хүн хайрлахыг мэддэггүй улсыг би өрөвдөөд яах вэ гэж бодоод төдий л их гутарсангүй. 

	Дараа гатлага онгоц тийш очлоо урсгал даган жишсээр голын дунд орж намайг гатлага онгоцноос хүн харж чадахгүй болмогц сэлүүрээ сул тавиад ажиглав. Тэд эвдэрсэн хөлгийг тойрон явж Гукер гуайн хүүр хаана байгааг хайж байгаа харагдлаа. Хорнбэк өвгөн хүрч ирээд түүнийг гэнэт асуувал юу гэх бол? Түдэлгүй эрэл зогсож гатлага онгоц эргийн зүг хөдөлмөгц би сэлүүрээ шүүрэн авч гол уруудан, харвасан сум мэт хурдлав. 

	Салан дээрх дэнлүүний бараа харагдтал тун ч их удлаа. Түүнийг гялсхийн цухуйхад надаас мянган бээрийн зайтай байгаа мэт санагдаж билээ. Намайг салан дээрээ хүрч ирэхэд тэнгэрийн дорнод хаяа гэгээрэн шуугдаж байлаа. Жим бид хоёр арал бараадаж сал завь хоёроо нуугаад хэвтэж, үхсэн мэт таг унтав. 


Арван дөрөвдүгээр бүлэг

	Соломон цэцэн хүн байсан уу? 

	 

	Бид хоёр сэрээд дээрэмчдэд талагдсан хөлөг онгоц дээрээс олсон юмаа бүгдийг нь нягталж үзвэл, гутал хувцас, хөнжил дэвсгэрээс эхлэн есөн шидийн юм, бас өдий төдий ном, дуран, гурван хайрцаг янжуур байлаа. Жим бид хоёр тийм баян байж ер үзээгүй. Янжуур нь бүр нэгдүгээр зэргийнх байсан. Бид хоёр орой болтол ойд хэвтэж элдвийг ярилцав. Би ном жаахан уншлаа. Ер нь цаг овоо түргэн өнгөрсөн. Би хөлөг онгоц болон гатлага дээр юу болж өнгөрснийг Жимд цөмийг нь ярьж өгөөд дашрамд нь түүнд адал явдал гэж чухам үүнийг хэлдэг юм гэхэд тэр надад адал явдлаас хаширснаа хэлэв. Намайг онгоцны дээд давхарга руу мөлхөж орох үеэр сал руугаа эргэж очтол үгүй болсон байна. Тэр үнхэлцгээ хагартал айсан гэнэ. Хэрэв хүн эс аварвал живж үхэхээс өөр зам байсангүй. Ямар нэг хүн аварлаа ч гэсэн шагнал хүртэхээр Уотсон авхайд аваачиж өгөх бөгөөд Уотсон гуай түүнийг тэр дор нь өмнө зүгийнхэнд худалдах нь лав учир ямар ч гэсэн өнгөрлөө гэж Жим бодсон ажээ. Тэгж бодох нь хэр шүү дээ. Ер нь негр хүн гэхэд Жим юмыг бараг тэг дундуур нь боддог овоо ухаантай толгой л доо. 

	Би ван гүн, ноёдын тухай, тэдний эдэлдэг хогшил, өмсдөг хувцас болон биесээ жирийн нэг гуайлахын оронд «эрхэм дээдэс», «гэгээн сайд», «өршөөлт эрхэм» гэхчлэн өргөмжилж дууддаг тухай удаан цагаар Жимд уншиж өгөв. Энэ бүхэн Жимд ер бусын санагдаж нүдээ бүлтийлгэн чагнаж суулаа. 

	— Дээдэс гэдэг чинь тийм олон янз байдаг юм бий. Би Соломон хаан гэж л дуулсан. Хөзөр дээр зураастай байдаг ноёныг эс оролцуулбал надад дуулж мэдсэн юм юу байх вэ. Байдаг эсэхийг ч бүү мэд. Ингэхэд ван хүн хэчнээн долларын цалин авдаг юм бэ?

	— Хэчнээн гэнэ ээ? Хэрэв хэрэгцээтэй гэж үзвэл мянган доллар авч болно. Бүгд түүнийх хойно хэдийг авах нь түүний дурын хэрэг байдаг юм гэж хэлэхэд,

	— Яана гэнэ ээ! Тэгвэл ван хүн ажил хийхийн хэрэг байх уу Гек минь?

	— Юу ч хийхийн хэрэг байхгүй! Та дэмий юм асуух юм! Тэр чинь хаан ширээндээ л сууж байвал болох нь тэр. 

	— Арай үгүй байлгүй дээ. Нээрэн тийм гэж үү?

	— Тийм тийм. Зүгээр л хаан ширээндээ сууж байдаг юм. Харин дайн гарвал дайнд морддог юм. Бусад цагт түүнд өөр хийх ажил байхгүй. Их л бодож ан хийх юм уу, эсвэл... байзнаач энэ шуугиад байдаг юу вэ?

	Бид хоёр босон харайж юу болохыг үзэхээр гүйв. Тэр шуугиан онцын юм биш. Хушууны цаанаас ирж яваа хөлөг онгоцны сэнсний дуу байсан учир бид хоёр түрүүчийнхээ байранд ирж суулаа. 

	Би яриагаа үргэлжлүүлж

	— Тэд хэрэв уйдвал парламенттайгаа цэц булаацалддаг юм. Хэрэв вангийн үгэнд орохгүй хүн гарвал ван зарлиг гаргаж тэдний толгойг цөмийг нь цаазаар авдаг юм. Тэгээд ихэвчлэн эмс хатагтай нарынхаа байранд зугаацаж байдаг юм гэнэ билээ. 

	— Хаана зугаацдаг гэнэ ээ?

	— Эмс хатагтай нарынхаа байранд

	— Тэр нь юу байдаг юм?

	— Тэр чинь вангийн хатангууд байдаг газар. Та мэдэхгүй гэж үү? Соломон хаан ч бас тийм газартай байсан. Түүний хатан бараг сая хүрч байсан гэнэ билээ. 

	— Нээрэн тийм. Би мартаж орхиж. Тэр чинь нийтийн байр шиг юм байдаг байх. Олон хатан хоорондоо уурлаж хэрэлдэн яасан их шуугиантай байдаг бол. Хүүхдийн байраас долоон дор байж таарна шүү. Соломон хааныг ертөнцөд хамгийн мэргэн ухаантай хүн байсан гэж ярих юм билээ. Би түүнд ер үнэмшдэггүй. Чи бод л доо, мэргэн ухаантай хүн тийм замбараагүй шуугианд сууж байх уу? Хол хэрэг! Ухаантай хүн бол Тогоон завод барьж авах байсан, дургүй нь хүрвэл түүнийгээ хаагаад хаячихна. 

	— Ямар ч гэсэн Соломон хаан дэлхий дээр хамгийн ухаантай хүн байсан нь үнэн. Бэлэвсэн авхай надад өөрөө тэгж ярьсан юм. 

	— Бэлэвсэн авхай тэгж ярьсан байлаа ч гэсэн би үнэмшихгүй. Соломон хаан мэргэн ухаантай хүн байсан гэж шал худал. Тэр чинь заримдаа ёстой тэнэг юм хийсэн байна билээ. Нялх хүүхдийг дундуур нь яаж хуваах гэж байсныг нь чи санаж байгаа биз дээ?

	Саналгүй яах вэ. Тэр тухай бэлэвсэн авхай надад бас ярьж өгсөн. 

	— За тэр! Тийм тэнэг хүн гэж байх уу? Чи бодоод үз. Энэ хожуул нэг хүүхэн нь, чи нөгөө хүүхэн нь байг л дээ. Би Соломон хаан, энэ доллар нялх хүүхэд болог. Та хоёр энэ долларыг минийх минийх гэж булаацалд. Тэгвэл би яах ёстой вэ? Би бол энэ доллар чухам хэнийх нь болохыг айл амьтнаас асууж мэдээд жинхэнэ эзэнд нь бүхэл бүтнээр нь өгөх байсан. Ухаантай мэргэн хүн юм бол тэгэх л байсан шүү дээ. Тэгэхгүйгээр би энэ долларыг авч тэг дундуур нь хуваагаад нэг талыг нь чамд нөгөө талыг нь энэ хожуулан хүүхэнд өгье л дээ. Тэр, Соломон чинь хүүхдийг яг л ингэх гэсэн юм! За одоо чи хэл. Ямар ч гүйлгээгүй энэ тал долларыг хүн хэрэгсэх үү, үгүй юү? Үүнтэй адилхан тал хүүхдээр хүн яах юм бэ? Надад бол тийм тал юм сая байгаад ч хэрэг алга. 

	Жим ээ, та чухам учрыг нь огт ойлгоогүй байна. 

	— Хэн? Би юу? За чи минь боль! Түүнд учирсаад байх юу байх вэ! Би учир мэдэлгүй яах вэ. Тэгж хуваана гэдэгт чинь ямар ч утга алга. Тэр хоёр хүүхэн чинь бүтэн хүүхэд булаацалдсанаас биш хагас хүүхэд булаацалдсан хэрэг биш шүү дээ. Хагас хүүхэд өгөөд маргаан тасалж болно гэж боддог хүн чинь ёстой тэнэг хүн. Чи тэр Соломон хааныхаа тухай надад яриад яах вэ. Би чамаар хэлүүлэлгүй ойлгож байна Гек минь. 

	— Таныг чухам учрыг нь ойлгоогүй байна гэж байна шүү дээ. 

	— Юуны чинь учир! Би мэдэхгүй яах вэ. Тэнд учирсаад байх юм ер алга. Юмыг цаагуур бодох хэрэгтэй. Чухамдаа хамаг учир нь Соломон хааны зан араншингаас л болсон байх. Чи жишээд бод. Цорын ганц буюу эсвэл хоёр хүүхэдтэй хүн хүүхдүүдээ хаях уу? Үгүй, тийм зүрх яасан ч гаргаж чадахгүй. 

	 Харин таван сая хүүхэд гэр оронгоор нь бужигнаж байгаа хүнд бол өөр хэрэг л дээ. Тийм хүн нялх хүүхдийг муур шиг тас цохихоос ер буцахгүй. Тэгэхэд цаана нь бас өчнөөн төчнөөн үлдэнэ шүү дээ. Ганц, хоёр хүүхэд илүү дутуу байх нь Соломон хаанд ялгаагүй хэрэг гэв. 

	Би тийм негр ер үзээгүй. Түүнд юу ч хэлсэн нэмэргүй, санаснаараа зүтгэдэг хүн. Соломон хааныг өөр нэг ч негр тэгж муулаагүй дэгээ. Тэгэхлээр нь би Соломон хааныг зүгээр орхиж өөр хааны тухай яриа руу орлоо. Би дээр үед францад цаазлагдсан XVI Людовик вангийн тухай, хаан ширээ залгамжлан суух ёстой байсан түүний хүүгийн тухай ярьж тэр хүүхэд шоронд орж тэндээ нас барсан юм гэнэ билээ гэхэд Жим, 

	 — Хөөрхий амьтан! гэв. 

	— Тэр хүүхэд амь зулбан шоронгоос оргосон гэж зарим хүн ярьдаг. Америкт ирсэн ч бололтой юм ярьдаг гэхэд: 

	— Тэгвэл ч яамай! Харин манай энд ван байдаггүй болохоор үерхэх хүн олдохгүй байх. Тиймээ дээ Гек минь. 

	 — За, тийм байхгүй. 

	 — Манай энд түүнд тохирох тушаалын ажил байхгүй болохоор тэр чинь юугаа хийж суух вэ?

	— Хэн мэдэх вэ! Зарим нь цагдаагийн газар орж, зарим нь франц хэл заадаг л гэж ярих юм билээ. 

	— Яана гэнэ ээ, Гек минь. Францууд биднээс өөрөөр ярьдаг гэж үү?

	— Өөр байлгүй яах вэ. Тэдний яриаг сонсох юм гэхэд та ганц ч үг ойлгож чадахгүй!

	— Ямар хачин юм бэ? Яагаад тэр билээ?

	— Яагаад гэдгийг бүү мэд. Тиймдээ л тийм. Тэдний хэрхэн дуржигнаж ярьдгийг би номоос уншсан. Хэрэв нэг хүн хүрч ирээд «Парле ву Франсе» гэвэл та юу гэж бодох вэ?

	— Би юу ч бодохгүй. Хэрэв цагаан арьстан биш бол тархин дундуур нь татаж л орхино. Би ямар зандруулахаар гэм хийсэн биш. 

	— Яаж байгаа нь тэр билээ. Тэр чинь зандрах биш, зүгээр л «та францаар ярьдаг уу?» гэсэн үг. 

	— Ингэхэд тэр чинь яагаад хүний хэлээр асуудаггүй билээ. 

	— Франц хүн болсон хойно францаараа ярилгүй яах вэ. 

	— Чи надаар тоглоом хийх санаатай байна аа даа? Тэгвэл дэмий шүү!

	— Үгүй, та чагнаж бай. Муур бидэн шиг ярьж чадах уу? 

	— Чадахгүй.

	— Тэгвэл үхэр чадах уу?

	— Үхэр ч чадахгүй

	— Тэгвэл муур үхэр шиг, үхэр муур шиг ярьдаг уу? 

	— Ярьдаггүй

	— Үхэр, муур хоёр харсаар байтал огт өөр хэлээр ярьдаг биз дээ?

	— За тийм

	— Тэрчлэн үхэр муур хоёр биднээс өөр хэлээр ярьдаг биз дээ?

	— Тэр ч мэдээж хэрэг л дээ

	— Тэгвэл франц хүн биднээс өөрөөр ярьж яагаад болохгүй гэх нь вэ?

	— Чи муурыг хүн гэх нь үү?

	— Үгүй, үгүй

	— Тэгвэл муур, хүн шиг ярихын хэрэг юу билээ? Чи үхрийг хүн буюу эсвэл мууртай адил гэх нь үү?

	— Мэдээж, аль алинтай нь ч адилгүй л дээ. 

	— Тэгвэл үхэр чинь хүн буюу муур шиг яриад яах юм? Ингэхэд франц чинь хүн үү, эсвэл өөр юм уу?

	— Хүн байдаг юм гэхэд Жим:

	— Тэгээд тэр золиг чинь яагаад хүн шиг ярьдаггүй юм бэ? Чи хэлээд аль! гэв. 

	Тэгэхээр нь би юу ч хэлээд нэмэргүй негртэй ингэж дэмий маргаж сууснаас больсон нь дээр гэж дургүйцэн нулимж орхив. 


Арван тавдугаар бүлэг

	ХӨӨРХИЙ ЖИМИЙГ ХУУРАВ

	 

	Бид, гурав хоногийн дараа Иллинойс муж улсын хил дээр орших Каир орно гэж бодож явлаа. Тэнд Огайо гол Миссисипид цутгах бөгөөд бид чухамдаа тэнд л хүрэхийг зорьсон юм. Бид хоёр тэнд салаа худалдан хөлөг онгоцонд сууж Огайо голоор өгсөн чөлөөт муж улсад хүрээд айж зовох юмгүй болох байлаа. 

	Гэтэл хоёр дахь шөнө манан татсан учир бут бүхий жижиг аралд буудаллахаар шийдэв. Хар манан дундуур цааш явалтай нь биш! Би завинд сууж олсоо бэлтгэн бариад бутанд ойртож ирээд хартал турь муутай хэдэн нарийхан бургаснаас өөр сал аргамжих юм ер байсангүй. Эрэг дээрх нэг бутыг олсоороо ороож үзсэн боловч усны урсгал дэндүү хүчтэй болохоор бут үндсээрээ булгарч сал маань цааш хөвөв. Манан улам өтгөрч байлаа. Хагас минутын дараа хаашаа ч хөдлөхийн аргагүй болно гэж бодохоос надад тун зэвүүн санагдана. Хориод алхмаас цааш юу ч харагдахгүй учир сал маань ч бараагүй болсон байлаа. Би шалавхан завиндаа сууж сэлүүрээ шүүрэн аваад сэлтэл завь маань ер хөдөлсөнгүй. Би яарч сандрахдаа завиныхаа аргамжааг тайлахаа мартсан юм санж. Босож очоод олсоо тайлах гэтэл сандарсны улмаас гар салгалаад ер бүтэж өгөх бишээ. 

	Би аргамжаа тайлсан даруйхан салаа олохоор эргийн гүйхэн ус даган хойноос нь хөөв. Овоо сайхан явж байтал жараадхан алхам өнгөрсний дараа эрэг шувтарч би өтгөн цагаан манангийн дунд зүг чиггүй өнгөрлөө. Намайг урсгаад эрэг хүргэдэг санж уу, гүйхэн усанд аваачдаг санж уу, хааш нь аваачдаг санж дүүрсэн хэрэг, зүгээр л сууж байя, сэлээд ч яах вэ гэж бодлоо. Гэтэл гараа хумхиад зүгээр суух нэг л биш. Би хашхираад дараа нь чагнаж үзлээ. 

	Нэг хүн хашхирах нь холоос дөнгөж сонсогдлоо. Би учиргүй баярлав. Би тэр зүг рүү байдаг чадлаараа хурдалж дахин хашхирч юу магад хэмээн чагнав. Хашхирах нь дахин дуулдлаа. Харин би тэс буруу зүг рүү явж байх шиг бололтой. Би баруун тийшээ эргэв. Сүүлд нь нэг харахнаа зүүн тийшээ явж байв. Явж базаасан юмгүй эргэж буцсаар байгаад таарав. Тэр хүн миний харсан зүгт л хашхирах шиг болно. 

	Энэ тэнэг, ядахдаа хайруулын тогоо тасралтгүй нүдээд байдаг ч болоосой гэж би бодлоо. Гэтэл тэр маань тэгсэн ч үгүй. Хааяа нэг хашхираад чимээгүй болох завсар нь би төөрчхөөд байв. Би сэлээд л байлаа, сэлээд л байлаа. Гэтэл миний ар талд хашхирав. Би бүр төөрч гүйцлээ. Эсвэл өөр хүн хашхирсан хэрэг үгүй бол би л буруу яваад байгаа бололтой. 

	Би сэлүүрээ хаяж орхив. Чагнатал дахин өөр газар миний ард хашхирав. Харин хашхирах дуун тасалдахгүй болсон боловч түүнд тэнд сонсогдсоор байв. 

	Намайг хариу хашхирахад дахин миний өмнө дуулдав. Хэрэв энэ өөр салчин биш, Жимийн дуу мөн бол усны урсгал дагах нь зүйтэй. Мананд юм хэвээрээ харагдаж, сонсогдох биш. Би мананд эндүүрч байж болно гэж бодоод завиа залав. 

	Нөгөөх хүн тасралтгүй хашхирсаар л байв. Минут хэртэй болоод би манангийн дунд суунагласан утаа мэт харагдах өндөр өндөр модтой огцом аралтай дайралдлаа. Миний завь усны боргионд зүүн тийшээ шидэгдэн цааш урслаа. Тэнд урсгал тийм ширүүн байсан юм. 

	Секундийн дараа би дахиад өтгөн цагаан манангийн дунд орж, эргэн тойрон нам гүм болов. Тэгээд ер хөдлөлгүй сууж, зүрхээ хэрхэн цохилохыг чагнав. Намайг амьсгаагаа хураах завсар миний зүрх лав зуу цохисон байх. 

	Гэнэт би учир байдлыг ойлгоод зөнд нь орхиж хүлээхээр шийдэв. Энэ эрэг арал байсан бөгөөд Жим түүний цаад талд байсан юмсанж. Түүнийг аравхан минутын дотор тойрчихоор ч бага биш, ёстой их ой бүхий том арал шинжтэй байв. Түүний урт нь тав зургаан миль, өргөн нь хагас миль байсан байх. 

	Би лав арван минут чимээгүй сууж чагнав. Бодвол би цагт дөрөв таван милийн хурдтай хөвж яваа бололтой. Тэр нь ер мэдэгдэхгүй, харин завь усан дээр огт хөдлөхгүй зогсож байгаа юм шиг санагддаг билээ. Хожуулын дэргэдүүр өнгөрөхөд тэр нь учиргүй хурдан хөвж явах шиг санагдахаас өөрөө тийм сүрхий хурдалж явна гэж ер санагдахгүй шүү. Манантай шөнө гол дээр яваа хүн айж ганцаардаад байх юу байх вэ гэж бодож байгаа бол өөрөө ганц удаа ч гэсэн яваад үзээрэй. Тэгсэн цагт аяндаа мэдэх болно. 

	Би хашхираад л байлаа, хашхираад л байлаа. Хагас цагийн дараа арай гэж холоос хариу дуу сонсогдлоо. Дуу гарсан зүг рүү хөвөх гээд чадсангүй. Тэр дорхноо бөөн арлуудын дунд орчих шиг болов. Арлууд завины хоёр талаар жирэлзэн өнгөрөх учир бүдэгхэн үзэгдэх бөгөөд заримдаа харагдах ч үгүй байлаа. Ус эргээ цохилох чимээ дуулдаж, эргийн зүг шахагдан хөвдөг янз бүрийн хогийг үзээд эрэг орчмын гүйхэн ус ойрхон байгааг мэдэв. Гэтэл би тэр даруйхан төөрч орхиод, нөгөө дуун сонстохыг болив. Би тэр дууг хөөж гүйцэхээр оролдсон боловч тэр нь чөтгөрийн гал хөөхөөс дор санагдав. Дуу тийм тогтворгүй энд тэнд сонсогддогийг урьд нь би ер мэдээгүй юм. 

	Би тав зургаан удаа эрэг хүчтэй мөргөж арал дээр шидэгдэх шахсан болохоор эргээс холуурхан явахыг хичээж байлаа. Сал эрэг мөргөсөн байх. Хэрэв эрэг мөргөөгүй сэн бол завинаас аль хэдийн түрүүлж дуу ер гарахгүй байж таарна гэж бодлоо. 

	Би хөвсөөр Түдэлгүй задгай усан дээр гарч ирсэн боловч хашхирах дуун дахин ер сонсогдсонгүй. Жим лав ёрвон мөргөж өнгөрсөн байх гэж бодов. Би сүрхий ядарсан учир юу ч бодолгүй завиныхаа ёроолд хэвтэхээр шийдлээ. Би чухамдаа унтахыг ер завдаагүй атал нойр хүрч нүд аяндаа анилдав. Тэгэхэд нь би дүүрсэн хэрэг ганцхан минут зүүрмэглээд авъя гэж өөртөө хэлэв. 

	Миний унтах нэг минутаар зогссонгүй бололтой. Намайг сэрэхэд тэнгэр цэлмэж од мичид тод гялалзаж байлаа. Би хөвсөөр их голын бэлчир дээр иржээ. Эхлээд би хаана байгаагаа мэдсэнгүй. Өөрийгөө зүүдэлж байна уу гэж бодов. Юу билээ гээд бодсон чинь хэрэг явдал маань санаанд өнгөрсөн долоо хоногийн явдал мэт бүүр түүр оров. 

	Голын ус тэр тушаа аймшигтай өргөн бөгөөд хоёр эргээр нь өтгөн ургасан өндөр өндөр мод ханаран сүндэрлэснийг би оддын гэрэлд ажиглав. Голын урсгал дагуу харвал усан дээр нэг хар юм харагдлаа. Түүнийг хойноос нь хөөсөөр гүйцэж очвол хоорондоо холбоостой хоёрхон дүнз байлаа. Дараа нь би бас нэг хар юм үзээд дэмий хөөв. Гурав дахь удаагийн хар юмыг хөөгөөд үзвэл ашгүй сал маань мөн!

	Намайг хүрээд очиход Жим дээр нь өвдгөө дэрлэн суугаагаараа унтах бөгөөд түүний баруун гар нь сэлүүр дээр тавиастай харагдана. Салын өрөөсөн сэлүүр нь хугархай, дээгүүр нь элс шавар, модны навч мөчир дарж гүйцсэнийг бодвол Жим сүрхий тэвдэхэд хүрсэн бололтой. 

	Би завиа аргамжаад Жимийн өмнө яг хамар доор нь хэвтэж, эхлээд эвшээж, суниаснаа,

	— Хүүе Жим ээ, би унтаж орхио юу? Намайг яагаад сэрээсэнгүй вэ? Гэхэд,

	— Бурхан өршөө! Гек, чи энд байсан юм уу? Чи маань живээд үхсэнгүй энд амьд байгаа юм уу? Ямар хачин хэрэг вэ! Аль хүү минь наашаа хүрээд ирээч. Чи чинь нээрээ амьд байна, яг дүрээрээ. Ингэж мэнд учрахын ерөөл бурхан надад заяадаг байжээ! гэв. 

	— Жим, та юу болов? Юм уучихсан юм биш биз?

	— Юун уух? Би хэдий завдаа хаана яаж уух вэ?

	— Тэгээд юунд дэмий ярьсан юм бэ?

	— Юу дэмий ярих? гэхэд нь би,

	— Намайг эргээд ирж ч гэх шиг, энд байгаагүй ч гэх шиг элдвийг солиороод байдаг нь юу билээ? гэв. 

	— Гек... Гек Финн, чи над өөд хараач, над өөд хараач. Чи хаашаа ч яваагүй гэж үү?

	— Би явсан юм уу? Та юу ярина вэ? Би хаашаа ч яваагүй шүү дээ. Би яваад юу хийх юм?

	— Байз Гек минь. Энд нэг л муу ёр шүглэсэн газар юм. Эсвэл би ер нь хүнээ алдаж байна уу? Ингэхэд би гэдэг хүн ямар газар байна вэ? Чи надад юу хэлэв!

	— Мэдээж хэрэг та энд л байна шүү дээ. Харин таны тархи чинь хөдлөөд мангуурчхаж!

	— Хэний? Миний тархи уу? Үгүй, чи салаа аргамжихаар олс барин завинд сууж бут руу явсан биз дээ?

	— Үгүй, би яваагүй. Ямар бут руу явсан гэж? Надад л бут үзэгдээгүй дэг. 

	— Чи эргийн орчим бут хараагүй гэж үү? Олс тасраад сал маань алдууран хөвж, чи завьтайгаа хоцроод мананд төөрчихсөн шүү дээ. 

	— Ямар мананд?

	— Ямарсаад байх юу байх вэ. Шөнийн турш манан татсан биш үү? Чи ч хашхираад л байсан, би ч хашхираад л байсан. Дараа нь бид хоёр арлуудын дунд будилж нэг нэгээсээ төөрч хаана байгаагаа мэдэхээ больсон биз дээ? Би тэр бөөн арлын дунд мөрөглөж живж үхэх шахан арайхийж гарсан! Хүү минь, чи бид хоёр ингэж сандраагүй гэж үү? Чи юу хэлнэ вэ!

	— Жим ээ? Таны үгийг би ер ойлгохгүй байна. Би л лав ямар ч манан, ямар ч аралтай дайралдаагүй. Ер нь төөрөө ч үгүй, байдаг янзаараа л байсан даг! Та бид хоёр шөнөжин сууж ярилцаад арваадхан минутын өмнө та унтсан. Би ч гэсэн дуг хийсэн бололтой. Энэ завсар та балгачих зав болоогүй, бодвол та зүүдэлсэн байх. 

	— Арваадхан минутын дотор ийм их юмыг зүүдэлж таарах уу?

	— Тийм юм болж өнгөрөөгүйгээс хойш ямар ч гэсэн зүүд л байж таарна. 

	— Яалаа гэж тэгэх вэ. Би цөмийг нь тов тодорхой мэдэж байна шүү дээ гэхэд нь би:

	— Тод ч байсан, тодгүй ч байсан ялгаа алга. Тийм юм ер болоогүй. Би энд биеэрээ байсан болохоор бүр сайн мэдэж байна гэв. 

	Жим бодосхийн таван минут хэртэй дуугүй сууснаа:

	— За тэгвэл, би зүүдэлсэн л хэрэг байж дээ. Зүүдлэх зүүдлэхдээ ингэж хачин зүүдэлнэ гэж байдаг байх нь ээ. Би ер нь зүүдэлснийхээ дараа ингэж ядарч үзээгүй гэхэд нь би:

	— Гайхах юу байх вэ! Хүн зүүдэндээ ядардаг явдал ч бий. Харин энэ чинь ер бусын зүүд байна. Жимээ, та бүр эхнээс нь аваад сайхан яриад өгөөч гэв. 

	Жим ярьж гарлаа. Тэрбээр болсон явдлыг дэс дараалан тоочиж ярихдаа сүрхий нэмэр хачир оруулж дэгсдүүлэв. Дараа нь Жим энэ зүүд жирийн биш учраас «тайлах» хэрэгтэй юм гэв. Анхны дайралдсан эрэг бол бидэнд сайныг хүсэж байгаа хүн бөгөөд усны урсгал бол түүний авралаас биднийг холдуулах гэсэн бас нэг хүн байж таарна. Харин тэр хашхирах дуун бол бурхан тэнгэрээс бидэнд сануулж байгаа дохио мөн. Хэрэв түүнийг эс ойшоовол бид хоёр зовлон зүдүүрээс ангижрахын оронд золгүй байдалд хүрч болно. Тэр бөөн арал бол өөдгүй хүмүүс болон ер аливаа гай барцад хэрэв тэдний уур хилэнг хүргэлгүй зүгээр зам замаа хайж явбал бид хоёр манангаас гарч гэрэл гэгээтэй өргөн гол буюу өөрөөр хэлбэл чөлөөт муж улсын нутагт нэвтэрч чадах бөгөөд тэгсэн цагт чи бид хоёрт дахин ямар нэг гай барцад тохиолдохгүй гэв. 

	Намайг салан дээрээ хүрч ирэхэд үүл бүрхэж тас харанхуй байснаа дахин цэлмэж гэгээ оров. 

	— За за, Жимээ, та зүүдийг сайн тайлдаг юм байна. Харин энэ юу вэ? гээд би сал, хугархай сэлүүр дээгүүр овоорсон модны навчис, хог сэгийг зааж үзүүлэв. Тэр нь бүр тод харагдаж байлаа. 

	Жим хог сэгийг харснаа дараа нь намайг харж дараа бас хог руу харав. Ер бусын зүүд толгойд нь бат бэх шингэсэн учир Жим учрыг ойлгож цөхөв. Тэрбээр учрыг тунгаан бодсоныхоо дараа намайг хянуур гэгч эгцлэн хараад царай нь төв болон өгүүлэх нь:

	— Энэ чинь юу билээ? Би чамд хэлсэн биш үү! Би эцтэлээ сэлж, чамайг дуудан цөхрөнгөө бараад унтсан юм. Алга болсон чамайг зүрх шимшрэн өрөвдөхийн эрхэнд өөрийгөө, салаа ч ер юман чинээ бодсонгүй. Нэг сэрэхнээ л чи амьд мэнд энх тунх хүрээд ирсэн байсан. Би баярлахдаа уйлах шахаад өвдөг дээрээ сөхөрч хөлийг чинь үнсмээр санагдсан билээ. Гэтэл чи өвгөн Жимээ хуурч дамшиглаж байх! Энэ хог новш бол анд найз нөхдийнхөө тархи толгойг бузарлаж амьтан хүний элэг доог болгох гэсэн хүний шаарнууд! гэв. 

	Жим тунирхан босож майхандаа шургаж ороод үг дуугарахыг болив. Тэгэх нь хэр шүү дээ. Би өөдгүй хүн болохоо ухамсарлаж очоод хөлийг нь үнсэн аргадмаар ч санагдлаа. 

	Өөрийгөө зэмлэн негрийн өмнө буруугаа хүлээхээр очихыг шийдэх хүртэл лав арван таван минут зарцуулсан байх. Харин би тэгж очсондоо өчүүхэн ч харамсдаггүй, ер нь харамсаа ч үгүй юм. Би Жимээр дахин тоглоом хийгээгүй. Түүнийг тэгж гомдож байхад толгойг нь эргүүлэхийн хэрэг ч юу байх билээ. 


Арван зургаадугаар бүлэг

	МОГОЙН ХАЛЬСНЫ ГАЙ ҮРГЭЛЖИЛСЭЭР

	 

	Бид хоёр бараг өдөржин унтаад орой болсон хойно босож гашуудлын жагсаал мэт түмэндээ бүтэж өгөхгүй үргэлжилсэн урт салыг өнгөрөөсний дараа сая хөдлөв. Сал бүрийн үзүүрт дөрөв дөрвөн урт сэлүүр байхыг бодвол салчдын тоо дор хаяад гуч хүрэх бололтой. Салан дээр нь тавын зэрэг майхан нэлээд хол хол шаасан байлаа. Тэдгээрийн дунд түүдэг гал асааж, салын хоёр үзүүрт дарцагтай шон босгожээ. Салыг харахад үнэхээр сүртэй. Тийм салыг зална гэдэг амар тоглоом биш дэг ээ!

	Биднийг хөвсөөр голын том тохойд хүрч ирэхэд үүл гарч бүгчим халуун шөнө болов. Гол тэр тушаагаа учиргүй өргөсөж, хоёр эргээр нь өтгөн ой ханалан ургажээ. Тэнд нэг ч цоорхой, нэг ч гал үзэгдсэнгүй. Бид хоёр Каирыг яаж таних тухай ярилцлаа. Та бид хоёр Каирыг танихгүй байж мэднэ шүү, олон арван байшин байдаг юм гэнэ билээ. Хэрэв гэрлүүдээ унтраасан байвал хажуугаар нь өнгөрөхдөө яаж мэдэх вэ? гэж миний асуухад хоёр том голын бэлчир дээр байдаг тул заавал мэдэгдэнэ гэв. Тэгэхэд нь би арлын дэргэдүүр өнгөрлөө гэж эндүүрээд ахиад тэр гол руугаа орчихвол яана? гэв. Энэ асуудал Жимийн сэтгэлийг түгшүүлэв. Миний сэтгэл ч мөн нэгэн адил түгшлээ. Тэгээд хоёулаа яах билээ? Миний саналаар бол гал харагдмагц эрэг рүү очиж тэндээс «Манай эцэг завин дээр хоцорсон. Эцэг маань голоор урьд өмнө хөвж үзээгүй болохоор Каир хот аль хэр хол байгааг асуугаад ир гэж намайг явуулав гэж хэлмээр санагдав. Бас л ухаан байна гээд Жим миний саналыг зөвшөөрч бид хоёр гаансаараа тамхи татан гал үзэгдэхийг хүлээн явав. 

	Хот хэзээ харагдах бол? Өнгөрөөчихгүй юмсан гэж ширтэхээс өөр хийх ажил бид хоёрт юу байх билээ. 

	Жим надад найдаж болох байлгүй дээ гэв. Арга ч үгүй шүү дээ. Жим бол Каирын барааг хараад л эрх чөлөөтэй иргэн болох хүн. Хэрэв түүнийг өнгөрөөчихвөл боол эзэмшигч муж улсуудын нутагт дахин орох болно. Тэнд эрх чөлөө олдоно гэдэг нүгэл!

	— За тэр, Каир гараад ирлээ! гэж Жим байн байн өндөлзөн хашхирна. 

	Гэвч тэр нь Каир биш түүдэг гал буюу эсвэл галт хорхой байх. Тэгэхлээр Жим дахин сууж Каир хотын гарч ирэхийг хүлээнэ. Мөдхөн эрх чөлөөтэй болно гэхээс хамаг бие нэг халуу оргиж нэг хүйт оргих шиг болох юм гэж Жим ярьж явав. Үнэнээ хэлэхэд надад ч бас тийм санагдсан шүү. Мөдхөн Жим үнэхээр эрх чөлөөтэй болчих гэж байгааг би сая ухамсрав. Түүний хариуцлагыг хэн хүлээх билээ? Би л зайлшгүй хүлээх болно. Би ер нь өөдгүй хүн шүү. Надад нэг л биш санагдаад ядахдаа суудал дээрээ ч тогтвортой сууж болдоггүй. Ямар хэрэг үйлдэж яваагаа ер анзаарсангүй явсаар сая л ойлгов. Хийсэн хэргээ бодохоос халуун галаар бие төөнөх шиг болно. Би өөрийгөө энэ хэрэгт хамаагүй, Жимийг хууль ёсны эзнээс нь би оргуулсан биш гээд тайвшруулахыг оролдов. Гэтэл тэр оролдлого маань нэмэр болсонгүй. «Түүний оргож явааг чи мэдсэн шүү дээ. Завиараа яваад эрэг дээр гарч хэн нэг хүнд мэдэгдэж болох байсан шүү дээ» гэж хажуугаас хэлэх шиг санагдана. Үнэхээр тийм. Яасан ч тэр хэргээс би булзаж чадахгүй. Хамаг учир чухам үүнд байлаа. «Хөөрхий Уотсон авхай чамд ямар гэм хийсэн билээ? Негр нь оргож явааг харсан мөртөө чи яагаад таг чимээгүй өнгөрөв. Гэмгүй тэр муу бусгүйг юунд тэгж гомдоов. Тэр бүсгүй чамд хэчнээн сайн байсан гээ. Бичиг ном зааж чамайг өөдтэй хүн болгох гэж чадах ядахаараа сургаж байсан сан. Уотсон авхай чамд муу санасан удаа ер байхгүй» гээд ч чихэнд шивнэх шиг санагдана. 

	Би аль ч учраа олохгүй сандарч амиа хорломоор ч санагдав. Би салаа өгсөж уруудан гүйж өөрийгөө хараав. Тэгэхэд Жим намайг даган бас л өгсөж уруудан гүйж харагдсан. Бид хоёрын хэн хэн маань суудалдаа тогтохыг болив. Жимийг «За Каир тэр мөндөө» гээд босож харайх бүр би сумаар цоо буудуулах шиг болно. Хэрэв үнэхээр Каир хот гараад ирвэл би өөрийгөө тэр дороо үхэх байх гэж бодож явав. 

	Намайг өөрийгөө бодож явах зуур Жимийн дуун улам чангарсаар байлаа. Түүний яриаг чагнавал чөлөөт муж улсад очоод юуны урьд мөнгөө хуримтлуулж эхэлнэ. Дэмий юманд сохор улаан мөнгө ч үрэхгүй л гэнэ. Мөнгөө базааж аваад Уотсон авхайн сууж байсан фермээс эхнэрээ худалдаж авна. Дараа нь эхнэртэйгээ хамтран ажиллаж хоёр хүүхдээ худалдаж авах л гэнэ. Хэрэв эзэн хүүхдийг нь буцааж худалдахгүй бол негрийн талын нэг хүнтэй хуйвалдаж байгаад хулгайлж авах юм ч ярив. 

	Тийм үг дуулахаас ууц руу хүйт оргих шиг санагдсан. Урьд өмнө Жим тийм үг хэзээ ч зүрхэлж ярьдаггүй байсан юм. Одоохон эрх чөлөөгөө эдэлнэ гэдэг ганцхан юманд Жим урамшин яаж өөрчлөгдсөн гэж санана! «Негр хүн хуруу баривал бугуй барина» гэдэг цэцэн үг жирийн үг биш. Дотроо бодолтой доороо суурьтай явахгүй бол ингэдэг байх нь гэж бодов. Энэ муу негр оргоход нь тус болж байхад гэв гэнэт зориг зүрх орж бас хүүхдээ хулгайлж авна гэнэ шүү. Ядахдаа тэр эзнийг нь би таних ч үгүй, түүний гэм хийхийг би ямар харсан биш. 

	Жимээс би тийм үг дуулаад дотор гонсойв. Хүний үнэргүй хүн юм даа. Сэтгэл түрүү түрүүчийнхээсээ улам илүү шаналгаж эхэлсэнд сүүлдээ би «Байз! Хожимдох арай ч болоогүй байна. Гал харагдахын хамт эрэг дээр гарч хэн хүнд мэдэгдэж болох шүү дээ» гэж дотроо бодлоо. Тэгж бодохтой зэрэг дотор онгойж санаа амраад хөгжөөнтэй ч болов. Сэтгэлийн түгшүүр гараар арчих мэт нэгмөсөн ариллаа. Гал хэзээ харагдахыг хүлээн амандаа дуу аялсан шүү явтал гал гялсхийв. 

	— Гек минь одоо чи бид хоёр аврагдлаа. Ингэж аврагдах цаг ирдэг байжээ! Хүү минь одоо дэгдэн гүйж баярла! Хуучин танил Каир хот яг мөн! гэж Жим хэлэв. Тэгэхэд нь:

	— Би урьдаар завиараа явж үзчихээд ирье. Энэ чинь Каир биш байж ч магадгүй гэв. 

	Жим босон харайж завиа бэлтгээд суухад зөөлөн байг хэмээн ёроолд нь муу хөвөнтэй цамцаа дэвсэж надад сэлүүр гардуулав. Намайг холдоход Жим миний хойноос:

	— Мөдхөн миний нар гарч би эрх чөлөөт хүн болно. Гек минь энэ бүхэн цөм чиний ач! Чи минь байгаагүй бол би хэзээ чөлөөлөгдөх вэ? Жим ачтай хүүгээ хэзээ ч мартахгүй! Надад хэн ч ийм их тус хүргээгүй. Чи бол өвгөн Жимийн цорын ганц нөхөр мөн гэсээр хоцров. 

	Би шалавхан түүнийг мэдүүлэх санаатай хамаг хүчээ шавхан сэлж явсан юм. Гэтэл Жимийн тэгж хэлэхийг сонсохтой зэрэг хоёр гар гэнэт сулхийв. Явах уу, байх уу? гэж бодоод хөдөлж зөвхөн сэлсэн болж явав. Намайг тавиад алхам холдоход Жим

	— Үнэнч Гек минь тэр л явна. Чи бол өвгөн Жимийг хуураагүй цорын ганц цагаан арьстан хүн шүү дээ! гэж хэлэв. 

	Тэгэхэд нь миний дотор бүр ч эвгүй боллоо. Гэлээ ч гэсэн мэдүүлэх хэрэгтэй болохоор яах вэ, явъя гэж бодлоо. Яг тэгж явтал буу барьсан хоёр хүн завиар явж харагдах нь тэр. Тэр хоёр хүн завиа зогсоов. Би ч бас зогсоолоо. Тэдний нэг нь надаас:

	— Тэнд юу байна? гэж асуухад би,

	— Сал, гэв 

	— Чи тэр салан дээрээс ирэв үү?

	— Тэглээ.

	— Чамтай хамт том хүн олон яваа юу? гэхэд нь,

	— Ганцхан том хүн яваа гэв. 

	— Энэ шөнө тэр харагдаж байгаа бэлчрийн дээхэн талаас тавин негр оргоод явчхаж. Хамт яваа хүн чинь цагаан арьстан уу, хар арьстан уу? гэж надаас асуув. 

	Би шууд хариу хэлсэнгүй. Шууд хариулах гэтэл ам ер эвлэж өгөх биш. Жаахан бодож байгаад цөмийг нь дэлгэн ярих гэтэл туулай шиг хулчийгаад зориг хүрсэнгүй. Ер нь хэрэг биш болох нь гэж мэдээд гараа хий занган,

	— Цагаан арьстан гэж хэлэхэд,

	— Аль, өөрсдөө очиж нүдээрээ үзье гэв. 

	— Тэгж үзээч та минь. Тэнд миний аав байгаа юм. Бидний салыг чирч тэр гэрэл гарч байгаа эрэгт хүргэж өгөөч. Аав маань өвчтэй, ээж бас өвдсөн, бас Мэри Энин... гэтэл

	— Чөтгөр ав чамайг! Тэгж явах зав бидэнд алга... За яая гэхэв туслахыг бодъё. Наад сэлүүрээ барь, явъя гэв. 

	Би сэлүүрдэхээр сэлүүрээ авав. Тэд ч бас авлаа. Тэднийг хоёр гурав сэлүүрдсэний дараа би:

	— Манай эцэг та хоёрт тун их баярлана. Салыг маань эрэг дээр хүргээд өгөөч гэж хүнээс гуйхтай зэрэг арилаад өгөх юм гэв. 

	— Битгий худал хэл! Үгүй, ямар нэг далдын учир байх шиг... Ингэхэд чиний эцэг чинь яасан хүн болох гээд байна вэ? гэж надаас асуув. Тэгэхэд нь би:

	— Манай эцэг... манай эцэгт... үгүй онцын юм болоогүй гэв. 

	Тэр хоёр сэлэхээ болив. Саланд тун ойрхон очсон байлаа. 

	— Чи худал хэлж байгаа хүүхэд байна. Эцэг чинь чухам яасан юм? Үнэнээ хэл хөө! Хэрэв чамайг худал хэлсэн байвал уу? гэж нэг нь хэлэв. 

	— Хүн гуай минь би чин үнэнээ өчье. Харин биднийг битгий хаяж орхиорой, гуйх юм л тэр. Манай эцэг... манай эцэгт... та нар саланд битгий их ойртоорой. Зөвхөн хөтлөөд л дөхүүлж өгч үз... Гайгүй би та нарт олс чулуудаад өгөмз гэж намайг хэлэхэд,

	— Жон, буцъя, Аль бушуулаарай гэж нэг нь хашхирлаа. 

	Тэр хоёр хоёулаа эргэн зугтаж,

	— Хүү минь салхи сөрөөд шалавхан зайлж үз. Салхиар хийсэж ирээд халдчих бий. Танай эцэг чинь цэцэг туссан хүн байх нь. Мэдсээр байж яасан монди шиг хүүхэд вэ! Түрүүний хэлэх нь яав чи? Бидэнд бас халдаах гээ юу? гэв. Тэгэхлээр нь би уйлагнаж,

	— Тиймээ манай эцэгт цэцэг туссан юм. Би үүнээс урьд хүнд үнэнээ хэлж гуйдаг байсан. Үнэнээ хэлэхтэй зэрэг хаяад зугтчих юм байна шүү дээ гэв. 

	— Хөөрхий, ёстой л үнэнээ хэллээ дээ. Хүү минь бид чамайг өрөвдөж байна. Гэвч өрөвдөөд тусална гэхэд наад... хүү минь цэцгээр өвчлөхийг хэн хүсэх вэ. Харин би чамд нэг арга зааж өгье. Чи өөрөө ч гэсэн эрэг рүү битгий хавьт, хавьтвал сүйд болно шүү хүү минь. Голоо уруудаад хориод миль яв. Тэгтэл голын зүүн эрэг дээр нэг хот харагдана. Тэр болтол нар ч гарах байх. Тэнд очоод л хүн амьтнаас гуйж үз. Чи аавыгаа ханиад хүрч халуурсан л гээрэй. Тэгж хэлэхдээ түгдрүүзэй. Түгдэрвэл хүн сэжиг авчихна шүү. Бид хоёр чамд тус хийхийг л бодож байна. Эндээс хориод миль холдвол хамаг хэрэг бүтнэ гэж мэд. Тэр гэрэл гарч байгаа эрэг рүү очихын хэрэггүй. Тэнд манай модны агуулахаас өөр юу ч байхгүй. Бодвол танай эцэг ядуу хүн байх. Ямар олигтой юм ингэж явав гэж. За наашаа хар. Би энэ банзан дээр хорин долларын алтан зоос тавилаа. Сүүлд дөхөж очоод аваарай. Чамайг орхиод явна гэдэг хүний үнэргүй хэрэг. Одоо яая гэх вэ наад цэцэг өвчин чинь хэцүү байна. Тийм биз дээ гэж нэгийнхээ хэлэхэд нөгөө нь:

	—Аль вэ, Паркер! Миний өмнөөс наад банзан дээрээ бас хорин доллар тавьчих... Баяртай хүү минь! Паркер гуайнхаа үгэнд ороорой. Тэгвэл алзахгүй шүү гэв. 

	— За ийм шив дээ. Сайн яваарай. Баяртай. Хэрэв оргодол негртэй дайралдвал хүн хар дуудаж туслуулаад, бариад авдаг юм шүү. Тэгвэл чамд бас мөнгө олдоно гэж Паркер хэмээх нь хэлэв. Тэгэхэд нь би:

	— Хүн гуай, баяртай. Тэр оргодол негртэй чинь дайралдвал бариад өгөхийг бодъё гэлээ. 

	Тэр хоёрыг холдсоны дараа би болохгүй юм хийж байгаагаа мэдсээр байж, юунд ийм юм хийв. Ер нь би өөдтэй хүн болж чадахгүй нь гэж дотроо харамсан салан дээрээ гарав. Хүн багаасаа худалч болбол сүүлдээ яаж ч болдоггүй бололтой. Хүн юмыг багаасаа л сурмаар юм байна билээ. Дараа нь бас минут хэртэй ийнхүү эргэлзэн бодов. Хэрэв би үнэнээ илчлэн Жимийг баривчлуулсан бол одоогийнхоосоо дээрдэх байсан уу? Үгүй, мөн ялгаагүй бас л тусгүй юм болох байсан. Сүүлд нь адилхан зовохоос хойш яагаад ч нэмэр алга. Зүй ёсыг дагавал айж эмээх юмгүй байх боловч шагнал нь ямар ч байсан адилхан юм. Би бүр мухардмал байдалд ороод за яршиг толгойгоо эргүүлээд яах вэ, юу санагдав, түүгээр л явахаар шийдэв. Майхан руугаа шагайвал Жим алга. Салан дээгүүрээ нэгжиж хараад олсонгүй. 

	— Жим ээ! гэж хашхирахад,

	— Гек минь, би энд байна. Нөгөөдүүл чинь далд оров уу? Аяархан ярь гэв. 

	Жим хитгийн цаана усан дотор нуугдаад зөвхөн хамар нь шоволзож харагдав. Нөгөө хоёр хүнийг далд орлоо гэхэд Жим уснаас гарч салан дээрээ гарч ирлээ. 

	— Би та нарын яриаг нэгд нэгэнгүй сонсоод шалавхан усан дотор нуугдлаа. Хэрэв тэднийг хүрээд ирвэл эрэг тийш зугтаж, явсан хойно нь эргэж ирье л гэж бодлоо. Гек минь чи сайхан молигодвоо! Чи ганц сайн чадлаа! Хэрэв чи минь ийм заль зохиогоогүй бол Жим өвгөн чинь өнгөрөх байсан шүү. Хонгор хүү минь чинийхээ ачийг би хэзээ ч мартахгүй гэв. 

	Дараа нь бид хоёр мөнгөнийхөө тухай ярилцлаа. Тус бүр хорь хорин доллар олно гэдэг мундаг олз шүү. Одоо чи бид хоёр чөлөөт муж улс хүртэл гуравдугаар зэргийн хөлөг онгоцоор явахад бардан хүрэлцэхээр мөнгөтэй болов. Уг нь салаар хорин миль явах юу байх вэ. Тэгэхдээ хоёулаа чөлөөт муж улсад л бушуухан хүрэх юмсан гэж Жим ярив. 

	Бид хоёр үүр цайх үеэр эргийн зүг ойртон салаа аргамжив. Жим салаа аль болохоор сайн нуухыг хичээв. Тэгээд Жим өдөржин юм хумаа боож баглаад салаа бүрмөсөн орхихоор бэлтгэлээ. 

	Үдэш арван цагийн хавьцаа голын зүүн эрэг дээр нэг хот байгаа бололтой гэрэл гялалзав. Ямархуу хот байгааг нь очиж мэдэхээр би завиндаа суун явлаа. Тэр даруйхан завинд суун загас барьж яваа нэг хүнтэй дайралдаж ойртож очоод,

	— Хүн гуай, энэ харагддаг чинь Каир хот уу? гэж асуувал. 

	— Юун Каир! Битгий солиороод бай! Дэмий юм шалгааж түвэг удаад байвал сайнаа үзэхгүй шүү чи гэхээр нь би арга буюу буцаж ирлээ. Жим санаа сэтгэлээр бүр унаж орхижээ. Тэгэхээр би ахиад нэг хот харагдвал заавал Каир байж таарна гэж хэлэв. 

	Үүр хаяарах үеэр дахин нэг хот харагдлаа. Очиж тагнахаар явах гэтэл тэр тушаа эрэг гарахын аргагүй өндөр харагдсан учир би явсангүй. Каир өндөр эрэг дээр баймааргүй сэн гэж Жим ч хэллээ. Нээрээ тийм л дээ би мартаж орхиж. Бид өдрийг өнгөрөөхөөр голын зүүн эрэгт ойролцоо, бут бүхий нэгэн арал дээр буудаллав. Би, яая даа байз гэж бодлоо. Жим ч бас тэгж бодов. 

	— Бид хоёр шөнө манан дундуур явахдаа Каираас өнгөрчихсөн байх шүү гэхэд Жим,

	— Гек минь тийм муу ёрын юм битгий ярь. Ер нь ядуу негр хүмүүс өөдтэй явах хувьгүй юм байна. Могойн хараал хэзээд хүрнэ гэж би сайн мэдэж байсан гэв. 

	— Тэр могойн арьсыг би үзээгүй болоосой. Могойн арьс надад дайралдаагүй сэн бол! гэж хэлэхэд Жим:

	— Гек минь чи учир мэдээгүй болохоор одоо яая гэхэв. Өөрийгөө зэмлэхийн хэрэггүй хүү минь гэв. 

	Үүр гүйцэд цайсан хойно харвал гарцаагүй тийм болж таарав. Голын наад эргээр Огайо голын тунгалаг ус урсаж цаагуур нь мөнөөх хуучин Миссисипи булингартан мэлийж харагдав. Иймд Каиртай золгохоос өнгөрчээ. 

	Бид хоёр яах ийхээ ярилцав. Эрэг дээр гараад ямар үхсэнээ хийх билээ. Буцъя гэтэл салаа урсгал сөргөж хүч хүрэхгүй. Ямар ч гэсэн харанхуй болохыг хүлээж, завиараа буцахаас өөр аргагүй болов. Бид хоёр тамир тэнхэл орохын тул бутны дунд өдөржин унтлаа. Бүрэнхий болсон хойно салан дээрээ эргэж ирвэл завь байдаггүй ээ!

	Бид хоёр удаан болтол дуугүй суув. Ярьж хөөрөх юм ч олдсонгүй. Энэ явдал могойн хараал мөн гэдгийг хэн хэн маань сайн мэдэж байгаа болохоор яриад яриад ямар ч нэмэр болох билээ. Амаа татаж явахгүй бол лус савдаг бидэнд улам уурлаж нэг бүдрэхээр долоо бүдэрнэ гэгч болно шүү дээ. 

	Дараа нь бид хэрхэхээ ярилцав. Салаараа гол уруудвал завь худалдах хүнтэй дайралдаж юу магад. Тэгээд худалдаж авсан завиараа буцахаас өөр арга олдсонгүй. Хэрэв ойр хавьд хүн амьтан дайралдаагүй бол Жим маань завь зээлэх л байв. Гэвч хойноос хөөж магадгүй гээд зүрхэлсэнгүй. 

	Бүрэнхий болох үеэр бид хоёр салан дээр сууж голоо уруудав. 

	Могойн арьс барих ямар гэмтэйг мэдэхгүй хүн саяын бидний явдлыг сонсоод ч итгэхгүй байж болно. Бидэнд цааш нь ямар гай тарьсныг сонсвол арга буюу үнэмших л болно доо. 

	Уг нь эрэгт аргамжаатай салан дээр завь худалдаж л байдаг сан. 

	Юм ер нь хясаантай шүү. Тийм сал бидэнд үзэгдэх ч биш. Бид хоёр яваад л байлаа, яваад л байлаа. Барагцаалбал лав гурван цагийн турш явсан байх. Шөнө болох үеэр тэг гэр харанхуйлж бүрхээд нэг л биш. Ямар эрэг байгаа, эргээс цааш ямар газар байгаа нь юу ч мэдэгдэхгүй учир манан дунд байснаас ч дор санагдана. Шөнө, бүр оройтож анир чимээгүй болсон хойно гэнэт бидний араас хөлөг онгоц ирж яваа сонстов. Хөлөг онгоцныхонд дохио өгөхөөр бид хоёр дэнлүүгээ асаав. Хүнд хөлөг онгоцнууд урсгал сөрөхөөс болгоомжлон гүйхэн уснаас тойрч өндөр эргийн гүн ус дагаж ихэвчлэн холуур өнгөрдөг юм. Харин тийм харанхуй шөнө хөлөг онгоцнууд урсгалыг эс хайхран чигээрээ явдаг юм билээ. Онгоцны дуу сонсогдох боловч бараа нь үзэгдэхгүй байснаа гэнэт улаан тулж ирсэн харагдав. Зарим хөлөг онгоц саланд аль хэр ойртож болохыг үзэхээр тэгж тулж ирдэг л дээ. Зарим хөлгийн жолооч хүрдээрээ сэлүүрийн үзүүр шүргэн дараа нь онгоцон дээрээ инээн гарч ирээд чадмаг шаламгайгаа гайхуулах удаа ч байдаг. Бид тэр хөлөг онгоцыг саланд гэм хүргэлгүй хажуухнаар яваад өнгөрөх санаатай юм байх гэж бодлоо. Гэтэл бидний зүг шув шулуухан хар хурдаараа айсуй харагдав. Ямар их сүртэй гэж санана. Хоёр хажуугаараа гэрэл эгнүүлсэн бөөн хар үүл шиг мундаг юм хүрээд ирэв. Эгнэсэн задгай зуухнууд нь улаан шүд шиг гэрэлтэн аварга том хушуу, их биеэрээ бидний дээрээс нөмрөөд авав. Хөлөг онгоцон дээр хүмүүс хүүе хайя болж хонх дуугаран хэрүүл шуугиан үүсэж уур утаа савсах чимээ гарав. Жим бид хоёрыг салынхаа хоёр зах дээрээс харайх л гэж байтал хөлөг онгоц салан дээр гараад ирлээ. Би ус руу шумбан аль болохоор ёроолд нь ойртох санаатай сэлээд л байв. Хөлөг онгоцонд тэгж зай тавьж өгөхгүй бол гучин пүүгийн жинтэй хүрд нь дээрээс няц дарна гэсэн үг. Уг нь би усан дотор нэг минут хэртэй тэсэж чаддаг юм. Харин энэ удаа лав минут хагас тэсэж чадсан байх. Дараа нь бүтэж үхэх шахан усны дээр шалавхан гарч авав. Би хахаж цацан суганаасаа дээш уснаас гарч ирэхэд голын урсгал тэр тушаагаа бузар хүчтэй байв. Хөлөг онгоцныхон салчдыг ямар хайрлаж анхаарах биш, бодвол зогссоноосоо хойш лав арваад секунд болж байж хөдлөө биз дээ. Намайг уснаас гарч ирэхэд хөлөг онгоц голын өөд нэлээд өгссөн бололтой харанхуйд бараа нь харагдахгүй, зөвхөн дуу чимээ нь сонстож байв. Жимийг өчнөөн дуудсан боловч ер чимээгүй. Тэгэхээр нь банзнуудаас гартаа аль түрүүнд дайралдсаныг нь шүүрч аван эрүүн дороо ивээд эргийн зүг сэлэв. Түдэлгүй нэг харахнаа голын урсгал зүүн эрэг тийш чиглэсэн байв. Би хэрэг биш болох нь гэж мэдээд хажуу тийшээ эргэн сэллээ. Хэрэв тэр урсгалыг дагасан бол уснаас мөддөө гарч чадахгүй байсан юм. 

	Би амар мэнд эрэг хүрч уснаас гарав. Ямар газар байгаа нь харагдах биш. Зам чиг гэлгүй шулуухан алхаж таван зуугаад алхам явтал хуучин маягийн том дүнзэн байшин яг тулгарав. Хажуугаар нь тойроод сэмээрхэн өнгөрөх гэтэл ноход боорлон ирэхэд, хөдлөхгүй зогссон нь дээр гэдэг ухаан надад оров. 


Арван долоодугаар бүлэг

	ГРЭНЖЕРФОРДЫНХОН НАМАЙГ ӨРГӨЖ АВАВ

	 

	Минут хэртэй болсны дараа нэг хүн цонхоор толгойгоо цухуйлгалгүйгээр:

	— Аль та нар чимээгээ аядаач!... Хэн бэ? гэхэд нь,

	— Би байна гэв. 

	— «Би» гэж хэн бэ?

	— Намайг Жорж Жексон гэдэг.

	— Ямар хэргээр яваа хүн бэ та?

	— Ямар ч хэрэггүй, хүн гуай. Зүгээр л танай хажуугаар өнгөрөх гэсэн чинь нохой явуулдаггүй. 

	— Харанхуй шөнөөр энд тэнүүчилж явахын хэрэг танд юу байдаг билээ?

	— Би тэнүүчилсэн юм бишээ, хүн гуай. Хөлөг онгоцноос унаж хоцорчхоод л явж байна. 

	— Хөлөг онгоцноос унасан гэнэ ээ? Аль, гэрэл гаргаач. Яалаа гэнэ ээ хө? Чамайг хэн гэдэг гэнэ ээ? Нэрээ ахиад хэлээч. 

	— Би Жорж Жексон гэдэг хүүхэд байна аа. 

	— Хэрэв чи үнэнээ хэлж байгаа бол айхын хэрэггүй. Бид чамд ямар ч гэм зэм хүргэхгүй. Чи наанаа хөдлөлгүй л номхон зогсож бай, мэдэв үү?... Аль та нарын нэг нь Боб, Том хоёрыг сэрээгээд буу аваад ирээч... Жорж Жексон, чамтай хамт яваа өөр хүн байна уу? гэхэд нь би,

	— Байхгүй хүн гуай. Гав ганцаараа яваа гэв. 

	Байшинд хүмүүс гүйлдэх чимээ гарч, гэрэл асаав. 

	— Аль, Бетси чи наад гэрлээ цааш нь. Ээ тэнэг ээ, тэнэг чи чинь солиорчихоо юу даа? Наад гэрлээ хаалганы цаана шалан дээр тавиач... Боб оо, Том та хоёр бэлэн болсон бол байраа эзэл гэхэд нь,

	— Бид хоёр бэлээн бэлэн гэж байгаа дуулдав. 

	— Жорж Жексон, ингэхэд чи Шепердсоныхныг таних уу?

	— Үгүй хүн гуай. Тэднийхний сургийг ч сонсоогүй. 

	— За тэр ч яах вэ, үнэн ч байж болно, худал ч байж болно. За одоо бид бэлэн боллоо. Ор ор Жорж Жексон, харин яаралгүй, аажуухан ороорой. Хэрэв өөр ямар нэг хүнтэй хамт яваа бол цаана чинь үлдэг. Өөр хүн цаанаас чинь гараад ирвэл буудчихна гэж мэдээрэй. За нааш ир. Аажуухан яваарай. Хаалгаа өөрөө онгойлго, өөрийгөө дөнгөж багтахуйцаар л онгойлгоно шүү, мэдээ биз?

	Би яарсангүй. Яарахын арга ч үгүй байлаа. Ямар ч дуу чимээ гаргалгүй хаалган дээр нь хүрч очив. Тэгэхэд миний зүрх цохилох л дуулдаж байв. Эзнээ чимээгүй болоход нохойнууд нь мөн чимээгүй болсон боловч миний мөрийг шиншлэн хойно дагаж ирэв. Намайг дүнзэн модоор хийсэн гурван гишгүүр бүхий үүдний шатан дээр хүрч очиход дотор хаалганыхаа хавтсыг нээж онгойлгон оньс түгжээ тайлж байгаа нь дуулдав. Хаалганых нь бариулаас бариад биеэрээ түлхэн жаахан жаахан ахиад байв. Гэтэл нэг нь «за болно. Одоо толгойгоо оруул» гэв. Толгойгоо оруулах нь ч оруулаад авлаа. Одоо л тас цавчих бий гэж бодож байв. 

	Гэрэл нь шалан дээр тавиастай, цөмөөрөө хүрээлэн зогсжээ. Арван таван секунд хэртэй тэд намайг, би тэднийг харж зогсов. Үнэнээ хэлэхэд гурван том эр над руу буу шагайсныг хараад миний нүд халтирсан. Тэдний хамгийн ахмад нь жар орчим настай бол уу гэмээр буурал орсон үстэй, нөгөө хоёр нь лав л гуч гарсан бололтой, ер нь цөмөөрөө төлөв томоотой сайхан улс харагдав. Бас тун сайхан зантай буурал үстэй нэг эмгэн түүний ард залуухан хоёр хүүхэн зогсож байв. Тэр хоёр төдий л сайн харагдах биш. 

	— За за... Гайгүй шив дээ. Ор ор гэж өвгөн нь хэллээ. 

	Намайг ормогц өвгөн хаалгаа өөрөө хааж янзлаад залуусыг буу зэвсгээ аваад өрөөндөө орцгоо гэв. Тэд шинэхэн хивсэн дэвсгэртэй, зочид хүлээн авах том өрөөнд ороод нүүрэн талын цонхоор хүнд харагдахаас болгоомжлон буланд цугларч суув. Дараа нь гэрлээ өргөн намайг ажиглаж хараад «Шепердсоныхны төрх ер алга. Тэднийхний төрөл садан лав биш» гэлцэнэ. 

	Нөгөө өвгөн чамд буу зэвсэг байж магадгүй, зөвхөн нэгжиж үзэхэд лав дургүйцэхгүй байх. Бид ямар ч гэм хүргэхгүй гэв. 

	Тэрбээр миний өвөр түрийг уудалсан ч үгүй, зөвхөн гараараа хувцасны гадна талаас тэмтэрч үзээд гэмгүй хүүхэд байна гэв. Намайг чухам хаанахын ямар хүүхэд болохыг лавлан асууж манайхаас нэрэлхэж зовох хэрэггүй, гэртээ байна л гэж бод гэж өвгөний ярих завсар эмгэн ярианд оролцож:

	— Хөөрхий амьтан, бүр усан хулгана болж гүйцэж. 

	Өлсөж яваа байх даа. Идэж уух юм өгөх юм биш үү? гэвэл,

	— Тэгж үз, Рэчел минь, би огт санасангүй гэв. 

	— Бетси (тэр нь негр эмэгтэй байв) энэ хүүхдэд идэх юм аваад ирээч. Бушуулаарай. Хүүхдүүд ээ Бакийг сэрээгээд... Өө ашгүй чи ороод ирэв үү. Энэ жаалын нойтон хувцсыг тайлж аваад өөрийнхөө хувцаснаас өгөөрэй. Ядахдаа хуурай байг, хөөрхий гэв. 

	Бак нь надаас нуруугаар ялимгүй өндөр боловч арван гурав дөрөв орчим насны, ер нь миний үеийн хүүхэд харагдлаа. Унтлагын цамцтайгаа үсээ өрвийлгөн, өрөөсөн ханцуйгаараа нүдээ нухлан эвшээж, нөгөө гартаа буу чирэн гарч ирсэн Бак:

	— Шепердсоныхноос ирсэнгүй еэ? гэж асуув. 

	Тэднийхнээс хүн ирээгүй байхад дэмий айж сандарснаа түүнд хэлэхэд,

	— За тэгвэл яах вэ. Хэрэв ирсэн бол дор хаяад нэгийг нь буудах байсан юм гэж Бак хэлэв. 

	Тэднийхэн цөм инээлдлээ. 

	— Бак минь чи шалавхан ирэх нь яав аа! Нөгөөдүүл чинь чамайг ирэхийн хооронд золтой л толгойны арьс үс хуулаад явчихсангүй гэж Бобын хэлэхэд Бак:

	— Өөрсдөө намайг ер сэрээхгүй дандаа л басамжлах юм. Энэ чинь ёстой завхарсан ажил, ингээд байвал би яаж чадлаа үзүүлж чадах юм бэ? гэхэд өвгөн:

	— За яах вэ Бак минь эр хүн болохоо үзүүлэх цаг ирнэ гайгүй. Одоо сэтгэл зовохын хэрэггүй. Ээж чинь чамд сая юу гэсэн билээ, бушуул гэв. 

	Би Бактай хамт шатаар өгсөж өрөөнд нь оров. Тэр надад дотуур цамц, хөвөнтэй хүрэм, өмд өгөв. Би өгсөн бүгдийг нь өмсөж орхилоо. Намайг хувцаслаж байхад Бак миний нэрийг асуусан боловч нэрээ хэлэх хооронд урждар ойд явж бор шувуу, туулай агнасан тухайгаа ярьж амжив. Дараа нь лаа унтрахад Моисей хаана байсныг асуув. Тэгэхэд нь би мэдэх байтугай, сургийг нь ч дуулаагүйгээ хэлэв. 

	— Тэгвэл чи таа л даа гэнэ. 

	— Би дөнгөж сая л дуулсан юм чинь яаж таах хэрэг вэ?

	— Чи ядахдаа тааж ч чадахгүй гэж үү? Таах ёстой амархан шүү дээ гэхэд нь би,

	— Юун лаа унтрахад тэр вэ? гэж асуув. 

	— Ямар ч лаа байсан тэр?

	— Мэдэхгүй, хаана байсан юм бол доо. Чи өөрөө хэл дээ. Хаана байсан юм бэ?

	— Хаана юу байх вэ. Харанхуйд л байхгүй юу. 

	— Чи мэдсээр байж надаас юунд асуусан юм бэ?

	— Энэ чинь оньсого шүү дээ. Чи одоо хүртэл ойлгохгүй байна гэж үү? Ингэхэд чи манайд удах уу? Бүрмөсөн манайд суу л даа. Хоёулаа ганц сайхан зугаалъя. Манайх одоо хичээл байхгүй шүү. Чамд нохой бий юу? Надад бий. Зомгол ус руу хаяхаар харайж ороод гаргаад ирдэг юм. Чи ням гарагийн мөргөл зэрэгт дуртай юу. Би өөрөө дургүй. Гэтэл ээж загнаад ер болдоггүй юм. Энэ муусайн өмднүүд гайтай эд шүү. Өмсөхөд ч яах вэ болно. Халууцуулах нь даанч түвэгтэй. 

	— Чи хувцаслаж гүйцэв үү? Гүйцсэн бол хоёулаа гаръя гэв. 

	Тэднийх эрдэнэ шишийн гурилаар хийсэн хүйтэн бин, давсалсан мах, цөцгийн тосоор дайлсан. Би тийм сайхан амттай хоол идэж огт үзээгүй. Бак, түүний ээж, ер нь хоёр залуухан охин, гадагшаа гарсан негр эмэгтэйгээс бусад нь цөм богино гаансаар тамхи татаж байв. Бүгдээрээ тамхи татаж яриа дэлгэхэд нь би ч гэсэн идэх уух завсраа оролцлоо. Хоёр охин нь хөнжил нөмрөн сууж үсээ сул тавьсан байв. Тэд цөмөөрөө надаас юм асууж сонирхоход нь би Арканзасын нэгэн жижиг бөглүү фермд эцэг болон бусад төрөл төрөгсөдтэйгөө хэрхэн аж төрж байснаас эхлэн Мэри эгч гэрээсээ оргож хар хүнтэй суугаад сураггүй алга болсон, түүнийг эрэхээр хойноос нь явсан Билл ах мөн сураггүй алга болсон тухай, бас Том Морт хоёр нас барж зөвхөн эцэгтэйгээ үлдэж өнчин өрөөсөн болсноо, эцэг сэтгэлийн зовлонд унаж үгүй болсныг яриад ферм манайх биш учир би үлдсэн жаахан хогшлоо аваад онгоцонд суун гол өгсөж хамгийн сүүлд хөлөг онгоцноос унаж энд ирснээ ярив. Тэд миний яриаг сонсоод манайд суу барь болж хэчнээн ч удаан байсан дургүйлхэх юмгүй гэв. Тийнхүү ярилцсаар үүр хаяарч эхлэхэд бүгд унтахаар өрөө өрөөндөө оров. Би ч гэсэн Бактай хамт унтахаар явлаа. Өглөө сэрээд нэг санахнаа нэрээ хэн гэж хэлснээ бүр мартаж орхижээ. Хэвтээгээрээ цаг хэртэй бодсон боловч санаанд орж ирсэнгүй. Тэгэхээр нь би Бакийг сэрэнгүүт,

	— Бак аа, чи бичиж чаддаг уу? гэлээ

	— Чадна гэнэ.

	— Миний нэр бичихэд ямар хэцүү гэж санана!

	— Би чамаас л дутахгүй бичнэ дээ.

	— За тэгвэл бичээдэх л дээ гэв.

	— Ж-о-р-ж Ж-е-к-с-о-н ингээд л биччихгүй юу. 

	— Зүйтэй. Би чамайг бичиж чадахгүй байх гэж бодсон юм. Миний нэр хэр баргийн хүн биччихээр нэр биш шүү гэв. 

	Би сэмхэн түүнийг нь дуурайлгаад бичээд авав. Тэгэхгүй бол дараа нэг нь нэрээ бичээдэх гэвэл сандарч мэгдэх болно. Одоо тэгэхэд мэдэмгий нь аргагүй зураад орхино шүү дээ. 

	Тэднийхэн гойд сайхан улс байсан. Бас байшин нь ч тун сайхан байшин байлаа. Хөдөөд тийм тохилог байшин байхыг би үзээгүй. Хаалганы түгжээс нь төмөр ч биш, суран оосортой мод ч биш, хотын байшингийн хаалгатай яг адил, зэсэн товруу эргүүлэхэд л болдог байв. Хотод зочид хүлээн авах өрөөндөө ор тавьсан айл зөндөө байхад тэднийх зочид хүлээн авах өрөөндөө ор байтугай, ортой төстэй юм ч тавиагүй байсан. Тэднийх доор нь туйпуу ивсэн том ил зуухтай. Тэр туйпууг ямагт цэвэр байлгахын тулд усаар угаан өөр туйпуугаар зүлгэх бөгөөд заримдаа хотын айлыг дуурайн «испанийн ягаан» гэдэг улаан будгаар хээ тавьдаг байв. Бас дүнзэн мод түлсэн ч болохоор том тулга байв. Ил зуухныхаа дээр шилэн гуутай цаг голлуулан тавьжээ. Шилэн гууны доод талд наран дунд байгаа хот зурсан боловч цагийн дүүжин хөдлөх нь харагдаж байлаа. Цаг нь чагнаад л баймаар сонин. Тэднийхээр явуулын цагчин хааяа ирж түүнийг арчиж цэвэрлэн түлхээд тавихад нэг дор хоёр зуун удаа дуугардаг байв. Тэр цагийг хэчнээн ч өндөр үнэ өгсөн худалдахгүй дагаа. Цагийн баруун зүүн талд шохойгоор хийгээд алаглуулж будсан бололтой хоёр тоть зогсоно. Нэг тотиных нь дэргэд шавар муур, нөгөөг нь дэргэд шавар нохой зэрэгцүүлэн тавьжээ. Тэр хоёрыг дараад тавихад дуугарах боловч ам нь ангайдаггүй бас хамар нь хөдөлдөггүй доогуураа дуугардаг байсан. Эдгээр амьтдын цаана зэрлэг тахианы хоёр том далавч дэлгэн тавьсан байлаа. Тасалгааны дунд тавьсан ширээн дээр сийрс саванд ёстой сайхан боловсорсон алим, жүрж, тоор, усан үзэм овоолсон байх бөгөөд гэхдээ тэр нь жинхэнэ иддэг жимс биш юм. Шалбарч холцорсон зарим нэгээс нь гөлтгөнө, шохой цухуйж байхыг бодоход өөр зүйлээр хийсэн нь илт байлаа. 

	Ширээгээ улаан хөх өнгийн будгаар хээ гуа зуран эмжиж хүрээлсэн гоё хулдаасаар бүтээжээ. Тэр хулдаасыг Филадельфээс авчирсан аж. Ширээний дөрвөн булан дээр олон ном жигдхэн өрж тавьжээ. Түүний нэг нь зураг хөрөг бүхий, гэр бүлийн том судар байлаа. «Бадарчин жуулчилсан нь» гэсэн номд нь нэг хүн эхнэр хүүхдээ хаясан тухай бичсэн боловч чухам яагаад хаясныг нь бичээгүй байв. Тэр номыг би олон удаа энд тэндээс нь уншиж үзсэн юм. Хэдийгээр ойлгомж муутай боловч тун сонирхолтой бичсэн байна билээ. «Найрамдлын бэлэг» гэсэн олон сонин өгүүлэл, шүлэгтэй бас нэг ном байв. Би шүлгийг нь уншиж үзээ ч үгүй. Түүнээс гадна Генри Клейн «Сургаал», Ганн докторын «Гэрийн эмчилгээ» гэдэг ном бий. Түүнд хүн өвдөх буюу үхэхэд чухам яавал зохихыг тодорхой бичсэн байлаа. Ер нь тэднийд мөргөлийн судар, янз бүрийн ном олон буй. Тэднийд хэдэн сайхан сүлжмэл сандал байх. Бөхийг нь яана! Яйжийж жайжийсан муусайн сийрсэн сав шиг хэврэг эд ер биш. 

	Байшингийнх нь хананд өлгөөстэй олон зургийн дотор бүх Вашингтоны хөрөг, Лафайетын хөрөг, янз бүрийн тулалдааны зураг, Мария Стюартын хөрөг байв. Бас «Тусгаар тогтнолын тунхагт гарын үсэг зурсан нь» гэдэг нэртэй нэг зураг буй. Тэднийд байгаа будган харандаагаар зурсан олон зургийг нэг охин нь арван таван настайдаа зурсан аж. Тэр охин нь нас барсан гэнэ билээ. Тийм тас хар зургийг би өөр хаана ч үзээгүй. Тэдний зураг дотор сугаараа чанга барьсан, байцайны тэгнүүл мэт ханцуйтай нарийхан хар бошинз өмсөж толгой дээрээ хутгуур адил хэлбэртэй том бүрх тавиад нүүрээ хар тороор бүтээсэн нэг эмэгтэйн зураг буй. Урт хар бошинзын дороос нь хар тасамтай шаахай өмссөн нарийхан цагаан хөл нь цүүц мэт харагддаг сан. Өнчин бургасны дэргэд баруун гарынхаа тохойгоор шарилын хөшөө түшиж, зүүн гартаа алчуур цүнх хоёр барьсан энэ эмэгтэйн зургийн доод талд «Ээ, халаг! Чамайгаа дахин хэзээ ч харахгүй байжээ» гэсэн үг бичээстэй харагдана. Бас үсээ зулай дээрээ овоолж сам шигтгэн тогтоосон залуу эмэгтэй савраа дээш нь харуулан хэвтэж байгаа үхсэн шувуу алган дээрээ тавьсан зураг байлаа. Тэр зургийн доор «Жиргэхийг чинь чагнаж чагнаж сэтгэлээ хөгжөөхөөсөө өнгөрчээ би гэж бичсэн байв. Мөн, хоёр хацар дээгүүрээ нулимс бөмбөрүүлэн сар ширтээд цонхныхоо дэргэд зогсож байгаа залуухан хүүхэнтэй зураг буй. Тэр хүүхэн өрөөсөн гартаа хар бэхээр бичсэн хаягтай, захианы задалсан дугтуй барьж, нөгөө гараараа хүзүүнийхээ чимгийг уруулдаа нааж шахсан байлаа. Зургийн доод талд «Чи ингээд алга болчих гэж үү!Чамтай дахин учрах ерөөлгүй байжээ» гэж бичсэн байв. Зургийг нь харахад сайхан л хүүхэн. Гэхдээ уйтгар хүргэж элдвийг бодогдуулах учир би төдий л их таалдаггүй байлаа. Түүнийг нас барсанд тэднийхэн бүгдээрээ гойд их харамсдаг юм. Гүйцээж чадалгүй орхисон зураг нь нэг бус ажээ. Гүйцэд зурсан зургаас нь ч үзсэн тэднийд тун их гарз тохиолдсон нь хэн бүхэнд ил байв. Харин миний хувьд гэвэл тэр хүүхний зан төрхийг ажаад байхад амьд байснаасаа авсанд орвол хавьгүй хөгжөөнтэй баймаар хүүхэн санагддаг байлаа. Хүүхэн өвчтэй хэвтэж байхдаа нэг зураг эхэлсэн юм санж. Түүнийг нь бусад зургуудаасаа гойд сайхан болсон юм гэж ярьдаг байлаа. Тэр зургаа гүйцээтэл амь хайрлахыг гуйж хүүхэн өдөр шөнөгүй бурханд мөргөж байсан ажээ. Гэвч хүүхний хүслэн биелсэнгүй зургаа дутуу орхиод нас барсан гэнэ. 

	Тэр зураг нь гүүрэн дээрээс үсрэхээр завдан байгаа урт цагаан хувцастай залуухан хүүхэн бөгөөд үс нь задгай, хоёр хацар дээгүүрээ нулимс асгаруулан сар луу хараад хоёр гараараа элгээ тэвэрч, хоёр гараа урагш нь сунган, хоёр гараа саран өөд сарвайсан байлаа. Бодвол тэр эмэгтэй илүү олон гар зурсныхаа дараа аль сайн болсныг нь үлдээж бусдыг нь баллах санаатай байгаад сүүлдээ чухам аль хоёрыг нь үлдээхээ шийдэж чадалгүй дутуу орхин нас барсан нь тэр биз ээ. Энэ зураг хүүхний унтдаг байсан орны дээр зүүлттэй байх бөгөөд төрсөн өдрийн нь ойгоор цэцэг тавин чимж бусад жирийн өдрүүдэд урдуур нь жижиг хөшиг татна. Тэрхүү зурмал хүүхэн уг нь царайлаг аятайхан хүүхэн боловч дэндүү олон гартай учир надад аалз шиг санагдаад байдаг байлаа. 

	Тэдний зураач охин амьд ахуйдаа бас «сүсэгтний сониноос» эмгэнэл гашуудлын тухай зарлал, золгүй явдал буюу зовж шаналагсдын тухай тэмдэглэл хайчлан авч цуглуулга хийсний дээр тиймэрхүү хүмүүсийн тухай өөрөө олон шүлэг зохиожээ. Шүлгийг нь уншихад тун аятайхан бичсэн байна билээ. Худагт унаж үхсэн Стивен Даулинг Ботс гэдэг хүүхдийн тухай бичсэн шүлгийг нь унш л даа:

	 

	СТИВЕН ДАУЛИНГ БОТСЫГ НАСАН ЭЦЭСЛЭХЭД БИЧИВ

	 

	Ургах залуу насандаа Стивен

	Ужиг өвчнөөр үхлээ гэнэ үү?

	Ураг садан, найз нөхөд нь

	Уй гашуудал боллоо гэв үү?

	Өвчнөөр ч арай үхсэнгүй Стивен

	Өөр хачин явдал болж

	Элгэн садных нь нулимсыг

	Эмгэг өвчин асгаруулсангүй

	Өнчирч хоцорсондоо харамсан гашуудаад

	Өрц зүрхээ бүү шаналга

	Нус нулимсаа тэвчин татаж

	Нууц учрыг сонсоцгоо та нар!

	Алд бие нь худагт хоцроод

	Ахин сэргэх горьдлого тасарсан ч

	Амь сүнс нь салан одоод

	Аз жаргал хайхаар дэгджээ. 

	 

	Энэ шүлгийг Эмелина Грэнжерфорд дөнгөж арван дөрөвтэй байхдаа бичсэн байна билээ. Том болсон хойно ямар сайхан шүлэг зохиох байсан бол? Бакийн ярихыг сонсвол Эмелина шүлгийг тун амархан зохиодог байжээ. Шүлэг бичихдээ бодоод ч байдаггүй, нэг мөр бичээд дараа нь толгой холбох үг олдохгүй бол тэр дор нь зурж баллаад дахин цоо шинээр мөр эхлэх мэтээр бичдэг байсан юм. Эмелина эгч уйтгартай л юм дайралдвал юу ч байсан шүлэглэж чадна. Хэрэв эрэгтэй, эмэгтэй хүүхэд багачуул ямар нэг хүн үхвэл, хүүрийг нь хөрж гүйцээгүй байхад хэдийнээ амжаад шүлэг зохиочихсон байдаг байсан гэж Бак надад ярилаа. Тэгж бичсэн шүлгээ «Талийгаачийг ерөөх нь» гэж нэрлэдэг байжээ. Эхлээд доктор, дараа нь Эмелина, түүний дараа авсчин орж ирдэг байсан юм. Харин Эмелина авсчнаас хожимдсон удаа нэг л буй. Энэ нь Уистлер гэдэг хүнийг нас барахад нэртэй нь тохируулан толгой холбох үг эрж л жаахан саатсанаас болсон юм. Түүнээсээ хойш өөдөлж чадалгүй хатсаар байгаад удалгүй нас барсан шүү гэж айлынх нь хүмүүс ярилцаж байв. Эмелинагийн өрөөнд би олон удаа орж билээ. Зурсан зургийг нь хараад сэтгэл санаа үймүүллээ гэж түүнд уурлах гэж байсан удаа ч буй. Хуучин цуглуулгыг нь эрж олоод уншиж байсан удаа ч буй. 

	Ер нь тэднийхэн үхсэн нь ч гэсэн, амьд нь ч гэсэн өөдөөс нь үг зөрмөөргүй сайхан улс шүү. Хөөрхий Эмелина амьддаа талийгаач болсон хүн тус бүрд шүлэг зохиосон байхад нас барсан хойно нь нэг ч хүн түүнд зориулж шүлэг бичээгүйг бодоход хүн гэдэг бас л муухай амьтан шүү. Ганц ч гэсэн шүлэг бичихээр би нэг удаа туршаад үзэв. Тэр маань даанч шүлэг болж чадаагүй.

	Эмелинагийн өрөө ямагт цэвэрхэн байх. Амьд байхдаа юмаа яаж тавих дуртай байсан бэ, тэр янзаар янзлах бөгөөд тэнд хэн ч үл унтана. Тэднийх, хэдийгээр олон негртэй боловч өрөөг нь эмгэн өөрөө засаж янзлаад тэнд юм нэхэх буюу судар уншиж суух нь олонтоо харагддаг сан. 

	Зочид хүлээн авах өрөөнийх нь тухай хэлмээр юм энэ л шив дээ. Цонхондоо хамба хилэнгээр хучсан шилтгээн, ус ууж байгаа мал сүрэг бүхий гоё сайхан цагаан хөшиг хийсэн байв. Цонхныхоо орчимд, төмөр хайруулаар хага цохисон буй гэмээр сэвтэй, төгөлдөр хуур хөгжим тавьжээ. Түүн дээр «Прагийн тулалдаан» гэдэг ая дарж охид дуу дуулахыг нь сонсоод анх би хэчнээн уярсан гээ. Хана нь цав цагаанаараа гялалзаж энд тэндгүй хивс болсон. Байшингийнхаа гадна талыг хүртэл шавардаж тэгшилсэн айл байв. Тэднийх хоёр байшингийнхаа хооронд шал тавьж дээгүүр нь саравч барьжээ. Тэнд сэрүүхэн, саруулхан учир засаж үдийнхээ хоолыг иднэ. Тэдний хоолны элбэг дэлбэгийг яана!


Арван наймдугаар бүлэг 

	ГАРНИ УНАСАН МАЛГАЙГАА АВАХААР ДАВХИСАН НЬ

	 

	Хурандаа Грэнжерфорд аль талаас нь харсан ч үнэхээр тохитой сайн хүн бөгөөд ер нь тэднийхэн гэр бүлээрээ сайн улс. Удам угсаагаараа сайн улс гэдэг шиг хартал аятайхан бөгөөд энэ бол хүнд адгуус малын үүлдэр шиг чухал юмс гэдгийг би бэлэвсэн Дуглас авхайгаас дуулсан юм. Авхайг манай хотын нэгдүгээр зэргийн язгууртан гэхэд хэн ч маргахгүй юм. Манай эцэг өөрөө хэдийгээр хоточ халтраас удам угсаагаар дээгүүргүй боловч бас л тэгж ярьдаг байлаа. Хурандаа Грэнжерфорд бол гойд өндөр нуруутайн дээр туранхай, цонхигордуу бор царайтай өглөө бүр бүхэл нүүрээ мөлчийтөл хусдаг, жимгэр нимгэн уруултай хянган хамар нь монхордуу, өтгөн хөмсөгтэй хүн билээ. Хар нүд нь сүрхий хөнхөр тул агуй дотроос гялалзах мэт цаана харагдана. Түмбэгэр магнайтай буурал үсээ мөрөө хүртэл ургуулдаг. Урт урт хуруутай туранхай гартай, дотуур цамцаа өдөр бүр сольж нүд гялбам цагаан, олсон даавуу хувцас өмсдөг юм. Гагцхүү бүтэн сайн өдөр зэс товчтой хөх өнгийн фрак хэмээх цамц өмсөнө. Грэнжерфорд гуай мөнгөн толгойтой зандан таяг тулна, тоглоом тохуунд дургүй, маш төлөв намуун дөлгөөн яриа хөөрөөтэй хүн. Хэчнээн энэрэнгүй сэтгэлтэй гээ! Хэн ч гэсэн хараад л итгэнэ. Инээх нь ховор боловч хааяа нэг инээхийг нь харахад үнэхээр дулаахан. Заримдаа май сарын шон (Америкт хавар болохоор нуга газар өндөр шон босгон чимж түүнийг тойрон зугаалга хийдэг заншилтай) шиг цэх зогсоод өтгөн хөмсөгнийхөө дороос оч сацруулах мэт харахад нь урьдаар шалавхан модон дээр гарч авч байгаад хойно нь чухамхүү учрыг дуулмаар санагдана. Түүнд хэнийг ч аашилж загнахын хэрэггүй. Түүнийг байсан цагт журмыг хэн ч үл гажна. Сайхан зантай байхад нь нарны дулаан илчинд ээхийн адил хамт байхуйяа таатай. Нүүр царай нь хурын үүл мэт барайгаад хагас минутын хэртэй болоход бусдыг бүтэн долоо хоногийн турш, хялгасан дээгүүр явах мэт цэмцгэнүүлж чадна. Түүнийг эмгэнээ дагуулан гал тогооныхоо өрөөнд орж ирэхэд хүүхдүүд цөм суудлаасаа босож сайн нойрсов уу? гэж мэндлээд тэр хоёрыг суудалдаа суутал зогссоор л байна. Дараа нь Том, Боб хоёр хоолны шүүгээн дээрх галуун хүзүүт шилэнд хийсэн уснаас авч аяга чанга архитай найруулан эцэгтээ хундагалж өгнө. Тэднийг өөрсдийнхөө аяганд хийхийг хурандаа хундагатай архиа гартаа барин хүлээнэ «Ноёнтон, таны эрүүл мэндийн төлөө! Хатагтай, таны эрүүл мэндийн төлөө!» гэж тэр хоёрын мэхийн ёсолж хэлэхэд хоёр хөгшин толгой тохисхийн талархал хүргээд гурвуул хундагатай архиа ууна. Дараа нь Боб Том хоёр өөрсдийнхөө хундаганд халбага ус элсэн чихэртэй хийж дээр нь чанга архи буюу жимсний архинаас дусаагаад Бак бид хоёрт өгдөг, түүнийг нь бид мөн хоёр хөгшний эрүүл мэндийн төлөө уудаг байлаа. 

	Ууган хүү нь Боб, түүний дараа Том төрсөн ажээ. Тэр хоёр нуруу өндөр, чээж өргөн, урт хар үстэй, нүд нь хар, царай нь хөрслөг сайхан эрчүүл. Тэд хурандааг дуурайн цагаан өнгийн гутал, хувцас, өргөн хүрээтэй цагаан сийрсэн малгай өмсөнө. Тэдний том охин нь гэж ихэмсэг, бардам төрхтэй, хорин тав эргэм насны нуруулаг Шарлотта хэмээх хүүхэн буй. Уурыг нь хүргэхгүй байж чадвал машид энэрэнгүй, сайхан ааштай. Хэрэв нэг уурлавал эцгээсээ долоон дор үс өрвийтөл муухай хардаг юм. Шарлотта царай зүсээр гуа хүн билээ. 

	Түүний дүү София бас л сайхан хүүхэн. Гэхдээ эгчээсээ тэс өөр. Намхан нуруутай, тагтаа шиг номхон дөнгөж хорин настай. Тэднийхэн тус бүрдээ нэг негр зарцтай. Бак хүртэл нэг негртэй байлаа. Би негр зарж сураагүй болохоор миний негрт хийх юм юу ч байхгүй, харин Бакийн негр төдий л гар зүгээр суудаггүй сэн. 

	Хурандаагийн хүүхдүүдээс үлдсэн нь энэ хэд л байв. Цаана нь гурван хүү байсан авч гурвуулаа алагдаж бас Эмелина гэдэг охин нь нас барсан ажээ. Хурандаагийнх өдий төдий ферм, хэдэн зуун негртэй айл байсан юм. Заримдаа тэднийхээр арав юм уу, арван таван милийн холоос морьтой зочид бөөн бөөнөөрөө айлчлан ирж тав зургаан өдрөөр найрлаж наргина. Тэд голоор зугаалга хийж өдөржин ойд найрласны дараа орой ирээд бүжиг хийнэ. Айлчдын ихэнх нь тэдний төрөл садан нар бөгөөд эрчүүд нь цөм буутай ер нь мундаг хүмүүс байна билээ. 

	Тэр хавьд бас нэг том язгуур угсаатай тав зургаан өрх байсан нь бараг цөмөөрөө Шепердсоныхон гэдэг ажээ. Тэднийхэн Грэнжерфордынхны нэгэн адил түвшин төлөв, хүмүүжил сайтай, баян чинээлэг улс байв. Шепердсон, Грэнжерфордынх хөлөг онгоц зогсоох дундын нэгэн буудалтай. Тэр нь манайхаас дээш хоёр миль зайтай оршино. Гэрийнхнийгээ даган усан буудлаар хааяа очиж үзэхэд тэнд Шепердсоныхон сайхан морь унаж, моринд чадамгайгаа гайхуулан байх нь олонтоо харагдана. 

	Нэг өдөр Бактай хамт ойд ан хийж явтал морин туурай сонстов. Бид хоёр зам яг огтлон гарч явсан юм. 

	— Бушуулаарай! Мод руу ор! гэж Бак хашхирав. 

	Бид хоёр ойд гүйн орж бутны ард нуугдан харж байтал Түдэлгүй морь унасан залуу сайхан цэрэг маягийн эр жолоогоо сул тавин замаар хатиран гарч ирлээ. Эмээл дээгүүрээ буу хөндөлдүүлжээ. Ажиглавал миний зүс үзсэн Гарни Шепердсон хэмээх залуу байв. Гэнэт Бакийн буу дуугарч сум нь миний чихний хажуугаар шунгинан, Гарнийн толгойноос малгай нь хийсэн унав. Гарни буугаа шүүрэн авч яг бид хоёрын өөдөөс үсэргэх нь тэр. Бак бид хоёр ирэхээс нь урд амжиж ойн гүн рүү зугтав. Гүйх замдаа сумнаас булзах санаатай модны чөлөөгөөр байн байн эргэж харвал Бак луу хоёр ч удаа буугаа шагайж харагдав. Дараа нь нэг харвал малгайгаа авахаар буцаад давхиж яваа харагдана. Үзээгүй юмаа тэгж нэг үзсэн шүү. Бид хоёр гэртээ ирэн иртлээ нэг ч удаа зогсоогүй. Өвгөн хурандаагийн нүд баярласан байдалтай дүрлэгнэж дараа нь тайвшрах мэт болоод нэлээд эелдэг дуугаар,

	— Бутны араас ингэж буудах олигтой юм биш. Миний хүү яагаад зам дээр гарч ирсэнгүй вэ? гэхэд нь:

	— Аав аа, Шепердсоныхон өөрсдөө ер гарч ирдэггүй шүү дээ. Тэд тохиромжтой бүх нөхцөлийг ашигладаг улс гэв. 

	Шарлотта гуай Бакийн яриаг сонсоод толгойгоо хатан хаан шиг өндийлгөв. Түүний хамар нь сортолзон нүд нь гялалзав. Хүүхдийнх нь царай барайсан боловч тэд нэг ч үг дуугарсангүй. Софиягийн царай цагаан болсноо Гарнийг амьд гарсныг сонсоод царай нь дахин ул бутраад ирэв. Завшаан тохиолдмогц Бакийг дуудан модны сүүдэр дэх морь тэжээдэг онгоцны дэргэд хоёулхнаа уулзаад

	— Бак аа, чи тэр хүнийг үнэхээр алах гэсэн юм уу гэж асуувал:

	— Үнэхээр байлгүй яах вэ гэнэ. 

	— Тэр чамд ямар гэм хийсэн юм бэ?

	— Тэр үү? Надад гэм хийсэн юм байхгүй л дээ. 

	— Тэгээд яалаа гэж түүнийг чи алах гээв. 

	— Яах юу байх вэ дээ. Манайхан цусан өстэй болоод л тэр.

	— Цусан өс гэж юу байдаг юм бэ?

	— Чи чинь ер нь юу заалгаж явсан юм бэ. Цусан өс гэдгийг одоо хүртэл мэдэхгүй гэж үү дээ?

	— Сая л дууллаа. Юу байдаг юм бэ?

	— За тэгвэл чагнаж бай. Цусан өс гэдэг байна шүү дээ. Хоёр хүн хэрэлдээд нэг нь нэгийгээ алаг. Тэгэхээр дараа нь тэр алагдсан хүний ах дүү нь анхны тэр хүн алсан хүнийг ална. Дараа нь тэдгээрийн ах дүү нар бас алалцана. Дараа нь тэдний төлөө үеэл, бүлийнхэн нь алалцана. Тийнхүү бүгд алалцаж дууссаны дараа л өсгүй болно. Энэ бол хурдан дуусчих хэрэг биш, үүнд асар урт удаан хугацаа хэрэгтэй гэж надад тайлбарлав. 

	— Танайхны өс эхлээд удаж байна уу?

	— Аль хэдийн гучаад жилийн өмнө эхэлсэн юм гэнэ билээ, эхлээд хэрүүл гарч дараа нь шүүхээр заргалдсан юм гэнэ билээ. Тэгээд дийлэгдсэн нь дийлснээ нухчихсан юм гэнэ. Хэн ч гэсэн тэгнэ шүү дээ гэж надад ярив. 

	— Бак аа, анх юунаас болж хэрүүл гарсан юм бол. Газар булаацалдсанаас хэрүүл маргаан үүсээ юм бол уу?

	— Мэдэхгүй, тэгсэн байж магадгүй л юм. 

	— Түрүүлж хэн нь буудсан юм бэ? Грэнжерфорд эхэлж буудсан бол уу, эсвэл Шепердсон буудсан бол уу?

	— Аль хэзээ өнгөрсөн юмыг би яаж мэдэх вэ!

	— Ер нь мэдэх хүн бий юу?

	— Манай эцэг, зарим нэг хөгшчүүл л мэдэх байх.Гэхдээ тэд чухам юунаас болж хэрүүл гарсныг мэдэхгүй юм билээ. 

	— Бакаа, ер нь аль хэр олон хүн алагдсан бэ?

	— Олоон олон! Байсхийгээд л нэг хүн оршуулдаг юм. Гэхдээ буудуулсан хүн бүр үхчихгүй шүү дээ! Манай эцгийн мөрөн дотор нэг том үрлэн сум буй. Түүнийг аав юман төдийд ер боддоггүй юм. Боб бас хутгаар нэг сайн дүрүүлсэн. Том хоёр ч удаа шархтсан. 

	— Бак аа, энэ он гарсаар хүн алагдсан уу?

	— Алагдсан, алагдсан. Манайхаас нэг, тэднийхээс бас нэг болсон. Гурван сарын өмнө манай үеэл ах Бад голын цаад талын ойгоор буугүй явж байж, мөн гэнэн хүн шүү! Бөглүү газраас гэнэт морин туурай дуулдаж гэнэ. Харсан чинь Плешивый Шепердсон хойноос нь буугаа барьсан давхиж явж. Буурал үс нь салхинд хийсэн давхиж явсан гэнэ билээ. Уг нь Бад ах мориноосоо үсрэн бууж бутан дотор орж нуугдах хэрэгтэй байсан юм. Гэтэл мань эр өвгөн Шепердсонд гүйцэгдэхгүй байх гэж санаад таван миль хэртэй газар хар хурдаараа давхиж Шепердсон хөөсөөр, хөөсөөр гүйцээд авч, Бад ах сүүлд нь хэрэг биш болсныг мэдэж ууц руугаа биш, чээж рүүгээ буудуулахын тулд мориныхоо амыг татан өөдөөс нь харж зогсоход Шепердсон улаан тулж очоод ганцхан сумаар алсан гэнэ билээ. Гэхдээ Плешивый Шепердсоны бахыг удаан хангасангүй. Түүнээс хойш долоо хонолгүй манайхан өөрийг нь үүрд хэвтүүлж авсан гэж Бак ярив. 

	— Бак аа, тэр Плешивый Шепердсон гэдэг чинь лав хулчгар өвгөн байжээ дээ гэж намайг хэлэхэд Бак:

	— Миний бодоход тэр хулчгар ч өвгөн биш. Ер нь хулчгар биш шүү! Шепердсоныхонд хулчгар хүн ширхэг ч байхгүй. Бас манайханд ч хулчгар хүн байхгүй. Тэр өвгөн чинь Грэнжерфордын гурван хүнтэй эрэлхэг тулалдаж хагас цагийн дотор ялсан удаа бий. Грэнжерфордынхон цөм морьтой, харин Шепердсон мориноосоо буун харайж хэсэг бут модны дунд суун биеэ сумнаас хаацайлахын тулд морио өмнөө барьсан гэнэ. Грэнжерфордынхон мориноосоо буулгүй тэр өвгөнийг тойрч давхин тал талаас нь сум нүүлгэж, Шепердсон ч тэднийг буудаад байж. Тулалдааны дүнд Шепердсон морьтойгоо шархтан цус нөж болон харьжээ. Тэгэхэд Грэнжерфордынхноос нэг нь алагдаж бас нэг шархтаад, тэр шархтсан хүн маргааш нь үхсэн юм. Хэрэв хулчгар хүн хэрэгтэй болоод Шепердсоныхноос олох гэвэл цаг үрэхийн нэмэр болно. Тэднийхэнд хулчгар хүн ер байхгүй гэж ярилаа. 

	Дараагийн бүтэн сайн өдөр манайхан бүгдээрээ гурван миль зайтай орших нэгэн сүмд очиж мөргөхөөр морь унаж явцгаав. Эрчүүд цөм буутай гарав. Бак ч гэсэн буутай гарав. Тэд буудахад бэлэн гэж буугаа зарим нь өвдөгнийхөө завсар хавчуулж, зарим нь хажуудаа барьжээ. Шепердсоныхон ч бас тэгж явав. 

	Сүмд очоод номлолыг нь чагнавал, ах дүүгийн эв найр гэх мэтийн хамгийн жирийн уйтгар залхуу хүргэсэн юмс байв. Тэдгээрийг хүмүүс гэртээ ирсэн хойноо сайхан юм хэмээн магтаж сүсэг бишрэл буян үйлдэх болон хувь тавилан мэтийн тухай ярилцав. Миний хувьд гэвэл тийм уйтгартай бүтэн сайн өдрийг би амьдралдаа нэг ч удаа үзээгүй. 

	Үдийн хоол идсэнээс хойш цаг орчим болоод цөм нойрсож эхлэв. Түшлэгтэй сандал дээр сууж байгаа буюу эсвэл өрөө өрөөндөө сууж байгаа хүмүүс бүр ч уйтгартай харагдав. Бак нохойныхоо хамт ногоон дээр наранд шаран бөх унтжээ. Би ч гэсэн унтах санаатай өрөө лүгээ зүглэв. Орох гэтэл дөлгөөн зантай София өрөөнийхөө үүдэнд зогсож байгаа харагдана. София намайг дуудан өрөөндөө оруулж үүдээ түгжээд надаас сайн уу чи? гэж асуув. Би сайн гэлээ. Дараа нь чамаас хүсэх нэг зүйл байна. Түүнийг биелүүлж энэ тухай хэнд ч хэлэхгүй байж чадах уу гэж асуув. Чадна гэлээ. София авч явсан судраа өөр хоёр судрын завсар хийгээд сүмд мартсан юмсанж. Сэмхэн яваад тэрхүү судрыг авчирч өгөхийг надаас хүсэв. Тэгэхдээ хэнд ч битгий хэлээрэй гэнэ. Би авчраад өгье гэж хэлээд байшингаас сэм гарч замаар гүйн одлоо. Сүмд орвол хэн ч байхгүй харин ганц хоёр гахай орсон харагдана. Сүмийн үүдийг ер түгждэггүй учир гахайнууд зуны цагт банзан шалан дээр нь хэвтэж сэрүүцэх дуртай ажээ. Хүмүүс гол төлөв хэрэгтэй болоод л сүмд ордгийг та бүхэн ажигласан биз ээ. Харин гахайнуудын хувьд бол өөр хэрэг л дээ. 

	Энд нэг учир явдал байна. Судар орхисны төлөө София тэгж сандрах ёсгүй гэж бодлоо. Судрыг нь сэгсэрч үзвэл завсраас нь жижиг цаас хийсэн унав. Тэр цаасан дээр «хоёр цаг хагаст» гэсэн үг харандаагаар бичжээ. Дахин цааш нэгжсэн боловч өөр юү ч гарсангүй. Учрыг үл ойлгон нөгөө жижиг цаасыг буцааж хийгээд гэртээ ирэв. Шатаар өгсөн гарч ирэхэд София намайг хүлээн өрөөнийхөө үүдэнд зогсож харагдав. Намайг очмогц өрөөндөө хөтлөн оруулж үүдээ хаагаад судрын хуудсыг эргүүлж нөгөөх зурвасыг гарч ирэхэд уншиж үзээд ихэд баярлав. Учрыг олж ядан гайхаж байтал София миний хүзүүгээр тэврэн авч намайг ертөнц дээр хамгийн сайн хөвүүн гээд дараа нь энэ тухай хэнд ч үг цухуйлгаж болдоггүй юм шүү гэв. Энэ явдлыг би ихэд гайхан сонирхож санаа алдаад уул зурвас чухам ямар учиртай болохыг лавлан асуув. Гэтэл София надаас энэ бичгийг уншиж үзэв үү, үгүй юү гэж асуулаа. Би үгүй гэв. Ер нь гар бичмэл гаргадаг уу? гэнэ. Гаргаж чаддаггүй, харин дармал үсгээр бол дөнгөнө гэлээ. Ингэж хэлсний дараа София надад энэ зурвас онцын юм бус, зүгээр л номын хавчуулга, одоо явж тогло гэв. 

	Саяын явдлын тухай бодол болон голын зүг гэлдэрч явтал миний негр хойноос ирж яваа харагдав. Бид хоёр байшингаасаа нэлээд холдож цонх далд ороход негр маань эргэн тойрон ажиглаж харснаа надад ингэж хэлэв. 

	— Жорж гуай, та надтай хамт намаг тийш явах юм биш үү? Тэнд усны могой асар олон. Би танд үзүүлж өгье гэв. 

	Негр маань нэг л юм ярих гээд байна. Өчигдөр бас ингэж байсан. Усны могой үзэх гэж тийшээ хэн дэмий явах билээ. Негр маань юу бодоо юм бол? Сонин юм даа гэж бодоод,

	— За тэгвэл түрүүлээд яв гэлээ. 

	Би түүний хойноос хагас милийн зайтай явлаа. Негр маань намаг хөндлөн туулж дахин хагас миль явахад хөл шагай хүртэл шигдэх болов. Бид хоёр тэндээсээ мод, бут ороонго шигүү ургасан жижгэвтэр хуурай арал дээр гарав. Тэнд очоод негр маань,

	— Та тийшхэнээ яваад үз дээ. Ганц хоёрхон алхаад л дайралдана. Би түрүүнд үзсэн болохоор очоод яах вэ! гэж хэлээд буцан намаг туучиж хэсэг модны цаагуур оров. 

	Заасан зүг лүү нь чигээрээ явж ороонго ширж ургасан, тасалгааны хэртэй, ойн цоорхойд гарч иртэл миний өмнөхөн нэг хүн хэвтэж байгаа харагдав. Яах аргагүй миний Жим мөөн!

	Би түүнийг сэрээхдээ, намайг хараад тун их гайхах байх гэж бодсон маань эндүүрэл болов. Жим намайг үзээд баярлахдаа бараг уйлах шахсан боловч миний хүрээд ирсэнд огтхон ч гайхсангүй. Жим тэр шөнө миний хашхирахыг дуулж хойноос нэхэн хөөсөөр байсан боловч баривчлагдаж дахин боолын эзэнд худалдагдахаас эмээн хариу хашхирч чадаагүй юмсанж. 

	— Би жаахан бэртсэний улмаас хурдан сэлж чадахыг болиод сүүл сүүлдээ чамаас бүр хол хоцров. Чамайг эрэг дээр гарахад тань хашхирч гууглалгүй гүйцээд авч болно байх гэж бодсон юм. Гэтэл тэр байшин чинь харагдаж би яарах хэрэггүй болов. Чамд тэр айлынхан юу гэж ярьж байсныг дуулахтай сэлтэй хажуугаар нь нохой айлгаад болох биш. Тэгээд чимээ гарахаа болихоор нь чамайг тэр айлд орж гэж мэдээд үүр цайхыг хүлээхээр мод руу явсан хэрэг. Маргааш нь хар өглөөгүүр негрүүд талбайд ажиллахаар миний дэргэдүүр өнгөрөхөд нь уулзаж, тэдэнтэй хамтран энэ газрыг заалгаж авсан юм гээд нохой үнэр авч чадахгүй усархаг газар зааж дараа нь негрүүд надад орой үдэш бүхэн идэх юм авчирч, чиний хэрхэн сууж байгааг ярьж өгдөг юм гэж ярив. 

	— Жим ээ, та намайг дагуулаад ир гэж миний энэ Жекэд түрүүний хэлэх нь яав аа? гэж асуухад,

	— Гек минь яагаа ч үгүй байж чинийхээ сэтгэлийг зовоохын хэрэг юу билээ. Харин одоо бүх юм бэлэн болсон тул өөр хэрэг. Би яаж ийн аргалж байгаад төмөр хувин, хайруул хоёр худалдаж авсан. Шөнө болохоор салаа эвлүүлсэн шиг... 

	— Жим ээ, юун сал билээ?

	— Яагаа вэ дээ, нөгөө муу хуучин салаа л байхгүй юу.

	— Тэр чинь бүр зад үсэрсэн биз дээ?

	— Бас ч бүрмөсөн зад үсрээгүй шүү. Сүрхий мөргүүлсэн боловч гайгүй. Нэг хэсэг нь л салж одсон. Санасныг бодвол харин ч танагтай. Харин хамаг юмаа усанд алдсан маань л харамсалтай байна. Хэрэв чи бид хоёр усан доогуур тэгж удаан шумбаагүй сэн бол салаа харах байсан юм. Шөнө бас тийм ч их харанхуй байгаагүй шүү дээ. Бид хоёр хэт самгардаж сандарсан байна билээ. За тэр яах вэ, нэгэнт өнгөрсөн хэрэг. Одоо сал маань бүтэн, юм хумаа усанд алдсан боловч шинээр олж авсан юм овоо байна. 

	— Ингэхэд та салаа хаанаас олсон бэ? эсвэл тэр дор нь бариад авсан юм уу?

	— Ой дотроос ямар хатсаныхаа салыг барьж авах билээ дээ хүү минь? Энэ негрүүд л олж өгсөн юм. Голын энүүхэн доод тохойд очиж хожуулд тээглээд байхад нь олж аваад нуучихсан байна билээ. Салыг хэн нь авах тухай маргаан гарч тэр нь надад дуулдав. Тэгэхэд нь би энэ сал та нарын хэнд ч хүртээл байхгүй, наадах чинь Гек бид хоёрын сал байгаа юм гэж хэлээд уг маргааныг дор нь шийдэж эцэс болгов. Би негрүүдээс: Та нар чинь бүр цагаан арьстан хүний салыг булааж авах дээрээ тулаа юу? гэж асуугаад дараа нь тус бүрд нь арав арван центээр шагнав. Тэд баярлахын ихээр баярлаж, цаашид дахин хэдэн сал ингэж олдох аваас баяжиж гүйцэх нь гэж бодож байгаа бололтой байна билээ. Тэд надад тун сайн. Хүү минь эд чинь нэг юмыг хоёр гуйлгана гэж ер байхгүй. Тэр дундаас энэ Жек ер нь овоо ухаантай сайн негр байна билээ гэж ярив. 

	— Тиймээ, овоо ухаалаг бололтой. Харахгүй юу тэр сая таныг энд байна гэж шууд хэлэлгүй, харин, усны могой үзүүлэхээр намайг зүгээр л энд ирүүлсэн дүр үзүүлэн авчирч байгааг. Хэрэв ямар нэг хэрэг түвэг гарвал түүнийг хэрэгт холбох ямар ч үндэс алга. Та бид хоёрыг энд уулзаж байхыг хараагүй нь үнэн л болох шүү дээ гэж би хэлэв. 

	Маргааш нь болсон явдлын тухай яриад байвал их юм байна. Одоо би аль болохоор товчилъё. Би үүрээр сэрээд хажуугаараа эргэн, дахин унтах гэтэл манай байшин нэг л чимээгүй санагдав. Урьд нь ер тийм байдаггүй юм. Харсан чинь Бак аль хэдийнээ босоод явчхаж. Би ч гэсэн босов. Яахаа сайн мэдэхгүй доошоо буулаа. Хэн ч алга. Хулганын нүх шиг, юу ч сонсогдох биш, гадаа гарвал хашаа бас хов хоосон. Яахаараа ингэдэг билээ хэмээн гайхаж байтал түлээний дэргэд Жек дайралдаж түүнээс:

	— Юу болоод манайхан эзгүйрэв? гэж асуулаа. 

	— Жорж та одоо хүртэл мэдээгүй байна уу? гэнэ. 

	— Үгүй ер мэдсэнгүй гэлээ. 

	— София авхайтан оргожээ! Бурхан түүнийг өршөөх болтугай! Би худал үл хэлнэм. София чухам хэдийд оргосныг мэдэх хүн ер алга. Бодвол шөнө дундын хэрд арилсан биз ээ. Гарни Шепердсон гэдэг залуутай гэр бүл болж дуганд мөргөхөөр оргосон байх гэж бүгдээрээ таацгааж байна билээ. Манайхан мэдээд хагас цаг юм уу арай жаахан илүү л болж байна. Цаг алдахын хэрэггүй, одоохон буу зэвсгээ авч морь мориндоо гэж хэлээд харахын завдалгүй одож арилав. Эмэгтэйчүүл төрөл саднаа сэрээж хөдөлгөхөөр явж, хөгшин хүүхэд шуухдаа аваад гол руу давхив. Софияг дагуулан гол гарахаас нь урьд Гарни Шепердсоныг отож буудах юм байх. Том нүдэлдээн болох бололтой... гэв. 

	— Бак намайг сэрээлгүй яваад өгчээ? гэвэл,

	— Юун сэрээх! Таныг энэ хэрэгт оролцуулахын хэрэггүй гэж байна билээ. Бак буугаа цэнэглэхдээ «Шепердсонынхноос дор хаяад заавал нэгийг буудна!» гэж ярьсан. Бодвол тэд олуулаа ирнэ. Нэгийн зэрэг хүн алагдах нь ч лав л даа гэж ярив. 

	Би нэг ч минут удаашралгүй гол руу гүйв. Түдэлгүй алсад буун дуу тасхийв. Усан буудлын мухлаг, хураасан түлээ харагдахтай зэрэг тохиромжтой газар олж байрлахаар мод, бутны завсар зайгаар сэм сүлжин явсаар сум хүрээд ирмээргүй салаа модны ацан дээр гарч эргэн тойрныг ажиглав. Миний сууж байгаа модны угаас өмнөхөн дөрвөн фут өндөр хураасан түлээ байв. Би эхлээд түүний ар талд нуугдах гээд больсон юм. Тэгсэн маань ч дээр байж. 

	Мухлагийн өмнөх багавтар задгай дээр дөрөв таван морьтой хүн Грэнжерфордын хоёр залуу руу довтлохоор морио агсчуулан хашхирч гууглан байлаа. Гэвч тэднийг хураалттай түлээний араас цухуйх бүрд буудах тул довтлохыг зориглож үл чадна. Түлээний ард байгаа хоёр хүүхэд нуруугаа нийлүүлэн суусан тул эргэн тойрноо сайн харж байв. 

	Түдэлгүй нөгөөх морьтой хүмүүс хашхирч гууглахаа больж мухлагийн зүг давхихад түлээний араас нэг хүүхэд шагайж шагайж буудав. Морьтой хүмүүсийн нэг нь эмээлээсээ хөлбөрөн уналаа. Бусад нь мориноосоо буун харайж тэр шархтсан хүнийг өргөн мухлагт аваачиж оруулав. Тэгэхтэй зэрэг нөгөө хоёр хүүхэд хоёулаа, миний сууж байгаа модыг зорин зугтлаа. Тэднийг газрынхаа тэг дунд орж явахад нь би ажигласан юм. Морьтой эрчүүл тэр хоёрыг хараад ухасхийн мордож хойноос нь хөөв. Хүүхдүүд гүйцэтгэх тун шахсан боловч арай өрсөж миний сууж байгаа модны өмнөх дөрвөлжилж хураасан түлээний ард орж амжив. Байдал одоо хүүхдүүдэд ашигтай Шепердсоныхонд муу болж хувирав. Тэр хоёр хүүхдийн нэг нь Бак байсан бөгөөд нөгөө нь арван есөн настай болов уу гэмээр туранхай залуу байв. 

	Морьтой хүмүүс эргэлдэн хэсэг зогссоноо нэг тийшээ давхиж одов. Тэднийг далд орсон хойно Бакийг дуудаж энэ тухай мэдээлэв. Бак эхлээд учрыг олохгүй байснаа миний дууг таниад ихэд гайхлаа. Тал бүрийг сайтар харуулдан морьтой хүмүүсийг гараад ирмэгц мэдээлээрэй. Тэд бүрмөсөн зугтсан биш, биднийг гэнэдүүлэх гэж байгаа юм гэв. Би тэр модноос шалавхан зайлахыг хичээсэн авч буухаасаа айв. Бак хорсон уйлж, өнөөдөр Жо (Тэр нь Бакийн үеэл ах өөр хүүхэд) бид хоёр заавал хариугаа авна гэв. Бакийн эцэг, хоёр ах нь амь үрэгдэж, Шепердсоныхноос мөн хоёр гурван хүн алагдсан гэнэ. Шепердсоныхон манайхныг отож байсан ажээ. Бакийн ярианаас үзэхэд дайсны талынхан хэт олуулаа байгааг харгалзаж түүний эцэг, ах нар нь бусад төрөл садан нараа хүлээх хэрэгтэй байсан юмсанжээ. Би нөгөөх Гарни хэмээх залуу, София хоёр яасныг лавлаж асуухад тэд хэдийнээ гол гарч амжсан тул одоо аюулаас бүрмөсөн мултарсан гэв. Хэд хоногийн өмнө Гарнийг ойд явж байхад нь оноогүйдээ Бак харамсан байж ядав. Тэгж хорсож байгаа хүнийг би ер үзээгүй!

	Гэнэт буун дуу бах! бах! бах! хийн гурав дөрөв дахин сонсогдов. Шепердсоныхон ойн цаагуур тойрон ар талаас гэтэж тун түргэн ирж яваа харагдав. Хүүхдүүд гол руу зугтан гүйж хоёулаа шархтаад урсгал даган хөвлөө. Шепердсоныхон хойноос нь хөөж буудан голын эргээр давхилдахдаа «Тонилго, хоёуланг нь тонилго!» гэж хашхирцгаав. Миний зүрх шимшрэн дотор балайрч сууж байгаа модноосоо унах шахав. Тэр бүхнийг ярихыг больё. Түүнийг дурсахаар зүрх шимширч тун аягүй санагддаг юм. Тийм аягүй юм харагдахыг мэдсэн сэн бол би тэр шөнө эрэг дээр гарч ирээгүй нь ч дээр байж. Тэр бүх аягүй явдлууд одоо хүртэл надад харагдах шиг болдог юм. Хэчнээн олон дахиж зүүдэлсэн гээ! Би буухаасаа айн модон дээрээ суусаар бүр харанхуй болгов. Ойд буун дуу байн байн гарсаар л байв. Мухлагийн дэргэдүүр буу үүрсэн морьтой хүмүүс хэсэг хэсгээрээ хоёр удаа өнгөрөхийг бодвол бас л дуусаагүй бололтой. Би санаа сэтгэлээр ихэд унаж, сууж байгаа байшиндаа дахин шагайхгүй гэж шийдлээ. Ямар ч гэсэн хамаг хэрэг надаас болсон шүү дээ. София хүүхэн Гарнитай газар болзон уулзаж гурван цаг хагасын үед түүнийг даган оргосон нь номын завсар хавчуулсан тэр жижиг зурвастай холбоотой. София юу гэж хэлсэн тухай, тэр зурвасын тухай, София тун хачин байсан тухай цөмийг нь эцэгт нь хэлэх байж. Тэгсэн бол София хоригдож тийм айхавтар хэрэг гарахгүй байсан юм. 

	Би модноосоо буун эрэг даган болгоомжтойёо явж байтал голын торгон зах дээр хоёр хүний хүүр дайралдав. Түүнийг арай хийж элсэн дээр чирч гаргаад нүүрийг нь бүтээн шалавхан зайлав. Бак надад хэчнээн сайн тэр бид хоёр хэчнээн дотно үерхдэг байсан билээ. Түүний нүүрийг бүтээхэд миний нүдийг нулимс бүрхсэн шүү. 

	Бүр харанхуй болжээ. Байшиндаа хавьтсан ч үгүй модон дундуур зориуд тойрон Жимийнхээ байсан намаг дээр хүрч ирэв. Гэтэл Жим нөгөөх арал дээрээ алга. Тэгэхээр нь намаг туучин гол руу гүйж очив. Энэхүү аймшигт газраас зайлахын түүс болж салан дээрээ гарахаар дээгүүр нь хучсан бургасан доогуур шургаж оров. Сал маань бас алга! Би хэчнээн айсан гээ! Ухаан алдах шахаад байдгаараа хашхирч үзлээ. Ашгүй хориодхон алхмын чандаас:

	— Ээ, бурхан өршөө, хүү минь чи хүрээд ирээ юү? Битгий орил хүү минь гэв. 

	Жимийн дуу мөөн. Миний чихэнд өөр ийм сайхан сонсогдсон дуу ер үгүй билээ. Эрэг даган гүйж салан дээрээ үсрэн суув. Жим намайг тэврээд авлаа. Би ямар их баярласан гээ, Жим надад:

	— Бурхан авар, хүү минь чамайг бас л үхсэн юм байх гэж бодлоо. Жек энд ирж чамайг гэртээ буцаж ирсэнгүй, алагдсан шиг байна гэж хэлэх нь тэр. Юу ч гэсэн Жектэй дахин нэг уулзъя. Хэрэв чамайг үхсэн байна гэж лавтай хэлбэл, бушуухан явъя гэж бодоод голын бэлчирт салаа аваачихаар завдаж байсан юм. Хүү минь юуны авралаар ашгүй хүрээд ирэв ээ! гэв. 

	Тэгэхэд нь би:

	— За одоо тэр яах вэ, Жим минь. Тэд намайг эрээд олдохгүй болохоор алагдсан нь гарцаагүй, хүүр нь голоор урссан гэж бодоод эргээр явж жаахан эрнэ л биз. Цаг алдалгүй бушуухан их голдоо оръё! гэв. 

	Миссисипи мөрний дунд орж уруудан усан буудлаас хоёр миль холдож байж миний сэтгэл сая амрав. Бид хоёр аюул заналаас ангижирч эрх чөлөөгөө дахин эдэлсэн тул дохионыхоо гэрлийг өлгөлөө. Өчигдөр оройноос хойш би хэлэн дээрээ юу ч тавиагүйгээ санав. Жим надад эрдэнэ шишийн гурилаар хийсэн бин, цөцгийн тос, байцайд ороосон гахайн мах гаргаж өгөв. Ер нь ёсоор нь хийвэл хамгийн сайхан амттай хоол юм билээ. Тийнхүү оройнхоо хоолыг идэж хоёулаа ярилцаж суух сэтгэл үнэхээр тавтай. Би цусны хонзонгоос салж, Жим намгаас салсандаа баярлахын ихээр баярлаж явлаа. Тэгж явахдаа бид хоёр ер нь салаас илүү сайхан ором байдаггүй юм байна гэж ярилцаж суув. Тийм шүү. Өөр хаана ч байсан зайгүй, бүгчим байхад салан дээрээ сууж явах чөлөөтэй, зөөлөн, тааламжтай санагдах юм билээ. 

	 


Арван есдүгээр бүлэг

	ВАН ЖОНОН ХОЁРТОЙ УЧИРСАН НЬ

	 

	Хоёр гурван өдөр, хоёр гурван шөнийг өнгөрөв. Энэ хугацаанд ер нь амар жимэр тайван явж ирлээ. Миссисипи мөрөн асар өргөн зарим газраа миль хагас хүрнэ. Бид хоёр шөнийн цагаар явж, өдрийн цагаар нуугдан амардаг сан. Үүр цайж эхлэнгүүт салаа зогсоож урсгал тогтуун эрэгт аваачиж аргамжаад улиангар бургасны мөчир огтчин дээгүүр нь хучдаг байлаа. Үүнийхээ дараа загасанд дэгээ хаяж, ус сэлэн сэрүүцнэ. Дараа нь өвдөг татам усны ёроолын элсэн дээр сууж үүр цайхыг ажиглахад дэлхий ертөнц бүхлээрээ унтсан мэт дуу чимээгүй, нам гүм бөгөөд хааяа нэг мэлхий дуугарна. Голын дээгүүр алсыг ширтэн суухад хамгийн эхлээд тэртээ эргийн ой хар зурвас татахаас өөр юу ч үзэгдэхгүй байснаа тэнгэрийн хаяа алгуурхан гэгээрч үүр манхайн цайх үес харанхуйн дундаас их голын мандал сааралтан ялгарч алсын алсад дээгүүр нь хөвж яваа тээврийн жижиг онгоц болон бусад янз бүрийн хөлгүүд хар толбо мэт харагдаж, харин урт урт хар зурвасууд нь сал байдаг сан. Заримдаа сэлүүр хяхтнах, хүмүүсийн дүнгэр дүнгэр ярих сонсогдоно. Анир чимээгүйд усан дээрх дуун тийм холоос дуулдах юм билээ. Усны долгион мяралзах нь ялгаран тодорсоор хүчтэй урсгал чухам хаана дов сондуул мөргөн байгаа нь ил болно. Түүний дараа, голын дээгүүр нүүгэлтсэн манан харагдаж тэнгэрийн дорнод хаяа улайран туяа нь уснаа тусах бөгөөд тэр үес алс холын юм цөм ил болж тэртээ эргийн ойн цоорхойд барьсан дүнзэн байшин харагдана. Завсар зайгаар нь муур гүйгээд орчихмоор барьсныг бодвол ойн агуулахын манаачийн байр биз ээ. Дараа нь зөөлөн салхи сэвэлзэж ургамал цэцгийн сайхан үнэр анхилах боловч заримдаа эргээр хэвтээ илжирсэн загасны өмхий үнэр ханхална. Ингээд л нар гарч гэрэлт өдөр эхлэн эргэн тойрон мишээн баясаж энд тэндгүй болжмор жиргэлдэнэ!

	Энэ үед бид хоёрын түлгэн түүдэг гал цогшиж гүйцээд шингэн утаа ч үзэгдэхгүй болж бид хоёр дэгээнд орсон загасыг салган авч халуун хоол бэлдэх ажилд ордог байлаа. Өглөөнийхөө хоолыг идсэний дараа амрахаар хэвтэж их голоор юу болж байгааг сонирхон байтал нэг мэдэхэд унтсан байдаг сан. Сэрсэн хойноо чухам юу биднийг сэрээснийг ажиглахад заримдаа тэртээ эргийн наахна урсгал сөрөн явж уур утаа багсуулсан хөлөг онгоц байх бөгөөд түүний хажуу талын дугуй, хитгийн дугуй хоёр дөнгөж ялгарах төдий харагддаг байлаа. Дараа нь усан дээгүүр үзэгдэж харагдах юмгүй хов хоосон болж, бүхэл бүтэн цаг өнгөрсний эцэст сая нэг алсад урт сал хөврөлдөн гарч ирж дээр нь ямар нэг мулгуу хүн түлээ хагалж байгаа харагдана. Ер нь салаар яваа хүмүүс ямагт түлээ хагалж байдаг юм. Түүнийг харж байхад далайсан сүх нь гялалзан бууж дахин толгой дээрээ өргөсөн хойно тас! няс! дуугарна. Усан дээгүүр дуу тийм удаан явдаг юм билээ. Бид хоёр ногоон дээр хөрвөөсөн шиг, чимээгүйн дунд чих тавин чагнасан шиг, тийнхүү өдрийг өнгөрөөдөг байлаа. Өтгөн манан татсан нэг өглөө салаар буюу завиар яваа хүмүүс бидний дэргэдүүр өнгөрөхдөө хөлөг онгоцонд дайрагдахаас болгоомжилж хайруулаа нүдэн дохио өгч байв. Тэр өглөө нэг тээврийн жижиг онгоц (сал явсан байж магадгүй) бүр дэргэдүүр явж өнгөрөв. Хүмүүс инээлдэж ярилцах буюу хэрэлдэж маргалдах нь тод сонстох мөртөө хараад хараад юу ч үл үзэгдэх учир хий юм явж байгаа мэт санагдаж хамаг бие хүйт оргив. Түүнийг Жим үнэхээр хий юм гэж боджээ. Харин би тэгж бодоогүй. 

	— Бишээ биш, хэрэв тэд чөтгөр байсан бол «Энэ муухай мананг чөтгөр зайлуулаад өгдөг болоосой!» гэж ярих учиргүй гэж би Жимд хэлэв. 

	Үдшийн бүрэнхий болмогц бид хоёр салаа аргамжаанаас нь тайлж голын тэг дунд аваачаад сэлүүрээ зөнд нь тавьж орхиод сал маань урсгал даган дуртай зүг лүгээ хөвнө. Тэгэхэд нь бид хоёр гаансаа гарган тамхи нэрж хөлөө усанд дүрэн суугаад дэвэн дэлхийн сониныг дэлгэн ярьж эхэлдэг байлаа. Хэрэв ялаа хазахгүй бол бид өдөр шөнөгүй нүцгэн шалдан явдаг байв. Бакийнхны өгсөн хувцсыг өмсөхөд хөдөлж барихад түвэгтэй санагдахын дээр дэндүү сайн тул нэг л аягүй. Би угаасаа гоёх гоодох нэг их дуртай биш сэн. 

	Заримдаа голоор өчнөөн төчнөөн удаан хугацаагаар явахад бид хоёроос өөр хүн амьтан байхгүй мэт эргийн орчим, алсад гүйхэн уснаас цухуйсан арал, хойгоос өөр юу ч үл үзэгдэнэ. Гэтэл бас хааяа нэг, оронцог болсон байшингийн цонхоор гэрэл гэгээ гялалзаж, заримдаа усан дээр оч үсрэн харагдаж хөлөг онгоц, завиар яваа хүмүүс дуулж наргилдан хийл хөгжим дарж байгаа нь сонсогдоно. Бид хоёр салан дээрээ тун сайхан явсан шүү. Зарим шөнө хоёулаа гэдрэг харан хэвтэж тэнгэрт түгсэн оддыг ширтэн байх даа! Тэр олон од өөрөө аяндаа буй болоо юу, эсвэл ямар нэг бурхан хийж бүтээгээ юу? гэдэг асуултад хариу өгөхөөр цэц булаацалдана. Жим хэлэхдээ: Бурхан хийсэн гэдэг, харин би хэлэхдээ, ийм олон одыг хийж яаж барах билээ. Бодвол өөрөө аяндаа бий болсон хэрэг байх гэдэг байлаа. Мэлхий үрээ цацдагтай адил энэ олон одыг сар цацдаг байж магадгүй шүү гэж Жим хэлэхэд нь мэлхийнээс үнэмшихийн аргагүй олон үр гарч байхыг урьд нь би нүдээрээ харсан тул нээрээ ч тийм байж болох юм гэж бодоод маргаагүй билээ. Од харваж тэнгэр зуран дорогш буухыг Жим хараад тэдгээр од нэгэнт үхэж ялзарсан учир үүрнээсээ гарган хаяж байгаа нь тэр байх гэж ярьдаг байлаа. Шөнийн харанхуйд хөлөг онгоц яндангаараа үе үе бөөн оч сацлан бидний дэргэдүүр нэг хоёр ч удаа өнгөрсөн юм. Бөөн оч ус руу бороо мэт асгарахыг харах тун сонин юм билээ. Олон оч дахин нэг удаа гялалзаад унтрахад хөлөг онгоц булан тойрч далд оров. Тэгмэгц шуугиан намдаж голын дээгүүр урьдын адил нам гүм болов. Хөлөг онгоц өнгөрөн гарснаас хэзээ хойно түүний цалгиулсан усны долгио бидний тэнд хүрэлцэн ирж сал дайвгануулав. Дараа нь удаан болтол, мэлхийн дуунаас өөрөөр юу ч сонсогдоогүй. 

	Шөнө дундаас хойш, голын эрэг орчмоор суугаа айлууд унтахаар зэхэж хоёр гурван цагийн үед жижиг байшингуудын цонхоор нэг ч гэрэл үзэгдэхгүй болдог байлаа. Тэр гэрлүүд бидэнд нэг ёсны цаг болдог байсан юм. Түрүүчийн айл босож цонхоор нь гэрэл гялалзмагц бид хоёр өглөө болох ойртсоны тэмдэг гэж мэдээд нуугдах, салаа аргамжих тохиромжтой газар хайж эхэлдэг байлаа. 

	Би нэг удаа үүр цайх үеэр хоосон завь олов. Түүгээр арлаас хоёр зуугаадхан ярд зайтай голын бэлчир хүрч тэндээсээ майлс модны дундуур урссан жижиг гол өгсөн миль хэртэй яваад жимс байж юу магад хэмээн зогсож харав. Гэтэл голоор үхэр туулдаг гарам руу нийлсэн зөрөг замаар хоёр хүн яарч сандарсан бололтой гүйж яваа харагдлаа. Өөрийгөө одоо л балрах нь гэж бодов. Ер нь би ямар нэг юм хөөж яваа хүн харагдвал эсвэл Жимийг, үгүй бол намайг баривчлахаар яваа хүн шиг санагддаг байсан юм. Тэр хоёроос шалавхан зайлахаар завдаж байтал яг зэрэгцэж ирээд намайг дуудан авраач, гэж гуйв. Яриаг нь сонсвол, тийм ч айгаад байх хүмүүс бус ажээ. Тэднийг хөөх хөөхдөө нохойгоор мөрдөн хөөж яваа гэнэ. Тэр хоёрыг миний завь руу харайх гэхэд нь би хориглож:

	— Та жаахан хүлээж бай. Завинд суухыг яарахын хэрэггүй. Одоохондоо морин туурай, нохойн дуу сонсогдоогүй байна. Иймд зай ч буй, лай ч буй. Урьдаар бутан дундуур явж голдоо орон жаахан өгс. Дараа нь усаа даган нааш хүрээд ир. Тэгсэн цагт цаад мөрдөж яваа нохой чинь төөрөх болно гэв. 

	Тэд миний хэлсэн ёсоор гүйцэтгэж завин дээр гарч ирмэгц би буудалласан арал руугаа буцлаа.Арван таван минут болоход алсад хүмүүс хашхирч, нохой хуцах чимээ гарав. Хөөж яваа хүмүүс гол руу давхилдан ирэх нь сонсогдсон боловч бараа нь харагдсангүй. Тэд голын эргээр эрэл хийн давхилдаж байгаа бололтой. Бид бүр холдож амжсан учир сүүлдээ дуу нь ч дуулдахаа болив. Ойн зах шувтарч биднийг их голдоо ороход эргэн тойрон анир чимээгүй байлаа. Арлаа зүглэн шигүү ургасан улиангар дунд орсон тул аюул нэгэнт өнгөрчээ. 

	Хоёр тэнэмлийн нэг нь наана хэлэхэд дал хүрсэн настай, хав халзан толгойтой, хууз сахал нь цэл буурал болсон хүн байв. Урагдаж хуучирсан муу бүрх малгай толгой дээрээ тавьж уг нь, хөх ноосон даавуугаар хийсэн бололтой, хир болж гүйцсэн цамц өмсөж, сэг болсон маалинга өмднийхөө шулхнагийг урт түрийтэй гуталдаа чихсэн байлаа. Хоёр мөрөвч нь... бишээ, би эндүүрч орхилоо, өрөөсөн мөрөвчтэй явсан юм. Тэр нь гараар нэхэж хийсэн байв. Мань өвгөн бас гар дээрээ зэс товчтой урт хормой бүхий хуучин, маалинга хэвнэг тохсон харагдав. Тэр хоёр хоёулаа дотор нь түнхийтэл юм чихсэн хивсэн даалин барьжээ. 

	Нөгөөдөх тэнүүлч нь гуч эргэм насны өмссөн хувцас нь бас л олиггүй ажээ. Бид өглөөнийхөө цайны дараа амрахаар хэвтэж тэдний яриаг чагнавал бие биеийгээ ер танихгүй бололтой. 

	— Та юунаас болж ийнхүү зугтаж сандарч яваа хүн бэ? гэж халзан нь залуухнаасаа асуухад:

	— Миний зугтсан учир бол би шүдний хөгц арилгадаг эм худалдаж явлаа. Тэр эм маань шүдний хөгцийг арилгах нь ч арилгадаг л юм. Гэхдээ паалантай юутай хүүтэй нь хамт арилгачихдаг юм болохоор худалдсан газраа удаан суух аргагүй. Би тэр хотод байвал зохих хугацаанаас нэг орой илүү саатсандаа сандарч дөнгөж захад нь гарч яваад өөртэй чинь дайралдав. Таныг хөөгдөж учраа хэлж тусламж эрэхэд тань би ч гэсэн зугтах хэрэгтэй хүн, хоёул хамт зугтъя гэсний учир энэ билээ... Ингэхэд, та чухамхүү юунаас болж зугтаж явсан хэрэг вэ? гэж наадах залуу нь бас асуув. 

	— Би тэр хотод долоо хоног орчим согтуурахын хор холбогдлыг номнож архичдын сэтгэлд юм бодогдуулан, авгай хүүхдэд магтагдаж явлаа. Хүн бүрээс тав арван цент цугласаар орой бүр тав зургаан долларын олзтой байлаа. Уг нь ажил хэрэг овоо бүтэмжтэй байсан юм. Гэтэл өчигдөр орой нэг нөхөр намайг муулж тэр чинь өөрөө лонхноос салдаггүй хүн гэсэн үг тараажээ. Өнөө өглөө нэг негр намайг сэрээж, эндхийн хүмүүс таныг барьж авч залхаахаар унаа мал нохойгоо сэм зэхэж байна. Хагас цагийн дотор зайлж амжихгүй бол горьгүй дэх нь байна шүү. Таныг барьж аваад хамаг биед чинь давирхай нялан өдөн дотор хөрвөөлгөөд гудамжаар чирэх бололтой байна билээ гэв. Тийм үг дуулснаас хойш хоол унд ч цаашаа орж өгөх биш. Тэгээд өглөөнийхөө цайг ч ууж чадалгүй санд мэнд зугтсан хэрэг гэж мань өвгөн ярив. 

	Тэгэхэд нь наад залуу нь:

	— Өвгөн маань, та бид хоёр овоо гар нийлэх бололтой улс байна шүү. Та юу гэж бодож байна?

	— Би ч юмнаас буцахгүй хүн шүү. Ингэхэд та голдуу юу хийдэг вэ дээ?

	— Уг нь би үсэг өрөгчийн мэргэжилтэй хүн байгаа юм. Заримдаа баталгаатай эм худалдаж жүжиг тоглодог доо. Би эмгэнэлт жүжигт тоглохдоо тун зүгээр шүү. Хэрэгцээ гарвал гипноз хийнэ. Хүнийг тархи толгойных нь хэлбэрээр шинжиж чадна. Бас зугаа болгож дуу, газар зүйн хичээл заадаг юм. Хааяа лекц уншчихна. За тэгээд хийе гэвэл чадах юу эс мундах вэ дээ. Харин та өөрөө чухам юу хийдэг хүн бэ?

	— Би залуу байхдаа эмчийн ажил л их хийсэн хүн дээ. Ялангуяа гарын саа, өмөн хавдар мэтийн өвчнийг барьж анагаахдаа тун сайн байсан юм. Урьдаж мэдэж амжвал мэргэлэхдээ зүгээр дээ. Бас номлож, христос бурханд залбирч чадна. Ер нь мөргөлийн хурал хийлгэх л миний үндсэн мэргэжил дээ гэв. 

	Тэр хоёр удаан болтол чимээгүй суусны дараа залуу нь санаа алдаж:

	— Ээ халаг! гэхэд халзан нь,

	— Та юунд ийнхүү гасална вэ? гэв. 

	— Би гэдэг хүн ингэтлээ доройтож, ийм болтлоо хоосорч, ийм ч улстай нийлж явахад хүрэх гэж дээ гээд алчуур гарган нүднийхээ буланг арчив. 

	— Бид танд юугаараа тэгж муудаад байна вэ? гэж халзан нь ихэмсэг бардам асуухад:

	— Үгүй миний хувьд зохисон дүйсэн л нөхөд, би илүү сайн улстай нийлж явах хувьгүй юм байна. Тийм өндөр дээгүүр явж байгаад ингэж тартагтаа тулдаг нь ганц миний буруу, хэнд ч тохохгүй. Энэ бол цөм надаас болсон хэрэг. Нөхөд минь би та нарыг, ер нь хэнийг ч зэмлэхгүй, миний л хохь. Хүйтэн цэвдэг ихэс миний мууг бүрэн үзэг. Надад одоо авсанд орохоос сайхан юм алга. Ихэс, миний хайртай дотно хүмүүс, үнэтэй цэнэтэй бүхнийг авч бах нь ханаг. Гэвч авсыг минь булаагаад авчхаж ямар чадах биш дээ. Нэгэн цагт би тэр авсандаа орж хэвтээд, харлаж орхисон хөөрхий зүрх минь амрах буй заа гээд нулимсаа арчсаар л байлаа. 

	— Яасан ийсний чинь шаналсан зүрх! Таны зүрхийг бид шаналгасан биш. Тэр чинь бидэнд ямар хамаа байсан юм бэ? гэж халзан нь уцаарлав. 

	— Харин тийм шүү дээ, тийм. Та нарт ямар ч хамаа байхгүй. Та нарт буруу өгсөн хүн алга.Би өөрөө өөрийгөө ийн хөөрхийлөлтэй дорд амьтан болгосон юм. Нэгэнт зовох тавилантай хойно зовохоос л биш яах вэ. Гомдох юм надад ер алга. 

	— Хаанаас та тэгж их доош уначихсан хэрэг вэ?

	Тэгэхлээр унаж болохуйц өндөрт явж байсан байх нь уу?

	— Та нар үнэмшихгүй биз ээ... Хүмүүс ер итгэдэггүй юм... За, больё больё... Энэ тухай ярихын ч хэрэг алга. Миний гарал удмын нууц... 

	— Гарал удмын нууц гэнэ ээ? Та юу ярих гээд байна вэ? гэхэд,

	Залуу нь ёсорхог байдлаар ингэж хэлэв. 

	— Ноёд оо, та нарт би гүн итгэж байгаа тул нууцаа задалъя! Би бол жонон хүний, удамтай хүн билээ! гэв. 

	Түүнийг сонсмогц Жим гайхан нүд нь дүрлийв. Миний нүд ч мөн нэгэн адил дүрлийсэн биз ээ. Халзан нь гайхаж: 

	— Та юу хэлнэ вэ? Нээрээ тийм гэж үү? гэхэд залуу,

	— Тийм ээ, үнэхээр тийм! Миний элэнц эцэг бол Брижоутер жононгийн ууган хүү байсан юм. Өнгөрсөн зууны эцэст эрх чөлөөний цэвэр агаараар амьсгалахаар Америкт дүрвэж очоод тэнд гэр бүл болж цорын ганц хүү үлдээн нас барсан юм. Бас тэр үеэр эцэг нь нас баржээ. Талийгаач жононгийн хоёрдугаар хүү нь эцгийнхээ хэргэм цол, эзэмшил газрыг нь эзэгнэх болж, харин жинхэнэ угсаа залгамжлан ширээнд нь суух бага хүү нь мартагдаад өнгөрчээ. Би бол тэр бага хүүгийнх нь ширээг шууд залгамжлах ёстой хүн байгаа юм. Брижоутерын ширээг хууль ёсоор залгамжлах хүн одоо өндөр хэргэм тушаал ч үгүй, өнчин ганцаараа хоцорч, амьтан хүнд ад үзэгдэн хөөгдөж туугдаж, сэг болсон хувцас өмсөж, ядарч зүдрэхийн туйлд хүрээд элдэв янзын хулгайчийн хоморгод автагдан адаг сүүлд нь энэ муу салан дээр ингээд сууж байна гэдэг юу гэсэн үг вэ! гэж ярив. 

	Түүнийг Жим тун их өрөвдөж байгаа бололтой харагдав. Би ч бас өрөвдлөө. Бид түүнийг аргадаж тайтгаруулахыг оролдсон боловч тэр залуу: Одоо намайг тайтгаруулах гэвэл санааны гарз болно гэж хэлэв. Гэвч хэрэв бид түүнийг жонон гэж зөвшөөрөн хүлээвэл хязгааргүй баярлаж, хамгийн үнэтэй цэнэтэй шагналд тооцох болно гэлээ. Бид зөвшөөрөн хүлээгээд өөртэй нь чухам ямар янзтай харьцаж байвал зохихыг зааж зааварлаж өгөхийг хүсэв. Өөртэй нь өвдөг сөгдөн харьцах бөгөөд нэрлэж дурдахаас цээрлэн ямагт «эрхэм дээдэс», «гэгээн ноёнтон» гэж байх ёстой. Гэхдээ харин «Брижоутер» гэж дуудахад би гомдохгүй. Учир нь энэ бол цол болохоос нэр бус. Та нарын аль нэг нь надад зоог барьж, ер нь юу хэрэгтэй байна, тэр бүхнээр үйлчилж байх ёстой гэж ярилаа. 

	Энэ бүхэн төдий л түвэгтэй биш учир бид дуртайяа зөвшөөрөв. Жононд үдийн зоог барих үеэр Жим ямагт босоогоороо үйлчилж «та тэгж соёрхоно уу, ингэж хайрлана уу» гэх зэргээр асуухад тэр нь тун их таалагдаж байгаа нь илтэд харагдав. 

	Харин мань халзан толгойтой өвгөн ихэмсэг зан гаргаад бүр дуугарахгүй боллоо. Жононтой харьцах харьцаа түүнд ер нь таашаагдахгүй байгаа бололтой, ямар нэг бодолд автагдсан нь ил харагдав. Үдийн хоол идсэний дараахан өвгөн:

	— Эрхэм жононтон, таныг би тун их өрөвдөж байна. Гэхдээ азгүй явдал ганц танд тохиолдсон хэрэг бус юм гэхэд цаадах нь:

	— Тийм гэж үү? гэж гайхав. 

	— Тиймээ тийм. Ганцхан таны аз хийморь үхсэн биш шүү дээ. 

	— Ээ харла. Бас над шиг аз хийморьгүй хүн байдаг байх нь ээ!

	— Байлгүй яах вэ. Гарал үүсэл нь нууц хүн ганц та биш гээд мань өвгөн үнэхээр эхэр татан уйлах нь тэр ээ!

	— Байз, битгий уйл! Юунд уйлав та?

	Өвгөн цурхиран уйлсан хэвээр:

	— Хэрэв танд нэгэн чухал нууцаа хэлбэл задраахгүй байж чадах уу? гэхэд Жонон,

	— Амьд явсан цагтаа яасан ч задраахгүй гээд өвгөний гарыг чанга атган, та надад амьдралынхаа нууцыг хэл! гэв. 

	— Би бол францын вангийн талийгаач гэгдэх болсон хан хүү юм гэж өвгөний хэлэхэд Жим бид хоёр гайхахын ихээр гайхлаа. Түүнээс жонон:

	— Та чинь... Та чинь ингэхэд хэн болох нь вэ? гэж асуув. 

	— За найз минь чамдаа чухамхүү үнэнийг хэлье. Би бол арван зургаадугаар Людовик, Мари Антуанеттагийн сураггүй алга болсон хүү. Арван долоодугаар Людовик хан хүү гэгч аз заяа нь хаячхаад явж байгаа нь энэ дээ. 

	— Тэр чинь та гэж үү? Тэр чинь таны хэртэй наслах болсон гэж үү? Тэр бишээ! Таныг харвал наана хаяад зургаа долоон зуун нас хүрсэн байрын хүн байна. Харин та талийгаач Их Карл л байж магадгүй. 

	— Жононтон, миний энэ их овор бол зовлон зүдүүр үзсэний тэмдэг. Тийм шүү! Зовлон зүдүүрээс болж ус минь бууралтаж, яагаа ч үгүй толгой халзан болсон юм. Эрхэм нөхөд минь та нар үнэмшиж үз. Би бол Францын вангийн ширээнд хууль ёсоор суух ёстой байгаад хоосорч ядууран муу хөх маалинга хувцас өмсөн амьтан хүн бүхний нүдэнд ад болон хөөгдөж яваа нь үнэн билээ гээд улам чанга цурхиран уйлах нь Жим бид хоёрт тун их өрөвдөлтэй харагдав. Эхлээд бид хоёр яах ч учраа олсонгүй! Жононг тайтгаруулсны адилаар аргадаж үзээд л мөн л би тайтгарахаасаа өнгөрсөн, гагцхүү үхсэн цагтаа л амрах хүн гээд харин өмнө нь өвдөг сөхрөн хүндэтгэж өндөр дээд хэргэмийн нь дагуулж аугаалж, хоолныхоо дээжийг барьдаг, суу гээгүй байсан цагт нь босоо зогсож, суу гэхийг нь хүлээдэг байвал сэтгэл жаал гайгүй байх шиг санагддаг юм гэж ярилаа. 

	Жим бид хоёр түүнийг «аугаалан» дуудаж, «суу» гэх хүртэл нь борви бохисхийлгүй үйлчлэв. Ингэсэн маань тус болж, түдэлгүй хан хүү маань тайтгаран бүр наргиан шуугиантай ч болж эхлэв. 

	Байдал ингэж өөрчлөгдсөнд жононтон гонсойж, сэтгэл нь тун тавгүй байгаа бололтой харагдав. Гэлээ ч гэсэн түүнтэй ван найз дотно харьцаж, өөрийнх нь эцэг жононгийн элэнц эцэг болон ер нь Брижбутерын угсааныханд их л сайн бөгөөд тэдгээрийг ордондоо олон удаа урьсан мэтээр ярив. Гэвч жонон нь уурлаж шантайсан хэвээр л байлаа. 

	— Жононтон та бид хоёр энэ салан дээр нийлээд удаан суух байх шүү. Та юунд ийнхүү гонсойном? Миний бодоход гомдож гонсойхын хэрэггүй л баймаар юм. Жонон болж төрөөгүй нь миний буруу биш, ван болж төрөөгүй нь таны буруу биш. Иймд санаа сэтгэлээр унахын хэрэг байна уу даа? Болж л өгвөл аль болохоор өөдрөг явсан дээр шүү. Би ч ер нь тэгж л боддог хүн. Энд ирлээ гээд та бид хоёрт муу болсон юм алга. Идэж уух юмаар элбэг дэлбэг, эрх дураараа л байна. За жонон минь гараа аль, хоёулаа найрамдъя гэж ван ятган хэлсний эцэст жонон сая тайтгарч түүнтэй найрамдахаар гараа сунгав. Тийнхүү ван жонон хоёрыг гар барилцахад нь Жим бид хоёр тун их баярлав. Салан дээр хэрүүл маргаан хийх шиг муухай юм байхгүй учир эвгүй байдал нэг мөсөн арилж бид хоёр санаа амарлаа. Ер нь салаар явж байгаа цагт хоорондоо хэрүүл хийлгүй, бие биеийгээ зүхэлгүй, цөм сэтгэл дүүрэн байхаас сайхан юм юу байх билээ. 

	Энэ хоёр тэнэмэл бол ван ч биш, жонон ч биш, харин хамгийн адгийн худалч, луйварчин болохыг би даанч их удалгүй мэдэв. Тэр тухай өөрсөнд нь хэлэх байтугай, мэдсэн дүр ч үзүүлэлгүй, ямагт амаа хавчиж явав. Өөртөө халгүй, бусдад гэмгүй явбал л болох нь тэр. Хэрүүл маргаан гаргахгүй бол хүссэн ёсоор нь ван, жонон гэж байхад гарзтай юм ер алга. Тэгж бодоод энэ тухай Жимдээ ч ярьсангүй. Ярихын хэрэг ч үгүй байлаа. 

	 Аавын аяыг дагаж болоод байсан юм. Энэ хоёрын аяыг дагаж бололгүй яав гэж. Яана, ийнэ дураараа болог!


Хорьдугаар бүлэг

	ВАН ЖОНОН ХОЁР ПАЙКСВИЛЛИЙГ ТОНОВ

	 

	Биднийг ямар учраас салаа нуусан, өдөр болохоор явдаггүйн учир юу вэ? гэх зэргээр тэр хоёр шалгаан туршиж Жимийг оргодол негр биш биз? гэв. Тэгэхэд нь би:

	— Нөхөд минь больж үз дээ. Негрүүд хэдийгээс аваад өмнөд муж руу оргодог болсон юм бэ? гэв. 

	Миний хэлснийг тэр ч зөв гэлээ. Тэр хоёрт яаж ийгээд нэг үнэмшилтэй юм зохиож ярих хэрэгтэй байсан тул:

	— Миний төрөл садан Миссури муж улсын Пайк хотод суудаг байлаа. Би уг нь тэнд төрсөн хүн л дээ. Гэтэл төрөл садан маань үхэж үрэгдээд би, өөрийн эцэг, нэг дүүтэйгээ гурвуулхнаа хоцорсон юм. Манай дүүг Айк гэдэг. Эцэг маань амь зуухын эрхээр Бена хэмээх айлыг бараадахаар шийдсэн. Тэднийхийг гол уруудаж Шинэ Орлеанаас доош дөчин дөрвөн миль явж байж хүрдэг юм. Эцэг маань ядуурч, өрөнд баригдаж гүйцсэн. Өрөө төлсөөр байтал арван зургаахан доллар, Жим негрээс өөр юу ч үгүй хоцорлоо. Тэр хэдэн доллар мянга дөрвөн зуун миль замын зардалд юу болох вэ дээ. Гуравдугаар зэргийн онгоцоор ч явъя гэхэд хүрэхгүй, арга барагдаж байтал гол үерээр хөвж явсан энэ муу сал аз болж аавд маань дайралдаж. Бид хэд энэ салаар Шинэ Орлеан орохоор гарсан юм. Гэтэл тэр даруйхан гай болж, салын маань урд талын зах хөлөг онгоцонд гэнэт дайрагдах нь тэр. Бид цөмөөрөө ус руу харайж хөлөг онгоцны доогуур оров. Жим бид хоёр ч яах вэ гараад ирлээ. Аав маань согтуу, дүү маань дөнгөж дөрвөн нас хүрч явсан болохоор живээд хоёулаа талийгаач болов. Тэгж ядаж явахад зүсэн зүйлийн хүмүүс бидэн дээр завиар ирж, Жимийг минь оргодол негр хэмээн баривчилж надаас булаах гээд ер зүгээр явуулах биш. Бид тийнхүү хоёр хоног сандарсны дараа бүр хаширч өдөр явахаа больсоор, сүүлдээ шөнө санаа амар явдаг болов. Миний яриаг Жонон сонсоод,

	— За тэгвэл надад найд. Хэрэв хэрэгтэй гэж үзвэл би өдрийн цагаар явж байх ямар нэг арга зам хайхаас даа. Чухам яахыг сайтар бодож байгаад шийдэмз. Өнөөдөр ч яах вэ ингээд л өнгөрч. Бид хоёр ч гэсэн өдөр явахын хэрэггүй байх. Гэгээн өдөр хотын дэргэдүүр явбал тусгүй юм болж магадгүй гэж ярилаа. 

	Орой тэнгэр бүрхэж бороо орох янзтай болов. Тэнгэрийн хаяагаар үе үе гэрэл цацрахыг бодвол бүр азарган бороо асгах төлөвтэй. Ван, жонон хоёр манай майханд ирж бидний ор дэвсгэрийг шалгаж үзэв. Миний дэвсгэр сүрлээр хийсэн тул Жимийнхээс хавьгүй илүү билээ. Жимийнх эрдэнэ шишийн ишээр хийсэн учир дороос өвдтөл хатгаж нухдагийн дээр эргэж хөрвөөхөд хатсан навчис дундуур туулах мэт шажигнан дуугарч нойрт саад болно. Үүнийг мэдээд жонон миний дэвсгэрийг эзэгнэхээр шийдсэн боловч ван түүнийг зөвшөөрсөнгүй. 

	— Хэргэм цолоор би дээгүүр болохыг та нар эрхбиш мэдэх биз ээ. Эрдэнэ шишийн ишээр хийсэн дэвсгэр дээр унтах надад тааламжгүй учир харин үүнийг та өөрөө авбал зохих биш үү? гэв. 

	Тэднийг дахин хэрүүл маргаан болох нь гэж Жим бид хоёр бас л айж суув. 

	— Миний бие хаан тэрийн хатуу дэглэмд нухлагдаж байх хувьтай билээ. Хувь заяа минь тиймээс хойш омог бардам зоригоо даран, хэлсний тань ёсоор болгоё. Орчлон ертөнцийн зовлон зүдүүрийг ганцаар үүрэх тавилантай бол одоо би тэвчихээс өөр яах вэ гэж жононгийн хэлэхийг сонсоод бид ихэд баярлацгаав. 

	Бүрэнхий болж юмс үзэгдэж харагдахгүй болохын үес аян замдаа хөдөллөө. Хотын хажуугаар өнгөрөхөөс нааш гэрэл гэгээ гаргахыг цээрлэн голын дунд хэсгийг барьж явахыг ван зарлиг буув. Удалгүй бидэнд хэсэг гал харагдсан нь хот мөн ажээ. Харанхуйд бид хотын дэргэдүүр сэжиг ер авхуулсангүй сэм өнгөрч амжив. Тэндээс миль шахам явсны дараа дохионыхоо гэрлийг асааж өлгөв. Гэтэл арван цагийн үед шуурга тавьж бороо асгаран энд тэндгүй аянга цахилгаан гялалзах нь тэр. Ширүүн бороо өнгөртөл ээлжээр харуулд гарахыг Жим бид хоёрт ван зарлиг буулгаад жононгийн хамт майханд орж унтахаар хэвтэв. Би шөнө дундыг өнгөртөл харуул хийх ёстой байв. Тэртэй тэргүй хэвтэх дур хүрсэнгүй. Хөнжил дэвсгэр байсан ч өдөр болгон үл дайралдах тийм үер буухыг харалгүй хэрхэн өнгөрүүлэх билээ. 

	Ямар хүчтэй шуурга болсон гэж санана! Нэг хоёр секунд болоод л цахилгаан цахина. Түүний гэрэлд эргэн тойрон хагас миль хэртэй газар, долгион яралзаж борооны ширхгүүд арал дээгүүр тор татсан мэт ялгаран, ургаа мод хүчит салхинаа савчих нь нэгд нэгэнгүй харагдана. Тэгсний дараахан тэнгэр тас няс дуугаран аянга бууна. Аянгын дуу хүржигнэн намдсаар чимээгүй болж байтал ахиад л цахилгаан цахиж дахин аянга ниргэнэ. Би усны долгионд салаасаа хэд хэдэн удаа арчигдах шахав. Тэгэхэд нь би чармай шалдалж айх юмгүй боллоо. Цахилгаан цахиж ойр орчмыг гийгүүлэхэд хаана юу байгаа нь илтэд харагдах учир бид усан дотор байгаа дов сондуул мөргөх буй хэмээн сэтгэл зовох явдалгүй, харагдсан цагт нь салаа тойруулж залан явав. 

	Хэдийгээр би шөнийн ээлжийн харуулд гарсан боловч энэ үеэр нойр хүрээд болсонгүй тул Жим шөнийн эхний ээлжийн харуулд миний өмнөөс гаръя гэв. Хүнд үед Жим ямагт тэгж тус болдог сон. Майхандаа ороод хэвтэх гэтэл нөгөө хоёр, хөл гараа хөндөлдүүлэн дэлгэж хэвтсэн учир надад зай огтхон ч үлдсэнгүй. 

	Дулаан байсны дээр усны долгион төдий л хүчтэй биш болсон учир надад бороо ер саад болсонгүй, майхныхаа үүдэнд унтахаар хэвтэв. Хоёр цагийн үед долгион дахин ширүүсжээ. Жим намайг сэрээхээр завдсан боловч долгион нэгэнт намдсан учир гайгүй байх гэж бодсон гэнэ. Тэр нь алдаа болжээ. Гэнэт хүчтэй долгион нөмөрч намайг салаас авч шидэв. Жимийн үнхэлцэг хагарч үхэх шахсан. Ер нь аймтгай негр шүү. Би тийм аймтгай негртэй дайралдаж яваагүй юм. 

	Би дараагийн ээлжийн харуулд гарав. Жим хэвтсэнээ хурхирч эхлэв. Удалгүй бороо ч ариллаа. Голын эргийн айлуудын түрүүч босож галаа түлмэгц Жимийг сэрээж өдрийг өнгөрөөх далд газар салаа залж оруулав. 

	Өглөө цай уусны дараа ван тэр хоёр үнгэлдэж хуучирсан хөзөр гаргаж нэг удаагийн хожилд таван центийн мөрий тогтоон тоглов. Тэд уйдталаа тоглосны дараа «явуулах ажлын төлөвлөгөө» гэгчээ зохиох ажилд орлоо. Жонон цүнхээ авч уудлан хичээнгүйлж бичсэн зарлал багц багцаар нь гаргаж бидэнд чанга дуугаар уншиж өгөхийг сонсвол нэгэн зарлалд «Парисын алдарт доктор Армаи де Монтальбан тэдэн сарын тэдний өдөр, тийм газар», «Толгойнд ургасан ураар хүнийг хэрхэн шинжих тухай» гэсэн лекц уншина. Лекцийн үнэ 10 цент. Бас «хүмүүсийн ирээдүйг мэргэлнэ. Мэрэг тус бүр хорин таван цент» гэсэн байлаа. Тэр доктор нь жонон өөрөө юмсанж. Бас нэг зарлалд тэр өөрийгөө «Шекспирийн эмгэнэлт жүжигт тоглож дэлхий дахинаа нэрд гарсан Лондоны Друри Лейн театрын жүжигчин Бага Гаррик» гэж нэрлэжээ. Бусад зарлалуудад нь самрын тусламжтайгаар ус ба алт эрж олох, барцад арилгах гэх мэтийн янз бүрийн нэртэй сонин хачин юм байлаа. Жонон тэдгээр зарлалыг уншиж гүйцээд,

	— Би эмгэнэлт жүжигт гойд дуртай. Та ер нь ямар нэг жүжгийн дүрд тоглож яваагүй биз? гэв. 

	— Үгүй гэж ван хариулав. 

	— Хашир минь тоглоод үзнэ байгаа. Ер нь маргааш нөгөөдрөөс нэг тохиромжтой хотод очиж, байр байшин хөлсөлж аваад «III Ричард»-аас сэлмээр тулалдах, «Ромео, Жульетта хоёр»-оос тагтан дээр болдог үзэгдлийг тоглож үзүүлье. Миний энэ санал танд ямар санагдана вэ? гэж асуухад нь ван ингэж хэлэв. 

	— Мэдээж хэрэг. Хэрэв ашиг орлого л оруулах аваас би буцахгүй шүү дээ. Харамсалтай нь жүжиг тоглож сураагүй. Би ер нь жүжигчин хүн бараг үзээгүй хүн шүү дээ. Манай эцэг нэг удаа жүжигчдийг ордондоо урьсан юм. Тэгэхэд би дэндүү балчир байв. Намайг сурна байх гэж бодож байна уу?

	— Сурахаар барах уу. Жүжиг тоглох гэдэг чинь хамгийн хялбар ажил байгаа юм. 

	— За тэгвэл яамай. Ямар нэг шинэ ажил оролдъё гэж бодохоос гар загатнаад байгаа юм. Бүр одоо эхэлбэл зүгээр биш үү гэв. Тэгэхэд нь Ромео гэж чухам ямар хүн байсан Жульетта гэж ямар хүүхэн байсныг мэдэх чадахаараа нэгд нэгэнгүй ярьж өгөөд би Ромеогийн дүрд тоглож дадсан тул та Жульеттагийн дүрд тоглох болно гэж жонон хэлэв. 

	— Жульетта гэдэг чинь тийм залуухан хүүхэн байсан юм бол ийм халзан, бас тэгээд буурал орсон хууз сахалтай хүн тоглох нь хүмүүст хачин санагдахгүй байгаа?

	— Яалаа гэж! Энэ талаар санаа зовох хэрэггүй. Хөдөөгийн мангуучуул анзаарах ч үгүй. Тэгээд бас хувцсаа солихоор бас нэг янз болно. Жульетта нойрсохынхоо өмнө сар харж зугаацахаар шөнийн цамц, хуниастай оройвчоо өмсөөд тагтан дээрээ гарч ирдэг юм. Та өмсөх хувцсаа үз гэв. Жонон хөшиг хийдэг эрээн даавуугаар хийсэн хоёр гурван хувцас хэрэглэл гаргаж ирээд түүнийгээ III Ричард түүний дайсан этгээдийн өмсдөг хуяг гэж хэлэв. Бас цагаан даавуугаар хийсэн шөнийн цамц, хуниастай оройвч гарган үзүүлж вангийн сэтгэлийг тайвшруулав. Дараа нь жонон жижгэвтэр ном гаргаж дүрийнхээ үгийг сэтгэл уярам хамгийн сайхан дуугаар уншаад уг дүрийг хэрхэн тоглохыг салан дээгүүр холхин явж үзүүлэв. Тэгснийхээ дараа ванд дүрийг нь цээжлүүлэхээр номоо өгөв. 

	Голын тохойгоос гурван миль явтал жижиг хот харагдлаа. Үдийн хоол идсэний дараа жонон нэг арга бодож олоод одоо бид Жимийн төлөө санаа огтхон ч зовохгүйгээр өдрийн цагт явж болно. Хот орж бүх бэлтгэлийг хийх хэрэгтэй байна гэв. Ямар нэг завшаан тохиолдож юу магад хэмээн ван ч мөн хот орохоор шийдлээ. Бидний кофе дуусаж байсан учир Жим худалдаж авчруулахаар намайг тэдэнтэй хамт явуулав. 

	Хот орвол гудамжаар нь хүн амьтан явахгүй бүтэн сайн өдөр мэт анир чимээгүй байлаа. Арын нэг муу хашаанд өвчтэй негртэй дайралдаж асууж ярилцвал, өвгөд хөгшид, хүүхэд багачуулаас бусад нь ойд хурал мөргөл хийхээр хоёр милийн тэртээ явсан гэнэ. Тэдэн дээр хаагуур явж хүрэхийг ван заалгаж аваад тэндээс л баахан юм олж авахыг бодъё гэв. Би ч гэсэн тэдэнтэй хамт явах боллоо. Жонон хэвлэлийн газар очих хэрэгтэй гэнэ. Түдэлгүй бид мужааны байшингийн дээд талын жижиг тасалгаанаас хэвлэлийн газар олов. Тэнд ажилладаг мужаан үсэг өрөгчид нь цөм хурал мөргөл хийхээр үүд хаалгаа ч түгжилгүй явжээ. Байшингийн дотор элдвийн хог новш хөглөрсний дээр хана нь бэх будаг болж оргосон негр, адуу худалдах тухай зарлалаар дүүрсэн харагдав. Жонон хаашаа ч явахын хэрэггүй гээд гадуур цамцаа тайлсанд мөргөл дээр очихоор ван бид хоёр явав. 

	Тэнд цаг хагас явж байж хүрсний дээр хэт халуун өдөр байсан учир хамаг бие хөлөрч шатаж үхэх шахав. Тэнд ойр орчмоос мянга гаруй хүн цугласны нэлээд хэсэг нь хорь гаруй милийн холоос иржээ. 

	Ой дундуур явж үзвэл, тэргэнд хөллөж чөдөрлөсөн адуу энд тэндгүй дайралдаж, толгойдоо зүүлттэй уутнаас будаа идэж сүүлээ шарван ялаа үргээж байлаа. Жижиг шон босгон мөчрөөр хучиж хийсэн мухлагуудад имбирийн тосонд чанасан боорцог, нимбэг, шийгуа, шинэхэн эрдэнэ шишийг уул овоо шиг овоолон худалдаж байв. 

	Мөн тэгж барьсан асарт пиг дүүрэн шавааралдсан хүмүүс ном хүртээхийг чагнаж суулаа. Тэдний суусан сандал нь зах банзны холтсон талд нь нүх гаргаж мөчир шургуулан хөл хийж тогтоосон ажээ. Түүнд түшлэг хийгээгүй байв. Ном хүртээх лам нарт зориулан асар бүрд тусгай тавцан барьжээ. 

	Эмэгтэйчүүд сийрсэн малгай өмсөж тэдний зарим нь хагас ноосон даавуугаар хийсэн, зарим нь цаасан нэхмэл даавуугаар хийсэн даашинзтай залуухан хүүхнүүд нь эрээн даавуун даашинз өмсөж, ганц нэг залуучууд хөл нүцгэн ирсэн харагдав. Хүүхэд багачууд гагцхүү маалинга цамцтай гүйлдэн, настай эмгэд юм нэхэж, залуучууд нүд ирмэлцэнэ. 

	Эхлээд нэг асарт нь орж үзвэл лам багш нь мөргөлийн номоос хоёр мөрийг уншихад хүмүүс нийтээрээ даган уншина. Олон хүн өндөр дуугаар зэрэг ном уншихыг чагнахад сүр ихтэй юм билээ. Лам багш нь дараачийн мөрүүдийг хоёр хоёроор уншихад бас л түрүүчийн адил хүмүүс өндөр дуугаар давтан хэлнэ. Тэдний дуу чангаран чангарсаар сүүлдээ зарим нь орилж заримынх нь хоолой хяхрав. Лам багш нь мөн аль болохоор чанга дуугарахыг хичээн индрийнхээ баруун, зүүн тал руу өлийн зүтгэж байснаа гараа даган их биеэрээ урагш тэмүүлж үг бүрийг хоолойныхоо чадлыг шавхан «Өвчин эмгэгээс ангижирна!» гэж хэлээд дэлгэсэн судар өргөж ийш тийш нь харуулав. Цугларсан хүмүүс «Ээ бурхан өршөөх болтугай!» гэлцэнэ. 

	Түүнийг ном хүртээж байхад сонсож суугаа хүмүүсийн зарим нь санаа алдаж, зарим нь уяран уйлж, зарим нь «жаа» гэж байв. 

	— «Нүгэл хилэнцээ наманчлуулах хүн наашаа хүрээд ир (жаа), өвчин зовлонд учирсан хүмүүс хүрээд ир, сохор доголон хүмүүс наашаа ир, гай зовлонд орж нүүр хийх газаргүй болон зовж яваа нүгэлтнүүд ир, эцэж ядарсан, айж цочсон, санаа сэтгэлээр унасан, өмсөх хувцасгүй болсон хүмүүс хүрээд ир, нүглээ сүсэглэн наминчил, ариун рашааны хур орж та бүхэнд энхжингийн үүд хаалга нээгдэв, сүсэглэн орж, сэтгэлээ сул тавь! гэхэд нь хүмүүс бурханд сүжиглэн залбирч байв. 

	Орилж хашхирах дуунд ном хүртээгчийн юу хэлж байгаа нь үл сонсогдоно. Хүмүүс энд тэндгүй суудлаасаа босож нүгэл наманчлах сандлын зүг тэмүүлэв. Урд эгнээний сандал дээр цугларсан хүмүүс галзуу солио юм шиг орилж чарлан сүрэл дээр мөргөв. 

	Нэг мэдэхэд мань ван тэдний дотор хутгалдан бүхнээс чанга дуугаар хашхирч харагдав. Дараа нь тэр, индэр өөд авирлаа. Ном хүртээгч үүнийг тосон авч олон түмэнд юм хэлж өгөхийг хүсэхэд ван дуртайяа зөвшөөрөв. Вангийн юу хэлэхийг чагнавал, гучин жил далайд дээрэм хийж, Энэтхэгийн далайгаар хэсэж явлаа. Гэтэл энэ хавар манай дээрэмчдийн бүлгийн нэлээд хэсэг нь тулалдаанд сүйдэж, би шинэ хүмүүс элсүүлэхээр эх нутагтаа эргэж ирсэн юм. Гэтэл урд шөнө хамаг юмаа хулгайд алдаж өвөртөө сохор улаан мөнгөгүй хөлөг онгоцноос буув. Тэгсэн маань ч сайн болж, ариун цагаан замдаа орлоо. Ийм сайхан завшаан тохиолдсонд би их баяртай байна. Хэчнээн ядуурлаа ч гэсэн, Энэтхэгийн далайд дахин очиж дээрэмчдийг ариун цагаан замд оруулахын төлөө бүх амьдралаа зориулах болно. Энэтхэгийн далайн дээрэмчдийг арван хуруу шигээ мэдэх учир энэ ажлыг би хэнээс ч илүү хийнэ. Мөнгөгүй болохоор тийшээ мөддөө явж чадахгүй. Гэхдээ хэзээ нэг цагт заавал очих болно. Тэр цагт би дээрэмчидтэй дайралдах бүрийдээ «Надад талархал хүргэхийн хэрэггүй. Энэ бол миний гавьяа биш, энэ бүхнийг Поквилл хотын сайн санаат ард иргэд, тэдний энэрэнгүй сэтгэлт багш ламын ач. Тэр бол бүх дээрэмчдийн үнэнч нөхөр мөн» гэж ярьж байх болно гэв. 

	Мань ван тийнхүү ярьж байснаа нулимс асгаруулан уйлав. Түүнийг дагалдан бусад хүмүүс мөн уйллаа. Тэдний нэг нь,

	— Энэ хүнд мөнгө цуглуулж өгье гэж уриалав. Арваад хүн суудлаасаа босон ухасхийхэд нэг нь,

	— Энэ хүн малгайгаа тосоод бидний өмнүүр тойрон явтугай гэлээ. Түүний хэлснийг бүгдээрээ дэмжиж лам багш нь ч мөн зөвшөөрөв. 

	Ван малгайгаа тосон тэдний өмнүүр тойрон явахдаа нулимсаа арчиж, алс холын далайд нутагтай ядуу дээрэмчдийг энэрэн хайрлав хэмээн магтан ерөөж талархлын үг хэлж байв. Тэгж явахад нь хамгийн ганган хүүхнүүд нүдэндээ нулимс мэлтгэнүүлэн суудлаасаа босож буян бодож үнсүүлэхийг хүсэв. Ван тэдгээр хүүхнүүдийн хүсэлтийг хүлээн авснаар барахгүй заримыг нь тэврэн авч тав зургаа дахин үнсэж байгаа харагдлаа. 

	Тэд бүгдээрээ ванг хотод дахин нэг нэг долоо хоног байхыг хүсэн гэр гэртээ урьж «манайхыг гийгүүлж үз. Манайд суу, барь» болов. Тэгэхэд нь ван, нэгдэж өнөөдөр хурал мөргөл дууслаа, хоёрдож, Энэтхэгийн далай шалавхан орж тэндхийн дээрэмчдийг ариун цагаан замд оруулах хэрэгтэй байна. Иймд тун амжихгүй гэж хариулав. 

	Бид салан дээрээ буцаж ирээд ван саяын олсон мөнгөө тоолж үзвэл наян долоон доллар далан таван цент цугларчээ. Түүнээс гадна ойн дундуур буцах замдаа ачаатай тэргэн доороос том морин шилтэй чанга архи дэлсчихсэн юм. 

	Энэ бүхнийг нийлүүлж үзвэл тун их олз. Би ном хүртээж явахдаа ганцхан өдрийн дотор ийм бөөн олз олж үзээгүй. Хурал мөргөлийн үеэр номтой хүн гэдэг чинь дээрэмчнээс хавьгүй дээр юм гэж ван ярьж суув. 

	Ванг хүрч ирэх хүртэл жонон ч гэсэн өөрийгөө тун азтай явна гэж бодож байжээ. Тэр фермерүүдэд зориулан, адуу худалдах тухай хоёр жижиг зарлал хэвлэж дөрвөн долларын хөлс авсан ажээ. Мөн түүнээс гадна сонинд нийтэлж өгөхөөр зарлал хүлээн авч арван доллар авахаар ярилцаад хэрэв мөнгийг нь урьдчилан төлбөл дөрвөн доллараар нийтлэхээр тохиролцжээ. Бас сонины захиалгыг жилд хоёр доллараар тогтоон явуулж гурван захиалагчаас тус бүр хагас доллар урьдчилан авсан байв. Захиалагчид урьдынхаа заншлаар түлээ мод, сонгиноор захиалах хүсэлтэй байсан боловч жонон тэдэнд хэлэхдээ, саяхан хэвлэх үйлдвэр худалдаж авсны дээр захиалгын үнийг аль болохоор хямдруулсан учир бэлэн мөнгөөр явуулна гэжээ. Түүнээс гадна бас өөрийнхөө толгойгоор бодож гуниг төрүүлж сэтгэл гойд хөдөлгөсөн, гурван бадаг шүлэг зохиогоод хэвлэхээр үсгийг нь өрсөн гэнэ. Тэр шүлэг нь «Хүйтэн ертөнц минь чи хөндүүр зүрхийг минь хувааж аль!» гэж эхэлсэн байлаа. Тэр шүлгээ өрж боогоод хэвлэхэд бэлэн болгосон авч хөлсөнд нь юу ч аваагүй. Энэ бүх ажилд есөн доллар тавин цент олжээ. Гэхдээ энэ хэдхэн долларын төлөө бүхэл өдөржин хөлс асгаруулсан гэж ярилаа. 

	Дараа нь жонон өөр нэг жижиг зарлал үзүүлэв. Тэр зарлалыг бидэнд зориулсан учир хөлсөнд бас юм аваагүй гэнэ. Тэр зарлал хүзүүндээ дөнгөтэй, оргодол негр зурж доод талд нь «хоёр зуун доллараар шагнана» гэсэн үг дармалдаад цааш нь Жимийн бүх шинж төлөвийг ширхэгчлэн тодорхойлжээ. Тэнд шинэ Орлеанаас дөчин миль орших Сент Жакийн тариалангийн газраас өнгөрсөн өвөл Умар мужид оргосон бололтой байгаа. Түүнийг баривчилж өгсөн хүнд шагнал олгож гаргасан зардлыг нь төлнө гэж бичсэн байв. 

	— Би түрүүн хэлсэн биш үү. Одоо бид хэрэгтэй гэж үзвэл өдрийн цагаар ч явж болно. Хэрэв бидэн лүү ямар нэгэн хүн ирж яваа харагдвал, шалавхан Жимийн гар хөлийг олсоор хүлээд майхандаа оруулах хэрэгтэй. Ирэхээр нь энэ зарлалыг үзүүлж, «бид үүнийг голын дээд талаас баривчлав. Хөлөг онгоцоор хүргэж өгөх гэтэл мөнгө байдаггүй. Тэгээд бид нэг танилаасаа сал хөлсөлж шагналаа олж авах санаатай явна» гэж хэлэх болно. Уг нь Жимдээ бүр сайн гинж дөнгө олбол сайн юм сан. Одоогоор бид бэл муутай болохоор түүнийг олъё гэвээс алт мөнгө олохтой адил хэцүү байна. Гэхдээ энэ олс маань захиалсан юм шиг таарна. Тэгээд ч бидэн шиг улс жүжиг тоглохдоо донжийг нь тааруулах гэж ярьдагчлан олж хэрэглэх нь илүү үнэмшилтэй гэж ярилаа. 

	Бүгдээрээ бодож үзвээс жонон тун мэргэн заль зохиожээ. Одоо бид өдөр ч гэсэн саадгүй явах болов. Хэвлэх үйлдвэрт жононгийн хийсэн ажлын улмаас хотоор тархах яриа шуугианаас холдохын тулд тэр шөнөдөө амжиж нэлээд газар явах хэрэгтэй байлаа. Тэгсний дараа нуугдаж сандралгүй, дуртай цагтаа явж болно. 

	Бид нэг газар шөнийн арван цаг хүртэл орогнож суугаад салаа тайван сэмээрхэн голын дунд орж аян замдаа хөдлөв. Хотын бараа далд ортол бид гэрлээ асааж өлгөсөнгүй. 

	Жим өглөөний дөрвөн цагт намайг сэрээж ээлжийн харуулд гаргахдаа,

	— Гек ээ, бидний цаашдын замд аль хэр олон ван дайралдах болоо? гэж асуув. 

	— За даа... Бараг үгүй биз дээ. 

	— Тэгвэл ч яах вэ. Ганц хоёрын зэрэг ванг яаж ийгээд аргалж болох биз. Манай ван ямагт шал согтуу байх юм. Мань жонон ч мөн сайн залдаг нөхөр байна шүү гэв. 

	 Жим франц хэл ямархуу янзтай байдгийг сонсохоор жононгоос ямар нэг юм францаар ярихыг хүссэн бололтой. Гэвч цаадах нь Америкт удаан сууж зовлон зүдүүрт дарагдаад франц хэлийг бүрмөсөн мартсан гэж хариулсан ажээ. 


Хорин нэгдүгээр бүлэг

	АРКАНЗАСТ БОЛСОН ЯВДАЛ

	 

	Нар хэдийн мандсан боловч бид буудалласангүй цааш явлаа. Түдэлгүй ван жонон хоёр ч сэрлээ. Царай зүс нь ярвайж, яахын эрхгүй шартжээ. Гэвч хүйтэн усаар бие хаагаа угаасны дараа дотор нь овоо тавьсан бололтой. 

	Ван өглөөнийхөө цай уусны дараа гутлаа тайлан өвдөг шууж хөлөө усанд дүрэн салынхаа захад тухалж суугаад ганс зуусан шиг «Ромео, Жульетта»-г цээжилж гарав. Цээжилснийхээ дараа жононтой хамтран сургуулилж эхэллээ. Жонон нь вангийн цээжилсэн бадаг бүрийг дахин давтан хэлүүлж, хэрхэн санаа алдах, гараа зүрхэн дээрээ яаж тавихыг зааж өгнө. Тэгээд сүүлд нь овоо болж гэж магтаад «Харин та «Ромео!» гээд л үхэр мөөрч байгаа юм шиг муухай хэлээд байна. Дуу чинь эелдэг, маягтайхан байх ёстой. «Ро-о-мео!» гэж дуудаач. Жульетта чинь хөөрхөн ааштай, нас нь хүүхдээрээ, тийм л хүүхэн шүү дээ. тэгэхлээр илжиг шиг дуугарч болохгүй» гэв. 

	Дараа нь тэд жононгийн царсан банз шулж хийсэн урт гэгчийн хоёр сэлэм гаргаж тулалдах сургууль хийв. Жонон өөрөө III Ричард болж тоглолоо. Салан дээгүүр тэр хоёрын дэвслэн гүйж нэг нэгийгээ довтлохыг ёстой харууштай байлаа. 

	Гэтэл ван тэр даруйхан хий гишгэн ус руу ойчив. Дараа нь тэд жаахан амраад урьд цагт яг энэ гол дээр хэрхэн хөглөж явснаа ярьцгаав. 

	Үдийн хоол идсэний дараа жонон,

	— За Капет минь (гэж Людовик вангийн хоч юм) бидний тоглолт нэгдүгээр зэргийн байх ёстойг та мэдэж байгаа биз дээ. Иймд бас нэг зүйл нэмэх хэрэгтэй гэж би бодож байна. Ямар ч байсан «дахиулах» нэг юм бэлтгэх хэрэгтэй гэхэд нь,

	— «Дахиулах» гэж яадаг юм? гэж асуув. 

	Жонон түүнд тайлбарлаж өгөөд,

	— Би шотланд буюу эсвэл цэргийн бүжиг хийж түүнийгээ дахья. Харин та... за байз... аа тийм! Та Гамлетын ганцаараа хэлдэг үгийг уншиж чадна байх гэв. 

	— Гамлетын тэр үг гэдэг чинь юу байдаг юм?

	— Гамлетын үг л байхгүй юу! Тэр чинь Шекспирийн ганц сор нь гэсэн үг! Ямар мундаг гэж санана! Үзэгчдийг ёстой л нэг бишрүүлж чаддаг эд дээ. Харин хясахад зохиол нь байдаггүй, надад Шекспирийн ганцхан боть яваа. Тэр дотор ч байхгүй. Уг нь би цээжилж л байсан юм сан. Салан дээгүүр явж жаахан бодоод үзвэл санаанд ордоггүй юм бол уу... 

	Жонон сал дээгүүр царайгаа айдас хүрмээр үрчийлгэн бодолхийлж хойш урагшаа холхин явах бөгөөд заримдаа хөмсгөө зангидна. Эсвэл духаа барьж гаслан гэдрэгээ савах шахна. Тэгж байснаа санаа алдаж уйлна. 

	Тэгэхийг нь хараад л баймаар байв. 

	Жонон тэгсээр бүгдийг нь санаандаа сэргээж аваад сонсгохоор биднийг дуудав. Мань эр нэг хөлөө урагш тавьж, хоёр гараа дээш нь өргөн, гэдийсхийн тэнгэр өөд харж ёстой сүр жавхлантай зогсоод уншиж гарлаа. Шүдээ ч хавирч байв. Ульж ч дуугарлаа. Хэнхдэг чээж рүүгээ цохилж л харагдав. Аялгуутай ч уншиж байлаа. Нэг үгээр хэлэхэд урьд өмнө миний үзэж харсан ямар ч жүжигчинтэй зүйрлэшгүй сайхан уншив. 

	 Тэр үгийг ванд зааж ядаж байхад нь би аль хэдий цээжилчихсэн. Ийм шүлэг байсан юм. 

	 

	Яая даа, би, яая?

	Яасан хэцүү аюулд учрах нь энэ вэ?

	Бирнамын ой Дурсинанд нүүж ургахыг хүлээн

	Бэрх амьдралыг тэвчин суух хэцүү еэ

	Үерийн ус тэнгисийн давалгаанаас

	Үнсээр боогоод үзэх үү?

	Хар дарж Мексет зүүдэлснээс 

	Хамаг муу юм үүссэн байх шүү. 

	Ор чимээгүй авсанд орохоор

	Орчлонгийн зовлонг арчин тонилгоё байз!

	Хүчтэний өмнө сөгдөн дагжиж 

	Хүлцэн тэсвэрлэж суухыг одоо больё

	Дуугүй номхон суухаар тэмцэлд босъё, 

	Дунканыг одоо очоод сэрээ чи. 

	Харанхуй шөнө авс нээж

	Хар хувцас өмсөн гашуудал болог... 

	Эхээс заяасан золбоо хийморь минь үхэж

	Элдвийн бодолд царай зүс минь цонхийжээ. 

	Үүлс дээгүүрээ мушгиран зангирснаа

	Үлгэрийн муур шиг сэмхэн арилав. 

	Үлдэж хоцорсных нь үйл арвинаа

	Үхнэ гэдэг цагаа ирэхээр унтахаас амархнаа. 

	Тэнгэрээс заяасан, хонгор Офелия минь босооч

	Гантиг чулуун хөшөө мэт битгий байгаач

	Ганц надад үг хэлээд сүмдээ суугаач!3

	 

	Энэ шүлэг мань өвгөнд гойд таалагдаж тэр дор нь чээжлээд хэнээс ч дутахгүй уншдаг болов. Тэрбээр бүр төрөлхийн авьяастай ажээ. Түүний ийш тийшээ шалмаг шалмаг хөдлөн зангаж, аялгуутай унших нь үнэхээр маягтай байлаа. 

	Тийнхүү амжилт олсон даруй жонон ая тоглож театрын зарлал хэвлэв. Жононгийн хэлдгээр сургуулилж байгаа нь энэ гэж хоёр гурав хоногийн турш үргэлж сэлмээр тулалдсан учир сал дээрх юм замбараагаа алдаж гүйцэв. 

	Биднийг Арканзас муж улсын бүр гүнд нэвтрэн орох өглөө голын тохойд нэг муу жижиг хот гэнэт харагдав. Бид түүнийг зүглэн гурав дөрвөн миль хэртэй яваад өтгөн ургасан майлс мод хонгил мэт бүрхэж хучсан нэгэн горхины адагт салаа нуув. Тэр хотод жүжиг тавьж болох эсэхийг мэдэхээр бид Жимийг ганцаар нь салан дээр үлдээн завинд сууж хот руу явав. Бидэнд их завшаантай хэрэг боллоо. Тэнд цирк тоглохоор завдаж байсан учир морь унасан буюу донсолгоотой тэргэнд суусан хүмүүс хөдөөгөөс цугларч байлаа. Тийм учраас бидний тоглолт амжилт олж болох байв. Жонон шүүхийн танхимыг хөлслөн авсны дараа зарлалаа наахаар гарцгаав. Манай зарлал ийм үгтэй байв. 

	 

	ШЕКСПИРИЙН ЖҮЖИГ

	Ганцхан удаа тоглоно!

	 

	Жүжигт

	Лондоны Друри-Ленийн театрын бага Дэвид Гаррик, Уаитчепел дахь вангийн театрын ахмад Эдмунд Кин.

	Европын вангийн театруудаас ПуДинг-Лейн, Пикадилли, Лондон нар тоглоно.

	«РОМЕО ЖУЛЬЕТТА» -аас «ТАГТАН ДЭЭРХ ҮЗЭГДЭЛ»

	Ромео-д нөхөр Гаррик

	Жульетта-д нөхөр Кин нар бусад жүжигчдийн хамт тоглоно.

	«Ричард III»-аас хүний сэтгэлийг хөдөлгөн догдлуулсан «СЭЛМИЙН ТУЛАЛДААН»

	Ричард III-д нөхөр Гаррик

	Ричмонд-д нөхөр Кин нар тоглоно. Тэрчлэн олны хүсэлтээр:

	Парист 300 удаа тоглосон «Гамлет»-д алдар цуутай жүжигчин Кин тоглоно.

	Европт тоглолт хийх гэж байгаатай холбогдуулж ганцхан удаа тоглоно.

	Тасалбарын үнэ 25 цент. Хүүхэд ба зарц нар 10 центээр орно.

	 

	Бид хот дундуур явж үзэв. Байшин мухлагууд нь бараг цөмөөрөө будаггүйн дээр он жилд хуучран өгөршин цайж өмхрөн унах шахсан байлаа. Байшингуудаа усны үерээс хамгаалж гурав дөрвөн фут модон хөл дээр барьжээ. Байшингуудын ойролцоо жижиг цэцэрлэгүүд байх боловч тэнд нь согтуу өвс, наран цэцгээс өөр юу ч ургасангүй. Бас овоолоостой үнсэн дээр нь уранхай гутал, шаахай, лонхны хагархай, муу сайн даавууны хог, хонх ёнх болсон төмөр лааз онгирч байлаа. Янз бүрийн банзаар, гартаа дайралдсаныг нь эв хавгүй зүйж барьсан хашаанууд зүг бүр мурийжээ. Хашааны хаалга нь ганцхан сэгэлдрэг дээр тогтох бөгөөд тэдний заримыг ширээр хийсэн байлаа. Дээр үед, магадгүй жононгийн хэлснээр бүр Колумбын үед шохойдсон бололтой хаалга хааяа дайралдана. Цэцэрлэгт нь гахай сэндчиж эзэн хүмүүс гахайг хөөн гаргаж байгаа нь олонтой харагдана. 

	Хотын бүх мухлагийг ганцхан гудамжийн дагуу зэрэгцүүлэн барьжээ. Мухлагуудын дээгүүр барьсан маалинга саравчийг тогтоосон баганад хөдөөгөөс ирсэн худалдаачид морио уяцгаана. Тэндхийн ажилгүй сэлгүүцсэн хүмүүс саравч доогуур хэвтээ барааны хоосон хайрцаг дээр өдөржин сууж Барлоу фирмийн үйлдвэрлэсэн эвхмэл хутгаар мод зорох буюу эсвэл тамхиа зажилж, үгүй бол үүрэглэж эвшээн суниаж байгааг бодвол бүгдээрээ хов хоосон шинжтэй байв. Тэд бараг цөм нарны шүхэр шиг далбагар шар сүрлэн малгай өмссөн мөртөө хантааз хүрэмгүй, нэг нэгнийгээ овоглолгүй, зөвхөн Билл, Бак, Хэнк, Жэ, Энди гэж дуудна. Ярьж хөөрөх нь залхуутай, юм л бол уурлаж уцаарлана. Өмднийхөө уутанд гараа хийсэн тийм ажилгүй хүн бараг багана бүгдийг налан сууж харагдав. Тэд биеэ маажих буюу бусдадаа зажилдаг тамхи зээлдүүлэхдээ л гараа уутнаасаа гаргана. Тэд,

	— Хэнк, чи надад нэг тамхи зээлдүүлээч.

	— Чадахгүй. Ганцхан зажлах үлдсэн. Түүнийгээ өөрөө зажилна. Чи Биллээс гуй гэх мэтээр дандаа гуйлга гувшуулна. 

	Билл заримд нь өгөх боловч заримд нь байхгүй гэж худал хэлнэ. Тэдний дотор үнэхээр сохор улаан мөнгөгүй, тэр ч байтугай тамхины нунтаг ч үгүй тэнүүлч ч байв. Тэдэнд тамхи нүдний гэм бөгөөд зээлэхээс өөр аргагүй юм. Тэдний ярих нь:

	— Жек минь тамхи зээлүүлээч. Би сая Бин Томпсонд өгчихсөн чинь шавхруу ч үгүй боллоо. Тэр нь бас л худал. Түүний үгэнд гаднын хүнээс өөр хэн ч үл хууртана. Жек занг нь мэдэх учир,

	— Чи түүнд тамхи өгсөн гэж үү? Чиний гар сарвайх хол биз ээ! Лейф Бакнер минь чи харин надаас авсныгаа одоо аль. Хэрэв чамайг өгөөдөхвөл би баримт заримт гэлгүй хоёр тонныг ч гэсэн зээлдүүлье, 

	— Би чамд өрөө нэг удаа төлсөн шүү дээ!

	— Тиймээ, чи зургаа зажлахыг өгсөн. Харин чи дэлгүүрээс авсан сайхан тамхины минь оронд яах гэж муу өвс өгсөн юм. 

	Дэлгүүрээс авсан гэдэг нь дөрвөлжилж шахсан тамхи бөгөөд тэд ихэвчлэн мушгиж эрчилсэн, жирийн навч зажилдаг ажээ. Тэд тамхи зээлэхдээ хутгаар зүсэхийн оронд амандаа хайрцагтай нь чихэж хазангуут гараараа бүр хоёр хэсэг болгож хуваана. Тамхины эзэн түүний үлдээж өгсөн хэсгийг нь харамсангуй хараад,

	— Наадахаа надад аль, хайрцагтайгаа өөрөө ав гэж ёжлонгуй хэлнэ. 

	Хотын өргөн нарийн гудамж нь явахын найгүй шалбааг. Тэнд давирхай шиг хар шалбаагаас өөр юу ч алга байв. Шавар шалбааг нь зарим газар фут гаруй гүн бөгөөд хоёр гурван ямх гүн шалбааг газар сайгүй дайралдана. Тэр дундуур гахайнууд энд тэндгүй өнхөрч хөрвөөнө. Хамаг бие нь шавар шавхай болсон нэг гахай торойнуудаа дагуулан гудамжаар залхуурсан янзтай гэлдэрч явснаа замын яг дунд лагхийн хэвтсэн учир хүмүүс түүнийг тойрч гарахаас өөр аргагүй болов. Гахай тэрийн хэвтэж нүдээ жартайлган чихээ хөдөлгөн торойнуудаа хөхүүлнэ. Тэр гахай ийнхүү хэвтэж байгаагаа их л сайханд бодон бахархаж үүнд нь хөлс шагнал өгдөг юм шиг тун додигор. Залуучууд хэдийнээ дэргэд нь ирчхээд хар байдгаараа,

	— Гөлөөг, гөлөг! Чш туу! хэмээн хашхираад гахай руу заав. Гахай нэг муухай хашхирснаа огло үсрэн босоод зугтав. Хоёрын зэрэг нохой чихнээс нь зүүгдэж хойноос хэд хэдэн нохой гүйцэж очлоо. Залуучууд цөмөөрөө босон харайж нохдыг далд ортол нь харж зогсоод, тийм шуугиан дэгдээсэндээ сэтгэл тун ханамжтай байгаа бололтой инээлдэж харагдлаа. Тэднийг буцаж сууцгааснаас хойхно ноход хоорондоо хэрэлдэв. Нохдын хэрүүл тэднийг юу юунаас ч илүү хөдөлгөж хөгжөөлөө. Хэрэв золбин нохойн биеийг нил давирхайдаж сүүлнээс нь цагаан төмөр уяад бахардаж унатал нь гүйлгээд үзүүлбэл яах байсан улс юм бол?

	Голын эргээр яйжийж мурийсан хэд хэдэн байшин одоохон ус руу нураад уначих буй гэхээр дөнгөж ядан тогтож байхыг харвал эзэнгүй болсоор удсан бололтой. Нэг байшингийн өрөөсөн булангийн эрэг цөмрөн унасан тул хагас нь агаарт дүүжлэгджээ. Иймэрхүү байшинд хүмүүс бас суусаар л байгаа ажээ. Энэ тун осолтой. Заримдаа эрэг байшингийн чинээ өргөн газраар цөмрөн унана. Зарим айл голын эргийг дөрөвний нэгэн бээр өргөн байхад нь бууж суурьшаад нүүхээсээ залхууран хойш тавьсаар байгаад эцэст нь нэг зун гэр оронтойгоо усанд унаж үхэх шахдаг билээ. Иймэрхүү хот эрэгт хөөгдөн ямагт ухарч байдаг юм. 

	Жин үд ойртох тутам хотын гудамжаар унаа малтай хүмүүсийн хөл нэмэгдэж ар гэр, авгай хүүхэдтэй нь гэрээсээ авчирсан хоол ундаа морин дээрээ идэж ууцгааж байгаа харагдана. Архийг ч мөн сайхан залцгааж байлаа. Би гурван том зодолдоон болохыг харав. Нэг хүн гэнэт,

	— Богс өвгөн айсуй байна! Энэ өвгөн сар сард л жаахан юм балгачхаад агсам тавьж ирдэг болжээ дээ. Та минь, цаадахаа хараач! гэв. 

	Залуучуул баяр хөөр болцгоолоо. Тэднийг энэ өвгөнөөр наадаж сурсан байх нь гэж би дотроо бодож суув. 

	— Богс өвгөн өнөөдөр хэнийг нь салам болтол зодохоор ирж яваа юм бол доо? Энэ өвгөн сүүлийн хорин жил хэлсэн амандаа хүрч зодох гэсэн бүхнийгээ зодож чадсан бол өдийд нэр сүр нь тун их мандсан дагаа гэж нэг нь хэлэхэд нөгөө нь,

	— Богс өвгөн надад агсам тавиасай. Тэгвэл би лав мянга насална байх шүү гэлээ. 

	Богс өвгөн улаан арьстан индиан шиг хашхирч гуаглан, 

	— Замаас зайлцгаа! Би дайнд мордож яваа хүн. Мөдхөн авсны үнэ нэмэгдэхийг та нар хараарай! гэж хэлсээр бидний улаан дэргэдүүр мориныхоо хар эрчээр давхин өнгөрөв. Өвгөн шал согтуу тул эмээл дээрээ арайхийж тогтож явлаа. Царай нь час улайсан, тавь эргэм насны өвгөн харагдав. Хүмүүс цөм шоолон инээлдэж, хор шарыг нь маажихад өвгөний уур омог оволзон шатаад, та нар одоохондоо гайгүй тэгж л бай гэв. Богс өвгөн «халдахуйд хүрвэл хар халзныг нь» ярих дуртай бөгөөд энэ удаа хурандаа Шерборныг алахаар энд ирсэн гэнээ. 

	Өвгөн намайг харснаа ойртож ирээд, 

	— Чи хаанаас ирсэн жаал бэ? Үхлээ хүлээгээд зогсож байна уу? гэх нь тэр. 

	Тэгснээ мориныхоо амыг эргүүлж цааш давхин одлоо. Би бүр айж гүйцээд байтал хажуугаас нэг хүн, 

	— Зүгээр, зүгээр. Цаадах чинь жаахан балгачихаараа дандаа тэгж явдаг юм. Арканзасын нэгдүгээр зэргийн тэнэг байгаа юм. Эрүүл ч байсан согтуу ч байсан чухамдаа ялаа үргээж чадахгүй хүн гэж ярилаа. 

	Богс өвгөн хотын хамгийн том дэлгүүрийн үүдэнд очиж саравчлан харснаа,

	— Шерборн! Чи наашаа гараад ир! Чамтай улаан нүүрээрээ уулзах хэрэг байна. Адгийн муу луйварчин! Чамтай нэгийгээ үзэлцэж байж л сална! гэж хашхичив. 

	Богс өвгөн Шерборнд агсам тавин амныхаа зоргоор чалчиж ертөнцийн бүх хараалыг шавхаж гүйцэв. Өвгөний хашхичих нь гудамж бүхэнд хүрч, хүмүүс инээж хөхрөлдөн улам өөгшүүлсээр байлаа. Дэлгүүрээс бас л тавь эргэм насны бие бядархаг нэг хүн гарч ирэв. Хотод хэн ч өмсөөгүй хувцсыг тэр олж өмсжээ. Шавааралдсан хүмүүс хоёр тийшээ ярагдан түүнд зам тавьж өгөв. Тэр хүн Богс өвгөнд тайвнаар,

	— Хэлж байгаа үгийг чинь залхталаа сонслоо. Цааш нь би үдийн нэг цаг хүртэл тэвчье. Үдийн нэг цаг хүртэл шүү, дуулж байгаа биз чи. Хэрэв түүнээс хойш надад агсам тавьж нэг үг хэлбэл миний гараас гарахгүй гэж мэдээрэй хэмээн үгээ зөөж тавин хэлээд дэлгүүр лүгээ буцаж оров. 

	Тэнд байгаа хүмүүс цөм түгшиж, нэг ч хүн холхиж хөдөлсөнгүй, дахин инээлдсэн ч үгүй. Богс өвгөн гудамжаар Шерборныг зүхэн харааж баахан давхиснаа Түдэлгүй үүдэнд зогсоод бас л агсам тавилаа. Хүмүүс түүнийг хүрээлэн тайвшруулахыг оролдсон авч зөхөөд чадсангүй. Нэг хүртэл арван тавхан минут үлдээд байна шүү. Одоо шалавхан гэртээ харивал дээргүй юу гэж зэрэг зэрэг аргадаад ч нэмэр болсонгүй, мөн агсам тавьсан хэвээр, малгайгаа шалбааг дотор чулуудаад дээгүүр нь мориороо гишгэчүүлэн хар хурдаараа давхихад буурал үс нь салхинд хийсэн байгаа харагдана. Түүнийг мориноос нь буулгаж аваад, архийг нь гартал хорьж аргалах санаатай эрвийх дэрвийхээрээ оролдоод дийлсэнгүй. Өвгөн хараал тавьж Шерборныг зүхэн давхисан хэвээр л байлаа. Аргаа бараад сүүлд нь нэг хүн,

	— Охинд нь очоод хэл хүргээд, шалавхан ирүүл! Заримдаа охиныхоо үгэнд ордог юм гэнэ билээ. Хэрэв хүний үг авбал охиныхоо үгийг л авч магадгүй гэхэд нэг хүн гүйж байгаа харагдав. Би гудамжаар цаашаа жаахан яваад зогсож харав. Тав арван минутын дараа Богс өвгөн дахин гараад ирлээ. Тэгэхдээ морьгүй явган явж харагдлаа. Гудамжаар толгой нүцгэн гуйвж дайвах бөгөөд түүний хоёр гараас хоёр хүн хойш нь чангаана. Байдлыг нь ажиглавал номхорч эмээсэн янзтай харагдлаа. Өвгөн зориуд зүтгэж байгаа биш, аяндаа гуйвж дайвж байгаа ажээ. Гэтэл миний араас нэг хүн гэнэт «Богс!» гэж хашхирав. 

	Ямар хүн хашхирч байгаа юм бол гэж бодоод эргэж хартал нөгөөх Шерборн хурандаа замгийг нь татаж сунгасан хоёр амтай гар буу дээш нь харуулж бариад гудамжийн тэг дунд зогсож байлаа. Яг тэр үеэр нэг залуухан хүүхэн гүйн ирж яваа харагдав. Түүний хойноос бас хоёр хүн дагажээ. Богс өвгөн, түүнтэй хамт яваа хоёр хүн хэн дуудав гэсэн бололтой эргэн харлаа. Хамт явсан хоёр нь гар буу хармагц хоёр тийшээ булт үсрэн зугтав. Шерборны буудахад бэлдэн замгийг нь татсан гар бууны ам алгуурхан дорогшилж яг Богс өвгөнийг чиглэв. Өвгөн нэг сайн харснаа хоёр гараа өргөөд,

	— Бурхан намайг авар! Битгий буудаач! гэж хашхирлаа. 

	Буун дуу тасхийхэд Богс өвгөн хоёр гараараа агаар самардан гуйвав. Дахин буу тасхийхэд өвгөн гараа алдлан газар ягхийн хүндээр уналаа. Нөгөө залуухан хүүхэн дуу алдан эцэг лүгээ гүйж дээр нь дарж унаад эхэр татан уйлах завсраа,

	— Энэ хүн эцгийг минь алчихлаа! Энэ хүн алчихлаа! гэж хашхичиж байв. 

	Хүмүүс тэр хоёрыг хүрээлэн шавж бие биеэ түлхэн шахцалдах бөгөөд тэд тус бүрдээ аль болохоор сайн харахыг хичээж хүзүүгээ сунгана. Тойрон хүрээлсэн хүмүүсийн дотор талын эгнээ хумхигдаж,

	— Гэдрэгээ! Гэдрэгээ! Та минь, амьсгалах салхи тавьж өгөөч! гэлцэнэ. 

	Хурандаа Шерборн гар буугаа хөсөр шидэж орхиод буцаж алхав. 

	Богс өвгөнийг эмийн сангийн дэргэд авчраад хүмүүс хүрээлэн шахцалдсан хэвээр явсан бөгөөд хойноос нь хотын бүх хүмүүс хавиралдан дагажээ. Би урагш зүтгэн шахсаар цонхны доохон талд нэг аятайхан газар олж зогссон тул Богс өвгөнийг сайн харж авав. Түүнийг шалан дээр хэвтүүлээд толгой доогуур нь зузаан судар дэрлүүлж бас чээж дээр нь нэг судар дэлгэж тавив. Цамцны энгэрийг ярахтай зэрэг би нэг сум хаагуур нь орсныг олж харав. Өвгөн арваад удаа амьсгалсан бөгөөд чээж дээр нь тавьсан судар түүнийг амьсгалах бүрийд нэг доошоо, нэг дээшээ болж байснаа сүүлдээ хөдлөхгүй болоод тэгээд нас барав. Хүмүүс охиныг нь арайхийж салгаад уйлж бархируулсаар аваад явлаа. Охин нь арван зургаа хүрсэн буй гэмээр настай түвшин томоотой хүүхэн бөгөөд айж эмээснээсээ болж царай нь тун их зэвхийрсэн байлаа. 

	Хотын бүх хүн цөм энд шаваарч цонхонд нь аль болохоор ойртон өвгөний хүүрийг үзэхээр түлхэлцэн шахцалдана. Ар талын хүмүүс хэдийгээр,

	— Та нар үзэж харсаар байж сэтгэл чинь ханадаггүй яасан муухай улс гэгч вэ! Бусдыгаа бод л доо! Бид та нартай ялгаа юу байх вэ! гэж үглэх боловч түрүүлж ирсэн хүмүүс эзэлсэн байраа арын хүмүүст огтхон ч үл тавьж өгнө. 

	Ар талын хүмүүс уурлаж эхэллээ. Тэгэхлээр нь би ямар ч гэсэн гараад үзэхээр шийдлээ. Гудамжаар хүн пиг дүүрчээ. Тэд цөм айж түгшсэн бололтой. Хурандаагийн буудахыг үзсэн хүмүүс юу болсон тухай цөм яриа дэлгэжээ. Тэднийг тойрон хүмүүс хэсэг хэсгээрээ шаваарч яриаг нь чагнахаар бас л хүзүүгээ сунгацгаана. Үсээ урт ургуулаад өндөр оройтой хамба хилэн малгай шилдүүлж өмссөн болхидуу хөдөлгөөнтэй нэг гуйвгар хүн гартаа барьсан саваагаараа Богс өвгөн хурандаа хоёрын зогсож байсан газрыг зурж тэмдэглэж байгаа харагдав. Хүмүүс бөөн бөөнөөрөө түүнийг даган ийш тийш гүйлдэж юу хийж байгааг нь ажиглана. Зарим нь түүний хэлсэн бүхнийг ойлгосны тэмдэг болгож толгойгоо дохиж байхад зарим нь хэлтийсхийн ташаагаа тулж зогсоод саваагаар газар зурахыг сонирхон харна. Нөгөө хүн Шерборны зогсож байсан газар цэхлэн зогсоод малгайгаа духдуулан тавьж хөмсөг зангидан «Богс» гэж хашхирав. Дараа нь саваагаа буу мэт шагайж: Тас! гэтэл гуйвж дайвав. Дахин тас! гэтэл нуруугаараа газар унав гэж ярилаа. Болсон явдлыг нүдээрээ үзсэн хүмүүс: Энэ хүн ёстой үнэн мөнөөр нь ярилаа. Яг л тэгсэн юм гэлцэв. Арваад хүн лонхтой архи гарган өндөр хүнийг дайлахаар завдлаа. 

	Гэтэл нэг хүн тэндээс, ер нь Шерборныг олноороо нүдэж албал таарна гэхэд түүнийг дэмжигчид олширсоор Түдэлгүй цөм тэр үгийг давтаж орилж гуагласаар тэндээс хөдлөв. Тэд хурандааг дүүжилж алахаар замдаа айлуудын угаасан юмаа тохдог хэцийг тайлан авч явлаа. 


Хорин хоёрдугаар бүлэг

	ОЛНООРОО ШУУД ШҮҮЖ ЭС ЧАДАВ

	 

	Тэд улаан арьстан индианчууд шиг орилж хашхиралдан Шерборны байшин руу хошууран дайрав. Замд нь хүн дайралдсан бол дайруулж, гишгүүлчих байлаа. Хүүхдүүд чарлалдаж бултах зүгээ олж ядан хар хурдаараа зугтана. Цонх бүрээс хүүхнүүдийн толгой цухуйж, мод бүхэнд негр хүүхэд асжээ. Эрэгтэй, эмэгтэй хосууд хашааны завсраар шагайцгааж байснаа тэднийг ойртож ирэхийн хамт бут үсрэн ухаан жолоогүй зугтана. Бүсгүйчүүл үнхэлцгээ хагартал айж чичирч зарим нь уйлж харагдав. 

	Нөгөөх бөөн хүмүүс Шерборны хашааны хаалган дээр овоорч учиргүй их шуугиан болов. Тэр дуунд хүн өөрийнхөө дууг ч ялгахын аргагүй байлаа. Хашаа нь багавтар бөгөөд барагцаалбал хориод фут ажээ. 

	— Хашааг нь эвд! Хашааг нь эвд! гэж нэг хүн хашхирав. 

	Хашааны хайс хяхтнан байснаа тас няс дуугаран цөмөрч хойноос нь бөөгнөрөн шавсан хүмүүсийн түрүүч, эгнээ эгнээгээрээ түрэн орж ирэв. 

	Тэгсэн даруй Шерборн хоёр амтай буу барин байшингийнхаа жижиг асрын дээвэр дээр гарч ирээд үг дуу ч үгүй, ер сандарч тэвдсэн шинжгүй, эрс шийдэмгий зогсов. Шуугиан намжирч, цугларсан хүмүүс ухарч эхэллээ. 

	Шерборн нэг ч үг дуугаралгүй, доошоо харан зогссон хэвээр байв. Бүр анир чимээгүй болсон нь айдас хүрмээр муухай зэвүүн. Шерборн цугларсан хүмүүсийг нүдээрээ эргүүлж тойруулан харах бөгөөд түүний хараанд оногдсон хүн бүр хулчийж өөдөөс нь эгцлэн харж үл чадах тул арга буюу нүдээ буруулна. Дараа нь Шерборн инээв. Түүний инээд чихэнд аятай дуулдсангүй хүйтэн санагдав. 

	Шерборн үгээ таслан, басамжилсан дуугаар өгүүлэх нь: 

	— Та нар бас хүн зодож алах санаатай! Харин инээдэмтэй хэрэг байна даа. Та нар чинь юу бодоод олноороо хүн алахыг горилох болов? Муусайн тэнэмэл, хүүхэн дийлчхээд эр хүн рүү довтолж болох юм шиг санагдав уу? Эр хүн гэдэг чинь та нар шиг юм мянга түмээрээ ирсэн ч айхгүй. Гэгээн цагаан өдөр та нар шиг юм хаашаа зайлдаг юм. 

	Би та нарыг ямар эс мэдэх биш. Мэдэх мэдэхдээ арван хуруу шигээ мэднэ. Би өмнөдөд төрж өссөн, умар нутагт сууж байсан болохоор та нарыг дэс дараалан мэднэ. Дунддынхан цөмөөрөө хулчгар. Умарт нутагт дайралдсан бүхэндээ доромжлуулж гэртээ ирээд тэсвэр хайрлахыг гуйж бурханд мөргөдөг юм. Өмнөдөд нэг хүн гэгээн цагаан өдөр хэний ч туслалцаагүйгээр дүүрэн хүнтэй морин тэрэг зогсоогоод дээрэмдсэн байна билээ. Та нарыг эрэлхэг зоригтой гэж сонин хэвлэл чинь бишгүй л магтдаг. Тэгээд л та нар өөрсдийгөө бусдаас илүү зоригтой гэж боддог байх. Гэвч та нар бол хамгийн хулчгар. Танай шүүх хүн алсан хүнийг яагаад дүүжилдэггүй гэж санана? Хань хамсаатан нар нь үдэш оройн цагаар ууц руу сум зоочхож магадгүй гэж айдаг хэрэг. Үнэхээр ч зоож л орхино. Тийм учраас л хүн алсан хүнийг ямагт цагаатгадаг юм. Тэгэхээр нь ёстой эр хүн баг өмссөн тэнэгүүдийг зуу зуугаар нь дагуулан шөнийн цагаар гарч өштөн хүнээ жанчиж алдаг юм. Та нарын дотор ёстой эр хүн алга. Энэ бол та нарын нэг алдаа мөн. Бас өдрийн цагаар баг өмсөлгүй ирсэн чинь та нарын хоёр дахь алдаа болсон байна. Та нарын авчирсан энэ Бак Гаркнес бол бас л гавихгүй хүн. Хэрэв тэр хатгаж өдөөгүй бол та нар жаахан шуугьж байгаад л тарах байсан. 

	Та нар явах дургүй байна билээ. Дунддын хүн хэрэг түвэгт дургүй, аймтгай байдаг юм. Та нар яг л тийм аймтгай байна. Хэрэв Бак Гаркнес мэтийн хүн та нар «Түүнийг ал, түүнийг ал!» гэж уриалсан бол та нар ухрахаас айж, хулчгар гэж хэлүүлэхээсээ зовоод дуу шуугиан болон түүний хойноос цувралдаж мундаг гавьяа байгуулахаар тангараг тавин гүйж ирцгээх байсан. 

	Орчлон дээр хамгийн арчаагүй юм гэвэл бөөгнөрсөн хүмүүс. Арми ч байсан мөн ялгаагүй. Арми эрэлхэг зоригтойдоо тулалдаанд ордог хэрэг биш. Бид олуулаа, биднийг удирдаж байгаа гэсэн ухамсар тэдэнд зориг оруулдаг юм. Гэвч цугларсан хүмүүс толгойлогч үгүй бол юу ч биш. Та нар одоо шалавхан сүүлээ хавчаад гэр гэрийнхээ зүг далд орсон чинь дээр. Хэрэв ёстой жанчиж алах гэвэл өмнөдийнхнийг дуурайж шөнө л хийх хэрэгтэй. Бас баг өмсөж эр хүнтэй ирэх хэрэгтэй. Та нар одоо наад хагас хүнээ аваад зайлцгаа гэж Шерборн хэлээд буугаа зүүн гартаа авч гохыг нь сойв.

	Шавааралдсан хүмүүс тэр дороо тал тал тийшээ таран зугтав. Бак Гаркнес бусдынхаа хойноос мөн зугтсан бөгөөд түүнийг харахад тун ч арчаагүй байлаа. Би явалгүй тэнд хоцорч чадах байсан боловч яршиг санагдсан. 

	Дараа нь цирк дээр очоод хашааных нь араар тэнэж явтал манаач миний дэргэдүүр өнгөрөв. Би брезент доогуур нуугдаад орлоо. Тэгэхэд хорин алтан төгрөг, бас бус мөнгөтэй байсан боловч түүнийгээ хэмнэхээр шийдсэн юм. Гэр орноосоо алс, хүн танихгүй газар мөнгө хэзээд хэрэг болно. Ер нь хашир хэрэгтэй. Хэрэв өртөггүй орж болшгүй бол би циркт мөнгө зарцуулахаас буцахгүй байсан. Болж өгвөл мөнгөө дэмий үрээд яах вэ. 

	Би гойд сайхан цирк үзсэн. Хос хосоороо морь унасан жүжигчид, зэрэгцэн яваа ноёд, хатдыг ёстой харууштай юм. Эрэгтэйчүүд нь дан өмд, цамцтай, харин гутал өмсөөгүй. Хөлдөө шпор зүүгээгүй бөгөөд морин дээр ташаагаа тулан давхихдаа ер сандарч, тэвдсэн шинжгүй байв. Тэднийг тоолсон бол лав хорь хүрэх байх. Улаан ягаан царайтай гоё гоё хатангуудын дотроос жинхэнэ хатан хаан нь тэр гэж ялгахын аргагүй цөмөөрөө эрдэнэ сувд болсон хувцас өмсжээ. Түүний зөвхөн нэг нь лав саяас дорогшгүй үнэтэй байх. Би тийм гоё юм үзээгүй болохоор хараад хараад эс ханав. Дараа нь тэд эмээл дээр эв эгцээрээ зогсоод алгуур найган ганхаж тааз тойрон давхилаа. Тэгэхэд эрэгтэйчүүдийн толгой таазанд тулах шахсан бөгөөд тэд тун өндөр гуалиг шаламгай харагдана. Эмэгтэйчүүдийн даашинз шаржигнан дуугарч ягаан сарнай цэцэг мэт намиран хийсэх нь тус бүр хамгийн гоё шүхэр шиг байлаа. 

	Дараа нь тэд улам хурдан давхин эмээл дээрээ хоёр хөлөө ээлжлэн агаарт хий өргөн бүжиглэх нь бүр ч гайхам. Удирдаач дунд нь эргэлдэн шилбүүр тас няс хийлгэж «Чүү, чүү!» гэх бөгөөд түүний хойно алиалагч инээд хүргэнэ. Дараа нь тэд жолоо цулбуураа сул тавьж эмэгтэйчүүд нь ташаагаа тулан, эрэгтэйчүүд нь гараа чээжиндээ зөрүүлэв. Тэгтэл морьд нь сурмагаар өвдөг сөхрөв. Дараа нь тэд цөм мориноосоо нэг нэгээрээ элсэн дээр үсрэн буугаад хамгийн эелдэг урьхнаар ёслон гүйж далд ороход үзэгчид алга ташиж бахархан хашхиралдав. 

	Үзэгдэл энэ мэтээр дуусан дуусталаа гайхамшигтай болж завсар хооронд нь алиалагч инээд хүргэн үзэгчдийн элэг хөшөөж гүйцэв. Алиалагчийн бэлэн зэлэн үгтэйг яана. Удирдаачийг юу ч хэлсэн дор нь хамгийн инээдэмтэй хариу олж хэлнэ. Тийм мэргэн үг хэдий завдаа олдгийг би бодоод бодоод олоогүй. Би бол жил бодсон ч олохгүй. Дараа нь нэг согтуу хүн тайзан дээр мөлхөн гарч ирээд өөрийгөө моринд хэнээс ч дутахгүй гэж гайхуулан морь унах гэв. Түүнийг тайз руу оруулахгүйг хичээн янз бүрээр аргадсан боловч ер үг дуулсангүй учир завсарлага болов. Үзэгчид түүнийг загнаж, шоолоход тэр согтуу хүн уурлаж хараал урсгав. Тэгэхэд нь үзэгчид тэсвэрлэж чадалгүй суудлаасаа босон тайз руу давшлав. «Чангахан дэлсээд орхи! Аваад гадаа шидчих! гэж олон хүн хашхирав. Бас нэг хоёрын зэрэг хүүхэн, чарлаж байгаа нь сонсогдлоо. Гэтэл удирдаач гарч ирээд онцын юм юу л болов гэж гайгүй байлгүй гэсэн цөөн үг хэлж хэрэв энэ нөхөр морин дээр тогтож чадна гэх юм бол морь унуулахыг зөвшөөрье л дээ гэв. Үзэгчид цөм инээлдэж, тэг тэг гэлээ. Согтуу хүн мориноос зүүгдэн авирав. Түүнийг мордмогц морь тонгочин булгиж цамналаа. Циркийн хоёр үйлчлэгч морио тогтоож ядан жолооноос нь зүүгдэв. Согтуу хүн морины дэлээс шүүрэн авлаа. Морь булгих бүрийд түүний хоёр хөл эгц дээшээ гозолзож байлаа. Үзэгчид цөм суудлаасаа босож хашхиралдан нулимсаа гартал инээлдэв. Циркийн үйлчлэгчид морио яаж ч ноцолдоод дийлэлгүй алдаж орхилоо. Морь тайз тойрон хар хурдаараа давхихад нөгөөх согтуу хүн хүзүүнээс нь зуурсан хэвээр бөгөөд түүнийг холбирч унах шахах бүрийд хоёр хөл нь ээлжлэн бараг газар хүрч байсан. Үзэгчид бүр ухаан алдав. Миний хувьд гэвэл ер инээд хүрсэнгүй, харин юу болох бол гэхээс айдас хүрч хамаг бие чичрэх шиг болсон. Согтуу хүн тийнхүү савчин өнхөрч байснаа морин дээр зүгээр мордоод жолоогоо шүүрэн авч тал тийшээ зориуд гуйвах болов. Минутын дараа нөгөөх чинь үсрэн хөл дээр босож жолоогоо шидэж орхилоо. Морь нь хурдлаад л байв. Тэр хүн согтуу байсан биш юм санж. Эмээл дээрээ сандарч тэвдсэн шинжгүй тайвуухан зогсож яваа харагдлаа. Дараа нь хувцсаа тайчин элсэн дээр чулуудав. Нэгийг тайлж чулуудсаныхаа дараа бас дахиад л чулуудаад байв. Тэрбээр хувцсаа маш шалмаг тайлж шидсэн учир хувцас нь агаарт урсах мэт хөврөлдөнө. Түүний тайлж шидсэн хувцас арван долоо хүрсэн. Тийнхүү хурц тод өнгийн, гоёмсог сүлжмэл даавуу хувцастай гуалиг дэгжин эр болон зогслоо. Дараа нь морио ташуурдан тайз тойруулснаа элсэн дээр харайн буугаад мэхэлзэн ёсолж гүйн далд оров. Тэгэхэд үзэгчид шагшин гайхаж сүртэй дуу шуугиан боллоо. 

	Түүний мэхэлснийг үзээд удирдаач сүрхий уурласан байх гэж би бодлоо. Гэтэл энэ нь түүний акробат юм санж! Тэр бүхнийг өөрөө цөмийг нь зохиогоод түүнийгээ хэнд ч хэлээгүй ажээ. Тэгж хуурагдсан болохоор надад ч төдий л тааламжтай биш байлаа. Мянган доллар өгсөн ч тэр удирдаачийн оронд очихгүй. Үүнээс илүү сайхан цирк байж юу магад. Гэхдээ би л хувьд тийм сайхан цирк нэг ч үзээгүй. Ямар ч гэсэн надад тэр цирк л сайхан. Хэрэв цирк үзэх болбол заавал түүнийг үзнэ. 

	За тэгээд орой нь бид бас жүжиг тоглох болов. Харин хүн төдий л олон цуглараагүй, ердөө л арван хоёр хүн ирсэн учир зардлаа дөнгөж данган нөхөв. Тэд цөм инээлдэх бөгөөд харин Жонон учир зүггүй уурлаж байв. Цугларсан хэдэн хүн маань жүжиг дуусахаас өмнө гарч явсаар сүүлдээ, унтаж хоцорсон нэг жаалаас өөр хэн ч үлдсэнгүй. Тэгэхээр нь «Арканзасын мангуучууд Шексперийг ойлгох яагаа ч үгүй» тэдэнд муусайн инээдмийн жүжиг л таарна. Тэдэнд бас инээдмийн жүжиг ч ахадна гэж Жонон бухимдав. Тэдний санаанд чухам юу тохирохыг мань эр сайн мэджээ. Жонон маргааш өглөө нь хуйлаастай том том цаас, хар будаг гаргаж зарлал зураад хотын энд тэндгүй наав. Зарлал дээрээ:

	 

	ШҮҮХИЙН ТАНХИМД!

	Зөвхөн гурван удаагийн тоглолттой.

	Дэлхий дахинаа нэрд гарсан эмгэнэлт жүжгийн гарамгайнууд бага Дэвид Гаррик, ахмад Эдмунд Кин нар оролцоно. Эд Лондон болон европын театрын жүжигчид болно.

	Урлаг бүрэн төгс

	Тасалбарын үнэ 50 цент

	 

	гэсний доод талд том үсгээр БҮСГҮЙЧҮҮД, ХҮҮХЭД ОРЖ ҮЛ БОЛНО гэжээ. 

	За хөө иймэрхүү үгээрээ эндхийнхнийг дуудаж оруулж чаддаггүй юм болж гэм Арканзасынхны занг би ер гадарлаагүй юм болъё гэж Жонон өгүүлэв. 


Хорин гуравдугаар бүлэг

	ВАНГУУД ЕР НЬ ЦӨМ ОЛХИОГҮЙ

	 

	Ван, жонон хоёр өдөржин гар хумхилгүй тайзны засал төхөөрөх, хөшиг зүүх, лаа гэрэл бэлдэх ажил гүйцэтгэв. Биднийг юу ч хийж амжаагүй байтал орой болж танхимд эрэгтэйчүүл пиг дүүрэн цугларлаа. Хүн орох зайгүй болоход Жонон тойрон явж билет шалгаад тайзан дээр гарч ирэв. Тэрбээр хөшигний өмнө зогсож үг хэлэхдээ эхлээд эмгэнэлт жүжгээ хамгийн гайхамшигтай хэмээн магтаж цааш нь өөрөө гол дүрд нь тоглодог ахмад Эдмунд Кин гэдэг эмгэнэлт жүжгийнхээ тухай ярилаа. Бүх үзэгчид нүдээ бүлтийлгэн ширтсэний дараа жонон хөшиг нээхэд ван янз бүрийн өнгөөр солонгоруулан эрээлж будсан биетэй, чармай шалдан тайзны араас дөрвөн хөллөн гүйж гарав. Бусдын тухай яриад ч яах вэ шал дэмий. Гэхдээ гойд инээдэмтэй болсон. Үзэгчид элгээ хөштөл инээлдэв. Ванг харайлж дүвчигнэж гүйцээд тайзны гүн рүү далд ороход үзэгчид хашхирч шуугилдан, инээд боллоо. Тийнхүү хашхирч алга ташин гуагласаар инээдмийн жүжгийг бүр эхнээс нь аваад эцсийг нь хүртэл дахин тоглуулав. Мань эрийн дүвчигнэж байхыг үхэр харсан ч инээх байсан биз ээ. 

	Дараа нь жонон хөшгөө хааж үзэгчдийн өмнө мэхийн ёслоод энэхүү гайхамшигт инээдмийн жүжиг дахин хоёр удаа тоглоно. Друри Лэйний театрт тоглох жүжгийн билет нэгэнт худалдагдаад дууссан гэв. Тэрбээр дараа нь бас дахин ёсолж хэрэв хүндэт олон үзэгчдийн сонирхолд манай тоглолт таалагдсан бол танил нөхдөдөө мэдэгдэж өргөнөөр үзүүлэхийг та нөхдөөс эрхэмлэн хүсье гэхэд,

	— Төгсчихлөө гэж үү? Ердөө л энүүхэн хэрэг үү? гэж хориод хүн зэрэг зэрэг хашхирав. 

	Жонон жүжиг дууссан гэхэд хараал хэрүүл эхэлж «Биднийг доромжлов!» хэмээн хашхиралдаж тайз хэмх цохиж, жүжигчдийг зодохоор уурлан босож ирцгээв. Гэтэл нэг өндөр нуруутай мундаг эр сандал дээр гарч зогсоод,

	— Байз нөхөөд! Би нэг үг хэлье гэв. 

	Хүмүүс цөм зогсож түүний юу хэлэхийг чагнав. 

	— Та бид нар ганц сайн чадагдлаа! Бид хэд хотын бүх иргэдийн тоглоом болж насан туршдаа чадагдахын хэрэггүй гэж би бодож байна. Иймд одоо эндээс зүгээр гараад энэ жүжгийг магтан хотын бүх иргэдийг хуурч үзүүлье! Тэгсэн цагт хэн хэнийгээ шоолох юмгүй болно. Тийм үү, үгүй юү? гэж түүний хэлэхэд,

	— Тэгэх нь зүйтэй. Наадах чинь тун мэргэн санаа байна! гэж цөм зэрэг зэрэг хашхирав. Тэгэхэд нь нөгөө хүн,

	— За тэгвэл ингэж чадагдсан тухай нэг ч үг хэлж болохгүй. Одоо гэр гэртээ хариад дайралдсан хүн бүхэндээ энэ жүжгийг үз гээрэй гэв. 

	Маргааш өдөр нь хотын бүх хүн гагцхүү бидний жүжгийг шагшин ярилцах боллоо. Танхим үзэгчдээр пиг дүүрсэн бөгөөд бид тэднийг мөн л түрүүчийнх шигээ чадав. Бид ван жонон хоёрын хамт салан дээрээ эргэж ирээд оройнхоо хоолыг цөм хамт идэцгээв. Дараа нь тэд Жим бид хоёрыг салаа голын дунд аваачиж хотоос дорогш хоёр милийн хэртэй уруудаад нуухыг даалгаж явуулав. 

	Гурав дах өдрийн орой танхим бас л үзэгчдээр дүүрчээ. Харин энэ удаа шинээр үзэгчид ирсэнгүй, эхний хоёр тоглолт үзсэн хүмүүс цугларчээ. Би жононгийн хамт үүдэнд зогсож байгаад үзэгч бүр өвөр халаасандаа ямар нэг юм нуусан бололтой байхыг ажиглав. Тэр нь ямар нэг үнэртэн танартан биш, огт өөр юм болохыг би тэр даруй мэдлээ. Тэд илжирсэн байцаа болон ялзарсан өндөг хэдэн зуугаар нь авчирсан бололтой. Үхсэн муур хэрхэн үнэртдэг болохоор ер андахгүй. Миний дэргэдүүр жаран дөрвөн үхсэн муур аваачиж өнгөрсөн. Би тэнд минут хэртэй чихцэлдэж байгаад үнэр тун горьгүй байсан учир сүүлдээ тэсэж чадсангүй. Хүмүүс цугларсаар хүн багтах зайгүй болоход жонон нэг залууг хорин таван центээр хөлслөн үүдэнд түр зогсоогоод өөрөө тайз руу чиглэх янзтай байшинг тойрон явахад би хойноос нь дагалдав. Байшингийн булан өнгөрч харанхуйд ормогц жонон ийнхүү өгүүлэв. 

	— Чи одоо шалавхан яв. Байшингаас нэлээд холдсоныхоо дараа хойноос чөтгөр барьж авна гэж бодоод л хурдан гүйдэг юм шүү! гэв. 

	Би хэлсэн ёсоор нь гүйлээ. Жонон ч мөн гүйв. Бид хоёр завин дээрээ яг зэрэг ирээд хоёр секундийн дотор амжиж урсгал даган хөвж эхлэв. Бид анир чимээгүй харанхуйд голын дундыг барин нэг ч үг дуугараагүй. Би хөөрхий ван л эдгэрэхгүй байх гэж бодож явсан маань эндүүрэл болжээ. Мань эр майхнаасаа гарч ирээд,

	— За жонон минь олз омгоор аль зэрэг болов хэмээн асуув. Мань хүн ер нь хот ороогүй бололтой. 

	Бид хотоос арваад миль холдсоны дараа сая дэнлүүгээ асааж оройн хоолоо идэв. Үзэгчдийг хэрхэн чадсанаа ярилцаж ван жонон хоёр элгээ хөштөл инээлдэнэ. Дараа нь жонон ийнхүү өгүүлэв:

	— Мангуу тэнэгүүд! Анхны удаа тэд бусдыгаа мөн эвгүй байдалд оруулахаар яах ч үгүй өнгөрнө гэдгийг би мэдсэн юм. Гурав дах удаагаа биднийг гэнэдүүлж хариугаа авах гэх болно гэдгийг ч бас мэдэж байлаа. Тэднийг юу олж долоохыг нь харах гэж би зориуд янзыг нь үзсэн юм. Тэд ёстой их санасан газраа есөн шөнө хоосон хоносон байхаа гэв. 

	Энэ хоёр луйварчин гуравхан орой дөрвөн зуун жаран таван доллар олжээ. Мөнгийг тэгж бөөнөөр нь уудлахыг би ер үзээгүй. 

	Удалгүй тэднийг унтаж хурхирахад Жим надад өгүүлрүүн, 

	— Гек ээ, ван хүн иймэрхүү юм хийж байгаад чи гайхаж байгаа биз?

	— Үгүй би гайхаагүй.

	— Чи яагаад гайхахгүй байх билээ?

	— Яах юу байх вэ. Эд нар заяанаасаа тийм хүмүүс, вангууд цөм адил байх гэж би боддог юм. 

	— Манай энэ ноёд чинь луйварчин юм! Улаан луйварчин гэж ёстой эднийг л хэлдэг байх!

	— Тэгээд яагаа вэ, вангууд харсаар байтал бараг цөмөөрөө луйварчин юм гэж хэлээд л байна шүү дээ. 

	— Яана гэнэ ээ!

	— Та вангуудын тухай номоос уншаад үзээрэй. Тэгвэл аяндаа мэдэх болно. Наймдугаар Генрихийг ч аваад үз. Манай ням гарагийн сургуулийн багш түүнийг бүр үзэн яддаг юм. Бас хоёрдугаар Карл арван дөрөв, тавдугаар Людовик, хоёрдугаар Яков, хоёрдугаар Эдуард, гуравдугаар Ричард болон бусад дөчөөд хаад вангуудыг аваад үзсэн ч цөм ялгалгүй. Дээр үед бас англи, сакс, норман орнуудад вангууд байсан. Тэд дан луйвар дээрэм хийдэг байсан юм. Та өвгөн Генрихийг ид цэцэглэж байсан насанд нь харсан болоосой. Ёстой амттайдаа. Өдөр бүр нэг шинэ хүүхэнтэй суугаад л маргааш өглөө нь цаазаар авах зарлиг буулгадаг байсан юм. Түүнийгээ юман төдийд ч бодохгүй дээл сольж өмсөхөөс амарт үзэж байсныг нь яана. «Нелл Гвиннийг нааш нь аваад ир! гэх. Түүнийг ч оруулаад л өгнө. Гэтэл маргааш нь «Үүний толгойг ав!» тэгээд л толгойг нь авна. «Сайхан Розамундыг дуудаач!» сайхан Розамунда дуудсан ёсоор хүрээд л ирж. Маргааш өглөө нь бас л «Үүний толгойг ав!» Тэр Генрих бүх эхнэрүүдээрээ шөнө бүр үлгэр ярихыг тулгаж мянга нэгэн үлгэр яриулсны дараа бүгдийг нь эмхэтгэн «Аймшигт шүүх» гэдэг ном болгосон юм гэнэ билээ. Гарчгийг нь тун олж өгсөн юм шүү! Та хаад ноёдыг ер мэдэхгүй, харин би сайн мэднэ. Манай энэ ядуухан ван чинь миний уншсан түүхэнд гардаг вангуудыг бодвол харин ч гайгүй юм. Генрихээр жишээд үзье л дээ. Тэрбээр Америктай хэрүүл өдмөөр санагдаж гэнэ. Тэгээд яаж өдсөн гэж санана? Тэр урьдчилан сануулсан уу? Үгүй. Хүчээ цуглуулах зав өгөв үү? Үгүй. Зүв зүгээр байтал хамаг цайг нь Бостон буудлын ус руу хаялж, дараа нь тусгаар тогтнолын тунхаг зарлаад байлдвал байлдъя л даа гэсэн гэнэ билээ. Ер нь Генрих хүнийг дандаа тэгж гэнэдүүлдэг хүн байж. Тэр бас өөрийнхөө төрсөн эцэг Велингтон ванд хар санаад асууж магадлалгүй муур адил үзэж, дарстай торхонд живүүлж орхисон гэнэ билээ. Хүн мөнгөө ил тавиад жаахан удвал тэр дор нь суйлж орхино. Хүнд юм хийж өгнө гээд мөнгийг нь хуурч авна. Түүгээр юм хийлгэх гэсэн хүн дэргэдээс нь салалгүй харж сууж юмаа хийлгэж гүйцсэний дараа л хөлсийг нь өгөхгүй бол горьгүй. Амаа ангайсан цагт заавал худал хэлж явна. Генрих гэдэг чинь тийм л чоно байсан юм! Хэрэв бидэнтэй яваа хоёрын оронд тэр байсан бол энэ хотыг бүр хуурайлж гүйцэх байсан юм. Манай энэ хоёр ч гэмгүй сайхан амьтад гэж би хэлээгүй байна. Нарийвчилбал хэрдээ л зэгсэн луйварчид. Гэвч тэр хашир луйварчин Генрихтэй ч арай дүйхгүй гэв. Ер нь нэгэнт л ван бол түүнээс авах юм байхгүй. Тэд чинь цөмөөрөө хүний шаарнууд, бүр уг удмаараа тийм хүмүүжилтэй улс. 

	— Гек ээ, манай вангаас ямар их архи ханхлах юм бэ?

	— Тэгдэг юм Жим минь. Вангууд цөмөөрөө архи ханхлуулдаг юм. Түүхэнд ч тэгж бичсэн байна билээ. 

	— Харин жонон чинь овоо зүгээр хүн юмаа даа. 

	— Тиймээ, жонон бол өөр хэрэг. Гэхдээ дээрдээд дээрдээд шалихгүй. Бас л өөдтэй хүн биш. Архи уучихаараа вангаасаа ялгарах юм байхгүй. Та юмны учир мэдэх яагаа ч үгүй л байна даа. 

	— Гек ээ эднийг мэдээд яах юм бэ. Би бүр залхаж гүйцлээ. Эдний хэрэг ер алга. 

	— Би ч гэсэн залхаж байна. Эднийг нэгэнт толгой дээрээ гаргаснаас хойш тэд чухам ямар хүн болохыг санаж явах хэрэгтэй. Жим ээ ингэхэд нэг ч вангүй болсон улс ер нь байдаг бол уу? гэв

	Энэ хоёр бол жинхэнэ ван дээдэс биш гэдгийг Жимд яриад ямар нэмэр болох билээ дээ. Энэ хоёр жинхэнэ ван ноёдоос ялгарах юм байхгүй гэж хэлсэн хэвээрээ л байхаас даа. 

	Би унтахаар хэвтэв. Жим намайг огт сэрээсэнгүй. Ер нь сэрээдэг ч үгүй байлаа. Үүр цайх үеэр намайг сэрэхэд Жим толгойгоо өвдөг дээрээ тавин уйлж гаслан сууж харагдав. Тэгж суухад нь би анзаардаг ч үгүй, анзаарсан дүр ч үзүүлдэггүй байлаа. Жим гэрээсээ холдож үзээгүй болохоор эхнэр хүүхдээ их санадаг. Гэрээ санахаараа л ингэж суудаг байв. 

	Жим эхнэр хүүхдээ хайрлахын хувьд ямар ч цагаан арьстан хүнээс дутуугүй байсан гэхэд үнэмшимгүй санагдах биз ээ. Гэвч үнэхээр тийм байсан юм шүү. Шөнө болохоор Жим уйлдаг байсан бөгөөд тэр намайг унтчихсан гэж бодоод,

	— Хөөрхий Лизабет минь, хөөрхий Жонни минь! Намайг ямар их гай дайраа вэ! Та хоёртой уулзахаасаа өнгөрчээ гэдэг байлаа. 

	Жимийг ямар сайн негр гэж санана! Би түүний эхнэр хүүхдийн тухай асууж яриа үүсгэв. Тэгэхэд Жим,

	— Миний сэтгэл тун зовлонтой байна. Дөнгөж сая эрэг дээр алга тас хийх мэт чимээ гарахаар бяцхан Лизабетаа гомдоосон маань санаанд орлоо. Тэгэхэд Лизабет охин минь дөнгөж дөрвөн нас хүрч байсан юм. Охины минь улаан бурхан хариугүй авах шахаад сүүлдээ ашгүй өршөөсөн юм. Лизабет минь яг миний дэргэд зогсож би түүнд,

	— Хаалга хаа! гэж байсан маань санагдав. 

	Лизабет минь үгэнд орсонгүй, намайг хараад инээмсэглэн зогсож байж билээ. Тэгэхэд нь би уурлаж,

	— Чи дуулж байна уу, үгүй юу? Наад хаалгаа хаа гэж байна гээд чанга дуугаар хашхирав. 

	Охин минь мөн зогссон хэвээр инээж харагдав. Миний уур бүр их хүрч,

	— Байх уу чи! гээд муу охиныхоо хацар руу шалан дээр хийсэн унатал нь алгадаж орхижээ. 

	Дараа нь өрөөндөө орж арваад минут хэртэй болоод хүрч ирвэл хаалга дэлгээстэй хэвээр, охин минь нулимсаа асгаруулан уйлж уруу царайлан зогсож харагдав. Миний уур хүрч бас л тавиад очих гэтэл хаалга салхинд хийсэн охины маань ар тал руу тасхийтэл цохин хаагдав. Охин маань хөдлөх ч биш. Миний дотор палхийж хамаг бие чичрэв. Өлмий дээрээ сэмээрхэн очоод үүдээ онгойлгон шагайж, байдаг чадлаараа хашхираад үзэв. Охин маань хөдөлсөн ч үгүй. Би уйлж охиноо шүүрэн тэвэрч «Эвий, эвий хөөрхий минь! Өвгөн Жимийг бурхан өршөөж үзэг, би өөрийгөө яасан ч уучлахгүй» гэж бодлоо. 

	Хөөрхий охин улаан бурхан туулаад таг дүлий болчихсон юм байж. Тэгэхэд нь би тэгж гомдоож байдаг гэв. 


Хорин дөрөвдүгээр бүлэг

	ВАН НОМ АЙЛДАГЧ БОЛОВ

	 

	Маргааш орой нь бид голын дундах бургас бүхий арал дээр буув. Голын хоёр эргээр жижиг хот харагдаж байлаа. Ван жонон хоёр тэр хотыг хэрхэн тонох аргыг төлөвлөж ярилцав. Тэгэхэд нь Жим майханд өдөржин хүлээстэй хэвтэх хэцүү байгаагаа өгүүлж ямар нэг арга бодож өгөхийг хүсээд үүнд төдий л их цаг орохгүй байх гэв. 

	Жимийг бид ганцаарыг нь орхихдоо ямар ч гэсэн олсоор хүлэх л хэрэгтэй болдог байлаа. Яагаад гээч? Хэрэв Жимийг ганцаараа сул байхад нь ямар нэг хүн дайралдчихвал оргодол негр гэж заавал мэдэх болно. Өдөржин хүлээстэй хэвтэх амар биш гэдгийг Жонон мэдэх учир хүлээсгүй байлгах ямар нэг арга бодъё гэв. 

	Манай Жонон тун ухаантай толгой болохоор тэр дорхноо мэргэн арга олов. Жимийг Лир вангийн хувцсаар (цонхны хөшиг хийдэг эрээн даавуугаар оёсон урт тэрлэг) хувцаслаж морины сүүлээр хийсэн сахал тавьж хиймэл буурал үс өмсгөв. Дараа нь жүжиг тоглоход хэрэглэдэг зэвхий хөх будгаараа Жимийн нүүр гар, хүзүү хоолойг нэлэнхийд нь будахад живж үхээд усан дотроо бүтэн долоо хоног хэвтсэн хүнтэй адил болов. Тийм муухай харагддаг юм би ер үзээгүй. Дараа нь жонон нэг банз авч дээр нь: 

	 

	Энэ галзуу араб зүгээр байвал хүнд гэм хүргэхгүй

	 

	гэж бичлээ. Тэр самбартаа иш хадаад майхны үүдэнд дөрөв таван алхам зайтай зоов. Жим сэтгэл тун хангамжтай байсан бөгөөд энэ нь өдөржин хүлээстэй хэвтэж анир чимээ гарах бүрийд айж цочиж байснаас хавьгүй дээр юм гэв. Жонон түүнд ичиж зовох явдалгүй. Хэрэв хүн оролдох гэвэл майхнаасаа үсрэн гараад харайлж дэвхцэн зэрлэг араатны дуугаар нэг хоёр орилоод үзэхэд зүгээр. Тэгвэл хэн ч халдаж чадахгүй зугтах болно гэв. Ер нь тэр тун сайн арга олсон байлаа. хэрийн хүн Жимийг тийнхүү орилж хашхирахыг нь хүртэл оролдож чадахгүй байв. Жим үхсэн хүн шиг төдийгүй бүр долоон дор аймаар байсан юм чинь. 

	Манай хоёр дээрэмчин нөгөө жүжгээ дахин тоглохоо эргэлзэв. Мундаг ч олзтой эд юм хойно. Тэд түрүүчийн тоглолтын тухай сураг энэ хүртэл дэлгэрчихсэн байх бий гэж л жаахан эмээж байлаа. Жүжиг тоглохоос өөр юм санаанд нь нэг л орж өгөхгүй байв. Сүүл сүүлдээ жонон нь ганц хоёр цаг хэвтээд бодож үзвэл Арканзасын хотыг яаж ийгээд дөнгөчих арга олддоггүй юм бол уу гэв. 

	Ван өөрөө зүгээр л олз ашиг олохыг хувь тавиланд даатган тэнсэж үзэхээр нөгөө талын эрэг рүү явахаар шийдлээ. Миний бодоход хувь заяандаа ч бус ад шуламд л даатгасан дагаа. Бид цөм түрүүнийхээ өнжсөн газраас шинэ хувцас худалдаж авсан байсан билээ. Ван өөрөө бүхий л хувцсаа сольж дан хар өнгийн хувцас өмсөөд намайг мөн хувцсаа соль гэв. Би хувцас хүнийг тэгж хувиргадгийг ер мэдээгүй явсан юм. Урьд өмнө ван хамгийн олхиогүй харагддаг байсан билээ. Одоо цагаан бүрх малгайгаа өргөн авч инээмсэглэн мэхийн ёслохыг нь ажиглахад хүн амьтныг гал усны гашуун зовлонгоос ангижруулсан өвгөн Ной өөрийнхөө биеэр хөлөг онгоцноосоо бууж байгаа мэт төлөв түвшин шударга үнэнч, сэтгэл энэрэнгүй хүн харагдаж билээ. 

	Жим завиа угаажээ. Би завиндаа сууж сэлэхэд бэлдэв. Хотоос гурван миль зайтай харагдах хошуурсан эргийн доохон нэгэн том хөлөгт ачаа ачиж эхэлсээр бүтэн хоёр цаг болоод байв. Ван түүнийг хараад,

	— Би нэгэнт ийм хувцас өмссөн тул Сент Луис юм уу Цинциннати эсвэл аль нэг өөр том хотоос ирсэн хүн болбол дээр байх. Бид энэ хөлгөөр хот оръё. Гекельберри чи энэ хөлөг рүү сэлнэ шүү гэлээ. 

	Чи бас энэ хөлгөөр явна шүү гэж ван нэмж хэлсэн ч үгүй. Хотод хагас миль ойртож очоод би завиа эргүүлж урсгал зөөлөн ус бүхий огцом өндөр эрэг даган сэлэв. Түдэлгүй бид хөдөөгийн бололтой жирийн нэг аятайхан залуу бүдүүн дүнзэн дээр сууж байхыг харав. Тун халуун өдөр байсан учир залуу нүүрийнхээ хөлсийг арчих бөгөөд дэргэдээ хоёр хумдагатай юм тавьсан байлаа. Ван:

	— Завиа эрэг тийш эргүүл (би эргүүлэв) гэснээ за, залуу чи хаана хүрэх нь вэ? гэлээ. Залууг,

	— Орлеан орох санаатай, хөлөг онгоц хүлээж байна гэхэд нь ван,

	— Миний завинд ороод суучих гэснээ чи жаахан хүлээж бай, манай зарц юмыг чинь авчралцаад өгөг... Адольфус! (энэ нь намайг хэлж байгаа бололтой байв) Чи босож очоод энэ хүнд туслалцаад өг! гэв. 

	Би түүнд туслалцаад дараа нь гурвуулаа цааш явлаа. Залуу ихэд баярлаж энэ их халуунаар хайрцаг савтай юм чирч явах гэж ёстой махаа идэж гүйцлээ гэж яриад дараа нь вангаас хаана хүрэхээр зорьж явааг нь асуув. Тэгэхэд нь ван уг нь гол уруудаж яваад өнөө өглөө хотын тэртээ буусан бөгөөд одоо жаахан өгсөж хуучин танил нэгэн фермийн эзнийд очиж уулзахаар яваа хүн болж худал ярив. Тэр залуу,

	— Би таныг анх хармагцаа нөгөөх Уйлкс гуай ирж яваа нь энэ байх нь. Жаахан хурдалсхийсэн бол амжаад хүрээд ирэх байж гэж бодлоо. Тэгсэн чинь арай бишээ. Хэрэв Уйлкс гуай мөн байсан бол гол уруудаж явахын хэрэг юу байх билээ? гэж бодов. Та чинь Уйлкс гуай биш биз дээ? гэж лавлав. 

	— Бишээ биш. Би Бложет гэдэг хүн. Намайг Бложет Александр, бүр зүй зохисоор нь нэрлэвэл Бложет Александр ламтан гэдэг юм. Яагаад гэвэл би бурханд чин сэтгэлээсээ бишрэн мөргөдөг хувраг хүн. Уйлкс ирж чадалгүй хожимдоод гарз хохиролтой юм болсон бол ямар өөд байх вэ. Яасан юм бол? Гайгүй байгаа та минь. 

	— Үгүй, хөрөнгө мөнгөө алдахаар юм болоогүй. Тэртээ тэргүй хөрөнгө мөнгөө өвлөөд авах л байх. Харин дүү Петертэйгээ л амьдад нь уулзаж чадсангүй нь тоогүй юм боллоо. Энэ талаар Уйлкс гуай ер харамсахгүй байгаа ч билүү. Хэн яаж мэдэх вэ. Харин тэр Петр нь үхэхээсээ өмнө ахтайгаа уулзаж чадвал бусад юм яах вэ гэж ярьдаг байсан шүү зайлуул. Хөөрхий, тэгээд сүүлийн гурван долоо хоног хэл нь татаад юу ч ярьж чадаагүй. Том болсоор хоорондоо ядаж нэг удаа уулзаагүй юм гэнэ билээ. Бас дүү нь гэж гуч гаруй настай Вильям гэдэг хэлгүй хүн байдаг юм байх. Түүнийхээ барааг нь ч харж чадалгүй нас барах шиг боллоо. Петр, Жорж хоёр энд хоёулхнаа ирээд Жорж нь эхнэр авч аж төрөн сууж байснаа ноднин нас барлаа. Эхнэр нь бас нас барсан шүү. Одоо тэгээд миний саяын хожимдож гэж ярьсан Гарви, Уильям хоёр нь л үлдээд байх шиг байна. 

	— Ер нь тэр хоёртоо захидал бичдэг байсан юм бол уу?

	— Питер өвдөж эхэлсээр хоёр гурван сар болсон юм чинь хаанаас тэгж захиа занаа бичээгүй байв гэж. Одоо эдгэрэхээсээ өнгөрөх шиг боллоо гэж өөрөө ч ярьдаг байсан юм. Санаа сэтгэлээр унаад бүр өтөлж гүйцсэн шүү. Жоржийн нь охид хар нялхаараа байгаа болохоор түшиг болж чадахгүй. Хамгийн том гэж байгаа нь Мери Жейн гэдэг хонгор үстэй багавтар охин буй. Жоржийг, эхнэрийгээ үхсэнээс хойш ярих хөөрөх хүнгүй болж сүүлдээ амьд явахыг дурлахаа байсан ч байхаа даа. Гарви, Уильям хоёртойгоо уулзахын мөрөөслөөр л талийгаач болсон байх. Зарим хүн юмаа харамласаар байгаад л үхдэг шүү дээ. Питер гуай ер тийм хүн биш. Нас барахынхаа өмнөхөн Гарви ахдаа нэг захиа бичиж түүндээ хаана мөнгөө нуусныг хэлэхийн сацуу Жорж нь үр хүүхдэдээ юу ч өвлөж үлдээгээгүйг бодолцож үлдсэн эд хогшлоо яаж хуваахыг гэрээсэлсэн гэнэ билээ. Тэр захианаас өөр ямар ч бичиг сачиг үлдээгээгүй гэнэ билээ. Бичүүлэх гэж хүмүүс оролдоод ч чадаагүй юм байх. 

	— Гарви нь яагаад ирж чадаагүй юм бол? Тэр нь тэгээд хаана суудаг хүн юм бол доо?

	— Английн Шеффильд хотод сууж ном хүртээж байдаг лам хүн юм уу даа. Америкт нэг ч удаа ирээгүй юм гэнэ билээ. Сая зав нь болоогүй юм уу, эсвэл дүүгийнх нь бичсэн захидал хүрээгүй юм уу хэн яаж мэдэх вэ. 

	— Хөөрхий! Ах дүү нартайгаа амьд уулзаж чадах ерөөлгүй нь тоогүйеэ. Ингэхэд чи Орлеан орохоор яваа хүн үү?

	— Тиймээ. Гэхдээ тэнд буугаад зогсохгүй ирэх гурав дахь өдөр хөлөг онгоцонд сууж Рио-де-Жанейро руу явна. Тэнд манай нэг авга байдаг юм. 

	— Тэгвэл чи тун удаан аялах хүн байна! Гэхдээ аялах ч бас сайхан шүү! Хэрэв чиний оронд би байсан бол дуртайяа явна. Тэр Мери Жейн нь бусад дүү нараасаа хэдий хэрийн том болсон юм бол?

	— Мери Жейн нь арван естэй. Сюзанна нь арван тавтай. Жоанна нь арван дөрөв хүрээ ч үгүй хүүхэд. Тэр нь сургууль соёлоор хүмүүжих дуртай, туулай хамарласан хүүхэд байдаг юм. 

	— Хөөрхий амьтас! Орчлон дээр өнчин хоцрох шиг хэцүү юм хаана байх вэ! гэж вангийн хэлэхэд залуу:

	— Алзахгүй байхаа! Питер гуайн найз олон. Тэд охидыг нь ер газардуулахгүй. Гобсон, Лот Хови гэдэг хоёр лам, Бен Рекер, Эбнер Шеклфорд, өмгөөлөгч Леви Билл, доктор Робинсон, бас тэдний авгай нар гэж буй. Бартли гэдэг нэг бэлэвсэн хүүхэн бий. Питерийн танилыг тоолбол цааш нь өдий төдий хүн нэрлэж болно. Гэхдээ хамгийн сайн танил нь миний саяын нэрлэдэг хүмүүс байгаа юм. Эдний тухай ах дүү нартаа захидал бишгүй л бичсэн. Ингэхлээр Гарви ах нь хүрч ирээд хэнийг нь хэнд асруулахаа сайн мэднэ гэж ярив. 

	Мань ван цааш нь зогсоо зайгүй шалгаасаар тэр залуугийн юу мэдэж байгааг цөмийг нь шавхан хэлүүлж амжлаа. Энэ хотын хамгийн нууц, Уйлксийнхны тухай, Питер ширний наймаа хийдэг, Жорж мужаан хийдэг, Гарви ном хүртээдэг байсан зэрэг өдий төдий юм дуулж мэдсэнийхээ дараа ван,

	— Чи хөлөг онгоц хүртэл явган явах гэхийн оронд замд нь тосоод суучихгүй яасан юм бэ? гэж асуув. 

	Орлеаны том хөлөг байхаар нь энд зогсохгүй байх гэж айлаа л даа. Том хөлөг их ачаатай бол гуйсан ч зогсохгүй. Харин Цинциннати хотоос ирж яваа хөлгүүд зогсоод өгдөг юм. Энэ хөлөг Сент-Луигээс гарсан хөлөг байна гэв. Дараа нь ван,

	— Ер нь Питер Уйлкс баян хүн байсан юм бол уу?

	— Байшинтай, газартай дориун баян хүн байсан шүү. Түүнийг гурав дөрвөн мянган доллар бэлнээр нь нууцалж үлдээсэн гэж хүмүүс ярилцаж байна билээ. 

	— Чи түүнийг хэзээ үхсэн гэв дээ?

	— Төдийд үхсэн гэж би юм яриагүй байхаа. Питер гуай урьд шөнө нас бараад хонож. 

	— Бодвол, маргааш л оршуулах байгаа даа?

	— Тэгнэ. Маргааш үдээс хойш оршуулна. 

	— Аа тийм буй! Тун харамсалтай юм болж шүү. Үгүй, тэгээд одоо яая ч гэх вэ дээ. Бид ч мөн ялгаагүй үхээд арилах болохоор түүндээ бэлдэх л үлдээд байна. Үхэж байж л сая нэг санаа амарна даа. 

	— Ёстой үнэн үг. Үхэхээс сайхан жаргал хаана байх вэ. Манай эх бас тэгж хэлдэг байсан юм. 

	Биднийг хүрч очиход хөлөг онгоц ачаагаа ачиж дуусаад мөдхөн хөдлөхөөр завдан байлаа. Энэ хөлгөөр явах тухай ван үг ч дуугарсангүй тул хөлөг онгоцоор зугаалах гэсэн миний горьдлого талаар өнгөрөв. Хөлөг онгоц хөдлөхөд би вангийн зарлигаар дахин нэгэн бээр сэлж хүний хөлөөс зайдуу газар хүрэхэд ван

	— Чи одоо шалавхан буцаж очоод жононг шинэхэн хайрцаг савтай нь аваад ир. Хэрэв майхандаа ирээгүй байвал олж очоод дагуулаад ирээрэй. Түүнд хамгийн сайн хувцсаа өмс гэж хэлээрэй. За бушуул, бушуул! гэв. 

	Ямар хэрэг тарих гэж байгааг нь би сайтар ойлгосон боловч хариу нэг ч үг дуугарсангүй. Би гүнг дагуулан буцаж ирэв. Гурвуулаа салаа нуусны дараа ван жононтой хамт дүнзэн дээр тухлан суугаад саяын залуугийн юу ярьсныг үг алгасалгүй цөмийг нь ярьж өгөв. Ван ийнхүү ярьж байхдаа жинхэнэ англи аялгуугаар ярихыг хичээв. Ван англи аялгуугаар ярьж дасаагүй боловч тун догь ярьж байлаа. Би түүнийг дуурайх гэж цөхөөд чадалгүй, сүүлдээ урам хугарав. Харин ван үнэхээр сайн яриад байв. 

	— Ингэхэд, та хэлгүй хүн болоход аль хэр билээ дээ? гэж жононгоос асуухад,

	— Театрын тайзан дээр хэлгүй хүний дүрд тоглож байсан тул энэ талаар санаа зовох явдалгүй гэж ярилаа. Дараа нь бид гурав хөлөг онгоц ирэхийг хүлээн сууцгаалаа. 

	Үд болохын алдтайд хоёр жижиг хөлөг ирсэн боловч гол уруудаж ирсэн тул яасан ч үгүй. Харин дараачийн ирсэн том хөлгийг зогсоолоо. Бид буулгаж өгсөн завиар нь онгоцон дээр гарч суув. Тэр хөлөг Цинциннати хотоос гарсан ажээ. Дөнгөж дөрөв таван бээр яваад бууна гэхэд хөлгийн дарга ихэд уурлаж биднийг аль муухайгаар хараан хөөж буулгахаар заналхийлэв. Тэгэхэд нь ван тэвдэж сандарсангүй. 

	— Хүн хэрэгцээтэй газраа очиж буухаар өгвөл зохих өртөг хөлсөө өгөөд суух гэж байна. Ямар зүгээр гуйж суух гэж байгаа биш. Хүргээд өгч болдоггүй яасан хөлөг байдаг юм бэ? гэж хэлэв. 

	Ингэж хэлсний дараа хөлгийн даргын уур сая намдаж биднийг хүргэж өгөхөөр болов. Хөлгөөс завь буухыг хараад хорь орчим хүн эрэг дээр гүйж ирлээ. Ван тэднээс «Та нарын дотор надад Питер Уйлксийн суудаг газрыг заагаад өгөх хүн байхгүй биз?» гэж асуув. Тэд бие биеийгээ харан толгой дохилцох бөгөөд «Би чамд хэлсэн биш үү тэр!» гэлцэж байгаа мэт харагдлаа. Тэгснээ нэг нь тун эелдэг зөөлөн дуугаар,

	— Эрхэм хүндэт танд хэлэх тун халуун байна. Одоо танд өчигдөр оройхон хүртэл түүний сууж байсан газрыг л зааж өгөхөөс дөө гэв. 

	Тэгж хэлмэгц нь вангийн царай барайж саяын ярьсан хүний мөрөн дээр эрүүгээрээ түшин зогсоод учир зүггүй нулимс асгаруулан,

	— Ээ халаг! Ээ халаг! Хөөрхий муу дүүтэйгээ уулзаж чадалгүй ингээд үхүүлчихдэг байжээ! Одоо би яана даа, яана! гээд енгинэтэл уйлав. 

	Ван уйлагнасан хэвээр жонон руу эргэж хараад хуруу гараараа учир нь үл ойлгогдох дохио өгөхөд цаадах нь гартаа барьсан хайрцгаа алдаад мөн уйлж унжив. Тийм зальхай хүнийг би ер үзээгүй. Хэрэв луйварчин гэж байдаг бол ёстой тэр хоёрыг л хэлдэг байх. Угтсан хүмүүс тэр хоёрыг хүрээлэн авч гашуун зовлонгоос нь амсалцаад эелдэг сайхан үгээр санаа сэтгэлийг нь тайвшруулав. Дараа нь хайрцаг савтай юмыг нь барьцгааж ван жонон хоёрыг хөтлөн өндөр эрэг өөд нус нулимс болон авирч явах зуураа төрсөн дүүгийнх нь сүүлчийн өдрүүдийг ярьж өгөх бөгөөд түүнийг нь ван гар хуруугаараа дохин, жононд дамжуулна. Ширний наймаа хийдэг байсан Питерийн нас барсанд ван жонон хоёр арван хоёр шавиа алдсан мэт ийнхүү сүртэй их уй гашуудал болсон юм. Хүн болж төрөөд тиймэрхүү юм харж сууснаас негр болж төрвөл дээр юм билээ. 


Хорин тавдугаар бүлэг

	НУЛИМС

	 

	Бидний ирсэн тухай сураг хоёр минутын дотор хот даяар тархлаа. Хүмүүс тал бүрээс санд мэнд гүйлдэн ирэх бөгөөд тэдний зарим нь гүйдэл дундаа гадуур цамцаа өмсөж байгаа харагдана. Түдэлгүй биднийг тоо томшгүй олон хүн хүрээлж хөл, шуугиан нь цэргийн жагсаал явж байгаа мэт сүртэй санагдана. Цонх хаалга бүрээс хүний толгой цухалзаж, хашааны завсраас минут бүрд ямар нэг хүн,

	— Нөгөөдүүл чинь ирээ юү? гэж асууна. Тэгэхэд нь цугларсан хүмүүсийн дундаас хэн нэг нь,

	— Тийм тийм ирчхээд байгаа нь энэ гэж хариулж байв. 

	Биднийг Уйлксийн байшин хүрч ирэхэд урд талынх нь гудамжаар хүмүүс пиг дүүрч хаалган дээр нь гурван бүсгүй зогсож харагдав. Мэри Жейний үс нь даан ч шар юм. Гэхдээ яах вэ тун дэгжин харагдсан билээ. Авга ахаа ирлээ гэж Мэри Жейний нүүр нүд баяр баясгалангаар мишээнэ. Охиныг гүйн ирэхэд ван гар сарвайн угтаж тэврэв. Туулай хамарт нь жононгийн хүзүүнээс тэврэн зүүгдлээ. Бөөн их баяр хөөр болов. 

	Төөрсөн төрөл садан ингэж уулзсандаа баярлан цөм уйлсны дотор хүүхнүүд бүр ч их уйлав. 

	Дараа нь ажиглаваас ван жононг сэмээрхэн ёворч эргэн тойрныг ажиглан хараад байшингийн буланд хоёр мухар сандал дээр тавьсан авсыг үзэв. Тэр хоёр өрөөсөн гараараа нэг нэгнийхээ мөрөөр тэврэлдэн, нөгөө гараараа нүдээ арчсаар ёсорхог дүр үзүүлэн авсны зүг аажуухан явав. Цугларсан хүмүүс ухран тэдэнд зам тавьж өглөө. Нөгөө яриа шуугиан тасарч, цөм ам амандаа «чш, чш» гэлцэнэ. Эрэгтэйчүүд малгайгаа авч уруу царайлан зогсоход ялаа ч ниссэн дуулдахаар байлаа. Ван жонон хоёр авсны дэргэд хүрч очоод тонгойн харснаа учиргүй чангаар енгинэн уйлав. 

	Тэдний уйлах нь Шинэ Орлеанд ч дуулдсан байх. Тэр хоёр хүзүүгээ тэврэлдэн бие биеийнхээ мөрөн дээр эрүүгээ тулан зогсоод гурав дөрвөн минут хэртэй уйлж унжив. Би эрэгтэй хүнийг тэгж енгинэн уйлахыг насандаа үзээгүй. Тэднийг дагалдан бусад хүмүүс ч бас уйлцгаав. Тэгж их нус нулимс болохыг би ер нь үзээгүй. Дараа нь тэд авсны хоёр талд гарч өвдөг сөхрөн суугаад мөргөл хийв. Мөргөлийнхөө уншлагыг дуулдахаар биш, ам амандаа уншицгаалаа. 

	Тэгэхэд нь хүмүүсийн сэтгэл ер бусын их уярч нулимсаа тогтоож чадалгүй цөм эхэр татан чанга уйлав. Нөгөө бүсгүйчүүдийг уйлахад настай эмэгтэйчүүд тэдэн дээр ирж олон таван үг хэлэлгүй, духан дээр нь үнсэж, толгойг нь нэг илээд, нулимсаа алчуураар арчин зайлахад өөр нэг эмэгтэй ирж түрүүчийн эмэгтэйн маягийг давтан бараг бүх эмэгтэйчүүд тийм ёс гүйцэтгэлээ. Тийм хачин ёсыг би урьд нь үзээгүй явсан юм. 

	Удалгүй мань ван босож жаахан урагшаа ахиж зогсоод зоригоо «чангалан» үг хэлж эхлэв. Тэр нь олигтой ч юм биш. Бидэнд хүнд гарз учирлаа л гэнэ. Дөрвөн мянган миль холоос ирээд амьд уулзах ерөөлгүй байж л гэнэ. Иймэрхүү гашуудлын муусайн үг хэлснийхээ дараа цугларсан хүмүүст хандаж та нөхөд бидэнд учирсан зовлонг хуваалцаж, ариун нулимсаа асгаруулж байгаад тань чин сэтгэлээсээ талархаж байна. Талархсан сэтгэгдлээ илэрхийлэх үг олдохгүй байна гэхчлэн цааш нь шал худал нялганан ярихад нь миний дургүй хүрч байв. Ван сүүлд нь ёстой нэг сүжиглэж маань уншаад, сүнс нь зайлсан юм шиг енгинэн уйлав. 

	Ванг маань уншмагц цугласан хүмүүсийн дундаас нэг нь залбирлын ном аялж бусад хүмүүс түүнийг нь чанга дуугаар түрэн авав. Тэгэхтэй зэрэг сүмээс гарахдаа сэтгэл уужирдаг шиг хөгжөөнтэй ч болов. Дуу хөгжим гэдэг сайхан юм даа. Дэмий ярианд чилж байгаад тэр аяыг сонсох надад ямар сайхан санагдсан гээ!

	Гэтэл дараа нь ван яриагаа дахин үргэлжлүүлэв. Дотнын төрөл садан нар өнөө орой манайд хоол идээд талийгаачийг оршуулалцвал сайхан байна л гэнэ. Хөөрхий дүү минь ярьж чаддаг сан бол хамгийнхаа дотнын хүмүүсийг нэрлэх л байсан байхдаа. Талийгаач маань Гобсон гуай, лам Лот Хови, Бен Рекер, Эбнер Шеклфорд Леви Белл, доктор Робинсон тэдгээрийн эхнэр ба бэлэвсэн авгай Бартли нарыг захидалдаа дандаа дурсан бичдэг байж билээ гэв. Энэ үеэр Робинсон доктор өвчтөнийг нөгөө ертөнцөд үдэж, Гобсон лам замыг нь зааж өгөхөөр хотын нөгөө зах явсан учир тэр хоёр эзгүй байв. Мөн өмгөөлөгч Белл тусгай ажлаар Лунсвилл орохоор явжээ. Тэр гурваас бусад нь цөм тэнд байв. Тэр цөм ван дээр ээлж дараагаараа очиж гарыг нь барьж мэндлээд хүүрнэн ярилцана. Дараа нь мөн жононтой гар барилцах боловч ярьж хөөрөлгүй, зөвхөн инээмсэглэж толгой дохих төдий байлаа. Тэгэхэд нь Жонон гар хуруугаараа элдвийг дүрслэн, хэл ороогүй хүүхэд шиг шулганаж байлаа. 

	Ван дэмий ярих завсраа заль зохион энэ тэр айл хүнийг мэдэмхийрэн дурсаж хаана юу юу болж өнгөрсөн, жонон, Питерийнхээр ямар сонинтой зэргийг шалгаан асууж, хотын нохой, шувууг хүртэл мэдэж амжив. Тэгэхдээ бүхнийг Питерийн захидлаас олж мэдсэн дүр үзүүлж байлаа. Тэр нь шал худал л даа. Энэ бүхнийг нөгөөх бидний хөлөг онгоц дээр дагуулж ирсэн гэнэн залууг ам алдуулж мэдсэн хэрэг. Тэгж байтал бас Мэри Жейн өргөсөн эцгийнхээ гэрээс болгож үлдээсэн захидлыг авчирч үзүүлэв» Ван захидлыг нь дуудаад уйлж унжив. Тэр захидалд гурван охиндоо суудаг байшингаа гурван мянган бэлэн доллар, Гарви Уильямс хоёрт нэлээд орлого бүхий арьс ширний завод, бусад байшингаа, газартай (нийлээд долоон мянган долларын үнэ бүхий) нь хамт бас дээр нь гурван мянган бэлэн доллар өвлөн үлдээснээ гэрээсэлж дээрх зургаан мянган долларыг зооринд нуусныг мэдэгджээ. 

	Хоёр луйварчин шалавхан явж, зооринд нуусан мөнгийг нь олж аваад хоёулаа шударгаар хувааж авахаар сэм ярилцаж тогтон намайг лаанд явуулав. Бид гурав зооринд нь орж дотор талаас нь түгжээд нэг уут байхыг сэгсэрч үзвэл шалаар дүүрэн мөнгө асгарав. Тэгэхэд вангийн нүд ямар их сүртэй бүлтийсэн гэж санана. Ван наадахынхаа мөрөн дээр алгадаж

	— Их мөнгө гэдэг чинь үүнийг л хэлдэг байх даа. Чадамгай аргалав аа. Таны жүжгээс арай дээр байхаа эрхэм жононтон? гэхэд цаадах нь дээр гэж хүлээв. Тэр хоёр, мөнгөнөөс гараараа хутган авч шигшин хурууныхаа завсраар шалан дээр гоожуулан үзнэ. Ван ийнхүү өгүүлрүүн, 

	— Бид хоёрын хэрэг ёстой л нэг бүтлээ! Одоо бид хоёр бол нас барсан баяны ах дүү нар, өвийг залгамжлагч, амьд буй охидыг нь харах хандах учиртай улс болов. Бурхан минь, ингэж баяжих гэж байдаг аа! Хүн болсоор олон ов мэх хэрэглэж үзсэн сэн. Гэхдээ ийм бүтэлтэй байсан удаагүй билээ гэв. 

	Тэдний шунахайг яана! Хэрэв тэр хоёроос өөр хүн тийм их мөнгө дайралдвал юун тоолж үзэх, олдсоныг нь аваад л явах шүү дээ. Гэтэл тэд заавал тоолж үздэг гэнэ. Тоолоод үзвэл даруй дөрвөн зуун арван таван доллар дутлаа. 

	— Үгүй, энэ дөрвөн зуун арван таван долларыг нь ямар чөтгөр залгичихдаг юм бэ? гэж Ван гайхав. 

	Тэр хоёр баахан гасалж дараа нь эргэн тойрныг нэгд нэгэнгүй онгичиж нэгжиж үзээд олсонгүй тул жонон ингэж хэллээ. 

	— Өвчтэй хүн ядаж байхдаа алдаж тоолсон байж ч магадгүй. Олдохгүй юмыг одоо яая гэхэв. Харин энэ тухай хэнд ч ярихгүй юм шүү. Бид хоёр тэртэй тэргүй болно гэв. 

	— Ёстой үнэн. Энэ бол бага хэрэг! Харин тооцоог нь яаж гаргая даа гэж л сэтгэл жаахан зовж байна. Бид ил шударгаар олны өмнө тоолж хуваах нь чухал. Энэ мөнгийг дээш нь авч гараад бүгдийн нүдэн дээр тоолохоос сайн юм байхгүй. Тэгсэн цагт хэн ч хардаж сэжиглэхгүй. Харин талийгаач нэгэнт зургаан мянга гэсэн болохоор жаахан түвэгтэй... 

	— Байз, би нэг арга оллоо. Түр зуурын зарлага гаргаад аргалчихъя гэж жонон өврөөсөө мөнгө гаргав. 

	— Жонон минь, энэ чинь ёстой мэргэн арга! Наад толгой чинь ер нь овоо толгой байна гээд ван мөн өврөө уудлав. 

	Тэр хоёр бараг хамаг мөнгөө шавхан гаргаж дээр дээрээс нь давхарлан тавиад нийтэд нь тоолж үзвэл зургаан мянга хүрсэн байлаа. 

	— Би бас нэг ч арга оллоо. Энэ мөнгийг дээшээ гарч дахин сайхан тоолоод охидод нь бэлэглэж орхиё! гэж жононг хэлэхэд ван. 

	— Нээрээ тэгье байз. Аль нааш ир. Таныг тэвэрч талархал хүргэе! Тун мэргэн ухаан байна. Ийм мэргэн ухаан хэний ч толгойд орохгүй. Би ер нь ийм ухаантай толгой урьд өмнө үзээгүй. Надад эргэлзэж татгалзах юм алга. Одоо ингэхийн хамт сэрдэж сэжиглээд үзэг. Энэ чинь хамаг харыг арилгаад өгнө гэв. Биднийг дээшээ гарч ирмэгц хүмүүс ширээ тойрон шахцалдав. Ван мөнгөө тоолж гурав гурван зуун доллар хүргэн давхарлаж тавьсаар хорин хэсэг өрсөн бөгөөд тэр нь ширээн дээр олон жижигхэн шон босгосон мэт харагдаж байна. Ийнхүү өрсөн мөнгийг тэнд байгаа хүмүүс цөм өлөн нүдээр харж шүлсээ залгилна. Дараа нь ван өрсөн мөнгөө цөмийг нь хүүдийлээд дахин маяг үзүүлэхээр хоолойгоо засаж

	— Эрхэм нөхөд өө, энэ авсанд хэвтэж байгаа хөөрхий муу дүү минь эрээн бараан ертөнц дээр үлдэж өнчрөгсдөдөө өгөөмөр их сэтгэл гаргаж амьд байхдаа хайрлан энхрийлж байсан, одоо эх ч үгүй, эцэг ч үгүй өнчин хоцроод байгаа энэ хөөрхий охиддоо буян хишгээ хайрласан байна. Хөөрхий муу дүү минь, өөрийнхөө хайртай дүү Уильям, тэрчлэн бас намайг гомдож магадгүй гэж бодоогүй бол энэ хөөрхий охидод хүртэх хишиг бүр ч их байх байсан гэдгийг бид ойлгож байсан бөгөөд одоо ч мөн ойлгож байна аа. Тийм үү, үгүй, юү? Энэ бол мэдээж хэрэг билээ. Гэлээ ч гэсэн түүний бодож санаж байсан юманд садаа тотгор болоод энэ хөөрхий охидыг хагацал зовлонд учран ядаж байгаа ийм хэцүү үед нь хуурайлж цөлмөөд явбал бид ямар олигтой ах дүүс болох билээ. Уильямыг би сайн мэднэ. Үүнийг мөн миний нэгэн адил... Ямар ч гэсэн өөрөөс нь асуугаад үзье л дээ гэснээ жонон руу эргэн хараад мөн л гар хуруугаараа дохилцов. Цаадах нь эхлээд юу ч ойлгохгүй мангуурч байснаа сүүлд нь ойлгосон бололтой янз бүрийн юм хий шулганаж их л баярласан дүр үзүүлж ван дахин дахин чанга тэврэв. Тэгэхэд нь ван

	— Тиймээ тэр, тэгнэ байх гэж би сайн мэдэж байсан юм. Энэ талаар энэ хүн дотроо юу бодож байгааг та нөхөд эрхбиш таамаглаж байгаа биз ээ. За одоо Мери Жейн, Сюзанна, Жоанна та гурав энэ мөнгийг цөмийг нь ав! Май энэ бол одоо тэр авсан дотор бодох юмгүй амгалан нойрсож байгаа боловч баяр бахархал болж байгаа дүүгийн минь буян хишиг гэж ойлгоорой... 

	Мери Жейн ван руу, Сюзанна, Туулай хамарт хоёр жонон руу гүйн очиж дахин баахан тэврэлдээн, үнсэлдээн болов. Би тийм их тэврэлдээн, үнсэлдээнийг урьд нь ер үзээгүй явсан юм. Тэнд байгаа хүмүүс нүдэндээ нулимс мэлтэлзүүлэн хоёр луйварчныг тэврэх үнсэх гэж өрсөлдөн гар хөлийг нь тасдах шахсан шүү. Хүмүүс хоорондоо,

	— Яасан их энэрэнгүй сэтгэл бэ? Ийм сайхан энэрэнгүй сэтгэлтэй байдаг аа! хэмээн бишрэн гайхна. 

	Дараа нь тэд талийгаачийн энэрэнгүй цагаан сэтгэлийг магтаж ямар их гарз учирсныг харамсан яриа дэлгэв. Тэгж байтал гаднаас дөрвөлжин эрүүтэй өндөр хүн орж ирээд хүмүүсийн дунд яриа чагнан зогсов. Вангийн яриаг чих тавин чагнасан хүмүүс түүнийг анзаарсан ч үгүй. Ван яриагаа чухам юунаас эхэлснийг одоо би санахгүй байна. Харин тэг дундаас нь хойш чагнахад

	—... Эд нар бол талийгаачийн хамгийн ойр дотнын найз нөхөд нь байгаа юм. Тийм ч учраас би өнөө орой энд урьж байгаа юм. Маргааш бүгдээрээ хүрэлцэн ирвэл тун сайн сан. Талийгаач минь энэ хотынхныг бүгдийг нь хүндэтгэж хайрладаг байсан юм. Тийм ч учраас бид талийгаачийг оршуулан гашуудал тайлах наргиан дээр хотын бүх иргэдийг байлцуулах санаатай. 

	Ван ийнхүү ярихдаа хэлсэн үгээ эргэн чагнаад эргэлзэж түгдрэх боловч мөн л гашуудал тайлах наргиан гэдгээ давтан хэлсэн тул жонон сүүлдээ тэвчиж чадсангүй, цаасны өөдсөн дээр «Зөнөг минь чи, талийгаачийг оршуулах ёслол гэж хэлээч» гэж бичээд нууцлан эвхсэнийхээ дараа аман дотроо хий шулганан зочдын толгой дээгүүр гараа сунган урагшаа зүтгэв. Түүнийг нь ван уншиж үзсэнээ өвөртөө хийгээд

	— Хөөрхий, энэ Уильям бусдын төлөө зүрхээ өвтгөж байдаг өрөвчхөн сэтгэлтэй хүн байгаа юм. Гашуудал хийх ёслол дээрээ хотын бүх хүмүүсийг урих юм биш үү гэж надад хэлэв. Бүгдийг нь урих гэсээр байхад хий санаа зовж байх юм. Дүлий хэлгүй хүн хэцүү ч юмаа даа гэв. 

	Ван дараа нь хамгийн тайвуухнаар нэг түгдэрснээ нөгөөх «наргиан» гэдэг үгээ зориуд давтан хэлэв. Энэ үгийг гурав дахь удаагаа давтан хэлсний дараа

	— Би «наргиан» гэж хэлээд байгаагийн учир гэвэл: Энэ үг нийтэд хэвшээгүй болохоос биш хамгийн зөв онож хэлсэн үг байгаа юм. Харин одоо Англид «ёслол» гэдэг үг эвгүй сонсогдох болоод байгаа. Тэгээд одоо дандаа «наргиан» гэж ярих болсон. Энэ үг уг нь эртний Грекийн «гадаа», «нээлттэй» гэсэн утгатай үг болон эртний еврейчүүдийн «суулгах», «ухах» гэсэн утгатай хоёр үгнээс бүтэж гарсан нийт олноороо оролцож оршуулах гэсэн утгатай үг байгаа юм гэж тайлбарлав. Цааш нь үргэлжлүүлэх гэсэн нь ер явсангүй шиг бололтой. Тэгэхэд нь нөгөөх дөрвөлжин эрүүтэй өндөр хүн вангийн улаан нүүр өөд харан шоолж инээв. Хажуугаас нь хүмүүс сэтгэл нь зовсон байдалтай:

	— Доктор, та яаж байгаа чинь энэ вэ! хэмээн шивнэлээ. Түүнд бас Эбнер Шеклфорд

	— Робинсон та нөгөөх Гарви Уйлкс ирчхээд байгааг одоо хүртэл мэдээгүй байгаа гэж үү хэмээн асуув. Ван баяртайяа инээмсэглэж

	— Та чинь манай талийгаач болсон дүүгийн сайн нөхөр, эмчилж агсан Робинсон гэгч байх нь ээ дээ? Би... хэмээн гараа сунгахад доктор өөдөөс нь

	— Наад сарвуугаа цааш нь тат! Чи англи хүн болж хүн маллах санаатай юу? Ийм шившгийн амьтан гэж байдаг аа та минь! Бас Питер Уйлксийн ах болох санаатай гэнэ шүү! Муу хар луйварчин гэв. 

	Хүмүүс хэчнээн сандарсан гээ! Бүгдээрээ босож докторыг тойрон энэ хүн үнэхээр Гарви мөн болохоо зуу дахин нотолсон энэ хотын бүх хүнийг танихаар барахгүй бүх нохдын нэрийг мэдэж байна билээ гэх зэргийг тайлбарлаад Гарви, энэ охидыг гомдоохын хэрэггүй хэмээн янз бүрээр ятгасан боловч нэмэр болсонгүй. Цаадах чинь англи аялгуугаар ярьж чадахгүй мөртөө англи хүн болж ирсэн ёстой луйварчин дээрэмчин байна гээд доктор тэдний үгийг ер хэрэгссэнгүй. Питерийн охид ванд наалдан уйлцгаав. Тэгэхэд нь доктор

	— Би танай эцгийн сайн нөхөр байсны хувьд, та нарыг гай зовлонгоос гэтэлгэж тус хүргэхийг чин сэтгэлээс хичээж явдаг шударга хүний хувьд захиж хэлье. Энэ муу новшноос шалавхан холд. Наадах чинь та нарт ямар ч хамаа байхгүй гуйлгачин түйвэрчин байна. Грек, еврей хэл гээд шал худал чалчиж байгааг нь хараач! Хэдэн нэр ус дуулж цээжлээд хүний нэр зээлдэж ирсэн нь харсаар байтал ил байна. Түүнийг нь нотолгоо гэж бодоод та гурав хөнгөн хийсвэр нөхөдтэйгөө хамт цөм маллуулж орхиж. Юмыг жаахан бодож байх хэрэгтэй. Мери Жейн Уилкс! Би чиний түшиг болох сэтгэл харамгүй анд нөхөр гэдгийг ойлгож байгаа биз? Тийм ч учраас би ингэж хэлж байгаа юм шүү. Наад муу луйварчнаа одоохон хөөгөөд гарга! Гайгүй би гуйя! Миний үгэнд орно биз? гэв. 

	Мери Жейн цэхлэн зогслоо. Хэчнээн гоё болж харагдсан гээ. Тэгээд:

	— Доктор, та наашаа харж бай! гэснээ хүүдийтэй мөнгөө авч ванд өөрөө гардуулж өгөөд

	— Та миний нэрээр миний дүү нарын нэрээр энэ зургаан мянган долларыг аль дуртай газраа хадгалж өгөөрэй. Надад ямар ч баталгаа хэрэггүй гэв. 

	Мери Жейн ванг тэврэхэд Сюзанна, Туулай хамарт хоёр вангийн нөгөө талаас мөн тэврэв. Хүмүүс бүгд алга ташин хөлөөрөө шал дэвсэлж сүрхий их чимээ гаргав. Ван дээгүүр харж омог бардам инээмсэглэв. 

	Тэгэхэд нь доктор

	— За та нар дураараа болцгоо л доо. Сануулж хэлэхэд: Энэ өдрийг дурсан харамсах цаг та нарт хожим ирэх л байх шүү! гэж хэлээд гарч одов. 

	Түүний шарыг маажих гэсэн мэт хойноос нь ван

	— Яамай даа доктор минь. Тэгсэн цагт нь л таныг бараадуулъя гэлээ. 

	Ван ийнхүү хэлэхэд хүмүүс нирхийтэл инээлдэн докторыг ганц сайн чадлаа гэлцэв. 

	 


Хорин зургаадугаар бүлэг

	ВАНГИЙН ОЛЗЫГ БИ ХУЛГАЙЛАВ

	 

	Хүмүүсийг бүгдээрээ таран явсны дараа ван зочдод зориулсан сул тасалгаа буй эсэхийг асуухад Мэри Жейн, нэг сул өрөө буй. Вильям ахад таарна байх. Гарви ахад би өрөөгөө суллаж өгье, овоо зайтай өрөө шүү. Би өөрөө дүү нарын өрөөнд төмөр ор засаж унтана гэв. Бас тэдний байшингийн дээвэрт сүрэл дэвссэн нэг зай бий гэхэд ван, тэр чинь манай зарцад (өөрөөр хэлбэл надад) таарна гэж хэлэв. 

	Мэри Жейн биднийг дагуулан дээшээ гарч авга ах нартаа жирийн боловч сэтгэлд тун тааламжтай өрөө тасалгаа зааж өгөв. Гарви ахад тухтай нойрсоход нь садаа болж юу магад гээд хувцас хунар болон бусад хэрэглэдэг юмаа өрөөнөөс зөөх гэхэд нь зүгээр, зүгээр ер садаа болохгүй гэв. Мэри Жейн тэрлэг хувцсаа байшингийнхаа хананд өлгөөд наагуур нь шал шүргэсэн эрээн даавуу хөшиг татжээ. Байшингийн нь нэг буланд хуучин авдар, нөгөө буланд гэрт хийсэн гитар хөгжим, хүүхнүүдийн гэр орноо гоёх дуртай эсэн бусын аар саар юм харагдлаа. Өрөөнд ийм юм байх харин ч сэтгэлд тааламжтай байдаг юм, битгий хөдөлгө гэж ван хэлэв. Жононд зааж өгсөн өрөө нь жижгэвтэр боловч аятайхан өрөө харагдлаа. Миний өрөө ч гэсэн мөн муугүй санагдав. 

	Орой нь тэднийх хүмүүс урьж хоол өгөв. Өглөөний зочид дахин иржээ. Би ван жонон хоёрын ард суун тэр хоёрт үйлчилж бусад зочдод негрүүд үйлчлэв. Хоймор талын суудалд Мэри Жейн Сюзанатайгаа зэрэгцэн суугаад тэдэнтэй ярилцах завсраа, олигтой жигнэмэг хийж чадсангүй, ногоотой шөл маань амт муутай болж, ядахдаа хатуу махтай тахиа дайралдаж гэх зэргээр үглэх бөгөөд энэ нь гэрийн эзэн хүн өөрийгөө бусдад гайхуулах гэсэн ердийн заншил билээ. Дээд зэргийн амттай болсон зоогийг нь зочид амталж үзээд ам өрсөлдөн магтаж «Яахаар жигнэмэг ийм сайхан өнгөтэй болж байна?», «Энэ жангуасанд дарсан сайхан амттай ногоо хаана гарсан юм?» гэх мэтээр зэрэг зэрэг асууна. Ер нь хүн хоолон дээрээ иймэрхүү л дэмий яриа дэлгэж суудаг шүү дээ. 

	Хүмүүс хооллож гүйцэв. Намайг Туулай хамарттай хамт үлдэн шавхруугаар нь мөн хооллож байх завсар зарим нь сав суулга угааж байгаа негрүүдэд тусална. Туулай хамарт надаас Английн тухай шалгааж эхлэв. Тэгэхэд нь би юу гээд худал хэлчих бол гэхээс минут бүр айж суулаа. Эхлээд надаас ингэж асуусан юм. 

	— Чи ер нь ванг нүдээрээ харж үзэв үү?

	— Ямар ванг? Дөрөвдүгээр Вильгельмийг үү? Харахаар барах уу, манай сүмд ирж мөргөж байдаг юм. 

	Дөрөвдүгээр Вильгельм аль хэдийнээ нас барсныг би мэдэх боловч түүнд ярьсангүй. Манай сүмд ирж мөргөдөг гэж ярьсны дараа Туулай хамарт, 

	— Яана гэнэ ээ? Тэгээд тэр чинь дандаа л ирж мөргөдөг юм уу? гэв. 

	— Тиймээ, дандаа ирдэг юм. Сандал нь яг манайхны суудаг суудлын өөдөөс харсан, өөрөөр хэлбэл бид ширээний хоёр талаас нүүр нүүрээ харж суудаг юм гэв. 

	—Өө би түүний чинь Лондонд суудаг юм бодсон юм. 

	— Тэндээ л суулгүй, өөр хаана суух юм?

	— Чи өөрөө Шеффильдед суудаг гэсэн биз дээ. 

	Би арга буюу мухардав. Ам алдсанаа хаацайлах

	арга сүвэгчлэхээр тахианы ясанд хахсан дүр үзүүлэн жаахан бодоод

	— Яагаа вэ дээ, Шеффильдед хааяа ирэхдээ л манай сүмд мөргөдөг юм. Тэнгисийн халуун усанд орох гэж зун манай тэнд очдог юм гэв. 

	— Үгүй, тэр Шеффильде чинь тэнгисээс хамаагүй хол байдаг гэсэн биз дээ?

	— Хэн тэгж ярив?

	— Чи өөрөө тэгж хэлсэн шүү дээ. 

	 Би л тэгж яриагүй дэг. 

	— Ярьсан ярьсан!

	— Үгүй, би хэлээгүй гэж байна!

	— Харин хэлсэн гэж байна!

	— Би тиймэрхүү үг цухуйлгаа ч үгүй. 

	— Чи тэгээд юу гэж ярьсан гэх нь вэ?

	— Тэнгисийн усанд орох гэж ирдэг л юм гэсэн дэг. Өөр юм хэлээгүй. 

	— Ойр хавь тэнгис байдаггүй юм бол хаанаас тэнгисийн халуун ус авчирдаг юм бэ? гэхэд би, 

	— Чамаас нэг юм асууя. Ингэхэд чи английн Эль гэдэг пиво үзсэн үү? гэж асуув. 

	— Үзсэн гэнэ. 

	— Түүнийг авах гэж Англи орохын хэрэг байна уу? гэв. 

	— За, байхгүй гэнэ. 

	Түүн шиг чинь, дөрөвдүгээр Вильгельм далайн бүлээн ус авахаар заавал тэнгис хүрэхийн хэрэггүй шүү дээ. 

	— Тэгээд тэнгисийн ус хаанаас авдаг юм бэ?

	— Пиво авдаг газрын тэнд торхноос хийж авдаг юм. Шеффильде дэх ордонд нь том тогоо бий. Нөгөөх торхноос хийж авсан усаа тэр тогоонд халаадаг юм. Тэнгис дээр ус халаах хэрэгсэл байхгүй болохоор олигтой халж чаддаггүй юм гэнэ билээ гэхэд

	— Өө, тийм байх нь! Учрыг нь сая л оллоо. Чи шууд л учрыг нь хэлэхгүй цаг дэмий үрэх юм гэв. 

	Тэгж хэлэхэд нь ашгүй нэг болсон шиг байна гэж бодоод сэтгэл амарч овоо хөгжөөнтэй болтол тэр надаас дахин шалгааж, 

	— Чи бас сүмд мөргөдөг юм уу? гэв. 

	— Тийм, дандаа очиж мөргөдөг

	— Чи хаана суудаг юм бэ?

	— Өөрсдийнхөө суудаг урт суудал дээр л суухгүй юу

	— Өөрсдийнхөө гэж хэнийх вэ?

	— Манайхны, өөрөөр хэлбэл чиний авга Гарви бид хоёрын

	— Гарви ах урт сандлаар яах юм бэ?

	— Яах юу байх вэ, суухгүй юу. Юунд нь чи гайхсан юм бэ?

	— Би Гарви ахыг индэр дээрээ л зогсож байдаг байх гэж бодсон юм. Үгүй юм уу?

	Түүнийг би лам багш гэж түрүүн хэлснээ огт мартаж орхиж. Дахин мухардаж бас л тахианы ясанд хахах хэрэгтэй болов. Жаахан бодоод

	— Тэгвэл чи сүмд ганцхан лам багш байдаг байх гэж боддог уу? гэхэд

	— Олон байдаг юм уу? гэж өөдөөс асуулаа. 

	— Олон байхгүй бол ван өөрөө ном хүртээх болно биз дээ? Ван ном хайрлаж байхыг чи л үзсэн юм байхдаа, би л үзээгүй дэг. Миний мэдэхээр, дор хаяад л арван долоон лам багш байдаг юм гээд хэлчхэв. 

	— Арван долоо гэнэ ээ! Дэмий байхгүй! Би л лав тийм олон хуврагууд ер үзээгүй. Бүтэн долоо хоног чагнаад ч барахгүй гэсэн үг. 

	— Чи дэмий ярих юм. Тэд чинь цөмөөрөө ирээд ном хайрладаг юм биш, өдөр өдрөөр ээлжилж хайрладаг юм. 

	— Тэгээд бусад нь юу хийж суух вэ?

	— Хийгээд байх онц юм юу байх вэ дээ. Гэхдээ, суух, амрах, юм цуглуулах зэрэг хийх юм юу юу мундах вэ? Заримдаа ч огт юм хийдэггүй юм гэвэл

	— тэгэхлээрээ тэд чинь ямар хэрэгтэй улс байх нь вэ?

	— Маяг заяганд хэрэгтэй байлгүй яах вэ. Чи чинь ядахдаа маяг заягийн учрыг мэддэггүй юм уу даа?

	— Тийм тэнэг юмыг мэдэхийн ч хэрэг алга! Ингэхэд английнхан зарц нартаа аль хэр ширүүн бэ? Манай эндхийн негрүүдийг бодвол арай дээр байдалтай биз?

	— Дээртэй сэлтэй! Тэнд зарц нарыг хүн гэж бодохгүй, бүр нохойноос дор үзнэ. 

	— Манай эндэх шиг христосын мэндэлсэн өдөр, шинэ жил, зургаадугаар сарын дөрөвний (тусгаар тогтносон өдрөө тохиолдуулан хийдэг АНУ-ын үндэсний их баяр) баярт бас л оролцуулахгүй байх нь ээ?

	— Өө, чи ер нь Англид очиж үзээгүй юм шив дээ. Юун яасан баяр! Туулай хамарт аа, чамаас нэг юм асууя. Чи Жоаны тухай мэдэх үү? Тэд нарт баяр заяр гэж ерөөсөө байхгүй. Тэднийг жил тойрон юунд ч явуулдаггүй юм. Театр, цирк, тэр ч байтугай негрүүдийн үзвэрт ч явуулдаггүй юм. 

	— Бас сүмд ч оруулахгүй биз?

	— Оруулахгүй

	— Чи өөрөө сүмд ордог гэсэн биз дээ?

	Дахиад л мухардлаа. Түрүүн мань хөгшинд зарцлагдаж байдаг гэж ярьснаа бас л мартаж орхижээ. 

	Би ийнхүү тайлбарлаж үзэв. Эзний гарын зарц гэдэг жирийн зарц нараас огт өөр. Дуртай ч байсан дургүй ч байсан сүмд орж эзэнтэйгээ хамт сууж байдаг ёстой юм гэв. Энэ удаа миний яриа нэг л эв дүйгүй болох мэт. Ер нь миний саяын тайлбар түүнд итгэгдсэнгүй бололтой, 

	— Чи баахан худлаа залсан, тиймээ? Одоо чи «улаан арьстан хүн шиг чин үнэнээр тангараглаж» хэл дээ гэж надаас лавлаж асуув. 

	— Чин үнэнээр тангараглая. Би худал яриагүй. 

	— Нэг ч үг худал хэлээгүй юу? гэхэд нь

	— Худал хэлээгүй гэм. Үг нэг бүрийг үнэн хэлсэн гэв. 

	— Энэ ном дээр гараа тавиад дахин нэг хэл гэнэ. 

	Тэр ном нь жирийн нэг толь бичиг байв. Дээр нь гараа тавиад үгээ дахин нэг давтав. Туулай хамарт миний үгийг үнэмшсэн бололтой ингэж өгүүлэв, 

	— За яах вэ. Зарим нэг нь үнэн байж магадгүй юм. Харин чи намайг хэлсэн үг бүртээ итгэсэн байх гэж битгий бодоорой гэв. 

	Яг тэр үеэр Мэри Жейн Сюзаннаа дагуулан орж ирээд

	— Чи юунд тэгж үнэмшихгүй барихгүй гээд байгаа юм бэ? Гэр орноосоо хол энэ хөөрхий жаалтай тэгж ярих тусгүй биш үү. Хэрэв хүн чамтай л ингээд байвал эвгүй санагдана биз дээ? гэв. 

	— Мэри эгч ээ, та юунд бурууг ямагт надад тохож байдаг юм бэ. Энэ жаалыг гомдооё гэж бодсон хүн алга байна шүү дээ. Би ямар ч гэм хийгээгүй. Энэ жаалыг худал хэлэх шиг болохоор нь бүхнийг л үнэмших нь алба биш гэж л хэлсэн. Жаал хүү ийм яльгүй юмнаас арай гомдохгүй биз дээ?

	— Энэ жаал нэгэнт манайд суугаад ярьж байгаа болохоор дэмий ярина уу, байна уу хамаагүй хэрэг. Ямар ч байсан чиний тэгж хэлэх буруу байна. Юмыг өөртэйгөө зүйрлүүлж бай. Хүнийг гомдоох үг хэлэх шиг тусгүй юм байхгүй. 

	— Үгүй эгч ээ, энэ жаал чинь хэлэхдээ байна аа... 

	— Юу хэлсэн нь хамаагүй хэрэг. Хөөрхий жаалыг ганцаардаж гэр орноо санахгүй байлгахын тулд эелдэг л байх хэрэгтэй гэж ятган хэлэв. 

	Тэгэхэд нь надад «ийм сайн хүүхний хамаг мөнгийг хулгай хийх гэж байгаа тэр бузруудад би тус болно гэж үү!» гэсэн бодол төрөв. 

	Гэтэл Сюзанна бидний хэрэгт оролцож Туулай хамартыг загнан надад хүндэтгэн хайрлах сэтгэгдэл төрүүлэв. 

	«Бас ийм сайн сайн хүүхнийг өрөвдөх сэтгэлгүй дээрэмдэх гэж байхад би зүгээр хараад сууж болох бил үү!» гэж дотроо бодов. 

	Мэри Жейн дараа нь Туулай хамартыг аргадах урьд өмнийнх шигээ эелдэг зөөлөн ярихад хөөрхий Туулай хамарт уяран уйлж, хэлсэн үг бүрийг нь хайлсан тугалга шиг бөмбөрөн дагав. 

	— За одоо, жаал хүүгээсээ уучлалт гуй гэж эгч нар нь хэллээ. 

	Туулай хамарт надаас уучлалт гуйж, тэгэхдээ бүр туйлын эелдгээр гуйв. Тийнхүү уучлалт гуйж байхыг сонсох надад үнэхээр тааламжтай байсан тул дахин худал хэлээд бас дахин уучлалт гуйлгамаар санагдав. Гэтэл бас «Энэ муу охины юмаа хулгайд алдах гэж байхад би өрөвдөх ёстой биш үү!» гэж бодов. Түүнийг уучлалт гуйсны дараа намайг гэртээ, найз нөхдийнхөө дунд байгаа юм шиг байлгахаар тэд бүгдээрээ наанав цаанав болцгоолоо. Өөртөө би тун ч олхиогүй адаг шааран амьтан санагдсан тул хожим нь юу ч болсон хамаагүй эдний мөнгийг л эгүүлж хулгайлан авч өгөхөөр хатуу шийдэв. 

	Явж унтах гэсэн дүр үзүүлэн тэндээс гарч ганцаараа болж аваад хэвтэхийг түр хойш тавин нөгөөх хэргийнхээ тухай нягтлан бодож үзэв. Энэ доктор дээр гүйж очоод дээрэмчдийг мэдээлчих үү? Үгүй, энэ арга тусгүй. Чухам хэн хов хүргэснийг хэлэх байх. Тэгвэл би бүр баларна гэсэн үг. Эсвэл Мэри Жейнд сэм хэлэх үү? Бас л дэмий дээ. Дээрэмчид нүүрийг нь хараад л хамаг учрыг мэднэ. Хүүдийтэй алтыг тэд нэгэнт гартаа оруулж авсан болохоор тэр дорхноо аваад л зугтана гэсэн үг. Хэрэв Мэри Жейн гаднын ямар нэг хүнээс туслалцаа авах хэрэгтэй болбол намайг энэ хэрэгт бас холбогдуулж хэргийн чухамхүү учир олдтол өдий хэвтэнэ! Харин нэг л сайн арга байна. Энэ мөнгийг би өөрөө хэнд ч сэжиг авхуулахгүйгээр хулгай хийж авах хэрэгтэй юм. Ван жонон хоёр туйлын шунаг учир хотыг бүрмөсөн цөлмөж цэвэрлэхээс нааш эндээс явахгүй нь лав. Тэр болтол би эвийг нь олж чадах нь гарцаагүй. Мөнгийг нь хулгай хийж аваад нэг газар нуудаг хэрэг. Дараа нь голын адагт очиж байгаад Мэри Жейнд захидал бичиж чухам хаана нууснаа хэлье. Харин уул мөнгийг өнөө шөнийн дотор хулгайлж авах нь чухал. Яагаад гэвэл доктор эднийг дүрвэж магадгүй гээд мэдэх бүхнээ ил гаргаж хэлээгүй нь лавтай гэж бодлоо. 

	За тэгээд хоёр луйварчны өрөөг нэгжихээр гарлаа. Дээд давхрын гудамж тас харанхуй байсан боловч яаж ийгээд жононгийн өрөөг олж, юм бүхнийг дэс дараалан тэмтэрч эхлэв. Нэг бодохоо, ван тэр мөнгийг бусдад хадгалуулахаар өгөх ёсгүй санагдлаа. Тэгээд вангийн өрөөнд орж бас л тэмтэрч эхлэв. Гэрэл барихгүй бол юу ч мэдэгдэх биш. Гэрэл гаргая гэвээс зүрх хүрсэнгүй. Би өөр арга хайж ван Жонон хоёрыг сэм мяраан өөрсдийн нь амнаас дуулж авахаар шийдлээ. Яг тэр үеэр өнөөдүүл ирж яваа нь сонсогдов. 

	Сандрахдаа орон доогуур нь мөлхөж орохоор шургатал тэнд ор байсангүй, харин Мэри Жейний хувцасныхаа наагуур татсан хөшиг гарт дайралдлаа. Хөшигний цаагуур орон нуугдаад амьсгаа ч авалгүй зогсов. 

	Тэд өрөөндөө орж үүдээ хаав. Жонон юуны урьд орон доогуур шагайж харлаа. Юуны ачаар надад ор дайралдсангүй вэ! Нууц хэрэг үйлдэж хэн ч гэсэн орон доогуур л орох шүү дээ. Тэр хоёр сууж ван өгүүлрэн

	— За одоо яах вэ? Түргэн шийдэх хэрэгтэй байна. Шалавхан доошоо бууж бүгдтэй нь хамт байж уйлахгүй бол горьгүй. Биднийг яав, ийв гэх болно шүү. 

	— Их вантан минь, энэ муу доктор л нэг гай тарьж магадгүй гэхээс сэтгэл зовоод ер болох биш. Таны төлөвлөгөө ямар байгааг мэдэх юмсан. Надад нэг санал байна. Бараг зөв ч бол уу. 

	— Ямар арга вэ?

	— Өглөөний гурван цагаас өмнө амжиж эндээс зайлсан нь дээр байна. Олсон долсон юмаа аваад шалавхан гол уруудъя. Олз маань бидэнд тун амархан олдов. Уг нь бид хулгайлж авна гэж бодож байсан билээ. Гэтэл нэг үгээр хэлэхэд өөрөө аяндаа гарт ороод ирлээ. Миний бодлоор бол загасанд тавьсан дэгээгээ эвхэж аваад шалавхан л арилж өгмөөр байна. 

	— Би нэг л айгаад болж өгөх биш, нэг хоёр цагийн өмнө бол ч өөр хэрэг. Харин одоо би санаа сэтгэлээр унаж гүйцээд байна гэхэд нь ван уурлаж

	— Юу? Бусад эд хогшлоо борлуулахгүй хэрэг үү? Зөвхөн гартаа авах л дутаад байгаа найм есөн мянган долларын эд хогшлоо орхиж зугтан тэнэглэх гэж үү? Энэ барааг ямар их гүйлгээтэй гэж санана гэв. 

	Жонон дурамжхан янзтай болж, өнчин амьтад хов хоосон хоцрох тул хүүдийтэй мөнгөнөөс өөр юм авахын хэрэггүй гэсэн үг хэлэхэд ван

	— Таны бодол дэмий биш үү? Би эднийхээс хүүдийтэй мөнгөнөөс нь өөр юм заяа нь авахгүй. Харин юмыг нь худалдаж авсан хүмүүс л хохирно. Яагаад гэвэл биднийг эндээс арилсны дараахан уг эд хогшил биднийх биш байж гэж мэдэх болно. Тэгэхтэйгээ зэрэг л арилжаа наймаа буцаж бүх эд хогшил эзэндээ эргэн очиж таарна. Өөрөөр хэлбэл тэр өнчин амьтад чинь байшингаа буцааж авна гэсэн үг. Талхаа олох ажил хийж чадах эрүүл чийрэг залуу улс байшинтай л бол болох нь тэр. Тэд заяа нь алзахгүй. Тэднийг өрөвдөөд байхын хэрэг ер алга гэв. 

	Ван тийнхүү ятган хэлсний эцэст жонон түүний үгийг арга буюу зөвшөөрөөд нэмж хэлсэн нь:

	— Энэ муу доктор нүдэнд унасан цагаа шиг сүүтгэнээд байсан цагт хотод удаан байж ямар ч гэсэн болохгүй гэв. Тэгж хэлэхэд нь ван:

	— Биднийг доктор яав л гэж. Бидний хэрэг түүнд ямар хамаатай юм бэ? Хотын бүх тэнэгүүд цөм бидний талд орно. Аль ч хотод тэнэг нь ухаантайгаасаа олон байдаг шүү дээ гэв. 

	Тэр хоёр дахин шат руу буухаар зэхлээ. 

	— Бид хоёр мөнгөө аль хэр сайн нуулаа даа? Ер нь найдвар муутайхан газар шүү гэж Жонон хэлэв. 

	Уг нь би юу ч олж мэдэхгүй, ядахдаа тэнд бий гэх таамаг ч үгүй өнгөрөх нь гэж бодож байсан учир тэгж хэлэхэд нь баярлав. 

	— Яагаад найдлагагүй байх вэ? гэж ван асуув. 

	— Одоо Мэри Жейн гашуудалд бэлтгэж энэ бүх илүү дутуу юмыг авдар саванд чихэж аль болохоор далд хий гэж өрөө цэвэрлэдэг негр хүүхэндээ хэлэх болно. Та, негр хүүхэн мөнгө хараад шунахгүй, зүгээр өнгөрнө байх гэж бодож байна уу? гэж Жононг хэлэхэд

	— Наад толгой чинь овоо ухаантай толгой байна шүү гээд хөшиг доогуур миний хөлөөс хоёрхон алхам зайтай тэмтэрч үзэх нь тэр. 

	Би хананд бүхий л биеэ шахан чимээгүй наалдав. Намайг бариад авбал яана гэхээс хамаг бие чичирнэ. Бариад авбал аргалах сайн муу ямар нэг арга бодож олох хэрэгтэй боллоо. Намайг тэр аргаа бодож тэг дунд нь хүрээгүй байтал түүнд хүүдийтэй мөнгө нь дайралдав. Намайг тэнд зогсож байгаа гэж тэр зүүдлээ ч үгүй биз ээ. Тэд хүүдийтэй мөнгөө өдөн хөнжлийн доод талд дэвссэн сүрэл гудасны цоорхойгоор чихэн лав хийж нуугаад, негр хүүхэн зөвхөн өдөн гудсыг засахаас биш, сүрэл гудсыг жилд хоёроос илүү эргүүлж тойруулахгүй учир хамгийн найдлагатай газар мөн. Одоо бидний мөнгийг ямар ч хулгайч олохгүй гэлцэв. 

	Тэгэхэд нь би өөрөөр бодож байлаа. Ван жонон хоёрыг шатаар бууж амжаагүй байхад нь хүүдийтэй мөнгийг суга татан гаргаж байрандаа авчраад өөр найдлагатай газар олдтол түр тэндээ нуухаар шийдлээ. Ван жонон хоёр мөнгөө алга болсныг мэдмэгц юуны урьд байшин нэгжиж үзэх нь гарцаагүй. Тэгээд би хашаа дотор ямар нэг газар нуухаар шийдлээ. Хувцсаа тайлаад хэвтсэн боловч хүүдийтэй мөнгөө нуухаас нааш сэтгэл үл амрах учир нойр хүрч өгсөнгүй. 

	Түдэлгүй ван жонон хоёр шатаар өгсөх чимээ дуулдав. Орноосоо босон харайж, дээвэрт орох шатан дээр очоод цааш юу болохыг чагнан хүлээвэл, юу ч болсонгүй. 

	Би шөнийн дуу чимээ бүрмөсөн тасрахыг хүртэл тэндээ хүлээж байгаад өглөөний дуу чимээ эхлэхээс өмнөхөн байшингийн доод давхар руу буухаар сэмээрхэн уруудав. 
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Хорин долоодугаар бүлэг

	МӨНГИЙГ АВСАНД НУУВ

	 

	Буух замдаа ван жонон хоёрын хаалгаар чагнаж үзвэл, аль аль нь хурхирч сонстов. Тэндээс өлмий дээрээ гишгэн сэм зайлаад дорогш буухад ямар ч саад түвэг учирсангүй. Эргэн тойрон анир чимээгүй нам гүм. Гал тогооных нь өрөөг дайрч хаалганы завсраар харвал, талийгаачийн шарил сахигч хүмүүс түшлэгтэй сандал дээрээ бөх унтжээ. Талийгаачийг тавьсан, зочид хүлээн авдаг өрөөний үүд бас нээлттэй харагдав. Тэр хоёр өрөө хоёулаа гэрэлтэй байлаа. Зочдын өрөөг, үүдээр нь өнгөрөхдөө ажиглавал, талийгаач Питерээс өөр хэн ч алга. Цаашаа яваад гол хаалгаар гарах гэтэл түгжээд түлхүүрийг нь авчээ. Намайг яг тэнд явтал нэг хүн хойноос шатаар буун ирж яваа сонсогдов. Шалавхан зочдын өрөөнд орж эргэн тойрон ажиглавал, авснаас өөр, хүүдийтэй мөнгөө нуух газар ер алга. Авсны тагийг зөрүү тавьсан учир нойтон алчуур, цагаан даавуугаар бүтээсэн, талийгаачийн нүүр ил харагдана. Би хүүдийтэй мөнгөө авсны таг доогуур шургуулж зөрүүлж тавьсан гараас жаахан өнгөрүүлээд тавилаа. Цэв хүйтэн гар дайралдахад нь дотор зарсхийв. Тэгээд өрөөнөөс ухасхийн гарч, хаалганых нь ард нуугдав. 

	Тэр хүн Мэри Жейн ажээ. Мэри Жейн авсны дэргэд сэмээрхэн хүрч сөхрөн суугаад талийгаачийг харж байснаа алчуур гаргаж нүдээ арчив. Хэдийгээр цаашаа харж сууж байсан боловч уйлж байгаа нь илтэд мэдэгдэнэ. Би хаалганы араас сугаран гарч гал тогооны дэргэдүүр буцах замдаа хаалганых нь завсраар шагайж харав. Сахиул хүмүүсээс намайг харсан шинж тэмдэг ер үгүй бүгд тайван байснаар үл барам, хөдөлж хөрвөөж байгаа хүн ч харагдсангүй. 

	Би шурхийн дээшээ авирч орондоо хэвтэв. Зориг зүрх гаргаж өдий төдий ажил удаад зорьсондоо хүрч чадаагүй тул сэтгэл тун дундуур санагдана. Хүүдийтэй мөнгө маань хийсэн газраа хэвээр үлдэж чадвал ч яах вэ арга буй. Гол уруудаж нэг хоёр зуун миль явсны дараа Мери Жейнд захидал бичдэг хэрэг. Мери Жейн захидлыг үзээд талийгаачийн шарилыг малтан мөнгөө олж авч болох юм. Тэр зам маань ер нь найдлагагүй байлаа. Авсыг таглаж янзлах үеэр мөнгө заавал илэрнэ. Ахиад л вангийн гарт орно. Түүний гараас дахин салгаж авах завшаан надад хэзээ ч олдохгүй тэгээд л өнгөрнө гэж бодлоо. Дахин сэм доошоо бууж авснаас гаргаж авахыг санааширсан боловч зүрх хүрсэнгүй. Гадаа, минут өнгөрөх бүр улам гэгээрч байгаагаас үзэхэд шарил сахигч хүмүүс босож хөлхөлдөх цаг тун дөхжээ. Нэг мэдэхэд зургаан мянган долларыг нь гартаа барьчихсан баригдаад зогсож байна гэсэн үг. Ядахдаа тэр мөнгийг харж хамгаалж бай гэж надад хүн хар захисан бол яах вэ гэх сэн. Тэгж хэрэг түвэгт холбогдож балрахыг больё та минь гэж бодлоо. 

	Өглөө болсон хойно шатаар бууж үзвэл, зочид хүлээн авдаг өрөөний үүд түгжээстэй, гаднын хүмүүс цөм явж, зөвхөн тэднийхэн үлджээ. Харин бэлэвсэн авгай Бартли, надтай хамт яваа нөхөд үлдсэн байлаа. Ямар нэг хэрэг, будлиан гарсан эсэхийг мэдэхээр хүмүүсийн нүүр царайг ажиглахад ямар ч шинж тэмдэг үл илрэв. 

	Үд болох үеэр, шарил янзлагч хүн туслалцах хоёр хүн дагуулан хүрч ирэв. Тэд австай хүүрийг хоёр мухар сандал дээр тасалгаа голлуулан тавиад бусад сандлыг хоёр талаар нь эгнүүлэн өрж зочдын өрөө, гал тогоо, үүдний өрөө болон гадна дотноос сандал нэмж оруулав. Авсны тагийг ажиглавал, урьд шөнийн янзаар бололтой. Эргэн тойрон хүн явж байгаа болохоор доогуур нь шагайж харах зориг хараахан хүрсэнгүй. 

	Төдөлгүй, уригдсан хүмүүс орж ирэв. Мань хоёр луйварчин авсны толгой хавьцаа, хамгийн урд талын эгнээнд талийгаачийн охидтой хамт суулаа. Зочид шарилын дэргэдүүр аажуухан цуварч өнгөрөхөд хагас цаг эзлэв. Тэдний заримынх нь нүднээс нулимс дусална. Хэн ч дуу чимээ үл гаргана. Харин хүүхнүүдийг дагалдан хоёр луйварчин, нүдээ алчуураар таглан толгойгоо унжийлгаж уйлагнах нь сонсогдоно. Ер нь тасалгаанд хүмүүсийн хөл шаланд шүргэх, нусаа татахаас өөр сонсогдох юмгүй байлаа. Хэрэв сүмд байхыг эс тооцвол гашуудлын үеэр хүмүүс нусаа татах нь заавал илүү байх юм билээ. 

	Тасалгаа хүнээр пиг дүүрэхэд хар бээлий өмссөн шарил янзлагч юм бүхнийг ёс журмын дагуу болгохын тулд муур шиг сэмхэн хөдөлж хамгийн сүүлчийн өө сэвийг засаж янзлаад зовлон хуваалцсан зөөлөн харцаар бүхнийг эргүүлэн харав. Тэрбээр зочдыг байр сууринд нь зохицуулан суулгаж, хожимдож ирсэн хүмүүст зам тавьж өгөх бөгөөд энэ бүхнийг нэг ч үг хэлэлгүй гагцхүү дохио зангаараа гүйцэтгэнэ. Тийм сэмхэн чимээгүй хөдөлдөг хүнийг би төрсөн цагаасаа хойш ер үзээгүй. 

	Тэднийх хөггүй болсон фисгармони хэмээх үлээвэр хөгжим танил айлаасаа авчрав. Нэг залуухан эмэгтэй тэр хөгжим дээр очиж тоглоход энд тэндгүй уйлж мэгшин нийтээрээ дагаж дуулав. Миний бодоход гагцхүү Питерт л аятайхан байсан биз ээ. Дараа нь Гобсон лам гуай ажилдаа орж үг хэлэв. Тэрбээр үгээ зөөн аажуухан хэлнэ. Гэтэл тэр даруй байшингийн газар доорх давхраас гэнэт нохой хуцсан нь сүртэй дуу шуугиан болов. Нохой чихэнд хадтал тасралтгүй улин хуцаж юу хэлсэн нь мэдэгдэхгүй болсон учир лам арга буюу үгээ тасалж шуугиан намдахыг хүлээж авсны дэргэд зогссоор байлаа. Байдал тун базаахгүй болж, чухам яавал зохихыг хүмүүс тэр даруйдаа ухаарсангүй. Харин шарил янзлагч нөгөө болхи байрын хүн ламд «Сандрах явдалгүй, би учрыг нь олоод ирье» гэсэн янзтай дохио өгөөд хүмүүсийн араар хана даган үүд рүү зүтгэв. Зам тавьж өгөхөөр тонгойсон хүмүүсийн толгой дээгүүр түүний зөвхөн мөр нь харагдаж байлаа. Түүнийг гаран гартал нохойн улин хуцах нь улам чангарч тэсвэрлэшгүй боллоо. Шарил янзлагч тасалгаа тойрон газар доорх давхарт ороод хоёр секунд болоход пидхийн онох чимээ гарч нохой хоёр гурав чанга гаслаад огтхон ч анир чимээгүй болов. Лам ёслолынхоо үгээ яг тасалсан газраасаа үргэлжлүүлэн хэлэв. Минут болоход шарил янзлагч буцаж орж ирж түүний мөр байшингийн хана даган явж байгаа нь харагдлаа. Тэрбээр тасалгааны гурван талыг дамжин өнгөрсний дараа биеэ эгцлэн лам руу хүзүүгээ сунгаж сөөнгө хоолойгоор «Нохой хулгана барьчихсан байна!» гэж хэлээд дахин тонгойж байшингийн хана даган зүтгэсээр суудалдаа очиж суув. Нохой чухам яагаад улин хуцсаны учрыг мэдэх гэсэн хүмүүс тэр үгийг сонсоод сэтгэл ханасан нь илтэд харагдлаа. Тиймэрхүү үл ялих юм хүнд ямар ч хэрэггүй баймаар атал чухамхүү тийм ялихгүй юмаар л хүн бусдын хайр хүндэтгэлийг татдаг юм билээ. Энэ шарил янзлагчаас өөр бусдын хайр талархлыг тэгж их татсан хүн тэр хотод ер байхгүй. 

	Шарил дээр хэлсэн үг дэндүү урт сунжруу болохоос биш сайхан үг байлаа. Дараа нь мань ван мөн тийшээ зүтгэн очиж хуучин заншлаараа бас л баахан дэмий чалчив. Шарил янзлагчийг дутуу тагласан авс руу сэмээрхэн явахад нь би өргөсөн дээр суусан юм шиг тогтож ядан нүдээ байдгаар нь бүлтийлгэн ширтэв. 

	Ашгүй тэр хүн авс руу шагайж харсангүй, тагийг нь шууд гулгуулан тааруулаад эрэгтэй хадаасаар бат бэх хадаж орхив. Мөнгөний тухайд би зөвхөн ийм л юмтай хоцорлоо. Чухамдаа мөнгө тэнд байгаа эсэхийг ч мэдсэнгүй. Хэрэв ямар нэг этгээд тэр мөнгийг сэм авчихсан байвал яана?Тэгвэл би Мэри Жейнд юу гэж бичдэг билээ? Мэри Жейн миний хэлснээр энэ авсыг ухаж гаргана. Гэтэл мөнгө нь алга байвал намайг юу гэж бодох билээ? Тэр ч байтугай намайг мөрдөн баривчилж шоронд хийх болно. Ер нь тэгж балрахаар хэлээ зуун тэвчиж явъя. Мэри Жейнд захидал бичихээ ч больё гэж шийдлээ. Хүнд тус болох гэсэн биш, хамаг хэрэг будлиантаж долоо дордов. Ингэхийг нь мэдсэн сэн бол уг хэрэгт ерөөсөө оролцохгүй байж гэж бодлоо. 

	Бид Питерийг оршуулаад гэртээ харилаа. Хүмүүсийн нүүр царайг дахин нэг ажиглаж үзсэн боловч ямар ч үр дүн гарсангүй. Энэ хэрэг миний сэтгэлийг зовоож түгшээсэн хэвээр байлаа. 

	Үдэш болохын үес ван бүх хүмүүстэй уулзан, тэднийг дотночилж сэтгэлийг нь тайвшруулах завсраа, Англид намайг хүлээж байгаа болохоор эд хогшлоо түргэн борлуулаад явахыг бодохгүй бол горьгүй гэж ярив. Ийнхүү яарах болсондоо ван харамсаж байгаа дүр үзүүлнэ. Ванг тухтай зочлуулж чадаагүйдээ бусад хүмүүс ч мөн харамсаж аргаа барна. Вильямыг охидтой хамт дагуулан Англид аваачих дүр үзүүлж байхад нь хөөрхий өнчин охид төрөл садан дээрээ очсон цагт алзахгүй хэмээн бусад хүмүүс сэтгэл ихэд баярлана. Охид өнчрөл хагацлыг бүрмөсөн мартаж баяр хөөр болон, эд хогшлоо борлуулж алсын замдаа шалавхан гарах гэсэн нэгэн зүйлийг мөрөөснө. Хөөрхий охидын тийнхүү хууртаж мэхлэгдэн баяр хөөр болж байгааг хараад элэг зүрх эмтрэх боловч үнэн учрыг ойлгуулж уг байдлыг өөрчлөх аятай боломж үл олдоно. 

	Ван тэгтэл дуудлагын худалдаанд байшин болон негрүүдийг хоёрхон өдрийн дараа гаргана гэж мэдэгдээд мөн хүссэн хүн өмнө нь ч авч болох юм гэв. 

	Талийгаачийг оршуулсны маргааш өдрийн арван хоёр цагийн үеэс баяр баясгалантай байсан охидын сэтгэл гонсойж эхлэв. Негр хайсан хоёр худалдаачин ирэхэд ван негрүүдийг өндөр үнэ хүргэж худалдаад мөнгөө гурав хоногийн хугацаа бүхий чекээр авахаар ярилцаж тогтов. Энэ худалдааны дүнд хоёр негр хүүхдийг голын эх өөд орших Мемфис хотод, тэдгээрийн эхийг голын уруу Шинэ Орлеанд аваачих боллоо. Питерийн охид, негрүүдийн аль аль нь хэцүүдэж таарна гэж миний бодсон үнэн болов. Негрүүд бие биеэсээ салж чадахгүй уйлж чарлахыг хараад би зүрх шимширсэн билээ. Ингэж нэг нэгээсээ төөрнө гэж ер зүүдэлсэнгүй, ядахдаа энэ хотынхонд худалдах нь яав даа гэж Питерийн охид ярилцаж байв. Тэднийг бие биеэсээ тэврэн уйлж байсан нь санаанаас ер гарахгүй, одоо хүртэл нүдэнд харагдах шиг болдог юм. Хэрэв энэ наймаа цуцлагдаж негрүүд долоо хоногийн дараа гэртээ буцаад ирнэ гэдгийг мэдээгүй байсан бол би энэ хэргийг тэсвэрлэж чадахгүй шууд хэлэх байсан биз ээ. 

	Энэ худалдаанаас болж хотод асар их яриан шуугиан дэгдэв. Хүмүүс гол төлөв худалдааг зэвүүцэн эх үрсийг салган өнчрүүлэх шиг муухай юм байхгүй гэлцэж байлаа. Энэ явдал манай хоёр луйварчны нэр хүндийг сүрхий муутгав. Үүнийг жонон харамсаж ванд олон дахин анхааруулсан боловч мань хөгшин тэнэг ер хайхарсангүй бодсон санаснаараа зүтгэсээр байлаа. 

	Маргааш нь дуудлагын худалдаа эхлэв. Тэр өглөө үүр цайж гүйцэхийн хэрд ван жонон хоёр байшингийн дээвэр өөд авиран намайг сэрээлээ. Хэрэг явдал базаахгүй болжээ гэдэг хартал ил байв. 

	— Чи уржигдар орой миний өрөөнд орсон уу? гэж ван надаас асуулаа. 

	— Үгүй, их эзэнтэн (гаднын хүн байхгүй бол би түүнийг ямагт тэгж нэрлэдэг байсан юм) гэв. 

	— Үнэнээ хэл чи! гэнээ. 

	— Нээрээ шүү эзэнтэн, Мэри Жейн та хоёрт өрөө зааж өгснөөс хойш би хавьтаа ч үгүй гэв. Гэтэл хажуугаас жонон

	— Тэгвэл чи, бидний өрөөгөөр хүн орж гарч байхыг харсан уу? гэж асуулаа. 

	— Хараагүй... үгүй, байз юу билээ

	— Аль сайн бодооч чи!

	Би жаахан бодож байснаа, тун аятайхан завшаан тохиолдлоо гэж бодоод

	— Би хүн орохыг нь үзсэн юм байна. Негрүүд зөндөө л орж гараад байсан шүү дээ гээд хэлж орхив. 

	Намайг тэгж хэлэхтэй зэрэг тэр хоёр суудлаасаа өндөсхийсэн бөгөөд байдлыг ажиглавал, тэгнэ гэж санаанд нь огтхон ч ороогүй бололтой байснаа дараа нь бүр үнэмшсэн бололтой болж жонон надаас

	— Байз яана гэнэ ээ? Цөм бөөнөөрөө ороод гарав уу? гэж асуув. 

	— Үгүй, бөөнөөрөө ороогүй... Тэднийг чухам хаанаас гарч ирснийг нь би ажиглаагүй. Харин нэг харахад

	— За за, тэгээд цааш нь юу болов? Чухам хэзээ тэгж орж гарч байв?

	— Яг, талийгаачийг оршуулсан өдөр, өглөөгүүр орж гарч байсан. Гэхдээ би унтаж байсан болохоор бүр эрт харж чадаагүй. Намайг дөнгөж босоод шатны уруу бууж явахад л тэгж харагдсан. 

	— Цааш нь ярь, ярь! Юу хийж байв? Ямархуу байдалтай харагдав?

	— Юм хийгээгүй, зүгээр л байсан. Онцын юм мэдэгдээгүй шиг санагдах юм. Өлмий дээрээ сэмхэн гишгээд л гарч яваа харагдсан. Бодвол таныг хэдийнээ боссон байх гэж өрөөг чинь цэвэрлэхээр орсноо, унтаж байгааг тань харж. Тэгээд таныг сэрээж сочоохоос болгоомжлон шалавхан гарч явсан биз ээ гэж намайг ярихад ван

	— Тэр муусайн чөтгөрүүд байх нь! гэв. 

	Тэд бүр аргаа барсан байдалтай гөлрөв. 

	Хоёулаа толгойгоо маажин бодол болж жаахан зогссоноо жонон зэвүүнээр инээн өгүүлэх нь:

	— Үгүй, энэ муусайн негрүүдэд ганц сайхан тоглуулав аа! Эндээс холдож чадахгүй, хоргодоод байгаа юм шиг дүр үзүүлснийг нь яана! Би тэгэхэд нь үнэхээр л хэцүү байгаа даа хөөрхийс гэж бодож суусан юм. Та ч гэсэн, ер нь цөмөөрөө тэгж бодож байсан байх шүү. Негрүүдийг тун айхавтар жүжигчин хүмүүс гэж миний дээр хэлснийг одоо ойлгоо биз! Энүүгээрээ бол хэнийг ч араараа тавих улс байгаа юм!

	Одоо бодоход, бид хоёр негрүүдээ тун хямд үнээр худалдаж. Ингэж ямар ч ашиггүй, хэдхэн доллараар худалдсанаас өдий төдий хөрөнгөтэй, өөрийн гэсэн театртай болсон бол аштай байх уу. Тэгээд бас хэдэн доллараа одоо хүртэл салгаж авч чадаагүй байдаг. Үгүй, ингэхэд тэр хэдэн доллар, нөгөөх чек маань юу болж байгаа билээ дээ?

	— Юу болох вэ дээ, хугацаа нь болоогүй юм чинь банкандаа л хэвтэж байгаа биз. Тэр хаачих юм бэ?

	— Тийм бол ч бас яамай. 

	Тийнхүү ярилцаж байхад нь би санаа зовсон байдалтай

	— Юу болоов? гэж асуулаа. Ван над руу довтлон

	— Чамд ер падгүй! Хувиа борлуулж довоо шарлуулаад л чимээгүйхэн явж бай! Энэ хотод байсан цагтаа миний саяын хэлснийг мартвал уу! Мэдээ биз? гэв. 

	Ван дараа нь жононд хандаж

	— Одоо юу болохыг тэсвэртэйхэн хүлээхээс өөр арга алга. Харин амаа жимийж л явсан нь дээр байх шүү гэв. 

	Тэр хоёр шат руу уруудав. Хойноос нь чагнавал жонон дахин ёжтой инээж

	— Борлуулахаа ч яах вэ түргэн л амжлаа. Тэгээд баяжиж гавьсан мааньаль вэ дээ! Аргагүй л сайн наймаачин юм даа! гэхэд вангийн хор шар нь буцалсан байдалтай. 

	— Шалавхан борлуулах гэж бодсон маань энэ болж. Зарлага маань ашиг орлогоосоо хэтрээд үр дүн нь тэг боллоо ч гэсэн миний буруу чинийхээс бага л байж таарна гэхэд жонон 

	— Тэр ч яах вэ тийм л дээ. Гэхдээ та миний зөвлөгөөг авсан бол негрүүд гэртээ, та бид хоёр мөнгөтэйгөө байх л байсан шүү дээ гэв. 

	Вангийн хор шар дахин оволзсоноо намдаж дараа нь хамаг бурууг надад чихэн, өрөөнөөс тэгж сэмхэн гарсан негрүүдийг хэчнээн тэнэг хүн харсан ч заавал сэжиглэх ёстой атал мэдээлэлгүй зүгээр өнгөрөв хэмээн сайн гэгчийн ташуур өгөв. Дараа нь ван өөртөө уурлаж: Тэр өглөө гэрэл гэгээ гараагүй байхад юунд эрт бослоо л гэнэ. Унтдагаараа унтаж байсан бол хаанаас ингэх вэ л гэнэ. Ахиад ерөөсөө эрт босож байхгүй л гэнэ. Тэр хоёр ямагт энэ тухайгаа ярьсаар явцгаалаа. Тэгэхэд нь энэ бүх хэргийг негрүүдэд ямар ч гэм хүргэлгүйгээр тохож чадсандаа би ихэд баярлав. 


Хорин наймдугаар бүлэг

	ХОВДОГ ШУНАХАЙ НЬ ХОРЛОВ

	 

	Нэг харахаа нь босох цаг хэдийнээ болжээ. Дээврээсээ бууж байшингийн доод давхар руу уруудахаар Питерийн охидын өрөөний дэргэдүүр гарч явтал Мэри Жейний хаалга нь нээлттэй, өөрөө Англид очихоор бэлдэж байгаа бололтой тагийг нь сөхсөн авдрын өмнө сууж дотор нь юм хумаа хийж байгаа харагдав. Гэхдээ чухамхүү миний харах үед авдар дотроо юм хийгээгүй, эвхээстэй тэрлэгээ өвдгөн дээрээ тавиад нүүрээ гараараа таглан уйлж суулаа. Түүнийг хараад би тун их өрөвдөв. Ер нь хэн ч гэсэн өрөвдөхөөр байлаа. Өрөөнд нь орж:

	— Мэри Жейн гуай, та тун их өрөвчхөн сэтгэлтэй хүн юмаа даа. Би бас заримдаа өрөвчхөн сэтгэлтэй шүү. Та юунд уйлаав? гэлээ. 

	Мэри Жейн уйлсан учраа надад ярилаа. Негрүүдийг өрөвдөөд уйлж байгаа байх гэж миний бодсон үнэн байлаа. Одоо Англид очлоо ч гэсэн надад урам алга. Эх үрсийг үүрд ингэж өнчрүүлчхээд тэнд яаж сэтгэл амар байх билээ гэж надад ярилаа. Мери Жейн тэгээд өрөвчхөн сэтгэлийнхээ эрхэнд алга хавсран:

	— Ээ чааваас! Хөөрхий эх үрсийг ингэж үүрдийн үүрд өнчрөхийг үздэг байжээ гэж хэлээд улам их уйлав. Тэгэхэд нь би юу хэлэхээ бодож амжаагүй байсан мөртөө

	— Битгий уйл. Гайгүй, их л бодож хоёр долоо хоноод л уулзана. Би бүр сайн мэдэж байна гээд ам алдаж орхижээ. Энэ үгийг хэлээд хөдөлж ч амжаагүй байтал Мэри Жейн над руу ухасхийн хүзүүгээр тэвэрч

	— Чи юу хэлнэ вэ хүү минь. Аль саяынхаа хэлснийг дахиад хэлээч! гэж шалгаав. 

	Солиотой юм шиг илүү дутуу үг чалчиж ам алдсандаа яах ч учраа олсонгүй. Би аргаа барж түүнээс жаахан бодох зав гаргаж өгөхийг хүсэв. Мэри Жейн өвчтэй шүдээ авхуулсан мэт сэтгэл нь амарч нүүр нүд нь сэргэн баяр хөөр болж миний юу хэлэхийг тэвчиж ядан хүлээж суув. Би сайтар тунгаан бодлоо. Мухардаж сандарсан цагт үнэн үг хэлээд тавьчихсан хүн өөртөө бөөн гай тарьдаг бололтой юм билээ. Чухамдаа би тэгж явж үзээгүй болохоор яг таг хэлж чадахгүй. Гэхдээ ямар ч гэсэн тиймэрхүү юм болсон хэрэг. Миний хувьд энэ удаа үнэнийг хэлэх нь худал хэлэхээс хавьгүй дээр гэж бодлоо. Үүнийг дотроо сайтар санаж чөлөөтэйхэн бодох хэрэгтэй байв. Яагаад гэвэл санамсаргүй тулгарсан нэлээд түвэгтэй ажил байв. Би урьд өмнө ийм юманд тулгарч яваагүй билээ. Энэ явдал хэдийгээр дарьтай торхон дээр суугаад дотор нь саваагүйтэж гал оруулахын адил байсан боловч дүүрсэн хэрэг, энэ удаа үнэнийг нь хэлэхээр шийдээд дарь тэсрэхэд хаашаа үсэрдгийг үзмээр санагдав. 

	— Мэри Жейн гуай, танд гурав дөрөвхөн хоног ч гэсэн түр сууж болох танил айл хотын хавьцаа байдаг уу? гэж асуув. 

	— Байлгүй яах вэ. Лотроп гуайнд очиж болно, яах нь вэ?

	— Одоохондоо яах нь чухал биш байна. Хэрэв би негр эх үрс хоёр долоо хоноход яг энэ байшинд бие биетэйгээ уулзана гэдгийг мэдэж байгаагаа нотолбол та Лотроп гуайнд очиж дөрөв хоног хэртэй тэднийд сууж чадах уу?

	— Дөрөв хоног байтугай жил тойрон суусан ч чадна!

	— За тэгвэл л болох нь тэр. Таны үгэнд лавтай үнэмшиж болох билээ. Өөр хүн бурхны судар бариад андгайллаа ч гэсэн таны хэлсэн үгтэй адил би батаар үнэмшихгүй гэв. 

	Мэри Жейн надад ихэд талархан инээмсэглэв. Би үүдийг нь хааж түгжин эргэж ирж суугаад

	— Танд үнэн учрыг хэлэх хэрэгтэй байна. Үүнийг сонсох танд хэцүү. Эвгүй ч санагдах болно. Гэвч хэлэхээс өөр арга алга. Харин та орилж хашхиралгүй, эр хүн шиг биеэ барих нь чухал байна. Та нарын авга гээд байгаа цаад хоёр чинь авга биш, ёстой бусдын хүчийг сорогч луйварчин байгаа юм. Энэ үгийг л тэсвэрлэж чадвал миний цааш нь хэлэх үгийг сонсох төдий л бэрх биш гэв. 

	Мэдээж хэрэг саяын миний хэлсэн үг түүнийг ихэд сочоов. Би ч санаа шулуурч түүнд хэлэх гэсэн үгээ бүгдийг нь урсгав. Мэри Жейний нүд нь дүрлэгнэж байлаа. Хөлөг онгоцонд суухаар явсан нэг гэнэн залуутай дайралдсанаас эхлэн юу болсныг тоочин ярьсаар ванг үүдэнд хүрч ирэхэд Мэри Жейн гүйж очоод хүзүүгээр нь тэврэн авч ван түүнийг дараалан хорь дахиж үнссэнийг дурдан ярихад царай нь оройн бүрэнхий болох адил барайж хорсож уурссандаа тэсэж чадалгүй босон харайж

	— Тэгнэ байхаа, муусайн илжигнүүд! Одоохон хамаг биед нь давирхай нялж өдөн дотор өнхрүүлээд ус руу шидье! гэж хашхирав. Тэгэхэд нь би

	— Яаж залхаах нь таны дурын хэрэг. Харин та юуны урд Лотроп гуайнд буюу эсвэл өөр нэг айлд түр очоод... 

	Мэри Жейн босож хашхирсандаа өөрийгөө зэмлэж дахин суудалдаа суугаад

	— За одоо би ёстой тэсвэртэй сууна. Сая би уур хүрч сэтгэл хөдөлснөө анзаарсангүй. Намайг дахин босож хашхирна байх гэж битгий бодоорой... За юу? гээд миний гарыг торгон зөөлөн гараараа эелдгээр илбэхэд нь би ихэд уярав. Тэгээд Мэри Жейн. 

	— Би одоо яавал зохихыг надад сайн ярьж өгөөрэй. Би бүхнийг чиний хэлсэн ёсоор гүйцэтгэе гэв. 

	— За иймд энэ хоёр хоёулаа тэнэмэл луйварчин гэдэг нь гарцаагүй. Гэхдээ би энэ хоёртой цаашид бас хамт явах болоод байна. Энэ бол миний дур хүслээс болж байгаа хэрэг огт биш. Үүний учир шалтгааныг надаас битгий асуугаарай. Хэрэв та, энэ луйварчдыг олонд илчилбэл би тэдний савраас ангижрах нь мэдээж хэрэг. Болдог сон бол би эдний гараас ангижирмаар л байна. Гэтэл бас нэг хүн бий. Та тэр хүнийг таних ч үгүй. Түүнд гай тарьж хэрхэвч болохгүй. Би түүнийг аврах үүрэгтэй хүн. Тийм байж болно биз дээ? Асуудал ойлгомжтой учир энэ хүний тухай цааш нь дэлгэрүүлж ярихыг больё гэж би хэллээ. 

	Тэр даруйд миний толгойд «нэг овоо мэргэн ухаан орж ирэв. Энэ хоёр луйварчныг шоронд хийлгэж аваад гараас нь Жимтэйгээ хоёулаа ангижирч болмоор санагдлаа. Гэтэл бас гэгээн өдөр саланд сууж ганцаархнаа явах нь олны нүдэнд өртөгдөх нэг тусгүй талтай байлаа. Тийм учраас орой болохыг хүлээж бүр харанхуй байж явахаар шийдээд

	— За та чагнаж бай. Хоёулаа ингэж тохиролцъё. Та Лотроп гуайнд удаан хугацаагаар суух шаардлагагүй шиг байна. Ер нь тэднийх эндээс хэр хол бэ?

	— Дөрвөн миль хүрэхгүй. Хотын энүүхэн захад байдаг юм. 

	— За тэгвэл бүр ч сайн. Та одоохон явж тэднийд очоод оройн есөн цаг хүртэл юм уу, эсвэл ес хагас хүртэл тэндээ сэтгэл тайвуу сууж бай. Тэгээд ямар нэг юм мартсан болоод гэртээ хүргүүлж ир. Хэрэв та оройн арван нэгэн цагийн наана амжиж гэртээ ирвэл энэ цонхон дээрээ лаа асааж тавиарай. Хэрэв намайг дахин эргэж ирэхгүй бол амар сайн яваад өгч гэж мэдээрэй. Тэгсний дараа та энд хоёр хулгайчийг нэгд нэгэнгүй илчилж шоронд хийгээрэй гэхэд

	— Бололгүй яах вэ. Бүгдийг чиний хэлсэн ёсоор гүйцэтгэе гэж Мэри Жейн батлан хэлэв. 

	— Хэрэв би ямар нэг саатал тохиолдоод явж чадалгүй, энэ хоёртой хамт баригдвал, өөрт чинь миний түрүүчийн ярьсныг нийтэд мэдэгдэж намайг өмгөөлөхийг бодох биз гэж миний хэлэхэд Мэри Жейн

	— Чамайг өмгөөлөхгүй өөр хэнийг өмгөөлөх вэ! Чамд хэний ч хуруу өөртөөлгөхгүй гэж хэллээ. Бүсгүйн хамар сортолзон нүд нь гялалзаж харагдав. 

	— Хэрэв би эндээс бүрмөсөн явбал. энэ хоёрыг таны төрөл садан биш хулгайч гэдгийг баталж чадахгүй болно. Ер нь энд байлаа ч гэсэн баталж чадахгүй шүү дээ. Би энэ хоёрыг луйварчин гэж тангараглан хэлж болох л юм. Түүнээс цааш би тус хүргэж чадахгүй шүү дээ. Гэвч худал хэлж байгаа байх гэж хэн ч сэрдэхгүй, итгэлтэй гэрч та нарт олдохоо л олдоно. Та надад жижиг цаас, харандаа аль. Энд: «Анааш», Бриксвилл гэсэн, үг бичлээ шүү. Энэ цаасыг нэг нууц газар хадгалаарай. Хаяж үрэгдүүлж болохгүй шүү! Энэ хоёр тэнүүлч чухам хэн болохыг мөрдөхөд энэ жижиг цаас шүүхийнхэнд маш чухал эд мөрийн баримт болно. Бриксвиллд очоод «Анааш» гэдэг жүжиг тоглосон хүмүүс баривчлагдсаныг мэдэгдэж гэрч болох хүсэлтэй хүнийг урих хэрэгтэй. Тэгвэл хотоороо цугларна. Бүр шүд зуун хорсож занасан хүмүүс нүд ирмэхийн завгүй л цугларна! гэж би хэлэв. 

	Мэри Жейн бид хоёр бүхнийг ярилцаж тохиролцсон тул би цааш нь ингэж хэлэв. 

	— Дуудлагын худалдаа хэвийнхээ янзаар үргэлжилж л байг. Үүнд та санаа зовох хэрэггүй. Хүмүүс худалдан авсан эд хогшлынхоо үнийг тэр өдөртөө багтаан төлж яасан ч амжихгүй. Хоёр луйварчин ч мөнгөө авахаас нааш эндээс холдохгүй. Арилжаа наймаа хүчингүй болох учир тэр хоёр сохор улаан мөнгө ч завшиж чадахгүй. Негрүүдийн арилжаа ч мөн хүчингүй болж худалдагдсан негрүүд мөдхөн гэр гэртээ буцаж ирэх болно. Негрүүдийг худалдлаа гээд ч тэд мөнгө олж авч чадахгүй. Муусайн луйварчид тэгээд л бүрмөсөн балрах бодно гэж намайг ярихад Мэри Жейн

	— За мэдлээ. Одоо би цайгаа уугаад тэндээсээ шууд Лотроп гуайнх руу явъя гэв. 

	— Мэри Жейн гуай, тэгвэл хэрэг бишиднэ гэж мэдээрэй. Та энд хоол унд идэж уух гэхийн хэрэггүй. 

	— Яагаад тэр билээ?

	— Ер нь таныг эндээс явуулах гээд байгаагийн учрыг юу гэж ойлгоод байна вэ?

	— Энэ талаар надад бодож санасан юм ер байхгүй бодоод ч би учрыг олохгүй хүн шүү. Намайг яах гэж явуулах гэсэн юм бол доо?

	— Та бол бусад хүмүүс шиг санаснаа нууж чадах царайны хүн биш. Царайг чинь харсан хэн бүхэн таныг мэдэхээр байна. Таны хамаг санаа бодол нүүрэн дээр чинь тов тодхон үсгээр бичсэн мэт дурайж байгаа учир харсан хүн бүр ном мэт уншиж орхино. Та энэ авга нартайгаа одоо уулзаж болно байх гэж бодож байна уу?Цаад хоёр чинь өглөөний мэнд эрэлцэхээр орж ирээд таныг үнсэх болно. Тэгэхэд нь та... 

	— Нээрээ тийм шүү! Сая л ухаарлаа. Би цай унд уулгүй одоохон арилж одъё. Харин дүү нараа энд яаж орхих билээ?

	— Зүгээр зүгээр. Санаа зовох хэрэггүй. Дүү нар чинь ямар ч гэсэн энд жаахан байзнах хэрэгтэй. Тэгэхгүй цөмөөр арилаад өгвөл цаад луйварчид чинь хамаг учрыг хамраараа юм үнэртэх адил мэдчихнэ гэсэн үг. Та тэр хоёртой уулзахын хэрэггүй дүү нартайгаа уулзах гэхийн ч хэрэггүй, ер нь хотод хэнтэй ч битгий уулз. Айл аймгийнхан уулзаад авга ах нарын чинь амар мэндийг асууж таарна. Хамаг нууц бас л илэрнэ гэсэн үг. Иймд Мэри Жейн гуай та шалавхан явсан нь дээр. Гайгүй би, энд дүү нартай чинь яаж ийгээд аргалж байя. Таныг агаар газар сольж амрахаар юм уу, найз дотнынхоо хүнтэй, уулзахаар түр явсан. Оройхон юм уу, эсвэл маргааш өглөө ирэх гэнэ билээ. Миний өмнөөс авга ах нарт мэнд хүргээрэй гэсэн гэж Сюзанна гуайд хэлэмз гэлээ. 

	— Найзтайгаа уулзахаар явсан гэж хэлж болно. Харин миний өмнөөс мэнд хүргүүлэхийн хэрэггүй гэж Мэри Жейн надад захихад нь би

	— За тэгвэл яах вэ, таны дураар л болъё гэв. 

	Энэ үгийг хэлэхгүй байхын хэрэг юу байх билээ дээ. Тэгж хэллээ гээд ямар муу юм болох биш. Тиймэрхүү аар саар юмыг хийхэд түвэг ч орохгүй, хэл яриа ч гарахгүй. Харин тиймэрхүү аар саар жижиг юм л амьдралд хамгийн их тус болдог юм билээ. Одоо Мэри Жейн сэтгэл тайван, надад ч гэм зэмгүй болов. Дараа нь намайг

	— Нөгөөх хүүдийтэй мөнгөний тухай асуудал бий гэхэд

	— Нээрээ тийм, хамаг мөнгө маань тэдний гарт орсон юм байна шүү. Одоо яадаг хэрэг билээ. 

	— Үгүй тийм биш. Хүүдийтэй мөнгө тэдэнд байхгүй

	— Яагаад тэр билээ? Тэгээд өөр хэн авсан байх нь вэ?

	— Би одоо өөрөө ч мэдэхийг болиод байна. Уг нь би та нарт эргүүлж өгөх санаатай тэр хоёроос хулгайлж гартаа оруулж авсан байсан юм. Одоо хийсэн газраа хэлэхэд ч хэцүү байна. Тэндээ байхгүй байх буй гэхээс айдас ч хүрэх шиг. Мэри Жейн гуай, би аль болохоор л тус хүргэхийг хичээсэн юм. Нээрээ шүү! Би хариугүй баригдах шахаад, барьж явсан хүүдийтэй мөнгөө хамгийн түрүүн дайралдсан газраа хийж орхисон юм. Тэр үед надад тун олиггүй газар дайралджээ. 

	— Чи бурууг юунд өөртөө тохно вэ! Чамайг ер зэмлэхгүй. Өөр зам олдоогүй хойно, тэгэхээс өөр яах вэ. Чамд ямар ч буруу байхгүй. Хаана нууснаа зүгээр хэлж орхи. 

	Үхэл хагацалд учирсан түүний элэг зүрхний шархыг дахин хөндчих буй гэж бодохоос миний хэл ээдрээд ер эвлэж өгөх биш. Хэрэв шууд үнэнээ хэлбэл талийгаач минь хүүдийтэй мөнгөө элгэн дээрээ тавьчхаад авсан дотроо хэвтэж байгаа шүү дээ гэж Мэри Жейн арга буюу бодно. Тэгж бодох ямар өөд байх вэ дээ. Би минут хэртэй чимээгүй суугаад ингэж хэлэв. 

	— Мэри Жейн гуай, тэр мөнгийг хаана нууснаа танд шууд хэлээд дэмий байх. Харин мөнгө хийсэн газраа танд цаасан дээр бичээд өгье. Та Лотроп гуайнд очих замдаа уншиж үзээрэй. Тэгвэл болох уу? гэхэд

	— Бололгүй яах вэ гэлээ. 

	Би «Хүүдийтэй мөнгийг авсан дотор хийсэн. Та тэр шөнө орой болсон хойно өрөөнд байгаа авсны дэргэд суугаад уйлж байсан билээ. Таны уйлж байхад би хаалганы ард зогсож байсан юм. Мэри Жейн гуай, тэгэхэд би таныг тун их өрөвдсөн шүү» гэж бичлээ. 

	Тэр шөнө орой болсон хойно Мэри Жейн гав ганцаараа авсны дэргэд уйлж байсныг нь дурсан бодоод би өөрөө бараг уйлах шахаж билээ. Тэгээд энэ хоёр луйварчин түүний хамаг юмыг дээрэмдэхээр гэрт нь унтаж байдаг! Бичсэн зурвасаа эвхээд гардуулахад түүний нүдэнд нулимс мэлтгэнэж билээ. Мэри Жейн миний гарыг чанга атган

	— За сайн сууж байгаарай. Би бүхнийг чиний захиж хэлсэн ёсоор гүйцэтгэнэ. Хэрэв чамтай дахин уулзаж учрахгүй юм гэхэд би хэзээ ч чамайг мартахгүй. Чиний төлөө санаа зовж бурханд мөргөж байх болно гэж хэлээд гарч одлоо. 

	Миний төлөө мөргөөд яах нь вэ! Уг нь өөртөө тийм илүү хүнд ачаа үүрч түвэг удахын хэрэггүй л байсан юм даа. Одоо тэртэй тэргүй миний төлөө мөргөсөн нь лав. Хачин хүүхэн шүү! Хэрэв мөргөе гэж санавал өөрийг нь хорлох гэсэн урвагчийн төлөө ч мөргөж мэдэхээр хүүхэн. Зорьсондоо хүрэхийн тулд юунаас ч буцахгүй! Хүмүүст ямар санагддагийг бүү мэд, миний бодоход Мэри Жейн зан чанарын хувьд бусад ямар ч хүүхнээс хавьгүй давуу байлаа. Ёстой л чулуу шиг бөх бат зориг сэтгэлтэй хүүхэн байсан юм даа. Түүнийг худал магтаж байна гэж санах биз ээ. 

	Чухамдаа би хумсын төдий ч худал хэлээгүй шүү. Царай зүсээр хэнийг ч дагуулахгүй гоё, бас тэгээд хэчнээн энэрэнгүй сэтгэлтэй гээ! Хаалгаар тийнхүү гарч явснаас нь хойш Мэри Жейнтэй би дахиад нэг ч удаа уулзаагүй, барааг нь ч харж чадаагүй. Мэри Жейн надад хэчнээн их дурсагддаг байсан гэж санана. Хэрэв тоолбол лав мянга түмэн удаа дурссан биз ээ. Миний төлөөнөө бурханд мөргөнө гэж ярьж байсан нь санаанаас ер гардаггүй байлаа. Хэрэв, Мэри Жейнийн төлөө бурханд мөргөхөд түүнд ямар нэг тус болдог сон бол би одоо ч гэсэн мөргөхөд бэлэн байна!

	Мэри Жейн хүн амьтанд харагдахгүйн тул арын хаалгаар гарсан биз ээ. Сюзанна, Туулай хамарт хоёртой дайралдмагцаа тэднээс

	— Нөгөө та, нарын очоод байдаг, голын тэртээх танил айлынхныг чинь хэнийх гэдэг билээ? гэж асуухад

	— Голын тэртээх манай танил айл алиныг тэр гэхэв. Хамгийн олон очдог айл гэвэл Прокторынх доо. 

	— За байз, хэнийх гэдэг сэн билээ дээ. Нэр нь хэлэн дээр л байна. Мэри Жейн тэднийд очихоор явлаа гэж та нарт хэлээрэй гэсэн юм. Аль нэг нь өвдсөн юм байх, тун яарангуй явсан шүү гэв. 

	— Хэнийх байж таарах билээ?

	— Хэнийх гэсэн билээ дээ, би мартаж орхиж. Бодвол... 

	— Бурхан минь, Ханна гуай арай биш байгаа даа? 

	— Мөөн мөн, тэднийх. Би та нарын сэтгэлийг зовоочхов уу даа. 

	— Ээ харла гэж. Ханна гуайтай өнгөрсөн долоо хоногт дайралдахад огт эрүүл саруул байсан билээ! Одоо тэгээд бие нь аль хэр хүнд байгаа юм бол?

	— Хүндээр барах уу, хоногоо тоолж байгаа юм байх. Төрөл садан нь нойр хоолгүй сахиж байгаа гэж Мэри Жейн хэлсэн шүү. 

	— Яадаг билээ та минь. Ямар гэгч өвчин туссан юм бол? гэж асуув. 

	Түүнд тохирмоор өвчний нэр миний санаанд тэр даруй орж ирсэнгүй тул

	— Гахай хавдар юм байх! гээд хэлчхэв. 

	— Тийм эмгэнд гахай хавдар яалаа гэж тусах вэ! 

	Туслаа гэхэд шөнөжин сахиж суухын хэрэг юу билээ!

	— Сахихын хэрэггүй гэнэ ээ? Та нар мэдэхгүй байна. Тийм гахай хавдартай хүнийг шөнөжин сахиж хонохгүй бол болдоггүй юм. Тэр чинь жирийн нэг гахай хавдар биш. Шинэ маягийн гахай хавдар гэж Мэри Жейн хэлсэн гэв. 

	— Ингэхэд шинэ маягийн гахай хавдар гэж юуг хэлээд байна вэ?

	— Юусаад байх юу байх вэ дээ, янз бүрийн хүндрэлтэй шинэ хавдар л байхгүй юу. 

	— Тэгээд юуны хүндрэл болсон байх нь тэр билээ?

	— Улаан бурхан, хөхүүлдэг ханиад, сүрьеэ, шарлах, тархины үрэвсэл... аль хүндрэлийг тэр гэхэв. 

	— Тэгээд түүнийг гахай хавдар гэж ярьж байна гэж үү?

	— Мэдэхгүй, мэдэхгүй, Мэри Жейн гуай л тэгж хэлсэн юм даг. 

	— Мэри Жейн чухам яагаад гахай хавдар гэсэн юм бол?

	— Гахай хавдар болохоор нь гахай хавдар гээ биз. Гахай хавдраар эхэлж өвдсөн байж ч магадгүй юм. 

	— Ямар хачин хэрэг вэ, би учрыг ер ойлгохгүй байна. Нэг хүн эхлээд хуруугаа эсгэсэн гэж бодъё, дараа нь хувилсан байг. Дараа нь худагт унаж хүзүүгээ хугалаад үхэг л дээ. Тэр хүнийг яагаад үхээв? гэж асуухад «хуруугаа эсгэчихсэнээс болоод үхсэн» гэж ярих тэнэг хүн байхуу даа. Эсвэл ямар нэг учир байна уу? Үгүй, үүнд ямар ч учир байх вэ дээ. Тэгээд тэр гахай хавдар нь халдвартай юм бол уу?

	— Халдвартайгаар барах уу, зүгээр л тармуурын шүд гэсэн үг. Харанхуйгаар тармуурын дэргэдүүр явахад эхлээд аль нэг шүд нь заавал гогодож дараа нь бусад нь дагаад ирдэг. Ингээд бүхэл бүтэн тармуур чирэгдэх болдог шүү дээ. Тийм биз? Энэ гахай хавдар чинь түүнээс долоон дор тийм амар салж өгөх юм биш гэж намайг ярихад Туулай хамарт

	— Ямар аюултай хэрэг вэ! Гарви авга очдог хэрэг билүү дээ. Тэгээд... гэхэд нь би

	— Тэг, тэг. Очилгүй болохгүй! Хэрэв би таны оронд байсан бол минутын төдий ч удаашрахгүй дуулсан дороо л ухасхийх байсан гэж ярив. 

	— Яагаад тэр билээ?

	— Өөрсдөө бодоод үз л дээ. Танай авга нар чинь Англидаа аль болохоор түргэн очих хэрэгтэй байгаа. Гэвч та нарыг хойноос өөрсдөө хүрээд ирнэ биз гэж орхиод явчих тийм шинжгүй хүмүүс арай биш биз дээ? Мэдээж хэрэг та нарыгаа хүлээх л хэрэгтэй болно. Гэтэл бас танай авга Гарви бол номтой, сахилтай хүн болохоор, Мэри Жейнийг онгоцонд суулгуулахаар хөлөг онгоцны хүмүүсийг хуурч мэхэлж таарахгүй. Тийм биз дээ? Ингэхээр танай авга яаж таарах вэ? «Сүмийн ажил эзгүйрч гүйцлээ. Гэхдээ надгүйгээр болох л байлгүй яав гэж. Харин ач охин минь хамгийн их халдвартай гахай хавдраар өвчилчхөж магадгүй болсон тул чухамхүү өвдөх эсэхийг дор хаяад гурван сар хүлээх нь миний ариун үүрэг» гэж арга буюу хэлэх болно. Гэвч тэр зэргийн юм чамд падгүй биз. Хэрэв чи Гарви авгадаа хэлмээр санагдвал... 

	— Англид бүгдээрээ очоод хөгжилдөх бололцоо байсаар атал Мэри Жейнийг өвдөх эсэхийг хүлээж, тэгж тэнэглэж суухыг больё чи минь!

	— Ямар ч гэсэн айл аймгийнхаа нэг хүнд энэ тухай дуулгавал яасан юм бэ?

	— Шал дэмий. Иймэрхүү юмыг нэг хүнд л цухуйлгавал тэр дороо тарчихдагийг чи эрхбиш мэдэх биз дээ. Тийм учраас таг дарах л хэрэгтэй гэхэд нь би

	— За тэгвэл яая гэхэв, дураараа л бол... Нэг бодоход тэгэх нь ч дээр юм байхаа даа гэв. 

	— Харин Мэри Жейнийг гадагшаа түр явсан гэж Гарви гуайнд ямар ч гэсэн дуулгах хэрэгтэй. Тэгэхгүй бол заавал сэтгэл нь зовно гэхэд нь

	— Тиймээ, тийм. Ер нь Мэри Жейн надад ярихдаа, «Авга ах Гарви, Вильям хоёрт миний өмнөөс мэнд хүргэж үнсээрэй, намайг голын тэртээ... За байз, хэнийд гэсэн билээ дээ, очихоор явсан гэж хэлээрэй» гэсэн юм шүү. Танай авга, Питер гуайн сайн танил, тэр баян айлынх чинь хэнийх билээ? Яагаа вэ дээ, нөгөөх... 

	— Чи нөгөөх Аптороп гуайнхыг яриад байна уу? 

	— Тийм тийм, би аль хэрэгтэй цагт нэрийг нь дандаа мартчихаад байх юм. Түүнийг дуудлагын худалдаанд хүрэлцэн ирж байшин худалдаж ав гэж хэлэхээр явсныг уламжлаарай гэсэн юм. Уг нь Питер гуай байшингаа болж өгвөл тэднийд л худалдаарай гэсэн юм гэнэ билээ. Надад бас Мэри Жейн хэлэхдээ, хэрэв тэднийхийг хоноод яв гэвэл би зөрөөд байж чадахгүй. Гэхдээ эс ядарвал оройхон тийшээ хүрээд ирнэ, ядарвал маргааш өглөө л ирнэ гэсэн. Прокторынхны тухай юм дурсаарай гэж юу ч хэлээгүй, харин Апторопын тухайд бол аргагүй тэгж хэлсэн юм. Яагаад гэвэл байшин худалдах тухайгаа дуулгахаар тэднийд заавал очих болно. Мэри Жейн өөрөө тэгж хэлсэн болохоор би сайн мэдэж байна гэж намайг ярихад охид

	— За тэгье! гэж хэлээд авга ах нарыгаа олж тэдэнд Мэри Жейний мэндийг уламжлах, үнсэх болон бусад даалгаврыг биелүүлэхээр гүйлдэн одлоо. 

	Бүх хэрэг ёсоор бүтэв. Охид Англи руу явахыг яарч байгаа тул нууц алдахгүй. Ван Жонон хоёр Мэри Жеймийг Ровинзон докторын гарт ороогүй дуудлагын худалдааны ажлаар явсан гэж бодоод сэтгэл ханамжтай байх болно. Би ч гэсэн хувьдаа их л баярлаж байв. «Ганц сайхан аргаллаа. Том Сойер ч ингэж аргалж чадахгүй. Харин үүнд ямар нэг аятайхан чимэг, хачир оруулах л байв. Угаасаа тэгж сураагүй болохоор би юманд хачир оруулахдаа тун базаахгүй билээ». 

	Орой болохын хэртэйд хотын талбайд дуудлагын худалдаа эхлэв. Худалдаа нэлээд удаан үргэлжиллээ. Мань хөгшин үнэ хаялцуулагчийн цаагуур наагуур бүртэгнэн ерөөл магтаал буюу ном судраас иш татсан үг хэлж явахад жонон бүгдэд бялдуучилж элдвээр шулганан ая тал засна. 

	Цаг бага багаар өнгөрсөөр байсан боловч худалдаа үргэлжлэн үргэлжилсээр эцсийн эцэст хүүр оршуулах жижиг газраас бусдыг цөмийг нь худалдаж дуусав. Тэр хоёр бүгдийг борлуулж далд оруулахаас нааш сэтгэл нь амрахгүй бололтой харагдана. 

	Тэр завсар нэгэн хөлөг онгоц хүрэлцэн ирэв. Хоёр минутын дараа буудлын тэндээс бөөн хүмүүс айсуй байгаа харагдав. Тэднийг инээлдэж, хашхирч гуаглахыг чагнавал:

	— Өв хөрөнгөө аль хоёрт нь залгамжлуулахаа өөрсдөө мэд? Та нарт дахин хоёр авга өгье! гэлцэв. 


Хорин есдүгээр бүлэг

	ДУУТАЙ БОРООН ДУНДУУР ЗУГТСАН НЬ

	 

	Шинэ ирсэн хоёр хүний нэг нь нүдэнд дулаахан өвгөн, нөгөө нь тун дэгжин, залуувтар насны хүн бөгөөд түүний өрөөсөн гар нь боолттой байлаа. Хүмүүс хэчнээн их орилж хашхиралдаж, яаж хөхрөлдөж байсан гэж санана! Ер нь тун бөөн инээд болсон юм. Миний бодоход тэнд инээд хүрмээр юм баймааргүй шиг санагдав. Ван, жонон хоёрт ч инээх сэхээ байсангүй. Би тэр хоёрыг лав хулчийх байх гэж санасан маань эндүүрэл болжээ. Тэд огтхон ч эмээсэнгүй. Юу болж байгааг жонон мэдсэн ч мэдээгүй дүр үзүүлэн, хөгжөөнтэй сэтгэл тэнэгэр холхин явахдаа, бүлтэс цохих мэт амандаа юм бувтнана. Ван шинэ ирсэн хоёрыг орчлон дээр ийм бузар шившгийн амьтад байдаг юмаа гээд зэвүүцэхийн ихээр зэвүүцэж байгаа бололтой хялайн ширтсээр байлаа. Тэгж байгаа хүний дүрийг ван тун гарамгай үзүүлэв. Хамаг дориун томоотой хүмүүс вангийн талд байгаа дүр үзүүлэн түүнийг хүрээлж зогслоо. Саяын ирсэн өвгөн бүр гайхаж гүйцсэн бололтой харагдав. Түүнийг ёстой англи хүн гэдгийг би ярьж эхэлмэгц нь мэдлээ. Манай ван англи хүнийг дуурайхдаа муугүй байсан боловч түүн шиг ярьж чаддаггүй байжээ. Түүний чухам юу ярьсныг тэр хэвээр нь хэлж би чадахгүй. Яагаад гэвэл би дуурайх гэж үзээд ер болоогүй юм. Тэр өвгөн цугларсан олонд хандаж иймэрхүү үг хэлэв. 

	— Би ийм юм болно гэж ер санасангүй. Үнэн мөнийг ойлгуулах нөхцөл одоохондоо бидэнд алга байна. Гай газар дороос гэж манай энэ дүү өчигдөр гараа гэмтээсний дээр бид хоёрын авч явсан ачааг урд шөнө эндүүрээд өөр хот руу явуулжээ. Би бол Питер Уилксийн ах Гарви гэгч байна. Энэ бол түүний дүү Вильям гэдэг хүн, Энэ хүн огт хэлгүй, таг дүлий хүн байгаа юм. Одоо өрөөсөн гартай болохоор дохио зангаагаар ч ярьж чадахгүй болжээ. Бид хоёр бол нэр зээлдсэн хүмүүс биш, жинхэнэ биеэрээ ирээд байгаа нь энэ билээ. Маргааш нөгөөдрөөс ачаа тээшээ олж авах болно. Тэгсэн цагт та нар арга буюу үнэмших биз ээ. Тэр болтол надад яриад байх юм алга байна. Одоо би зочид буудал руу явлаа гээд наад дүлийгээ дагуулан хоёулаа одов. Тэгэхэд нь ван тохуурхан хөхөрч:

	— Пээ, бас гараа гэмтээсэн гэнэ шүү! Адилхан болох гэж мөн оролдов оо? Дүлий хүнийг дуурайх анхны мэдэгдэхүүнгүй байж хүн маллах санаатай! Бас авч явсан тээш нь алга болчхож гэнэ үү! Мөн догио! Тэгж хэлэхээр л маллагдах юм боджээ! гэв. 

	Ван тохуурхаж дахин инээхэд гурав, дөрвөн хүнээс бусад нь... бишээ, таван хүнээс бусад нь цөм дагалдан инээлдлээ. Тэр инээгээгүй таван хүний нэг нь нөгөөх доктор, нөгөө нэг нь хивс нэхдэг эдээр хийсэн хуучин маягийн хумбага барьсан сэргэлэн нүдтэй хүн байв. Доктор тэр хоёр шивнэлдэн ярилцах завсраа ванг нүднийхээ булангаар байн байн харж толгой тохилцоно. Энэ хүн Луйсвилл-д ажлаар хүрэлцэн ирсэн өмгөөлөгч Леви Белли гэгч ажээ. Гурав дахь нь ханхар чээжтэй мундаг эр байлаа. Тэр хүн ванд ойртон очиж яриаг нь анхааралтай чагнан нэгд нэгэнгүй дуулж аваад

	— Хэрэв та Гарви Уилкс үнэхээр мөн аваас энэ хотод чухам хэзээ ирснээ хэл л дээ гэхэд ван

	— Талийгаачийг оршуулахаас өмнөх өдөр амжиж ирэв гэлээ. 

	— Тэд өдрийн чухам хэдий үед ирсэн бэ?

	— Орой, нар жаргахаас нэг хоёр цагийн өмнө ирсэн билээ. 

	— Та ямар унаагаар ирсэн бэ?

	— Цинциннатиас ирсэн «Сьюзен Поуэл» гэдэг хөлөг онгоцоор ирсэн

	— За тэр ч яах вэ тийм л байдаг байж. Та тэр өглөө завинд суугаад хойгийн хавьцаа юу хийж явсан байх нь вэ?

	— Би тэр өглөө хойгийн хавьцаа яваагүй билээ. 

	— Битгий худал хэл! гэж тэр ханхар эрийн хэлэхэд хэд хэдэн хүн түүн дээр гүйлдэн ирээд настай, бас тэгээд сахил номтой хүнтэй ингэж догшин харьцаж болохгүй хэмээн учирлаж хэлэв. 

	— Энэ мууд ямар үхсэн хатсаных нь сахил ном байдаг юм бэ! Энэ чинь луйварчин байгаа юм. Хэлж ярьсан бүхэн нь цөм худал! Тэр өглөө хойгийн түүгээр явж байсан юм. Манайх тэнд байдгийг та нар мэднэ биз дээ? Би ч тэнд байсан, энэ ч бас тэнд явсан. Тим Коллинстой хамт завиар явж байхыг нь би бүр нүдээрээ харсан. Дэргэд нь бас нэг үл таних жаал сууж ярсан юм гэж ярихад нь доктор гэнэт

	— Хайнс та тэр хүүхэдтэй дахин дайралдвал таних бол уу? хэмээн асуухад нь тэр. 

	— Таньж магадгүй л байх. Гэхдээ танина гэж лавтай хэлж чадахгүй байна... Хүүе, тэр зогсож байна. Яг мөн, би хараад л танилаа хэмээн над руу зангав. 

	Тэгсний дараа доктор:

	— За, эрхэм нөхөд өө, би саяын ирсэн хоёрыг луйварчин мөн эсэхийг мэдэхгүй байна. Харин энэ хоёрыг луйварчин биш байвал би ёстой адгийн мангуу тэнэг болтугай! Миний хэлэх юм гүйцлээ. Энэ хэргийн учрыг олдтол наад хоёрыгоо оргуулчхалгүй сайн л харж байх нь дээр байх шүү. Хайнс аа, хоёулаа явъя. Та нар ч бас явцгаа. Энэ хоёр луйварчныг зочид буудалд аваачиж нөгөө хоёртой нь нүүрэлдүүлье. Харсаар атал илэрхий энэ хэргийн хамаг учир мөдхөн цөм тайлагдана гэдэгт би итгэж байна гэв. 

	Докторын энэ үг тэнд цугларсан хүмүүсийн сэтгэлд тун их таалагдав. Харин вангийн найз зарим хүмүүс дургүйхэн байгаа бололтой харагдлаа. Тэр үес өдөр оройтож нар шингэх шахжээ. Доктор намайг хөтөлж явахдаа, миний гарыг хоромхон зуур ч тавихгүй байсан боловч надад овоо эелдэг байлаа. 

	Бид зочид буудлын нэгэн том өрөөнд цөмөөрөө орж, лаа асаан нөгөө хоёрыг дуудаж ирүүлэв. 

	Хамгийн түрүүн доктор:

	— Энэ хоёрт дэндүү ширүүлэхийн хэрэггүй байх. Гэхдээ энэ хоёрыг бусдын нэр зээлдсэн этгээд гэж итгэх үндэс алга байна. Эдний цаана бас хань хамсаатан нар нь ч байж байгааг бид мэдээгүй байж болох тал бий. Хэрэв тийм хань хамсаатан нар байгаа бол Питер Уйлксийн өвлөж үлдээсэн нөгөөх хүүдийтэй мөнгийг аваад зугтан арилж магадгүй юм шүү. Тийм биз дээ? Болгоомжлох л хэрэгтэй. Хэрэв эд нар дээрэмчин биш бол тэр мөнгийг авчраад хэргийн учир тайлагдтал бидэнд түр хадгалуулсан нь дээр, тийм үү? гэж асуув. 

	Хүмүүс докторын саналыг бүгдээрээ дэмжив. Мань хоёрыг одоо буцаагаад аваачих болно. За тэгээд хамаг хэрэг биш болох нь! гэж би бодож суулаа. Гэтэл ван тэднийг тун арга нь тасарсан байдалтай харж

	— Эрхэм үү дээ, хэрэв тэр мөнгө байгаа сан бол би дуртайяа гаргаж өгмөөр байна. Энэ олхиогүй хэргийг ултай, суурьтай, бүхний нүдний өмнө ил, үнэнч шударгаар мөрдөн таслахад саад хийх хүсэл надад өчүүхэн ч байхгүй. Харамсалтай нь тэр хүүдийтэй мөнгө одоо алга болжээ. Худал гэвэл та нар хүн явуулаад шалгаж үз гэв. 

	— Тэгвэл тэр мөнгө одоо хаана байж таарах билээ? 

	— Ач охиныг мөнгөө хадгалуулахаар надад өгөхөд нь би хэдхэн хоног банканд хийгээд ч яах билээ гэж бодоод орныхоо дээр дэвссэн сүрэл гудас дотор хийсэн юм. Эндхийн негрүүдийг бид таньж дасаж амжаагүй учир Англид байдаг зарц нар шигээ үнэнч байх гэж санаад гудсандаа найдаж хийсэн маань буруутжээ. Тэр өглөө намайг шатаар буусны дараа негрүүд хулгайлан авсан байна. Би негрүүдийг худалдах ажилтай байгаад мөнгөө ер анзаарсангүй. Тэгж байх хойгуур мөнгийг минь аваад арилсан байна билээ. Ууч сэтгэлт нөхөд минь, та нарт миний зарц ч мөн тэгж өчнө гэв. 

	Ванг тэгж ярихад нь доктор болон бас бус хүмүүс «шал дэмий үг!» гэцгээлээ. Түүний хэлснийг бусад хүмүүс ч мөн төдий л үнэмшихгүй байгаа бололтой харагдлаа. Тэр мөнгийг негрүүд хулгайлж байхыг нь үзсэн эсэхийг надаас нэг нь лавлаж асуув. «Үгүй, би үзээгүй. Харин тэднийг вангийн өрөөнөөс сэмээрхэн гараад шалавхан зайлж байхыг нь л харсан. Тэгэхэд нь би хулгай хийж явна гэж ер бодоогүй. Зүгээр л манай эзнийг сэрчих буй хэмээн болгоомжилж яваа л юм бодсон хэрэг» гэлээ. Хүмүүс нааш нь лавлаж надаас юу ч асуусангүй. Харин доктор над руу ширвэн харж

	— Чи бас англи хүн биз? гэж асуулаа. 

	Намайг өөрийгөө англи хүн гэхэд доктор болон бусад хүмүүс хөхрөлдөж

	— Битгий худал хэл! гэв. 

	За, тэгээд л дарга нь жинхэнэ мөрдөн байцаах ажилдаа орж эхлэв. Тэр нь хэчнээн сунжирсан гэж санана! Цаг боллоо. Дахиад хэдэн цаг өнгөрлөө. Оройн хоолны тухай хэн ч дуугарах биш. Ер нь идэж уухаа мартсан дагаа. Мөрдөн байцаалт үргэлжилсээр л байв. Сүүл сүүлдээ учрыг бүр олохыг болин төөрөлдөв. Чин үнэнийг хэлүүлэхээр ванд тулгав. Дараа нь сүүлийн ирсэн хоёр бодсон санаснаа тоочин ярив. Тэдний яриаг сонсоход, сүүлийн ирсэн хоёрыг үнэнээ өчиж, мань хоёрыг худал ярьж байна гэдгийг тархи толгой нь мангуурч гүйцсэн хүн л биш бол хэн ч гэсэн мэдэхээр байв. Дараа нь тэд юу мэдэж байгаагаа хэлэхийг надад тулгав. Намайг ван заналхийлэн хялайсан учир арга буюу түүний аяыг дагах хэрэгтэй болж Шеффильдийн тухай ярьж эхлэн цааш нь тэнд бид хэрхэн аж төрж суусан хийгээд Англид суугаа Уйлксийнхний тухай жаахан ярьж байтал доктор хөхөрч өмгөөлөгч Леви Белл миний яриаг таслан:

	— За, жаал минь чи суу. Хэрэв би чиний оронд байсан бол ингэж худал хэлэхийг яасан ч оролдохгүй. Чи харин худал хэлж сураагүй бололтой хүүхэд байна. Чамд худал хэлэх ямар ч дүй алга. Үг чинь хоорондоо ер авцалдахгүй байна гэв. 

	Ингэж магтуулаад ч яах юм билээ дээ гэж дотор гонсойсон боловч суулгаж сэтгэл амраасанд нь эрхбиш баярлав. Доктор ямар нэг юм хэлэхээр завдаж эргэн хараад

	— Леви Белл ээ, хэрэв та бүр эхнээс нь аваад энэ хотод байсан сан бол... гэхэд ван үгийг нь таслан

	— Энэ чинь манай дүүгийн хуучин танил, нөгөө надад захидал бичээд байдаг хүн байх нь шив дээ? гээд гар барилцахаар бөхийв. 

	Өмгөөлөгч түүнтэй гар барилцан мэндэлж их л баярлаж байгаа бололтой инээмсэглэж харагдлаа. Тэр хоёр жаахан ярилцсаныхаа дараа салж хэн хэн нь шивнэлдэв. Тэгээд сүүлд нь өмгөөлөгч

	— За одоо ингэх хэрэгтэй байна. Би таны чекийг авч дүүгийн чинь чектэй хамт явуулъя. Тэгсэн цагт бүх хэрэг ойлгомжтой болно гэв. 

	Тэдэнд үзэг цаас авчирч өглөө. Ван ширээ түшин сууж толгойгоо гилжийлгэж уруулаа хазан байснаа нэг юм сараачиж орхив. Дараа нь үзгийг нь жононд шилжүүлэхэд тэр урьдынхаа заншлаар эхлээд тун сандарсан байдалтай харагдсан боловч ямар ч гэсэн бас л бичиж орхив. Өмгөөлөгч дараа нь шинэ ирсэн өвгөнд хандан

	— Та, дүүтэйгээ хамт ганц хоёр мөр үг бичээд эцэст нь гарынхаа үсгийг зурна уу гэлээ. 

	Өвгөн ямар нэг юм бичмээр болсон боловч түүнийг нь гарган уншиж чадсангүй. Өмгөөлөгч тун их гайхсан байдалтай

	— Би юу ч ойлгохоо болив! гэлээ. 

	Шүүгч өврөөсөө бөөн захидал гарган эхлээд, захидлыг, дараа нь өвгөний саяын зурвасыг, дараа нь дахин захидлыг харснаа. 

	— Энэ бол Гарви Уйлксээс ирсэн захидал байгаа юм. Саяын бичүүлсэн энэ хоёр зурвасыг харцгаа. Энэ захидал огт өөр хүний бичиг болох нь илтэд харагдаж байна (Өмгөөлөгчийн алийг мэдээд ван гүн хоёр бүр гайхшаа барж гөлөрсөн харагдав). Энэ нөхрийн бичгийг ч харахад энэ захидлыг бичсэн хүн биш гэж хэн ч хараад л мэдэхээр байна. Каракуль хурганы үс шиг энэ мушгиралдсан юмыг бичиг гэхийн най ч алга. Энэ захидлыг бичсэн... 

	Шинэ ирсэн өвгөн түүний үгийг таслан

	— Надад тайлбар болгож хэлэх нэг зүйл байна. Миний бичгийг манай энэ дүүгээс өөр хэн ч гаргаж уншиж чаддаггүй юм. Тэгээд би захидлаа ямагт энэ дүүгээрээ хуулуулан бичүүлдэг билээ. Наадах чинь үүний бичиг болохоос миний бичиг биш юм шүү. 

	 — М! Тэгвэл ч бас өөр хэрэг! Вильямаас ирсэн захидал надад бас буй. Хэрэв тийм бол дүүгээрээ нэг мөр бичүүлээдэх л дээ. Бид захидалтай чинь зэрэгцүүлээд л... 

	— Манай дүү солгой гараараа захидал бичиж чадахгүй. Хэрэв баруун гар нь гэмтээгүйсэн бол өөрийнхөө захидлыг ч бичдэг, миний захидлыг ч бичдэг нь хармагц мэдэгдэх байсан юм. Ер нь наад хоёр захидлаа зэрэгцүүлээд үз л дээ. Нэг гараар л бичсэн байх буй гэж өвгөний хэлэхэд өмгөөлөгч хэлсэн ёсоор нь захидлуудыг хараад

	— Бараг үнэн байх шүү. Биш байлаа гэхэд тун төстэй байна. Урьд нь би ийм төстэй гэж ер санаагүй юм. Хэргийн учир одоо л олдох нь гэж бодсон маань бас биш боллоо. За ямар ч гэсэн энэ хоёр л Уйлксийнхэн биш. Энэ бол нотлогдсон зүйл гээд ван жонон хоёрыг зангав. 

	Та нар юу гэж санана? Мань хөгшин илжиг хоорондоо бууж өгсөнгүй шүү. Ийм шалгалт хүчин төгөлдөр биш л гэнэ. Миний дүү Вильям нэгдүгээр зэргийн хошинч учраас жинхэнэ ёсоор бичээгүй л гэнэ. Вильямыг үзэг цаас авч юм бичихийг нь хармагцаа хошигнож байгааг нь би мэдсэн юм л гэнэ. Худал хэлсээр, хэлсээр сүүлдээ түүндээ өөрөө ч итгэж эхлэв бололтой. Түүний яриаг өвгөн тасалж ингэж асуулаа:

	— Надад нэг асуух зүйл байна. Миний... Талийгаач Питер Уйлксийг оршуулахаар янзлахад туслалцсан хүн энд байна уу?

	— Байна байна. Би Эб Тернертэй хамт тусалсан. Бид хоёр хоёулаа энд байна гэхэд ванд хандаж нөгөөх өвгөн:

	— Питер хэнхдэг дээрээ ямархуу юм шивж зурсан байлаа? гэж асуув. 

	Ван шалавхан нэг юм зохиож бодож хэлэх хэрэгтэй болов. Тэгэхгүй бол ван гарцаагүй мухардаж бүгд түүний эсрэг хандах байлаа. Питерийн хэнхдэг дээр ямар янзын шивээс тэмдэг байсныг хаанаас яаж мэдэх билээ дээ? Вангийн царай зэвийв. Зэвийхээс ч биш яах билээ! Тасалгаанд дуу чимээ намдсаар намдсаар бүх хүмүүс ванг нүднийхээ хэрээр ширтэн өлийцгөөв. Одоо ёстой барьц алдаж арга буюу өршөөл гуйх байх гэж би бодож суулаа. Та нар түүнийг өршөөл гуйсан гэж бодож байна уу? Өршөөл гуйгаагүй гэхэд хэртэй бол хүн итгэхгүй. Гэхдээ тэр гуйя ч гэж бодоогүй шүү. Ван ер нь хүмүүсийг бүгдийг нь залхтал тэсвэрлэхээр улайран шийдсэн байх. Тэгээд чилж ядарсан хүмүүс уван цуван тарж явсаар цөөрч гүйцэхтэй зэрэг жононтойгоо хамт зугтахаар шийдэж гэж би таасан юм. Чухам тэгж бодсон эсэхийг бүү мэд, удаан болтол дуугүй суусныхаа дараа ван хоолойгоо засаж

	— Энэ асуулт овоо дориун асуулт байна. Питерийн хэнхдэг дээр ямар шивээс байдгийг би танд хэлж болно оо. Жижигхэн, нарийхан хөх сум шивж зурсан байсан юм даа. Зориуд хараагүй хүн түүнийг ажиглахгүй. Одоо танд өөр хэлмээр, асуумаар юм юу байна аа? гэв. 

	Энэ зөнөг шиг ийм ичгүүр сонжуургүй амьтантай би дайралдаж явж үзээгүй шүү!

	Шинэ ирсэн өвгөн, ванг ганц сайн мухардуулж авлаа гэсэн царайтай, нүд нь сэргэж Эб Тернер рүү эргэж хараад

	— Үүний саяын хэлснийг сонсоо биз? Питерийн хэнхдэг дээр тийм шивээс байсан уу? гэж асуухад цаад хоёр нь

	— Үгүй, тийм тэмдэг ер харагдаагүй гэв. 

	— Маш зүйтэй! Тэгвэл та нарыг харахад хэнхдэг дээр нь жижгэвтэр үсгээр бичсэн бүдэгхэн П, Б буй (бүр залуу байхдаа бичсэн учир Б үсгийг хожим нь нөхөж бичсэн, байгаа) Дараа нь У үсэг бичиж хооронд нь зураас тавьсан байгаа. Өөрөөр хэлбэл П—Б—У гэсэн тэмдэг буй гээд гурван үсгийг жижиг цаасан дээр зурж үзүүлэв. Та хоёр яг тийм тэмдэг байхыг хараа биз дээ? гэхэд

	— Үгүй, хараагүй. Ер нь бид хоёр ямар ч тэмдэг ажиглаагүй гэж тэр хоёр нэгэн дуугаар зэрэг хариулав. 

	Тэгэхтэй зэрэг тэнд байгаа хүмүүс нийтээрээ хорсон

	— Эд нар чинь цөмөөрөө хоорондоо эвсэж нийлсэн луйварчид байж таарах нь! Наадуулыгаа ус руу чулууд! Живүүл, живүүл! Нэвширтэл жанч! гэж хашхиралдав. 

	Хүмүүс зэрэг зэрэг хашхиралдан сүртэй шуугиан дэгдэхэд өмгөөлөгч ширээн дээр үсрэн гарч зогсоод

	— Нөхөд өө! Хөөш, нөхөд ээ! Та нар чагнаж байгаач. Надад нэг хэлэх зүйл байна. Би, ганцхан үг хэлье! Үүнийг шийдвэрлэх нэг сайн арга байна. Юу гэвэл; Питерийн хүүрийг ухаж гаргаад нүдээрээ үзэцгээе гэв. 

	Энэ санал бүх хүмүүст таалагдав. 

	Хүмүүс «Уухай» хашхиралдан гарцгаах гэхэд доктор зогсоож

	— Байз, байз! Наад дөрвийгөө энэ жаалтай нь бариад ав. Дагуулаад явцгаая гэлээ. Хүмүүс цөм:

	— Тэгье, тэгье Хэрэв ямар нэг тэмдэг байхгүй байвал жанчиж алъя! гэлцэв. 

	Үнэнийг хэлэхэд, би. хэчнээн айсан гэж санана! Мэдээж хэрэг, зугтан гарах ямар ч бололцоо олдсонгүй. Биднийг бүгдийг нь баривчлан авч хүүр оршуулдаг газрын зүг дагуулан явлаа. Хүүр оршуулах газар нь голоос дорогш миль хагасын зайтай ажээ. Бид асар их шуугиан дэгдээсэн учир хотын бүх хүмүүс цөм бидний араас дагалдав. Тэр үес цаг яагаа ч үгүй, дөнгөж оройн есөн цаг болж байлаа. 

	Суудаг байшингийнхаа дэргэдүүр өнгөрөхдөө; Мэри Жейнийг хотоос явуулсандаа ихэд харамсав. Хэрэв түүнийг явуулаагүй сэн бол дохио өгөхтэйгөө зэрэг гүйн ирж намайг авран энэ хоёр луйварчныг илчлэх байсан билээ. 

	Бидэнтэй голын эрэг даган бөөн бөөнөөрөө яваа хүмүүс зэрлэг муур шиг муухай дуугаар орилж хашхиралдана. Гэтэл гэнэт тэнгэр бүрхэж аянга цахилгаан гялалзан, модны навчис сэрчигнэн хийсэж хүйтэн салхи хамаг биеийн арьсыг хуулсан мэт дааруулав. 

	Би ийм бэрх хэцүү зовлонд учирч ер үзээгүй явсан юм. 

	Миний толгой мангуурч гүйцсэн бололтой. Бодож санасан зүйл цөм буруутаж заавал урвуугаар эргэж байлаа. Энэ бүх будлианыг гаднаас нь сонирхон харж байгаад дуртай цагтаа зугтах гэсэн маань ч өнгөрлөө. Шийдвэрлэх цагт Мэри Жейн намайг өмгөөлөн аварч чөлөөлөх байх гэж бодсон маань бүтэхгүй болж одоо шивээс тэмдэг л намайг үхлийн аюулаас аварч нэг магадгүй болов. Хэрэв тийм тэмдэг алга байвал ч... 

	Тэр тухай бодоход ч хэцүү байна гээд өөр юм бодох гэтэл яагаад ч юм бэ, ер болох биш. Тэнгэр улам харанхуйлсаар ёстой л сэмхэн орууштай болов. Гэтэл нөгөөх Хайнс гэдэг мундаг эр гараас барьж яваа учир, тэр мангасын гараас салах тухай бодох нь санааны гарз байлаа. Тэр ихэд уурласандаа намайг гулдчин чирэх бөгөөд би хоцрохгүйн тулд арга буюу гүйгээд л байх хэрэгтэй байлаа. Хүмүүс зорьсон газраа хүрэлцэн ирж хүүр оршуулах газрыг үерийн ус мэт нөмрөн шаваарав. Авс ухах болоход хүрзний тоо хэрэгцээнээс зуу дахин хэтэрсэн боловч гар чийдэн санаачилж авчирсан хүн нэг ч алга байв. Гэсэн ч тэд цахилгаан цахих гэрэлд ухахаар шийдвэрлээд тэндээс хагас милийн зайтай орших нэгэн айлаас гар чийдэн авчруулахаар хүмүүсийг илгээлээ. 

	Тэд хүүр оршуулсан газрыг улайрсан мэт ухах бөгөөд тэр үеэр аймшигтай харанхуй болж бороо асгаран, хүйтэн шуурга улам улам хүчилж, цахилгаан цахих нь олширч тэнгэр байн байн начигнана. Хийж байгаа ажилдаа улангассан хүмүүс тэр бүхнийг огтхон ч үл анзаарна. Цахилгаан цахих гэрэлд тэнд цугларсан хүн бүрийн нүүр царай, авсны нүхнээс олон хүрзээр цацагдан байгаа шороо бүр ив ил харагдах боловч дараачийн секундэд тас харанхуй нөмрөн юу ч үзэгдэхгүй болно. 

	Тэд австай хүүрийг чирэн гаргаж ирээд, тагийг нь онгойлгохоор эргүүдийг суллаж эхлэв. Хүмүүс авсыг үзэхээр бие биеийнхээ урд өрсөлдөн орж бөөн шахцалдан түлхэлдээн болов. Тийм харанхуй, тэр их шахалдааны дунд хүүрийг олж харна гэдэг санааны гарз! Хайнс миний гарыг угз татан чангааж тэсвэрлэхийн аргагүй өвтгөв. Намайг ертөнцийн нэгэн амьд амьтан гэдгийг тэр бүрмөсөн мартсан даг аа. Хүүр харахаар түүний урагш зүтгэхэд хамрын нүх нь шуугин байлаа. 

	Гэнэт цахилгаан цахиж хурц цагаан гэрэлд нь юм бүхэн ил харагдав. Нэг хүн:

	— Ээ бурхан! Хараач та минь, нөгөөх хүүдийтэй мөнгө чинь элгэн дээр нь байна! гэж хашхирав. 

	Хайнс бусад хүмүүсийн адил муухай орилон миний гарыг сул тавьж хүүдийтэй мөнгө олж харахаар байдаг тэнхээгээ гарган урагшаа ухасхийв. Тэгэхтэй зэрэг нь л би зугтлаа. Гүйсээр явтал нэг зам дайралдав. Энд яаж ирснээ өөрөө ч мэдсэнгүй. 

	Замд нэг ч хүн амьтан дайралдаагүй учир би хөлийнхөө хурдыг гарган гүйсээр л байв. Хэрэв гүн харанхуй, минут бүр цахилах цахилгаан, бороо шуугьж салхин исгэрэх, тэнгэрийн дуу энэ бүхнийг эс тооцвол эргэн тойрон хов хоосон байлаа. Би гавалынхаа ясыг задартал дэгдсэн гэхэд хилсдэхгүй шүү. 

	Гүйн гүйсээр хот руу орж ирлээ. Дуу цахилгаантай бороо асгарч байсан тул гудамжид хэн ч харагдсангүй. Нэгэнт тийм байсан болохоор надад нарийн гудамж сүлжин орооцолдохын хэрэг байсангүй. Ямагт төв гудамж даган жирийлгэв. Суудаг байшин маань ойртож ирлээ. Гүйх замдаа огтхон ч нүд салгасангүй. Нэг ч гэрэл гэгээгүй бүх цонх нь харанхуй харагдав. Яагаад ч юм бүү мэд, надад тун эл хуль, нэг л эвгүй санагдлаа. Намайг байшингийнхаа яг дэргэдүүр өнгөрөх үес Мэри Жейнийн цонхоор гэрэл гялсхийв. Тэгэхэд миний зүрх хүчтэй цохилж гүйдэл дундаа бараг дэгдэх шахсан билээ. Хоромхон зуурын дараа байшин болон бусад юм цөм ард хоцорлоо. Дахин энэ байшинг хэзээ ч харахгүй шүү дээ гэдгийг би сайн мэдсэн юм. Мэри Жейн бусад ямар ч хүүхэнтэй зэрэгцүүлшгүй хөөрхөн ааштай, гоц гойд хүүхэн байж билээ. 

	Нэг мэдэхээ түүнээс бүр холдож хотын захад гарч иржээ. Замаасаа салан арал чиглэх хэрэгтэй байв. Түр хэрэглэчихмээр завь олдож юу магад хэмээн эрж үзэв. Аз болж цахилгаан цахих гэрэлд нэг сул завь байхыг харж амжив. Дотор нь үсрэн сууж эргээс холдуулбал аргамжсан болоод орхижээ. Очих арал маань төдий л ойрхон биш голын тэг дунд байгаа учир надад цаг тун үнэтэй байлаа. Сэлсээр салан дээрээ хүрч ирэхэд хамаг тамир тэнхээ барагджээ. Болдог сон бол хэвтээд амьсгаагаа жаахан дармаар байв. Тэр үед юун хэвтэх! Салан дээр харайн гараад

	— Шалавлаарай Жим ээ, салынхаа аргамжийг бушуухан тайл! бурхан өршөөх болтугай, одоо бид тэр хоёрын гараас ангижирсан!

	Жим баярласандаа намайг тэврэн авахаар гараа зэхэн майхнаас гүйн гарч ирлээ. Гэтэл би цахилгааны гэрэлд Жимийг хараад үнхэлцгээ хагартал айв. Түүнийг Лир ван живж үхсэн араб хүний хоорондоос нэгэн дүр зохион олж тэрхүү дүрээр Жимийг будаж ханзалснаа огт мартжээ. Би Жимээсээ айн ухарч байгаад салан дээрээсээ гэдрэг харан ус руу унав. Жим намайг уснаас гарган аваад тэвэрч таалахаар завдахад нь би:

	— Жим минь, дараа маргааш өглөө л бол! Одоо шалавхан салынхаа аргамжийг тайлж эргээс холтгож үз! гэлээ. 

	Хоёрхон секундийн дараа бид хоёр голоороо уруудаж эхлэв. Эрх чөлөө гэдгийг дахин эдэлж, энгүй өргөн их мөрний тэхий дунд хэн хүнд олдохооргүй ингэж явах ямар сайхан санагдсан гээ! Би баярласныхаа эрхэнд цовхрон дэгдэж, гар хөлөө хавсран бүжиглэв. Гурван удаа ч дэгдэж цовхорч чадаагүй байтал тун сайн таних хүний дуу сонстлоо. Амьсгаа хураан чагнав. Цахилгаан цахих гэрэлд харвал нөгөө хоёр яах аргагүй мөөн! Завиныхаа амсрыг сэлүүрээ тачигнуулан хойноос хөөн ирж яваа хоёр хүн үнэхээр ван Жонон хоёр мөн байв. 

	Би салан дээрээ өнхрөн унаж уйлахыг арайхийн тэвчив. 

	 

	
Гучдугаар бүлэг

	ЛУЙВАРЧДЫГ АЛТ АВАРЧЭЭ

	 

	Тэр хоёр салан дээр гарч ирэв. Ван гарч ирэнгүүт над руу ухасхийн заамдаж аваад

	— Чи муу гөлөг биднээс зугтах санаатай бий! Бидэнтэй хамт явж залхав уу? Аа!

	— Үгүй ван гуай, бид хоёр зүгээр л... Өчүүхэн намайг тавиач дээ!

	— Үнэнээ хэл чи! Хэрэв чамайг үнэнээ хэлэхгүй бол үсэртэл чинь алгадна гэж мэдээрэй! гэхэд нь

	— Таны өмнө өчүүхэн би худал хэлэх ёсгүй билээ. Болсон бүх явдлыг үнэн мөнөөр нь өчье! Миний гараас хөтөлж явсан хүн намайг хөөрхийлж өнгөрсөн жил нас барсан хүүтэй минь ялгаа юу байх вэ гээд аюул зовлонд учирсан намайг үнэн голоосоо өрөвдөж явсан юм. Хүмүүс алт үзэнгүүт ухаан алдан авс руу ухасхийхэд тэр хүн миний гарыг тавьж «Шалавхан эндээс зайл хүү минь, тэгэхгүй бол цаадуул чинь чамайг дүүжилж ална шүү» гэж чихэнд шивнэв. Тэгээд л би зугтсан юм шүү дээ. Би юугаа хийж тэнд зогсож байх билээ. Зугтан амь гарч болохыг мэдсээр байж дүүжлэгдэж алагдахыг хүлээлтэй нь биш дээ! Би тэгж бодоод замдаа нэг ч зогсолгүй шувт гүйсээр завин дээрээ хүрч ирсэн. Дараа нь салан дээрээ хүрч ирэнгүүт Жимд бушуухан сэлээрэй тэгэхгүй бол миний хойноос мөрдөн хөөж ирээд дүүжилж алах болно гэж хэлэв. Бас Жонон та хоёрыг амьд үлдэж чадаагүй байх гэж хэлсэн. Тэгэхдээ би тун их гашуудсан. Жим ч бас их гашуудсан юм. Сая та хоёрын барааг хараад маш их баярлав. 

	Худал гэвэл Жимээс асуугаарай л даа гэв. Чухамхүү үнэнээр нь ярьж байна гэж Жим дэмжихэд дуугүй бай хэмээн ван түүнийг зандрав. 

	 — Ахиад худал хэл чи! гэж Ван намайг дахин заамдаж аваад усанд живүүлэх гэв. Гэтэл жонон бидний хэрэгт оролцож

	— Хөгшин зөнөг, хүүхэд тавь!аль вэ чиний сайн чинь? Арайхийж мултран аврагдаж байхдаа яаж сандарч байснаа санаж байна уу? Амь наана там цаана байсан биш билүү? гэхэд ван намайг сая тавилаа. 

	Дараа нь ван саяын хот түүний бүх оршин суугчдыг хараав. Тэгэхээр нь Жонон:

	— Чи бусдыг хараахаар өөрийгөө хараа! Хамаг болохгүй юмыг чи л хийсэн. 

	Ер нь эхнээсээ аваад чи олигтой юм хийгээгүй. Харин тэр хөх сүм чинь л амьтан хүнийг самууруулж овоо тус болов. Нээрээ догь болсон шүү. Явж явж тэр хөх сүм чинь л биднийг аварлаа. 

	Хэрэв тэгж хэлээгүй бол англичуудын тээшийг ирэхээс нааш биднийг түгжих байсан юм. Тэгж түгжигдвэл шоронд л орлоо гэсэн үг! Хөх сүм гэж хэлэхээр л тэд хүүр оршуулах газар тийш зүглэв. Бас тэгээд алт бидэнд тун их тус хүргэв. 

	Тэднийг алтны сургаар ухаан алдаж авс руу гүйлдээгүй бол өнөөдөр бид хэр хэмжээнээс хэтэрсэн, бэх гэгчийн зангиа зүүгээд унтаж байх байсан шүү гэж ярив. 

	Тэр хоёр бодолхийлсэн байдалтай жаахан дуугүй суусны дараа ван нэлээд гайхсан янзтай,

	— Хм! Бид тэр алтыг негрүүд хулгайлсан гэж бодож байсан шүү гэв. 

	Тэгэхэд нь миний хамаг бие зарсхийж билээ. 

	— Тиймээ, бид тэгж бодож байсан байх! гэж Жонон үгээ зөөн хүйтнээр инээж хэлэв. 

	Ван хагас минут чимээгүй сууснаа гиншсэн дуугаар:

	— Би л лав тэгж бодож байсан юм гэхэд Жонон мөн тийм дуугаар

	— Харин би л тэгж бодож байсан юм гэв. Тэгэхэд нь ван уурлаж

	— Та ингэхэд юу гэх байрын үг цухуйлгаад байна вэ?

	— Харин та өөрөө юу хэлэх санаатай байна вэ? гэж л асуумаар байна гэж Жонон нэлээд чанга дуугарлаа. 

	— Би бүр хууртаж орхиж! Чухам мэдэхгүй юм даа. Харин та зүүдлэхдээ авснаа өөрөө мэдэхгүй байгаа юм биш биз? гэж ван ихэд хорссон янзаар асуухад Жонон бүр уурлаж:

	— Наад тоглоомоо тат! Чи намайг тэгэх дээрээ тулсан тэнэг гэж бодож байна уу? За би ч яах вэ мэдэхгүй байж. Харин та хэнийг авсанд мөнгө аваачиж хийсэн гэж бодож байна?

	— Эрхэм минь, би яаж мэдэх билээ. Та өөрөө нуусан хүн өөрөө л мэдэж байгаа байхдаа!

	— Чи намайг ингэж гүтгэнэ бий! хэмээн ван руу Жонон ухасхийв. Ван:

	— Гараа аваач! Наад хоолой тавь! Би хэлсэн үгээ няцлаа гэж хашхирлаа. Тэгэхэд нь Жонон:

	— Мөнгийг өөрөө нууснаа хүлээ! Надаас сэмээрхэн зугтаж дараа нь эргэж ирээд, булсан мөнгөө ганцаараа ухаж авах гэж бодсон чинь үнэн биз? Хэл!

	— Жонон та байз л даа. Би ганцхан юм асууя. Тэр мөнгийг та өөрөө нуугаагүй бол, түүнийгээ л хэл. Хэлсэн үгэнд чинь би итгэнэ. Миний түрүүчийн хэлсэн үг цөм худал болог. 

	— Тэгнээ бас, муу хулгайч зөнөг! Би мөнгө ер нуугаагүй. Намайг булаагүй гэдгийг өөрөө мэдсээр байж тэгж хэлнээ!

	— За яах вэ, би танд итгэж байна. Та битгий уурла. Танаас ахиад нэг юм асууя. 

	— Ер нь танд тэр мөнгийг сэм авч нуух санаа төрсөн үү, үгүй юү? гэхэд нь Жонон нэлээд бодсоноо

	— Тийм санаа төрсөн байвал яах гээв? Мөнгийг би булаагүй нь үнэн биз дээ? Харин танд тийм санаа төрснөөр барахгүй, бүр авч нуусан шүү дээ!

	— Хэрэв би тэр мөнгийг авсан байвал намайг одоохон тэнгэр ниргэг! Тэр мөнгийг авах санаа төрөх нь ч төрсөн л юм. Гэтэл та... бишээ, өөр хүн өрсөөд авчихсан байв. 

	— Шал худал! Чи өөрөө хулгай хийсэн. Хулгайлснаа хэл! Хэрэв хэлэхгүй бол... 

	Вангийн амьсгаа давхцаж эхэлснээ

	— Одоо болиоч дээ... Тийм, тийм би авсан гэж арайхийж дуугарав. 

	Тэгж хэлэхэд нь би баяртай байлаа. Миний сэтгэл бүрмөсөн амрав. Жонон түүний багалзуурыг тавиад ийнхүү өгүүлэв. 

	— Хэрэв чамайг дахин ингэж мэлзвэл голд живүүлж ална гэж мэдээрэй. Чи ер нь зүгээр л байсан дээр байх шүү. Тэмээн хяруул шиг юунд дандаа ховдоглож байдаг амьтан гэгч вэ?

	Чам шиг шунахай амьтантай дайралдаж яваагүй. Би чамайг төрсөн эцэг шигээ итгэж явсныг яана! Ямар ичиж зовдоггүй амьтан гэгч вэ?! 

	Муу л бол хойд захын хар овоохой гэгчээр хамаг хэргийг муусайн негрүүд рүү чихэж байсныг нь яана! Тэр үгэнд нь итгэж байснаа бодоод би одоо ичих шиг ч болж байна! Чиний тэр дутууг нь яаралтай нөхөж байсны учрыг би одоо л ойлголоо. «Анааш» тоглож миний олсон хэдэн мөнгөнд хүртэл чи шунаж байсан байх нь! Чи ер нь улаан идэх хүн байна!

	Тэгж хэлэхэд нь ван айсан дуугаар уйлагнаж:

	— Хаанаас даа жонон минь! Гүйцээж нөхөх саналыг би гаргаагүй, харин та гаргасан шүү дээ гэхэд

	— Дуугаа тат чи! Чиний үгийг чагнаж байдаг цаг өнгөрсөн!

	Чи тийм санаа өвөрлөөд юу олж долоов оо. Авсан мөнгөө цөмийг нь буцааж дээр нь бас хамаг мөнгөө алдчихаа биз дээ? Одоо чи бид хоёрт хоёр доллараас өөр юу үлдэв ээ? Олон таван үг ярилгүй шалавхан унтаж чихийг минь амрааж өгсөн нь дээр байх шүү. 

	Хэрэв дуугүй байхгүй бол хохь чинь л болно гэж мэдээрэй! гэв. 

	Ван тийм үг дуулаад майхандаа шурган орж сэтгэлээ тайвшруулахаар лонхтой архиа хүзүүдлээ. Жонон ч мөн бас нэг лонх хүзүүдэв. 

	Хагас цаг орчмын дараа тэр хоёр дахин эвлэрч, уух тусмаа нэг нэгнийгээ улам дотночилсоор сүүл сүүлдээ найртайгаар тэврэлцэн хурхирч харагдав. Тэр хоёр шал согтсон юм. Ван ихэд согтсон боловч мөнгө хулгайлаагүйгээ мартсан ч үгүй гэхдээ бас мөнгө хулгайлаагүй гэж дахин нэг ч удаа хэлсэнгүй. 

	Тэгэхэд нь миний дотор онгойн, баярлаж би хөгжөөнтэй болж байлаа. Тэр хоёрыг хурхиран унтаж байх завсар Жим бид хоёр ханатлаа ярилцаж би Жимд хамаг нууцыг задлав. 

	 

	
Гучин нэгдүгээр бүлэг

	ХУУРМАГ ЗАЛБИРАЛ

	 

	Бид хот газар зогсохоос айж олон өдөр голоор хөвсөн тул гэр орноосоо бүр алслагдаж өмнөдийн дулаан уур амьсгалтай газар хүрэлцэн ирлээ. Тэнд испани хөвд урт буурал сахал мэт ургасан моднууд элбэгжсээр бүхэл бүтэн ой болж ургасныг анх үзэхэд надад харанхуй орчин уйтгартай санагдаж билээ. Манай хоёр луйварчин тэнд хүрээд айх юмгүй болсон тул хотын хүмүүсийг дээрэмдэх ажилдаа дахин бэлдэж эхлэв. 

	Эхлээд тэд согтуурах, хөлчүүрхэх явдлын тухай лекц уншсан боловч авсан хөлс нь аяга тагш архины үнэ хүрсэнгүй. 

	Тэгэхлээр нь өөр нэг хотод бүжгийн сургууль нээхээр шийдлээ. 

	Уг нь тэд өөрсдөө бүжиглэхдээ тэмээн хяруулаас дор билээ. 

	Тэр хоёрын бүжиглэхийг цугларсан хүмүүс үзэхтэйгээ зэрэг цөм дайрч давшлан хотоос хөөж гаргав. Дараа нь тэр хоёр хүмүүсийг уран илтгэгчийн урлагт сургахаар оролдож үзэв. 

	Гэвч тэр нь сонсогчдын залхууг хүргэж бас л хэл ам болон хотоос хөөгдлөө. Дараа нь тэр хоёр ном хүртээх, мэргэлэх, эмчлэх ажлаар бага зэрэг оролдсон боловч бүтэлтэй юм бас л болсонгүй. Мань хоёр сүүл сүүлдээ бүр хоосрохын туйлд хүрсэн тул өдөржин бодол болон гиюүрч салан дээгүүр дэмий тэнэнэ. Дуугаа хур аж нэг нэгтэйгээ бараг ярихгүй байхыг нь ажиглахад их л уурласан янзтай харагддаг байлаа. 

	Харин нэг өдөр мань хоёрын санаанд ямар нэг юм орсон бололтой гэнэт сэргэснээ биднээс нууж майхандаа ямар нэг юмны тухай зөвлөлдөв. Тэд гурав дөрвөн цагийн турш шивнэлдэн ярилцлаа. Тэгэх нь тун аягүй санагдаж Жим бид хоёр сандрав. Түрүүчийнхээ үйлдсэн хэргээс долоон дор ямар нэг шинэ бузар хэрэг үйлдэх нь гэж бодлоо. Жим бид хоёр тархиа гашилтал бодсоны эцэст энэ хоёр ямар нэг айлын юмыг хулгайлах буюу эсвэл хуурамч мөнгө хийхээр төлөвлөж байна гэж мэдлээ. Тэгээд бид хоёр тэдний хэрэгт ямар ч гэсэн оролцохгүй байхаар сэм ярилцаж тогтоод, хэрэв бололцоо олдвол эднийг орхиод зугтдаг хэрэг. Хоёулхнаа л үлдэнэ биз гэж шийдлээ. 

	Нэгэн өглөө бид дөрөв Пайксвилл гэдэг бөглүү жижиг хотоос дорогш хоёр миль зайтай орших нүднээс далд аглаг газар салаа нуусны дараа, ван эргийн зүг явахдаа, намайг хот ороод хэрэг шуугианд холбогдох эсэхийг мэдэгдтэл та нар эндээ томоотой сууж бай, хоншоороо ч цухуйлгаж болохгүй. Хэрэв намайг үд өнгөртөл ирэхгүй бол миний хэрэг ёсоор бүтэж гэж мэдээд жонон та хоёр хойноос хүрээд ирээрэй гэв. Тэгж хэлэхэд нь би дотроо «Айл амьтны юм хулгайлаад дараа нь эргэж ирэх, түүнийг нь Жим бид хоёр хүлээж байна гэдэг горьгүйеэ» гэж бодлоо. 

	Тийнхүү бид гурав салан дээрээ хоцорлоо. Жононгийн уур тун их хүрсэн учир салганан чичирнэ. Тэр яльгүй юманд хүртэл хажиглах тул бидний хийсэн бүх юм түүний санаанд үл нийцнэ. Үүнээс үзэхэд ван жонон хоёр ямар нэг юм сэдсэн нь гарцаагүй байв. Үд боллоо. Ван сураг ч үгүй. 

	Тэгэхэд нь ямар нэг учир ургаж бүр сайн юм болсон байж магадгүй гэж бодоод би тун их баяртай байлаа. Жонон бид хоёр хойноос нь явж хот руу ороод ванг хайтал нэгэн архины мухлагийн арын тасалгаанд шал согтуу хэвтэж харагдлаа. 

	Ажилгүй залхуучууд түүний хор шарыг зориуд маажин зугаа болгож сууцгаав. Ван тэднийг аль муухайгаар хараан далайлгахыг оролдох боловч өөрөө хөл дээрээ бараг зогсож чадахгүй болсон тул яаж ч чадахгүй байлаа. Түүнд нь жонон уурлаж хөгшин зөнөг хэмээн хараахад ван мөн өчгөө тавьсангүй. Улмаар тэр хоёр ёстой барилцаж авав. Тэгэхтэй нь зэрэг би цаг алдалгүй, хоёр хөлийнхөө тавхайг гялалзуулан гол руу зугтлаа. Тэр үес би, одоо та хоёр ахиад Жим бид хоёртой уулздаг чинь өнгөрсөн биз ээ гэж амандаа хэлж явлаа. 

	Баярласандаа болоод хөл ч газар хүрсэнгүй. 

	— Жим ээ салынхаа аргамжааг бушуухан тайлаарай. Бид хоёрын хэрэг бүтсэн шүү! хэмээн хашхирсаар бахардаж үхэх шахан эрэг дээр хүрч ирэв. 

	Гэтэл хариу ер дуугарсангүй. Майхан маань огт эзэнгүй, Жим алга. 

	Дуудлаа, дахиад дуудлаа, гурав дах удаадаа дуудлаа. Модон дундуур хайж хашхирч үзлээ. Чимээ ч үгүй, Жим бүр байхгүй! 

	Нулимс аяндаа асгарч жаахан сууж уйлав. Сууж уйлаад ч ямар хэрэг байх билээ дээ. Босож замаар ороод одоо яах билээ? хэмээн бодож явтал өмнөөс нэг жаал ирж яваа харагдав. Тийм тийм хувцас хунартай нэг негр үзэгдээгүй биз гэж асуувал

	— Үзсэн гэв. 

	— Хаана явна гэж асуулаа. 

	— Энүүхэнд хоёр милийн зайтай байгаа Сайлас Хелпсийн аж ахуйн хавьцаа явна билээ. Тэр оргодол негрийг чинь хэдийнээ баривчилж авсан. Чи түүнийг эрж яваа юм уу? гэж өөдөөс асуув. Тэгэхэд нь би, 

	— Юун түүнийг эрэх! Ганц хоёрхон цагийн өмнө би түүнтэй энэ модон дотор санамсаргүй дайралдчихсан юм. 

	Намайг наанаа хөдлөлгүй таг чимээгүй сууж бай. Хэрэв хашхирч дуу чимээ гаргавал тархий чинь дүйртэл алгадна шүү гэж хэлээд явсан. 

	Тэгээд би айж суусаар ойн дундаас сая л гарч ирлээ гэж ярилаа. 

	Одоо түүнийг нэгэнт баривчилж авснаас хойш айх явдалгүй. Холоос л оргосон бололтой негр билээ. Бодвол өмнөд мужаас ирсэн негр байх. 

	Бариад авсан бол сайн хэрэг байна даа. 

	Барьсан хүнийг хоёр зуун доллараар шагнах юм чинь яагаад муу байх вэ! Азтай хүн шүү. Замаар явж байгаад олсонтой ямар ялгаа байх вэ дээ. 

	Уг нь би л хамгийн түрүүн үзсэн юм. Арай томхон байсан сан бол би тэр шагналыг чинь хүртэх байж. Тэр негрийг ямар хүн баривчилсан юм бол?

	— Замын нэг өвгөн барьсан гэнэ билээ. Харин тэр өвгөн голын эх өөд яаралтай явж байсан учир хүлээхээс түвэгшээн дөчхөн доллараар борлуулчихсан гэнэ. Хайран юм! 

	— Хэрэв тэр өвгөний оронд би байсан бол долоон жил ч гэсэн хүлээх л байсан гэж жаалыг ярихад нь

	— Би ч мөн ялгалгүй, хүлээх л байсан. Гэхдээ тэр хүнд оногдох шагнал нь дөчин доллараас хэтрэхгүй байсан болоод хямдхан худалдсан байж ч болох юм. Ер нь уг алдуул негр нь мөн ч юм уу, биш ч юм уу хэн мэдэх вэ, тийм биз дээ?

	— Яагаад биш байх вэ. Гарцаагүй мөн. Зарлалыг нь би нүдээрээ үзсэн юм чинь. Зарлал дээр алдуул негрийн зүс тэмдгийг нэгд нэгэнгүй бичсэн байсан юм. Бичсэнтэй нь зэрэгцүүлээд үзэхэд гэрэл зургаас дутахгүй тохирч байна билээ. Шинэ Орлеаны аж ахуйгаас зугтсан негр дүрээрээ мөн... Аль хөө, зажилдаг тамхи байвал надад жаахныг өгөхгүй юү? гэнэ. Надад тамхи байгаагүй учир тэр жаал явав. Би салан дээрээ эргэн ирж майхандаа ороод бодолсхийн нэлээд суув. Бодоод бодоод бодын шийр дөрөв гэгчээр ямар нэг зохистой арга санаанд ер орж өгсөнгүй. Бид хоёр гол мөрнөөр хэчнээн хөвж энэ хоёр луйварчинд хэчнээн их махлуулсан билээ! Тэр бүхэн цөм талаар өнгөрдөг байжээ. Тэр бүхэн нэмэр болох байтугай, Жимийг насан турш дахин боол болгон тарчлаахад хүргэдэг байжээ. Тэгэх тэгэхдээ хүний газар, танихгүй хүнд дөчхөн долларын үнэтэй шүү!

	Жим маань нэгэнт боол байх тавилантайгаас хойш нутагтаа эхнэр хүүхдийнхээ дэргэд боол байсан нь мянга дахин дээр байж. Том Сойерт захидал бичээд үздэг хэрэг үү? Жим хаана байгааг Уотсон гуайд хэлээд өгөг гэж бодлоо. Гэтэл тэр бодол у. а ань бас л тусгүй санагдав. 

	Яагаад гэвэл: Уотсон гуай өөрөөс нь урваж зугтсан өөдгүй негрт өршөөл үзүүлнэ гэдэг хол шүү дээ. Уурандаа Жимийг ахиад худалдвал яана? Худалдахгүй юм гэхэд тийм шинжгүй негрт хэзээ ч нүүр өгөхгүй нь лав шүү дээ. Эзнээ тийм байхад Жим яаж өөдтэй байх билээ. Би ч гэсэн бас л хэцүү байдалд орно. 

	Негрийг чөлөөлөгдөх гэхэд нь Гек Финн тусалсан гэдгийг бүгд мэдэх болно. Тэр цагт би хотынхоо Хүмүүсийн хэнтэй ч дайралдсан, гэмшиж гутлынх нь улыг долооход бэлэн байх болно. Хүн гэдэг амьтан өдүүлсэн хэргээ нуухыг л хичээдэг юм билээ. 

	Хийсэн хэрэг бусдад мэдэгдээгүй байсан цагт хүн гэмшихийн хэрэг байхгүй шүү дээ. Миний хийсэн хэрэг мэдэгдэх, мэдэгдэхгүйн яг уулзвар дээр байсан юм. Өдүүлсэн хэргийнхээ тухай бодох тусам хамгийн өөдгүй хүн гэж намайг л хэлдэг байх гэмээр санагдав. 

	Тийнхүү бодсоор бодсоор би нэг зүйлийг ухаарав. 

	Намайг гарцаагүй нэг бурхан сахиус дагаж явна. Тэр сахиус дагаж яваагаа ч надад анхааруулаад байх шиг байна. Надад ямар ч гэм хийгээгүй ядуу эмгэний негрийг хулгайлсан хэргийг маань ч тэр сахиус хэдийнээ мэдсэн байж таарна. Далдыг харагч тэр нүд намайг болох бүтэхгүй замаас ариун цагаан замд оруулах гээд байна гэдгийг би ойлгов. Үүнийг ойлгоод миний айдас хүрч хоёр хөл чичрэв. Гэлээ ч гэсэн би өөрийгөө цагаатгах арга зам сүвэгчилж үзлээ. 

	Намайг сайн юманд сургасан хүн байхгүй шүү дээ. 

	Иймд би төдий л буруутай биш гэж бодлоо. Гэтэл хажуугаас «Ням гарагийн сургууль байсаар атал чи яагаад тэнд очоогүй вэ? 

	Негр хүнийг оргоход тусалбал үеийн үед тамд тарчлах болно гэдгийг ням гарагийн сургууль чамд мэдүүлээд өгөх л байсан шүү дээ» гэж нотлон хэлэх шиг болов. 

	Миний хамаг бие чичрэх шиг болов. Би одоогийнх шигээ ийм өөдгүй хүүхэд биш, засарч сайн хүүхэд болдог хэрэг гэж бодоод бурханд мөргөж үзэхээр эрс шийдлээ. Тийнхүү өвдөг сөхрөн суугаад залбирал хэлэх гэтэл хэл ер эвлэж өгсөнгүй. 

	Аргагүй биз дээ? Бүхнийг мэдэгч бурхны өмнө хийсэн хэргээ нуултай нь биш. Бас өөрөөсөө нуух гэхийн хэрэггүй байлаа. 

	Тийм ч учраас миний хэл эвлэж өгөхгүй байна гэдгийг би ухаарав. Нэгэнт буруу санаа өвөрлөж болох бүтэхгүй хэрэг үйлдсэн болохоор яах ч арга олдсонгүй. Хэдийгээр би засрахыг хүсэхээр завдсан боловч хийсэн нүглийнхээ хамгийн голыг хүлээн засах санаа шуудраагүй байв. 

	Үнэн шударга ёсыг сахин, Жим хаана байгааг эзэн авхайд мэдээлж бичмээр санагдсан боловч чухамдаа бас л түдгэлзээд байв. Түүнийг бас бурхан ч мэдэж байсан хэрэг. Бурханд мөргөж байгаа хүн худал хэлж болохгүй юм байна гэдгийг ч би мэдэж авав. 

	Би яавал зөв болохыг мэдэхгүй бүр төөрөлдөж гүйцэв. 

	Бодсоор байтал, ер нь захидлаа бичсэндээ бичээд дараа нь бурханд мөргөөд үзье гэсэн санаа төрөв. Юм гэдэг сонин шүү. 

	Тэгж бодохтой зэрэг мэтгэл нэгмөсөн амарч, дотор онгойж билээ. 

	Би харандаа, цаас авч: 

	«Уотсон гуай, танаас оргосон негр-Жим Пайксвилл хотоос хоёр миль зайтай орших Фелпсийнд байна! Хэрэв та Фелпс гуайд шагнал өгвөл негрийг чинь өгөх байх шүү. 

	Гек Финн» гэсэн үгтэй захидал бичив. 

	Хийсэн нүглээ арилгаж дахин санаа амар мөргөж болохтой болно гэдэг тун сайхан зүйл гэдгийг би энэ насандаа анх удаа үзэж үнэмшиж билээ. Гэвч би бурханд мөргөхийг төдий л яаравчилсангүй. Бичсэн захидлаа илгээхийг түр хойшлуулаад удаан цагаар сууж тухтай бодов. 

	Эхлээд би, ямар азаар муу санаатан болон хувирч тамд орсонгүй вэ хэмээн баярлалаа. Тэгээд цааш нь Жимтэй хамт голоор жуулчлан явснаа дурсан бодов. Тэгэхэд Жим миний нүдэнд яг дүрээрээ харагдаж байлаа. Өдөр, шөнө, сарны гэрэлд аадрын ширүүн бороон дунд бид хоёр салан дээр суун голоор хөвж явахдаа ярилцаж, дуулж, инээж хөхрөлдөж явсан маань цөм нүдэнд ил харагдана. Жимд хар буруу санамаар өө сэв миний санаанд ер о ж ирэхгүй байлаа. Жим харуулынхаа ээлжийг өнгөрөөсний дараа миний өмнөөс бас л харуул харан зогсож байдаг сан. Намайг нойроо ханатал унтаг гэж бодоод ер сэрээдэггүй сэн. Манан дунд төөрч явсаар салан дээрээ уулзахад Жим хэчнээн их баярласан билээ. Цусны өстөн суудаг тэр намагт уулзахад бас яаж баярлаж байсан билээ. 

	Намайг ямагт энхрийлэн «хөөрхий минь», «хүү минь» гэдэг сэн. 

	Жим миний төлөө чадах бүхнээ хийдэг байжээ. Жим бол хэзээ ч хувирахгүй энэрэнгүй сэтгэлтэй хүн. Би түүнийг нэг удаа аварснаа санав. Өөрийн сууж яваа салан дээр цагаан бурхан дэлгэрсэн болгож цуурхал тараан түүнийг аврахад Жим надад хязгааргүй баярлаж ертөнц дээр чамаас илүү нөхөр надад байхгүй гэж билээ. Би түүний цорын ганц нөхөр нь шүү дээ гэж бодлоо. 

	Тэгж бодоод санамсаргүй харж байтал нөгөөх бичсэн захидал маань үзэгдэв. Бичсэн захидлаа авч гартаа барин, би ямар нэг замыг үүрд сонгож авах гэж байгаа шүү дээ гэж бодоход бие чичрэх шиг болов. Дахин минут хэртэй бодож үзлээ. 

	Тэр үед би амьсгалахаа ч мартсан байсан биз ээ. Тэгээд би,

	— Одоо яая гэхэв. Тамд орвол орохоос доо гэж өөртөө хэлээд бичсэн захидлаа урж хаялаа. 

	Тэгж бодох, тэгж хэлэх надад хэцүү байсан юм. Гэлээ ч гэсэн би хэлсэн л юм даа. За гэвэл ёо гэхгүй байх ёстой гэж шийдээд засарч хүмүүжих тухай дахин бодлого болсонгүй. 

	Тэр тухай бодлыг толгойноосоо бүгдийг нь таягдан хаяв. 

	Би хэзээ л сайн юм сурч явлаа, нэгэнт нүгэл хийж явах тавилантайгаас хойш нүглээ хийж л явахаас өөр замгүй. Ямар ч гэсэн Жимийг боолчлолоос авардаг хэрэг. Үүнд хүч хөдөлмөр хайрлахын хэрэггүй. Болж бүтэж өгөхгүй бол бүр болдоггүй юмыг нь хийгээд үзье л дээ. Тэртэй тэргүй миний бодож санасан юм бүтэх биш. Яавал яаг гэж эрс шийдэв. 

	Энэхүү зорьсон хэргээ бүтээхийн тулд чухам яавал дээр вэ гэдгийг олон янзаар бодож үзлээ. Бодсоор байтал хамгийн зохистой нэгэн арга олдов. Уг нь би голоос дорогш холгүй орших ой бүхий нэг арлыг сайтар ажигласан юм. Харанхуй болохтой зэрэг салаа нуусан газраасаа гарган авч тэр арал дээр аваачин дахин нуугаад өөрөө унтаж амрав. Шөнөжин унтжээ. Үүр цайхаас өмнөхөн босож өглөөнийхөө цайг уугаад дэлгүүрээс худалдаж авсан шинэхэн хувцсаа өмсөж үлдсэн зарим нэг хувцас, илүү дутуу юмаа торонд хийж барьж завиндаа суугаад эргийн зүг хөдлөв. Фелпсийн аж ахуйгаас жаахан доохнуур чигтэй сэлж эрэг дээр гарч тортой юмаа модон дотор нуугаад бас хожим хэрэгтэй цаг тохиолдоход олж авахад амар гэж горхины эрэг дээрх мод хөрөөддөг газраас дорогш дөрөвний нэгэн милийн зайтай газар завиа усанд живүүлэн чулуугаар дарав. 

	Дараа нь замаар орж мод хөрөөдөх газрыг дайрангуутаа хаягийг нь харвал «Фелпсийн хөрөө» гэсэн үг бичээстэй байлаа. 

	Фелпсийн хашаа тэндээс хоёр гурван зуун алхам зайтай ажээ. 

	Хэдийгээр гэгээн өдөр байсан боловч хараад хараад хүн амьтан олж үзсэнгүй. Уг нь би хүн хартай уулзах зорилго тавиагүй юм. 

	Надад юуны өмнө хаана нь юу байдгийг мэдэж авах хэрэгтэй байлаа. Миний бодоход тэдний хашаа руу голын эрэг талаас биш, хот руу харсан талаас нь очвол илүү тохиромжтой санагдсан тул би тэднийхийг нэг удаа харж аваад шууд хот чиглэн алхлав. Гэтэл яасан гэж санана? Хот орох замд анх эхлээд л нөгөө жононтойгоо дайралдав. Мань эр нөгөөх улиг домог болсон гуравхан үзэгдэлтэй

	«Анааш» гэсэн зарлалаа наагаад зогсож байлаа. Тэр хоёр луйварчин дэндүү дээрэнгүй шүү! Би түүнтэй халз тулгарсан учир бултан зайлж амжсангүй. Жонон намайг үзээд их л гайхсан байдалтай. 

	— Өө, чи хаанаас хүрээд ирэв? гэснээ дараа нь бүр баярласан янзтай болж сал маань хаана байгаа билээ? Чи сайн нуусан биз? гэж асуув. Тэгэхэд нь би:

	— Жонон гуай, би гайхшаа тасраад өөрөөс чинь асуухаар ирсэн билээ гэв. 

	Жононгийн царай хувьсхийж түрүүчийн тодорч байсан баяр нь замхарч

	— Надаас ингэж асуух ямар иш үндэс чамд байдаг билээ? гэж өөдөөс асуулаа. 

	— Өчигдөр би ванг энэ архины мухлагийн тэнд үзээд: Ингэж агсчиж байгаа хүнийг буцаан чирч салан дээрээ аваачтал хол хэрэг гэж бодсон юм. Тэгээд цаг нөхцөөх хэрэгтэй болж хотоор жаахан тэнэв. Гэтэл тэр даруй нэг хүн дайралдаж завиар голын тэртээ гарч нэг хонь авчралцаад өгвөл хөлсөнд нь арван цент өгөхөөр амлав. Тэгээд би тэр хүнтэй явсан юм. Хонио завин дээр тавихаар би оосорлосон олсноос нь хөтлөн тэр хүн хойноос нь түлхэв. Гэтэл тэр хонь бүдүүн ирэг байсан учир зүтгэхэд нь дийлэлгүй алдаж орхив. Хоньтойгоо хөөцөлдөөд байлаа. Бид нохой авч яваагүй учир голын эрэг дагуу бахардаж унатал нь хөөж байж барьж авахаас өөр арга байсангүй. Тэр хүн бид хоёр хоньтойгоо харанхуй болтол хөөцөлдсөний эцэст сая нэг барьж хотод авчирсан шүү. Дараа нь салан дээрээ хүрээд ирвэл сал маань алга болсон байлаа. Тэр үед миний дотор «Энэ хоёр ямар нэг хэрэг түвэгт орооцолдохдоо миний негрийг аваад зугтсан байж таарах нь! Жим маань миний цорын ганц негр билээ. 

	Надад түүнээс өөр ямар ч хөрөнгө хогшил байхгүй. Одоо хүний газар яаж талх олж иддэг билээ гэж бодоод сууж уйлав. Тэгээд ойд хоноод... 

	— Сал маань хаана бий вэ? Жим хаана яваа вэ? 

	— Хөөрхий Жим минь! гэхэд

	— Би яаж мэдэх вэ... Сал маань алга болдог хачин юм даа. 

	— Энэ муу хөгшин зөнөг ямар нэг юм худалдаж дөчин доллар авсан байна билээ. Чи бид хоёр архины мухлагт түүнтэй дайралдсан шүү дээ. Тэгэхэд хагасыг нь архинаас өгч бусдыг нь хүнд булаалгачихсан байна билээ. Түүнийг чирсээр шөнө орой болсон хойно байрандаа эргэж ирэхэд сал алга болсон байв. 

	«Энэ чөтгөр бид хоёрыг явгалаад салаар гол уруудан арилсан байж таарах нь» гэж ярилцаж байсан юм. 

	— Тэглээ гэхэд би негрээ яах гэж орхих билээ. Тэр маань миний цорын ганд негр, түүнээс өөр өмч надад байхгүй шүү дээ. 

	— Энэ тухай бид хоёр огт мартаж орхижээ. Бодвол манай негр гэж бодож дассандаа мартсан биз ээ. Түүнийг үнэхээр ч өөрийн негр гэж үздэг байсан юм. Тэгж үзэхээс ч өөр аргагүй болсон биз дээ? Сал алга болж хоосорч гүйцсэнээ мэдээд бид хоёр «анаашаа» дахин нэг удаа тавьдаг юм бил үү? гэж шийдлээ. Бидэнд өөр арга зам олдсонгүй. Тэгээд л би өглөөнөөс хойш амандаа юм хийж чадалгүй зүтгэж байгаа нь энэ. Чиний тэр арван цент чинь хаана байна вэ? Аль би авъя! гэнэ. 

	Надад мөнгө байсан тул арга буюу өгөв. Би ч гэсэн өчигдрөөс хойш амандаа юм хийгээгүй учир тэр мөнгийг өгөхдөө идэх юманд зарцуулахыг гуйв. Тийнхүү гуйсны хариу болгож жонон нэг ч үг дуугарсангүй харин:

	— Тэр муу негр чинь биднийг арай ховлочхоогүй байгаа? Хэрэв ховлосон байвал арьсыг нь хуулах юм шүү! гэв. 

	— Зугтсан юм чинь, хэдийдээ яаж ховлох вэ дээ?

	— Зугтсан юм бишээ! Энэ хөгшин зөнөг л худалдсан байна билээ. Авсан мөнгөнөөсөө надад ч өгсөнгүй, цөмийг нь үрэн таран хийж орхиж. 

	— Нээрээ худалдсан гэж үү? Яагаад худалдах билээ?.. 

	— Тэр чинь миний негр шүү дээ. Негр нэгэнт минийх юм хойно тэр мөнгө бас минийх байх ёстой... Жим хаана бий вэ? Негрийг минь аль гэж намайг уйлахад:

	— Чамд негр чинь олдохоосоо өнгөрсөн. Одоо чи уйлж унжаад яах вэ. Хар негр биднийг ховлох гэж бодож байгаа юм биш биз? Би ер нь чамд итгэхгүй л байна шүү. Хэрэв биднийг ховловол уу? гээд чимээгүй болов. 

	Түүний харц надад тун хүйтэн харагдав. Нүдэнд тийм хүйтэн хүнийг урьд өмнө үзээгүй явсан юм. Би уйлахыг больж

	— Хов хүргэх гэж бодсон юм ер алга. Миний хувьд бол хов хөөцөлдөж явахын оронд негрээ л бушуухан эрж олох юмсан гэж л бодож байна гэв. 

	Миний хэлсэн үг жононгийн санаанд тун таалагдсангүй бололтой, гартаа зарлал бичсэн цаас шажигнуулан хөмсгөө зангидаж өгүүлэх нь:

	— Би чамд нэг юм хэлье. Бид энд гурав хоног байх хэрэгтэй байна. Хэрэв чи хэлээ хазаж явна гэж өөрөө ам, тангаргаа өгөөд мөн негрийг хов хүргэхгүй байлгаж чадвал би байгаа газрыг нь хэлж өгч болно гэв. 

	— Би яасан ч хов хүргэхгүй гэж амлахад гүн:

	— Жим нэг фермийн эзнийд байгаа. Тэр фермийн эзнийг Сайлс Фе... гэснээ таг дуугүй болов. 

	Жонон эхлээд чин үнэнийг хэлэх гэсэн боловч дараа нь түдгэлзэж баахан бодов. Ямар ч гэсэн надад итгэсэнгүй учир садаа болно гээд намайг тэндээс бүтэн гурав хоног зайлуулах нь хэрэгтэй, гэж үзжээ. Тийнхүү хэсэг дуугүй байснаа 

	— Түүнийг Абрам Фостер, Абрам Ж. Фостер гэдэг хүн худалдаж авсан. Тэднийх Лафайт орох замд дайралдана. Эндээс барагцаалбал дөчөөд миль зайтай байх гэв. 

	— Тэгвэл өнөөдөр тийшээ явдаг хэрэг. Гурав хоноход очоод ирж амжина байх гэж намайг хэлэхэд
— Өнөөдөр гэлтгүй, одоохон эндээс шууд яв. 
Замдаа элдэв янзын хүнтэй чалчуузай! Хэлээ хазаж явна шүү. За бушуулж үз. Миний үгэнд орвол бид чамайг яах ч үгүй, мэдээ биз? гэлээ. 

	Тэр тушаалыг дагах нь надад ч бас чухал байлаа. Би ажил явдлаа цэгцлэх юм сан хэмээн яарч байтал жонон

	— За одоо яв, яв. Хари Фостер гуайд ч санаж бодсоноо илэн далангүй ярихад зүгээр. Тэр чамд лав итгэж баримт сэлт гэлгүй негрийг чинь өгөх байх. Өмнөдийнхнийг тийм гэнэн цагаан санаатай хүмүүс байдаг гэж би дуулсан юм даг. Хэрэв хуурамч зарлал, шагнал загналын тухай ярихад хүрвэл чухам яагаад
тийм юм хэрэгтэй болсныг ч ярьж тайлбарлаж болно. 

	За ер нь түүнд юугаа л ярина вэ, дураараа л бол. Харин тэднийхийг хүртэл замдаа үг дуугарав аа. Ээ дээ, хэлээ хазаж явдаг юм шүү! гэж захив. 

	Би гол руугаа буцсангүй тэр чигээрээ явав. Жонон миний хойноос ажиглаж байгаа юм шиг санагдсан тул би нэг ч удаа эргэж харсангүй. Гэхдээ түүнийг мөдхөн залхана гэдгийг би сайн мэдэж байв. 

	Би тэр чигээрээ бүтэн миль явсны дараа модон дундуур нуугдан эргэж Фелпсийн хашааг зүглэв. Би хоёр луйварчнаас салахын түүс болсон тул хотоос яваагүй дээр нь Жимийгээ салган авч нэгмөсөн холдож амаръя гэж бодоод энэ ажилдаа цаг алдалгүй орохоор шийдлээ. 

	 

	
Гучин хоёрдугаар бүлэг

	БИ ШИНЭ НЭРТЭЙ БОЛОВ

	 

	Фелпсийн гадаа хүрч ирэхэд ням гарагийн өдөр шиг эргэн тойрон нам гүм, халуун нар шарсан өдөр байлаа. 

	Тэднийхэн тариалангийнхаа талбайд ажиллахаар цөм явцгаажээ. Дээгүүр хааяа нэг зөгий, батгана дүнгэнэн нисэх нь эргэн тойрныг үхсэн мэт уйтгартай болгоно. Түүн дээр бас салхи сэрвэлзэж навчис сэрчигнэх нь аль хэзээний үхсэн хүмүүсийн сүнс чөтгөр болон хувираад миний тухай шивнэн ярилцах мэт болж айдас хүргэн үнхэлцэг хагалах шахна. Тэгэхэд нь би шалавхан үхэж амрах юмсан гэж бодож явлаа. 

	Фелпсийн хөвөнгийн аж ахуй алган дээр тавьсан юм шиг цөм ил харагддаг жижиг буурай аж ахуйн нэг байлаа. Тэднийх хоёр акр шургааган хашаа босгожээ. Хүүхнүүдийг моринд мордоход амар гэж өндөр нам торх адил бүдүүн модны тайрдсыг хашааныхаа ёроолоор өрсөн байв. Хашаанд нь өлөн өвс энд тэнд ургасан байх боловч газар нь гол төлөв хүн амьтны хөлд гишгэгдэн, элэгдэж хуучирсан муу бүрх мэт халцарсан харагдана. Цагаан арьстнуудын суудаг том байшинг өөлж шугамласан дүнзэн модоор бариад завсар заагийг нь шавардан туурганых нь дээд талыг шохойджээ. Бариад тун ч удсан бололтой байшин харагдав. Гал тогооныхоо газрыг өөлөөгүй дүнзээр өргөн, урт саравч бүхий байшинтай залган барьжээ. Гал тогооны ар талд мөн дүнзээр хийсэн утуур, түүний нөгөө талд негрүүдийн суудаг гурван намхан урц зэрэгцэн харагдана. Түүнтэй залган овоолсон үнс, саван чанадаг том тогоо сэлт үргэлжилжээ. Гал тогооных нь үүдэнд нь хувинтай ус, амтат гуагийн хальсан дашмаг тавьсан урт сандал харагдав. 

	Түүний дэргэд нэгэн нохой нарлан унтаж байлаа. 

	Бас цаана нь хэд хэдэн нохой үзэгдэв. Хашааных нь буланд өтгөн навчтай гурван том мод ургажээ. Бас үхрийн нүд, морин хадны бут олон байлаа. Хашааных нь гадна талаас эхлэн амтат гуа тарвас тэгээд хөвөнгийн талбай, цааш нь ойн аж ахуй залган үргэлжилжээ. 

	Би хашааг нь тойрон нөгөө талд нь гараад овоолсон үнсний харалдаа модны тайрдас дамжин давж оров. Хашаанд ороод хэд алхтал ээрүүлийн дуун уйтгартайяа хүнгэнэн сонсогдлоо. Би орчлон дээр тийм уйтгартай дуу сонсож үзээгүй. Тоглоом биш, түүнийг сонсоод уйдаж үхмээр санагдсан шүү. 

	Хэрэг болсон цагт хэлж ярих үгийг минь бурхан заагаад өгөх байх хэмээн найдаж элдвийн юм бодолгүй цаашаа шулуухан алхав. 

	Хэрэв би өөрөө л бурханд саад хийхгүй бол чухам юу гэж хэлбэл зохихыг бурхан зааж туслаад өгөхийг урьд нь би нэг бус удаа үзсэн юм. 

	Хашааных нь дунд орж явтал нэг нохой өмнөөс ирж яваа харагдлаа. Цаана нь бас нэг нохой айсуй. Мэдээж хэрэг, би байсан газраа хөдлөлгүй зогсов. Гэтэл ноход учир зүггүй хуцах нь тэр ээ!

	Зүйрлүүлж хэлбээс би хэдхэн секундийн дараа тэрэгний дугуйн бул мэт эргэлдэж барагцаалбал арван тав орчим нохой над руу хоншоороо сунган ээрч хүрээлэв. Цаанаас нь бас өдий төдий нохой айсуй байлаа. Ульж хуцсан ноход хашаа дээгүүр харайн орж ирж ч явна. Хашааны өнцөг булангаас ч гарч ирэв. 

	Тийнхүү миний зүг бүрээс нохой шаваад гал тогооны газраас нидрүүлэг барьсан эмэгтэй гүйн ирээд «Бараа Бар! Тэг чи хүн ур май» «Мушка! яв!» хэмээн гартаа барьсан нидрүүлгээрээ хоёр нохойг нэг нэг дэлсэв. Тэр хоёр нохойг гаслан зайлахад бусад нь дагалдан мөн зайлав. Түүнээс хойш секунд ч өнгөрөөгүй байтал нохдын тэн хагас нь дахин намайг хүрээлж сүүлээ хөдөлгөн надад эрхэлж билээ. Ер нь нохой гэдэг амьтан гомдож, элдвийн муу юм санадаггүй сайхан амьтан шүү. 

	Негр эмэгтэйг даган гурван хар хүүхэд гүйж ирсний нэг нь эмэгтэй хоёр нь эрэгтэй байлаа. Тэд цөм маалингаар хийсэн оготор цамц өмсөцгөөжээ. Негр хүүхдүүд эхийнхээ банзлаас зүүгдэн надад хүнийрхэж нүүрээ цухалзуулна. Тэр нь хүүхдийн төрөлхийн зан билээ. 

	Гэтэл бас том байшингаас дөчин тав буюу тавь хүрсэн настай буй гэмээр нэг цагаан авгай гартаа ээрүүл барин толгой нүцгэн гарч ирж яваа харагдав. Хойноос нь бас хүүхдүүд нь дагалдан гарч ирлээ. Цагаан хүүхдүүд түрүүчийн хар хүүхдүүдийн зан байдлыг яг давтан дуурайв. Цагаан авгай мишээн баярлаж:

	— Ээ гялай. Хүү минь чи ашгүй хүрээд ирэв үү? гэв. Би юу гэж хэлэхээ бодож амжаагүй байсан боловч

	— Тиймээ, эгч гуай, би хүрээд ирлээ гээд хэлчихсэн байв. 

	Цагаан авгай намайг чанга тэвэрч дараа нь миний хоёр гарыг барилав. Түүний нүднээс нулимс асгарч хоёр хацрыг нь даган урсав. Тэр надаас холдолгүй гар барьсан хэвээр:

	— Санаснаас харин ээжийгээ төдий л дуурайсангүй шив дээ. Үгүй дурайсан байсан хоёр ямар ялгаа байх вэ дээ! Хүүтэйгээ уулзаж ингэж гялайх гэж!.. Хүүхдүүдээ, энэ жаал чинь та нарын нөгөө бүл ах Том шүү дээ. За одоо ахтайгаа танилц, танилц гэв. 

	Гэвч хүүхдүүд нь амандаа хуруугаа үмхэн тонгойж, эхийнхээ ард нуугдав. 

	— Лиза бушуу хөдөл. Цаана чинь халуун цай унд бий юу? Хүү минь өглөө хөлөг онгоцон дээрээ юм идэж ууж амжсан юм уу даа? гэж сандрав. 

	— Би өглөө цайгаа уусан гэв. Цагаан авгай миний гараас хөтлөн гэртээ орохоор явахад хүүхдүүд хойноос даган гүйлдэв. Намайг гэртээ оруулан эвдэрхий түшлэгтэй сандал дээр суулгаад өөрөө миний өмнө намхан сандал тавин сууж хоёр гар барин

	—аль вэ наашаа хар. Хүүгээ одоо сайн харж авъя! Чамайг ингээд харж суух юмсан гэж хэчнээн жил мөрөөсөл болсон гээ! Ээ хөөрхий чамайг ирэх сураг дуулаад хоёр гурван өдөр хүлээгээд... Хүү минь чи замдаа яагаад саатав? Сууж явсан хөлөг чинь газардаа юу?

	— Тэглээ эгч гуай, хөлөг онгоц... 

	— Намайг эгч гуай гэлгүй, Салли нагацаа гэж бай... За тэгээд хөлөг онгоц чинь хаахна явж байгаад газардаж орхив? гэж надаас асуув. 

	Хөлөг онгоц нь чухам хаанаас ирэх ёстойг мэдээгүй байсан болохоор юу гэж хэлэхээ мэдсэнгүй. Гол уруудаж ирэх юм уу, өгсөж ирэх юм уу, бүү мэд. Уг нь би таагаад хэлчихэд ихэвчлэн оноод л байдаг юм. Хөлөг онгоц Орлеанаас гол уруудаж ирэх ёстой байх гэж таалаа. Гэтэл онгоц газардмаар гүехэн устай газрын нэрийг мэдэхгүй болохоор таагаад ч төдий л нэмэргүй байв. Би гүехэн устай ямар нэг шинэ газар зохиож хэлдэг юм бил үү, эсвэл хөлөг онгоц суусан газрын нэрийг мартчихаж гэж хэлдэг юм билүү гэж бодож байтал надад ашгүй нэг мэргэн ухаан орж

	— Бид хөлөг онгоц газардсанаас ч саатсангүй л дээ. Харин онгоцны цилиндрийн толгой дэлбэрчхээд гэвэл

	— Ээ бурхан минь! Тэгвэл хүн амьтан үхэж сүйд болсон байгаа даа?

	— Үгүй хүн үхээгүй, харин нэг негр үхсэн байна билээ. 

	— Ашгүй, азтай хүмүүс юм. Ер нь хүн гэмтээд байдаг юм. Уржнан жил танай авга Сайласын сууж явсан «Лалли Рук» гэдэг хөлөг онгоц, хуучин ч онгоц байсан юм байх. Тэгээд мөн цилиндрийнх нь толгой дэлбэрч нэг лам гэмтсэн юм гэнэ билээ. Тэр нь сүүлдээ нас барсан гэсэн шиг билээ дээ. Сайлас авгад чинь Батом-Ружид танил айл ганцхан байдаг юм. Тэднийхэн л тэр ламын төрөл садантай танил юм гэнэ билээ. Тийм, тийм нээрээ нас барсан л даа. Гэмтсэн хөл нь хувилж сүүлдээ болохоо байгаад хөлөө авхуулсан боловч бас тус болсонгүй, хамаг бие нь хөхрөөд талийгаач болсон гэж хүн хэлсэн. Ээ зайлуул, хойд насандаа л жаргах болтугай. Харсан хүний зүрх шантармаар байсан гэнэ билээ... Авга чинь чамайг тосож авахаар ойрын хэд хоног өдөр бүр л хот руу явдаг болсон. Өнөөдөр бас л явсан. Яваад цаг ч болоогүй байна. Одоо ирэх тун дөхсөн баймаар юмсан. Үгүй, чиний замд дайралдмаар юмаа даа... Ер нь дайралдсангүй юу? Нэлээн настайвтар... 

	— Үгүй, ер нь юм үзэгдээгүй шүү. Салли нагац аа, бидний сууж явсан хөлөг онгоц бүр эрт, үүр цайх үеэр ирсэн юм. Би танайд хар өглөөгүүр очоод яах вэ гэж бодоод авч явсан юмаа буудал дээр орхиж цаг нөхцөөх далимдаа хотоор жаахан зугаалсан юм даг. Тэр хойгуур л..., 

	— За хүү минь тэгээд, авч явсан юмаа хэнд хадгалуулав даа?

	— Хэнд ч хадгалуулаагүй. 

	— Яаж байгаа нь тэр вэ, хулгай авчихна, байгаа! гэхэд нь

	— Авахгүй, би тун сайн нуусан. Хулгайч эрээд ч олохгүй гэв. Тэгж хэлмэгц надаас

	— Хүү минь чи тэгээд хэдий завдаа цай унд ууж амжив даа? гэж асуулаа. 

	Асуудал тун нарийн болов. Мухардмал байдлаас гарах арга сүвэгчлэн

	— Явахаасаа өмнөхөн онгоцны тавцан дээгүүр явж байтал хөлгийн дарга намайг дуудаж өрөөндөө дагуулан ороод хоол унд өгсөн тул одоо би юм идмээргүй байна гэж хэлэв. 

	Би сандрахын туйлд хүрч, цааш нь юу гэж асуух бол гэхээс нагацын үгийг сонсмооргүй санагдаж билээ. Би ямагт хүүхэд шиг авирлан яриаг нь өөр сэдэв рүү оруулж авахаар дүйвүүлэхийг хичээвч Фелпс авгай эрүү хамхилгүй ярих тул бололцоо огтхон ч үл олдоно. Гэтэл түүнийг

	— Би ганцаараа яриад чамайг огт юм яриулсангүй. Одоо би амаа татъя. Хүү минь одоо чиний ярих ээлж. За танайхнаар сонин юу байна? Эгч чинь, ер нь танайхан юу юу хийцгээж байна? Надад юу хэлж захив? Бүгдийг нь сайхан ярь. Захаас аваад л яриад бай гэхэд нь би бүр ч тэвдэж хамаг бие арзасхийх шиг болов. 

	Би мухардах мухардахдаа яаж мухардсан гэж санана! Үүнээс урьд бурхан надад гарцаагүй туслаад байсан юм. Харин энэ удаа надад мянган бурхан туслаад ч нэмэргүй болов. Өөр ямар ч замгүй болсныг ухамсарлаж дүүрсэн хэрэг, хамаг үнэнээ хэлж амаръя гэж бодоод амаа ангайж л байтал Салли нагац гэнэт

	— Хүүе, авга чинь хүрээд ирлээ! хэмээн намайг шүүрэн авч орныхоо доогуур нуугдуулаад

	— Толгой чинь цухуйгаад байна. Жаахан доошоо. За одоо болно. Ханиаж цацаж чимээ гаргавзаа... Авгыг чинь жаахан даапаалъя... Хүүхдүүд ээ, та нар ч гэсэн чимээгүй байгаарай гэв. 

	Би бүр хавчигдахыг ч үзлээ. Тэртэй тэргүй өнгөрсөн тул, сүх далайтал үхэр амарна гэгч болж санах юмгүй зүгээр л сууж байв. 

	Өвгөнийг нь гэртээ орж ирэхэд нь дөнгөж зэрвэс харав. Дараа нь орны араас ер харагдаж өгсөнгүй Фелпс авгай өөдөөс нь тосон

	— Хүрээд ирж үү? гэж асуухад

	— Ирээгүй л байна гэж хариулав. 

	— Бурхан өршөө! Яагаад саатаад байгаа юм бол?

	— Ёстой бүү мэд. Би ч гэсэн сэтгэл зовоод сууж болохгүй байна. 

	— Чиний сэтгэл зовох ч гайгүй хэрэг! Чи намайг сэтгэл хэчнээн их зовж байгаа гэж санана! Уг нь одоо ирчихсэн байх ёстой. Чи замдаа зөрчих шиг боллоо. Би тэгж л зөгнөөд байна. 

	— Хаанаас даа Салли минь. Чи ямар эс мэдэх биш, би заавал харна шүү дээ. 

	— Бурхан өршөө, одоо эгч юу гэх бол! Өдийд заавал ирсэн байж таарна. Чи л үзэлгүй зөрчих шиг боллоо. Тэр... 

	— Хүн яая гэж ядаж байхад хажуугаас толгой битгий эргүүлээч. Тархи толгой мангуурч бодох сэхээ ч үгүй боллоо. Одоо айх шиг ч болж байна. Түүнийг ирсэн гэх баталгаа алга. Хэрэв ирсэн бол би заавал дайралдах ёстой. Салли, ер нь хөлөг онгоцонд нь нэг согог учирлаа шүү. Одоо яадаг билээ та минь! гэж ярихад нь нагац

	— Хүүе, Сайлас! Замаар нэг хүн айсуй байна уу даа? Чи хараач гэв. 

	Нагацын хүссэн ёсоор Фелпс өвгөн цонх руугаа ухасхийн гүйв. Тэгж явах хойгуур нь Фелпс авгай орон доогуур тонгойн дохиж намайг гаргав. Өвгөнийгөө эргээд ирэхэд Фелпс авгай бах нь ханасан байдалтай инээмсэглэн зогсож байлаа. Би ч гэсэн хар хөлсөө асгаруулан түүний дэргэд зогсож байв. Фелпс өвгөн намайг гайхан харж

	— Энэ чинь хэн гэдэг жаал билээ? гэхэд

	— Чи хэн байх гэж бодож байна? гэж өөдөөс нь

	асуув. 

	— Бүү мэд. Хэний жаал бэ? гэж өвгөн гайхлаа. Тэгэхэд нь Фелпс нагац

	— Том Сойер чинь энэ шүү дээ! гэв. 

	Тэгэхэд нь гишгэсэн газар цөмрөх шиг санагдаж яах учраа олоогүй байтал өвгөн хоёр гараас шүүрэн авч намайг тэврэв. Энэ завсар авгай нь бид хоёрын энд тэнд гаран гүйж байсан бөгөөд түүнийг нэг харахад уйлж нэг харахад инээж байлаа. Дараа нь тэр хоёр Сида, Мери, тэдгээрийн төрөл садан нарын тухай нэг нэгнээсээ өрсөлдөн янз бүрийн асуудал тавьж намайг байцаав. 

	Ер нь тэр хоёр тун их баяр болсон юм. Гэлээ ч гэсэн тэдний баярласныг миний баярласантай зэрэгцүүлэхэд юу ч биш байлаа. Би чинь Том Сойер шүү дээ гэж бодохоос баяр хүрч яг л дахин төрсөн юм шиг санагдаж билээ. Тэд намайг бүхэл бүтэн хоёр цагийн турш шалгаав. Түүнийх нь хажууд би хэлээ элэгдтэл ярьж, сүүл сүүлдээ миний хэл эцээд хөдөлж өгөхгүй ээдэрсэн шүү. Би гэрийнхнийхээ тухай, өөрөөр хэлбэл Том Сойерын гэрийнхний тухай маш их юм ярьсан. Тэр бүхнийг хэрэв нийлүүлээд үзвэл арван тийм айлд ч хүрэлцэх байсан биз ээ. Би тэдэнд бас Уайт Ривер голын адагт явж байтал хөлөг онгоцны цилиндр хэрхэн дэлбэрсэн тухай, түүнийг гурван өдрийн турш гагнаж янзалсан тухай тайлбарлан ярьж өгөв. Тэр хоёр энэ талаар ямар ч анхны мэдлэггүй байсан тул би огтхон ч түгдрэхгүй чөлөөтэйеэ урсган ярьж билээ. Миний ярьсан зүйлээс тэд гурав хоног засах ажил гарч гэдгийг л ойлгосон байх. Ер нь тэр хоёрт эрэг шургийн толгой дэлбэрэв гэж дажгүй хэлсэн ч үнэмшихээр улс байсан юм. 

	Нэг бодоход би сэтгэл тун ханамжтай байсан боловч нөгөө талаар бас л гавихгүй байлаа. Яагаад гэвэл анхны үед том Сойер болох амархан, бас аятайхан санагдаж байсан юм. Харин нэг хөлөг онгоц гол уруудаж уур утаагаар хахаж цацлан ирж яваа нь сонсогдоход энэ хөлгөөр Том Сойер гэнэт хүрээд ирвэл яана? Эднийд орж ирэнгүүтээ, намайг дохио өгөх завдал өгөлгүй нэрээр дуудвал яадаг хэрэг билээ? гэж бодогдов. 

	Хэрэв тэгвэл тун зохисгүй байдалд хүрэх байлаа. Ямар ч гэсэн тийм байдалд орж болохгүй. Томын өмнөөс нь тосож угтах нь зүйтэй гэж шийдэв. 

	Тийнхүү би буудалд орхисон юмаа авчирна байгаа гэж тэр хоёрт хэлээд гарах гэтэл өвгөн бас надтай хамт явах юм болов. Тэгэхээр нь та нар надад сэтгэл зовж түвэг удахын хэрэггүй, би моринд сайн хэмээн аргацаав. 


Гучин гуравдугаар бүлэг

	ВАН ЖОНОН ХОЁР ХӨӨРХИЙЛӨЛТЭЙЕЭ БАЛАРСАН НЬ

	 

	Би морин тэргэнд сууж хот орохоор гарлаа. Намайг замын тэг дунд орж явтал өмнөөс нэг хүн ирж яваа харагдав. Сайтар ажиглан харвал Том Сойер мөн зогсон хүлээж байгаад хүрээд ирэхэд нь «Хүүе, зогсоорой!» гэв. Том Сойер надтай зэрэгцэн зогсоод амаа ангайлган гөлөрч, ангасан юм шиг хоёр гурав хий залгиснаа:

	— Би чамд ямар ч гэм хийгээгүй билээ. Чи өөрөө мэднэ шүү дээ. Чи чөтгөр болсон хойноо юунд надтай уулзана вэ? Одоо надаар яах гэсэн юм бэ? гэв. Тэгэхэд нь би:

	— Би чөтгөр бишээ, ер нь би үхээ ч үгүй гэлээ. 

	Миний дууг сонсоод Том Сойерын сэтгэл нь жаахан тайвширсан боловч надад бас л гүйцэд итгэсэнгүй бололтой. 

	— Юу ч гэсэн чи надад битгий гар хүрээрэй. Би чамд хавьтаагүй байгаа шүү дээ. Чи үнэхээр өөрийн биеэр яваа юм уу?

	— Тийм, тийм би чамд юунд худал хэлэх билээ. 

	— Тэгвэл ч яамай.... хачин юм даа. Би бүр бодоод бодоод учрыг олохоо болив... Үгүй, ингэхэд... чи алагдаагүй гэж үү? гэхэд нь

	— Намайг хэн ч алаагүй. Алахыг завдсан хүн ч байхгүй. Харин би л зориуд өөрийгөө алагдсан болгосон юм. Худал гэвэл чи намайг бариад үз л дээ гэв. 

	Том Сойер намайг барьж үзээд сэтгэл нь сая тайвширч, надтай ийнхүү уулзсандаа ихэд баярлаж яах учраа мэдэхгүй байв. Энэ бол жинхэнэ адал явдал, бас тэгээд ер бусын сонин байсан учир Том Сойер эхнээс нь эцсийг нь хүртэл мэдэж авахыг яарсан бөгөөд адал явдлаа дэлгэн ярихад түүний сэтгэл ихэд хөдлөв. Адал явдал үүгээр дуусах болоогүйг Том Сойерт хэлж тэрэгчнийг нь түр хүлээлгэн хоёулаа миний тэргэнд сууж цаашаа явлаа. Тэгж явах завсраа одоо дахин ямар байдалд орсноо ярьж цаашид яавал зохихыг асуухад Том тухтай бодож үзэхээр, саад хийхгүй байхыг надаас хүсэв. Том бодож бодож гэнэт ийн өгүүлэв,

	— За би нэг арга олов. Одоо ингэдэг хэрэг: Чи миний хайрцагтай юмыг тэргэндээ тавиад буц. Очоод «Миний юм» гэж хэлээрэй. Харин чи буцах замдаа тун аажуухан явдаг юм шүү. Тэгэхгүй бол цаадуул чинь яагаад ийм түргэн хүрээд ирэв гэж сэжиг авчихна. Би чамайг харьснаас хойш хагас цагийн дараа очихоор бодож ирсэн замаараа эргэж буцан цаг жаахан нөхцөөе. Намайг хүрээд очиход огт таньдаггүй юм шиг л байгаарай. 

	— За, тэр яах вэ болно. Түүнээс гадна бас нэг ажил буй. Энэ тухай одоо надаас өөр хэн ч мэдээгүй байгаа. Би нэг негрийг боолчлолоос хулгайлж гаргах хэрэгтэй байна. Яагаа вэ дээ, нөгөө Уотсон авхайн Жим гэдэг негр гэж намайг ярихад Том

	— Энэ чинь юу гэсэн үг билээ. Тэр Жим чинь... 

	гэснээ таг чимээгүй болж бодол болов. Тэгэхэд нь би,

	— Чиний хэлэх гэж байгаа үгийг би ойлгож байна. Мэдээж хэрэг, чи үүнийг үл бүтэх бузар муухай хэрэг гэж л хэлэх биз ээ. Тэгвэл яах вэ, би тэртэй тэргүй өөдгүй хүн. Би түүнийг хулгайлахдаа л хулгайлна. Харин чи намайг илчлэх гэлгүй, амаа хамхиж л яваарай. Чамаас үүнийг л гуйя, болно биз дээ?

	Намайг тэгж хэлэхэд томын нүд нь дүрэлгэнэж 

	— Чи юу ярина вэ? Хулгайлахад чинь би туслахад бэлэн байна! гэв. 

	Том Сойерыг тэгж хэлнэ гэж огтхон ч санаагүй тул би цоо буудуулсан мэт хэсэг үе хөдөлгөөнгүй гөлрөн зогслоо. Би ер нь амьдралдаа тэгж их гайхаж үзээгүй. Тэгэхэд Том Сойер надад огт өөр хүн болж харагдсан юм. Түүнээс хойш би Томыг төдий л их хүндэтгэхийг болив. Гэхдээ би түүнийг гэнэт негр хулгайлна гэдэгт бас л итгэсэнгүй. 

	— Чи үнэхээр хэлж байна уу, эсвэл надаар даапаалж байна уу? Гэхэд

	— Чамаар юунд би даапаалах билээ гэв. Тэгэхэд нь би

	—За тэгвэл, чи надаар даапаалсан ч бай, үгүй ч бай, хэрэв оргодол негрийн тухай ямар нэг сураг дуулбал мэдээгүй л юм шиг байж үзээрэй. Би мөн мэдсэн ч мэдээгүй юм шиг явах болно гэж хэлэв. 

	Бид хоёр дараа нь хайрцгаа миний тэргэнд зөөж тавиад тэндээсээ хоёр тийшээ салав. Нэг мэдэхээ би алдыг нь аваад дэлэм дээр нь гэгчээр баярлаж элдвийн юм бодож самгардсаны эрхээр гэлдэрч явахаа мартаж орхиод тэр дорхноо гаднаа хүрээд ирсэн байв. Миний буусан айлын өвгөн үүднийхээ шатан дээр гарч ирээд. 

	— Хээ! Миний морь гэдэг чинь ёстой хүлгийн унага юм. Би мориныхоо сайныг түрүүний мэдэх нь яав аа. Биед нь дусал ч хөлс байхгүй, хачин сайн морь юм даа! Одоо зуун доллар өгсөн ч зарахаа больё. Уг нь би арван таван доллар хүргэж худалдвал болох нь тэр гэж бодож байсныг яана гэв. 

	Өвгөн цааш нь надаас олон таван юм асуусан ч үгүй. Ер нь дэр элдвээр хар буруу санахгүй, ёстой цагаан сэтгэлтэй өвгөн шүү. Нэг бодоход арга ч үгүй юм даа. Тэр өвгөн бол ерийн нэг фермийн эзэн төдийгүй ном сахилтай лам хүн байсан юм. Тэр фермер аж ахуйнхаа хашааны ойролцоо өөрийнхөө хөрөнгө хүчээр жижиг дүнзэн сүм барьсан байлаа. Тэнд бас сургууль нь байрлаж өвгөн өөрөө ямар ч цалин хөлс авалгүй хүмүүст ном хүртээдэг байсан юм. Дэмий тэгж ажлаа үрж байхын хэрэг чухам юу байсныг бүү мэд. Ер нь өмнөдөд тиймэрхүү илүү ажил удаж байдаг фермийн эзэн лам олон юм билээ. 

	Намайг очоод хагас цаг хэртэй болсны дараа Том морин тэрэгтэйгээ хашаа руу орж ирж яваа харагдав. Тэдний хашаа тавиадхан алхам зайтай учир Салли нагац түүнийг цонхоороо хараад

	— Хараач та минь! Ахиад бас нэг хүүхэд хүрээд ирлээ. Манайд одоо хэн ирэх билээ? Танихгүй л хүүхэд шиг харагдах юм... Жимийг (тэдний нэг хүүхэд нь) Лиза эгч дээрээ гүйж очоод ширээн дээр бас нэг таваг тавь гэж Лизад хэлээрэй гэв. 

	Тэднийхэн цөм гайхаж хаалга руугаа гүйлдэв. Танихгүй хүн айлд ийнхүү хүрээд ирэх нь жилд их л сайндаа ганцаас илүүгүй тохиолддог үзэгдэл бөгөөд тохиолдвоос хомхой өвчнөөс доргүй их үймээн тарьдаг билээ. Том Сойер модны тайрдас дамжин хашаа дээгүүр давж орон, хүрээд ирэхэд түүнийг суулгаж ирсэн морин тэрэгтэй хүн хот руу буцан давхилаа. Бид цөм үүдэндээ шахцалдан харж байв. Том Сойер цоо шинэ костюм өмсжээ. Хүмүүс түүнийг шохоорхон харна. Томд үүнээс өөр юу хэрэг байх вэ. Энэ бол түүнд ямар ч чихэр боовноос илүү байсан нь мэдээж хэрэг. Иймэрхүү үед Том ямар нэг нэмэр хачир оруулахдаа дуртай бөгөөд тэгэхдээ тун гарамгай байсан юм. Том Сойер бол хашааны дунд хоргодон эргэж буцаад байдаг эм хонь шиг аймхай биш бүдүүн ирэг шиг бусдыг дагуулан айж сандралгүй түрүүлж явдаг жаал билээ. Том, бидний дэргэд хүрч ирээд, дотор нь эрвээхий хийсэн хайрцгийн тагийг болгоомжтой сөхөх адил бүрх малгайгаа горим үзүүлэн алгуур авч:

	— Хэрвээ би эндүүрээгүй бол та Арчивальд Никольс гуай мөн байхаа? гэхэд өвгөн түүнд

	— Хүү минь биш. Ээ харла, тэр золигийн тэрэгчин чамайг маллаж орхиж. Никольсынхыг хүсвэл эндээс гурван миль хэртэй явж байж хүрнэ. Ор, хүү минь ор! гэв. 

	Том Сойер мөрөн дээгүүрээ эргэн харснаа

	— Тэрэгчин маань бараа нь ч үзэгдэхгүй арилаа шив дээ. Нэгэнт хожимдсоноос хойш одоо яая гэхэв. 

	— Тэгж хүү минь, бараа нь ч алга. Манайд орж юм хум идэж, уу. Дараа нь бид морь хөллөөд Никольсынд хүргэж өгөмз. 

	— Би та нарт тэгж түвэг удаж яаж болох вэ! Явган яваад хүрчихнэ. Гуравхан миль явах юу ч биш. 

	— За, бид чамайг хаанаас явган явуулах вэ. Хэрэв тэгж явган явуулбал өмнөдийнхний нэрд муухай юм болно! За, цөмөөрөө орцгооё гэхэд Салли нагац түүнийг дэмжин

	— Зүгээр хүү минь. Чамайг хүргээд өгөхөд бидэнд түвэг болох юм ер байхгүй. Манайхаар ороод явалгүй яах вэ. Зам хол, бас тэгээд тоос шороо ихтэйг нь яана! Чамайг заяа нь явган явуулахгүй. Тэртэй тэргүй бид ирэхийг чинь хараад ширээн дээрээ таваг сав тавьж бэлдсэн юм. Хэрэв чи явган явж болдог юм гэхэд бидний сэтгэлийг эрхбиш боддог байгаа даа. За ор хүү минь. Манайхыг яг л өөрийнхөө гэр гэж бод! гэв. 

	Том тэдэнд хамгийн ганган маяг үзүүлэн баяр хүргээд ёсыг дагаж гэрт нь орлоо. Том тэднийд орсон хойноо Огайо муж улсын Хиксвилл хотоос ирсэн хэмээн ярьж өөрийгөө Вильям Томсон гэж танилцуулаад ахин мэхийн ёсоллоо. 

	Дараа нь Том Сойер, Хиксвилл, тэндхийн хүмүүсийн тухай ярьж байгаа нь гэж амныхаа зоргоор баахан чалчив. Тэгэхэд нь би иймэрхүү чалчаа яриа надад ямар тус үзүүлж чадах билээ дээ? хэмээн сэтгэл жаахан зовж суулаа. Гэтэл мань эр тийнхүү ярьж байснаа Салли нагацын уруул дээр гэнэт үнсэх нь тэр ээ! Тэгээд хэнэг ч үгүй суудалдаа буцаж суугаад мөнөөх яриагаа үргэлжлүүлэв. Харин Салли нагац суудлаасаа ухасхийн босож уруулаа арчингуутаа. 

	—Чи чинь эх захаа алдсан яасан этгээд гөлөг вэ! гэхэд нь Том гомдсон янзтай, 

	— Эрхэм хатагтай, та надаас сэжиглэж байгаа хэрэг үү?

	— Яасан их үгтэй гөлөг вэ! Чи хэн болоод хэнийг үнсэж байгаа нь энэ вэ? Энэ муу гөлгийг чинь одоохон... чи намайг ямар санаатай үнсэв?! гэхэд нь Том урам нь хугарсан янзтай

	— Зүгээр л үнссэн юм. Уг нь би таныг гомдооно гэж санаагүй юмсан. Би... харин танд аятайхан санагдах байх гэж бодсон юм гэхэд нагац

	— Үхсэний чинь аятайхан санагдах! Чи юу хийж гялайлгасандаа намайг баярлана байх гэж бодов? хэмээн ээрүүлээ шүүрэн авч Томын толгой дундуур хариугүй дэлсэх шахав. 

	— Учрыг би өөрөө мэдэхгүй байна. Надад... Таныг баярлана гэж бүгдээрээ ярьцгаасан даг. 

	— Бас бүгдээрээ ярьсан даг гэнэ шүү! Чамд тэгж ярьж суудаг тэнэг амьтад хаана байдаг юм! Үзээгүй юмаа одоо л үзэх нь шив дээ! Тэгээд чи хэнийг хэлсэн гэх нь вэ? гэхэд нь Том

	— Бүгдээрээ л тэгж хэлсэн үг гэв. 

	Салли нагац уураа барьж ядан нүд нь орой дээрээ гарах шахан дүрэлгэнэж гар хуруу нь чичрэн байгааг харахад Томыг хариугүй багалзуурдаад авах нь уу гэмээр байлаа. 

	«Бүгдээрээ» гэж хэн бэ? Хэл чи, тэднийхээ нэрийг! Хэрэв чи одоохон хэлэхгүй бол хохь чинь болно шүү жаалаа гэхэд Том санаа сэтгэлээр унаж гүйцсэн байдалтай болж бүрх малгайгаа хумхин базаад ухасхийн босож өгүүлэх нь:

	— Уучлаарай та, таныг ингэнэ гэж ер санасангүй... Надад үнэхээр тэгж хэлцгээсэн юм. Тэд надад ярихдаа: Очоод түүнийг үнсээрэй. Үнсэхээр чинь учиргүй их баярлана гэж хэлсэн юм. Надад одоо та нарт өөр хэлэх юм алга! Уучлаарай ахиад би тэгэхийг больё... нээрээ шүү!

	— Үгүй ер юу гялайлгасандаа тэр вэ! Аль чи дахиад нэг үнсээдэх, гайгүй гуйя!

	— Хатагтай гуай, би хэлсэн амандаа хүрнэ шүү. Гуйхаас чинь нааш таныг дахиад яасан ч үнсэхгүй. 

	— Бас гуйлгах санаатай гэнэ! Их эд гарч ирэх нь ээ! Хэрэв чи надаар гуйлгаж чадвал нар баруун талаас навтсанд боодолтой л гараад ирэх бий! Чам зэргийн жаалаар заяа нь дутахгүй! гэхэд нь Том

	— Та намайг тун их гомдоолоо. Хачин юм даа. Уг нь бүгдээрээ л тэгж ярьсан юмсан. Би ч өөрөө бас л тэгж бодож байсан юм. Гэтэл... гэснээ дуугүй болж нүүр тал өгч дэмжих хүн эрж хайсан мэт бүгдийг нүдээ эргүүлэн харав. Томын харц Сайлас өвгөн дээр тусч

	— Та энэ авгайг баярлаж намайг үнсэнэ байх гэж бодсон биз дээ гэв. Сайлас өвгөн

	— Яалаа гэж тэгж бодох билээ... үгүй, үгүй би л тэгж бодоогүй гэлээ. 

	Дараа нь Том намайг хараад

	— Том оо, Салли нагац намайг тэвэрч аваад «Сид Сойр минь... » гэж хэлнэ байх гэж чи бодоогүй гэж үү? гэв. 

	Салли нагац Томыг цааш нь яриулалгүй үгийг нь тасалж

	— Ийм этгээд, гөлөг шиг хүүхэд байдгаа та минь. Миний толгойг юунд ингэж эргүүлнэ вэ! хэмээн ухасхийн босоод тэврэн авах гэхэд Том өөрөөсөө зайлуулан түлхэж:

	— Үгүй, би танд тэврүүлэхгүй. Намайг тэвэрье гэвэл урьдаар надаас гуй гэлээ. 

	Сайлас нагац тэр дорхноо гуйж Томыг тэврэн авав. Томыг үнсэж үнсэж авга руу түлхэхэд авга мөн үнсэж өхөөрдөн ноолов. Чингэсний дараа тэд жаахан амсхийгээд Салли нагац

	— Ээ хөөрхий минь Чамайг ингэж гэнэт ирнэ гэж ер зүүдэлсэнгүй. Томыг ганцаараа л ирнэ гэж бодоцгоож суусан хэрэг. Эгч захидалдаа өөр хүн хар очно барина байх гэсэн ганц үг ч тавих нь яав аа! гэж ярихад нь Том

	— Аргагүй, түүний түмэн зөв. Тэр захидлыг бичиж байхад Томоос өөр явахыг завдаж байсан хүн байгаагүй юм. Томыг явахын даваан дээр сайн шалж хоргоосны хүчинд намайг сая явуулах болов. Бид хоёр хөлөг онгоцон дээр явж байхдаа хоёулаа зэрэг очихгүй, харин цуварч очвол тун их гайхах байх гэж ярилцаад эхлээд Том, сүүлхэнд нь би хүрч очихоор тогтсон юм. Салли нагац аа, бид хоёр ингэж дүрсгүйтсэн нь тоогүй болжээ. Танай энд гаднын хүмүүст зан муутай байдаг юм байна гэв. 

	— Чиний түрүүчийн маягласан шиг этгээд хүүхдэд хүн яаж сайн зантай байх вэ. Тийм хүүхэд байдаг бол хацар дээр нь таван хуруу наахаас өөр арга алга. Би ер нь ингэж их уурлаж үзээгүй байх шүү. Тэгж элдэв янзын илбэ үзүүлсний чинь мэдсэнээс хойш одоо яах вэ. Ёстой л жүжиг үзсэн юм шиг боллоо! Үнэнээ хэлэхэд, уруул дээр шовхийтэл үнсэхэд чинь би гайхаад яах ч учраа олсонгүй... гэж Салли нагац ярив. 

	Бид гал тогооны газар, байшин хоёрыг холбосон гүүр мэт өргөн вандан дээр үдийнхээ хоолыг идлээ. Вандан ширээн дээр тавьсан хоол бүхэл бүтэн арван айлд хүрэлцэхээр элбэг дэлбэг байлаа. Бид цөм халуун хоол идэцгээсэн юм. Хоолны мах нь шөнөжин пинд хэвтэж хатаж бээгээд мангасаас өөр амьтан идэхийн аргагүй болсон өчигдөр уржигдрын мах огтхон ч биш байлаа. 

	Сайлас авга хоол идэхээсээ урьд их л удаан хугацаагаар залбирал уншсан бөгөөд тэр нь хэний ч хоол идэх хорхойг дарсангүй. Тийнхүү чилээхийг би урьд өмнө олонтой үзсэн билээ. Үдийнхээ хоол идсэний дараа дэвэн дэлхийн юм хаман ярилцав. Хэдийгээр Том бид хоёр тун анхааралтай чих тавин чагнаж суусан боловч ямар нэг оргодол негрийн тухай юу ч яриагүй тул тун урамгүй байлаа. Бид хоёр тэр тухай ямар нэг үг цухуйлгахаас айсаар суугаад өнгөрөв. 

	Харин бүр харанхуй болж оройнхоо хоолыг идэж байтал нэг хүүхэд нь

	— Ааваа, би Том Сид хоёртой жүжиг үзэх үү дээ? гэж асуухад нь авга өвгөн:

	— Хэрэггүй хүү минь, ямар ч жүжиг гарахгүй байх. Ер нь жүжиг гарсан гараагүй явахын хэрэггүй. Оргодол негр Бертон бид хоёрт ярихдаа тэр жүжгийг чинь жигшиж байна билээ. Түүнийг дуулж аваад Бертон бусад хүмүүст хэлж сануулахаар л болсон шүү дээ. Бодвол одоо, ичиж зовохоо мартсан тэр хоёр тэнүүлч хотоос хэдийнээ хөөгдөө биз дээ гэж ярив. 

	За байз, яана гэнэ! Би биеэ барьж тун чадсангүй. 

	Том бид хоёрыг нэг тасалгаанд нэг орон дээр унтуулах болов. Бид хоёр замдаа алжааж ядарсан тул оройн хоол идсэн даруй тэдэнд тайван нойрсохыг ерөөгөөд унтаж амрахаар явцгаасан юм. Гэвч бид хоёр цонхоороо гарч, аянга хамгаалагчаар дамжин газар буугаад, тэндээсээ хот орохоор гүйн одлоо. Ван Жонон хоёрт урьдчилан хэлж сануулах хүн байхгүй гэдгийг би тааварласан юм. Хүмүүс юу ярилцаж байгаа тухай шалавхан хэл хүргэхгүй бол тэр хоёр гарцаагүй балрах байлаа. 

	Бид хоёр замдаа элдвийг хүүрнэн, хүмүүс яагаад намайг алагдсан гэж бодох болсныг, манай эцэг дахин бүрмөсөн сураггүй алга болсныг, Жимийг оргосны дараа ямар яриа шуугиан дэгдсэнийг Том надад ярьж, би түүнд хоёр луйварчныхаа тухай, «Анаашны» тухай, салаар жуулчилсан тухайгаа нэгд нэгэнгүй ярив. Бид хоёрыг хот руу ороод төвд нь хүрч явахад дөнгөж найм хагас болж байлаа. Нэг харахнаа өмнөөс бамбар барьсан бөөн хүмүүс орилж хашхиран хайруул тогоо хангинуулж, эвэр бүрээ үлээн айсуй байв. Ахиулаад сайн ажиглатал ван жонон хоёрыг маань мод унуулан чирч яваа харагдав. Хамаг биед нь давирхай нялаад өдөн дээгүүр өнхрүүлсэн тул хүн гэхийн найгүй болж цэргийн төмөр дуулга дээрх цацаг шиг хоёр том сэглэгэр юм харагдлаа. Тэр хоёрыг арайхийж таниад нүд халтиран, өрөвдмөөр ч санагдав. Үүнээс хойш энэ хоёрт муу санахаа больё гэж шийдсэн юм. Эгцэлж харахад үнэхээр нүд халтирам байсан шүү. Хүн гэдэг амьтан нэг нэгэндээ дэндүү ширүүн юм билээ. 

	Том бид хоёр нэгэнт хожимдсон тул туслалцаа үзүүлэх ямар ч арга олдсонгүй. Хойноос нь сүүл барьсхийн дагаж яваа зарим нэг хүнээс учрыг лавлаж асуувал, хотынхон тоглолтыг нь үзэхээр цугларч мэдсэн ч мэдээгүй юм шиг сууцгааж байж. Тэгээд тайзан дээгүүр харайж дэвхцэн гараад ирэхтэйгээ зэрэг нэг нь дохио өгч бусад нь ухасхийн зэрэг босоод баривчилж авсан ажээ. 

	Бид хоёр гэрийн зүг яаравчлав. Тийнхүү буцаж явах замд би урьдын адил хөгжөөнтэй биш болж, хэдийгээр ямар нэг буруу хэрэг үйлдээгүй боловч сэтгэл тун их зовуурьтай санагдаж билээ. Ер нь гэм хийсэн, хийгээгүй нинжин сэтгэл гэдэг хүнийг заавал зовоодог юм. Тэр нинжин сэтгэл хэрэв нохой байгаад нойтон хамуу шиг салж өгөхгүй дагаж яваа бол би аль хэдийн хор өгөөд алчих байсан. Нинжин сэтгэл гэж ямар ч нэмэргүй мөртөө хүний биед гэдэс дотор мэтийн бусад ямар ч зүйлээс илүү зай эзэлдэг нэг юм байдаг бололтой. Том Сойер ч бас тэгж ярьдаг юм. 


Гучин дөрөвдүгээр бүлэг

	ЖИМИЙН СЭТГЭЛИЙГ БИД ЗАСАВ

	 

	Бид хоёр яриагаа завсарлаж, бодох ажилд оров. Нэлээд бодсоны дараа Том гэнэт, 

	— Гек ээ, чи бид хоёр тун гэнэн улс юм! Жимийг эрж цөхөөд байх юмгүй юм байна шүү дээ гэв. 

	— За тэгээд? Чи түүнийг хаана байгаа гэх нь вэ?

	— Яагаа вэ дээ, нөгөөх овоолоостой үнсний дэргэдэх саравч дотор л байхгүй юу. Чи бид хоёрыг үдийнхээ хоолыг идэж суухад нэг негр савтай хоол бариад тийшээ явахыг чи хараа биз дээ?

	— Харсан

	— Чи түүнийг хэнд хоол өгөхөөр явсан байх гэж бодож байна?

	— Нохойд л өгөх гэж яваа биз. 

	— Эхлээд би ч гэсэн тэгж бодсон гом. Одоо бодоход ер нь тэр нохой бишээ. 

	— Яагаад тэр вэ?

	— Дотор нь шийгуа хийсэн байна билээ. 

	— Нээрээ тийм байсан шүү. Нохой шийгуа иддэггүй гэдгийг санахгүй, би ямар тэнэг вэ? Ёстой хэрэг алга!Заримдаа юмыг харсаар байсан мөртөө юу ч ажиглахгүй юм гэхэд Том:

	— Тэр негр орохдоо түлхүүрээр цоож онгойлгож, гарахдаа мөн дахин цоожилсон. Чи бид хоёрыг ширээнээсээ босож байхад авгад авчирч өгсөн түлхүүр бол тэр түлхүүр гарцаагүй мөн. 

	Шийгуа аваачна гэдэг чинь хүн байгаагийн тэмдэг. Түлхүүр гэдэг чинь ямар нэг хүн хориотой байгаагийн шинж. Тийм ариун цагаан сэтгэлтэй хүмүүсийн дунд, ийм жижигхэн аж ахуйд өөрсдийгөө түгжээд сууж байдаг хүн заяа нь байхгүй. Тэр бол гарцаагүй Жим мөн. Чи бид хоёр эрэл болохоосоо урьд байгаа газрыг нь мэдэж авсан маань маш сайн боллоо. Одоо нэгэнт эргэлзэж тээнэгэлзэх явдалгүй болсноос хойш чи тархи толгойгоо олигтойхон ажиллуулж Жимийг хэрхэн хулгайлах талаар төлөвлөгөө бод, би ч гэсэн бодъё. Бодсон төлөвлөгөөгөө дараа нь хоёулаа зэрэгцүүлж үзээд аль дээр болсныг нь сонгож авъя гэв. 

	Томын толгой ер нь том хүний толгойноос дутахгүй толгой шүү! Миний хувьд бол, гүн юм уу, хөлөг онгоцны дарга, эсвэл циркийн алиалагч мэтийн хүн байснаас тийм л толгойтой байвал хавьгүй дээр санагддаг юм. Бид хоёрын төлөвлөгөөний хэнийх нь чухам жинхэнэ төлөвлөгөө болж чадахыг би урьдаас мэдэж байсан болохоор Томын сэтгэлийг засахын үүднээс ор зүгээр байхаар жаал жуул юм бодож санаж л явлаа. Нэлээд удсаны дараа Том надаас:

	— Чинийх бэлэн үү? гэж асуув. 

	— Бэлэн гэлээ. 

	— За төлөвлөгөөгөө яриад бай гэхээр нь

	— Миний бодлоор бол: Тэнд чухам Жим байна уу, эсвэл өөр ямар нэг хүн байна уу гэдгийг мэдэхэд амархан байна. Хоёулаа маргааш юуны урьд завиа олж авъя. Арлын тэндээс салаа ч ойртуулъя. Тэгээд харанхуй шөнө болохтой зэрэг өвгөнийг унтахаар нь түлхүүрийг нь сэм аваад... Тэгээд л Жимтэйгээ хамт гол уруудаад арилъя. Өдөр болохоор нуугдаад шөнийн цагаар яваад байдаг хэрэг. Жим бид хоёр тэгж явдаг байсан юм. Иймэрхүү төлөвлөгөө байж болох уу? гэлээ. Том Сойер:

	— Болохоор барах уу, тун сайн төлөвлөгөө байна. Гэхдээ наадах чинь онц гойд юмгүй, ёстой л жирийн төлөвлөгөө юм даа. Дараа нь ямар ч үг яриа болохгүй төлөвлөгөөг ямар төлөвлөгөө гэх вэ? Тийм төлөвлөгөөг хөхнөөсөө гараагүй хүүхэд ч зохиож чаддаг юм. Иймэрхүү төлөвлөгөөгөөр ажиллавал савангийн завод дээр хулгайн хэрэг гарахад таг чимээгүй өнгөрдөг шиг ямар ч урамгүй юм болно гэж ярив. 

	Би Том Сойероос тийм л үг хүлээж байсан юм. Тэгээд маргаж барьсан ч үгүй. Түүний төлөвлөгөө нь тийм нэг бор бараг юм яасан ч байхгүй гэдгийг би мэдэж байсан билээ. 

	Миний бодсон үнэхээр зөв болов. Том зохиосон төлөвлөгөөгөө тайлбарлаж ярилаа. Түүний төлөвлөгөө миний зохиосноос арван тав дахин илүү болохыг би тэр дор нь ойлгосон юм. Бид хоёр тэртээ тэргүй Жимийг чөлөөлөх л байлаа. Жимийг чөлөөлөх Томын төлөвлөгөө маш маягтай сүржнээр барахгүй буун суманд ч бид хоёр өртөж болохоор ажээ. Тэр нь миний санаанд тун их таалагдсан тул «За тэгье, чиний төлөвлөгөө ёсоор ажиллая» гэв. Цаашдаа янз бүрийн өөрчлөлт орох учир Томын төлөвлөгөө чухам ямар төлөвлөгөө байсныг одоо энд ярих хэрэггүй биз ээ. Нөхцөл байдалд тохируулан Том төлөвлөгөөгөө лав хорь дахин өөрчилнө гэдгийг би хэдийнээ мэдэж байсан бөгөөд үнэхээр ч янз бүрээр өөрчлөгдсөн юм. 

	Гэхдээ Том Сойер боолчлолоос негр чөлөөлж авах гэсэн нь тоглоом биш, хөдөлшгүй үнэн байлаа. Үүний учрыг би ойлгоогүй юм. Том Сойер бол сайн хүний хүүхэд. Нэр сүрээ бодмоор л хүмүүжилтэй хүүхэд. Томын төрөл саднууд цөм л нэрдээ хайртай баймаар улсдаа. Угийн мангуу хүүхэд бол бас аргагүй гэхсэн. Том бол сургууль соёлд сурч ямар ч гэсэн бичиг үсэгтэй болоод л авсан хүүхэд. Тэгсэн мөртөө нэр алдраа бодохыг мартаад өөрийнхөө нэрийг, төрөл садныхаа нэрийг Америк даяар гутаан бузарлах энэ хэрэгт хуруу дүрж оролцоно гэдэг сонин юм шүү. Би үүний учрыг бодоод олоогүй юм. Би түүний өмнөөс сэтгэл зовох шиг болж бодсон санаснаа бүгдийг нь шууд хэлье, хэрэв хэлэхгүй бол би яаж түүний нөхөр байж чадах вэ! Энэ хэргээс зайлсхийе гэвэл одоохондоо хожимдоогүй л байна шүү дээ гэж бодоод хэлэхээр завдтал Том миний үгийг тасалж:

	— Чи надад итгэхгүй байна уу? Ер нь би юу хийхээ мэдэх толгойгүй хүн биш биз дээ? гэв. 

	— Тэр ч тийм л дээ. 

	— Энэ негрийг хулгайлахад чинь биеэрээ тусална гэж би хэлсэн биз дээ?

	— Тиймээ, хэлсэн. 

	— Тэгж л хэлснээс хойш болоо юм биш үү дээ гэв. 

	Том цааш нь юм ярьсан ч үгүй. Би ч бас юм ярьсангүй. Өөрийн бодсон өөртөө зөв байдгаас цааш юу ч ярих билээ дээ. Энэ хэрэгт оролцох гэж дурлахын хэрэг юу байсныг би ойлгож чадаагүй боловч түүнтэй маргасангүй. Сүүлдээ энэ тухай бодохыг ч болив. Өөд нь хаясан чулуу өөрийн толгойд гэж үг байдаг л даг, одоо би яая гэхэв!

	Бид хоёрыг эргэж ирэхэд байшин хав харанхуй, чив чимээгүй байсан тул овоолоостой үнсний дэргэдэх урц овоохойг шалгаж үзэхээр хашааны булан руу явлаа. Нохойнууд яахыг урьдчилан туршиж үзэхээр бид тэдний хашааг нэлэнхийд нь тойров. Тосгоны ноход шөнийн цагаар хүн явахад хуцдагаасаа төдий л их чимээ гаргасангүй. Бид хоёр тэрхүү овоохойн дэргэд хүрч очоод урд талаас нь, хажуу талаас нь харж үзэв. Урьд нь бид түүнийг хажуугаас нь хараагүй явсан юм. Овоохойн хойд талаас нь харвал жижиг дөрвөлжин цонхтой байсан бөгөөд тэр нь газраас дээш яггүй өндрийн дээр нэг банзаар даруулж хадсан ажээ. 

	— Яасан сайн юм бэ, хамаг хэрэг бүтлээ! Энэ банзыг хуу татаад авчихад энэ цонхоор Жим айван багтана гэж намайг хэлэхэд Том Сойер, 

	— Энэ банзыг ханз татах юу байх вэ. Энэ бол хоёрыг хоёроор үржүүлэх шиг амархан, хичээл ном сурахгүй байхаас ч түвэггүй ажил. Гек ээ, миний саналаар бол хоёулаа үүнээсээ арай өөдтэйхөн шиг арга бодмоор байх юм гэв. 

	— Тэгье л дээ. Миний нөгөө алагдахдаа аргалдаг шиг туурганых нь дүнзийг хэсэг газраар хөрөөдөж болох л юм даа гэлээ. 

	— Тэр чинь харин зүгээр арга биш үү, бөөн яриа хөөрөө үүсгэх тун сонин арга байна. Дээр нь дахиад жаахан нэмэр хачир оруулбал бүр ч аятайхан болмоор байна. Бид хоёрт яарах юу байх вэ. Жаахан хүлээзнэе л дээ гэж Том ярилаа. 

	Хашаа саравч хоёрын завсар пингийн хойд талд нь, дээвэрт тулсан өндөр пин банзаар барьсан байлаа. Пин уртаараа саравчнаас дутахгүй боловч өргөнөөрөө зургаахан фут ажээ. Урц урагшаа харсан хаалгатай бөгөөд хаалганаас нь цоож дүүжлээстэй харагдав. Том явж саван чанадаг тогооны дэргэдээс халби сөхдөг төмөр эрж олоод пингийн хаалгыг гөжихөд цүү нь сугаран унав. Хаалгыг нь нээж дотор нь ороод чүдэнз хавирвал цаашаа нэвтрэх хаалгагүй зүгээр л саравчны туургатай залгаж барьсан байлаа. Саравч нь шалгүй, хэрэв арвай, хэнд ч хэрэггүй анжис, хүрз зээтүүг юманд эс тооцвол дотроо хов хоосон байлаа. Бид хоёр тэр дороо гарч цүүг нь хуучин нүхэнд нь дахин шургуулав. Гаднаас нь хэн ч харсан цоожтой хаалга гэж санахаар байлаа. 

	Том баярлаж

	— За одоо болох нь тэр! Хоёулаа газрыг нь доогуур нь ухъя. Энэ бол чи бид хоёр бүхэл бүтэн долоо хоног сайхан ажилтай байна гэсэн үг гэв. 

	Тэндээсээ шууд харьцгаалаа. Би байшингийнхаа арын хаалгаар оров. Арын хаалга цоож түгжээс гэхээр юмгүй, ганцхан суран оосор татахад онгойх байлаа. Харин Том үүгээр орохыг сонирхолтой биш гээд заавал аянга хамгаалагчийн шонгоор дамжиж орох гэв. 

	Том гурван удаа авирсан боловч шонгийн тэг дундаас хэтэрч чадсангүй буцан гулгаж сүүлдээ гэдрэг саван толгойгоо хагалах шахав. Тэгээд хаширсан бололтой байсан боловч нэлээд амарсны дараа дахин нэг үзээд орхисон чинь гараад ирлээ. 

	Бид хоёр үүрийн гэгээ ормогц босож нэгдүгээрт нохойг нь биедээ дасгах, хоёрдугаарт Жимд хоол өгдөг негртэй ойр дотно танилцаж Жимд хоол унд үнэхээр зөөж байгаа эсэхийг нь мэдэхээр гарав. Биднийг гэрээсээ гарах үед негрүүд өглөөнийхөө цайг уугаад тариалангийн талбайд гарахаар завдан нөгөө негр жижиг цагаан төмөр саванд мах, талх болон бусад эсэн бусын хоолны шавхруу хийж байгаа харагдлаа. Негрүүдийг ажилдаа гармагц том байшингаас нэг хүн Жимийн негрт түлхүүр авчирч өгөв. 

	Тэр негр цагаан сэтгэлтэй, тэнэгдүү байрын царайтай бөгөөд муу юм шүглэхээс болгоомжилж үсээ хэсэг хэсгээр нь зангиджээ. Түүний яриаг чагнавал муу юм шүглэж бузардсаны улмаас нүдэнд нь элдвийн юм харагдах шиг болж чихэнд нь янз бүрийн дуу сонстон үзээгүй юмаа үзэж байгаа ажээ. 

	Негр хамаг зовлонгоо ярив. Яриандаа болж мань негр ажлаа бүр мартаж орхижээ. Том түүнээс,

	— Та үүгээр яах нь вэ? Нохойд өгөх гээ юү гэж асуухад негр инээмсэглэв. Түүний инээмсэглэх нь борооны дараа тогтсон шалбаагт тоосго чулуудахад долгио цагариглан гарахын адил санагдаж билээ. 

	— Тиймээ, Сид гуайн нохойд өгөх гэсэн юм. Сонин нохой шүү! Та үзмээр байна уу? гэж негрийг асуухад нь Том:

	— Үзмээр байна гэлээ. 

	Тэгэхэд нь би Томыг сэм нудран

	— Гэгээн цагаан өдөр очиж яаж болдог юм бэ?

	Бид хоёр төлөвлөхдөө тэгж ярилцаагүй биш үү? гэж чихэнд нь шивнэвэл Том

	— Тэр үед тэгж тогтоогүй бол одоо тогтож болно шүү дээ гэв. 

	Хэдийгээр би тийшээ очих дургүй байсан боловч арга буюу явах л болов. Ороод харвал юу ч үзэгдэхээргүй харанхуй байлаа. Гэхдээ Жим тэнд сууж байгаа нь гарцаагүй үнэн болов. Жим биднийг үзээд баярлан

	— Энэ чинь Гек шив дээ! Ээ бурхан өршөө, бас Том хүү гуай хүрээд ирээ юү дээ? гэв. 

	Би Жимийг тэгж хэлнэ гэдгийг яг мэдэж байсан юм. Гэтэл бас нөгөөх негр

	— Ээ бурхан өршөө. Энэ чинь та нарыг таньдаг юм гэж үү? гэв. Тэгж хэлэхэд нь би яах учраа олохгүй мухардав. 

	Бидний нүд харанхуйд дассан тул цөм сайн харагдаж байлаа. Том их л гайхсан мэт, негрийг ширтэн хараад

	— Бид хоёрыг хэн таньж байна вэ? гэхэд

	— Яагаа вэ дээ, энэ негр та хоёрыг таньдаг л юм байна шүү дээ гэв. Тэгэхэд нь Том ,

	— Энэ негрийг таньдаг гэхэд би л хувьд үнэмшихгүй. Яагаад танд тэгж бодогдов?

	— Яагаад юу байх вэ, та нарыг таньдаг гэж тун саяхан хэлсэн биз дээ? гэж негрийг юм хэлэхэд Том тун их гайхсан дүр үзүүлэн

	— Ямар хачин юм бэ!.. Хэзээ хэн тэгж хэлэв? Энэ негр, үг хэлсэн гэж үү? гэснээ дараа нь над руу эргэн тайвуухнаар 

	— Энэ негрийг юм хэлэхийг чи дуулав уу? гэлээ. 

	Тэрхүү асуултыг нь чухам юу гэж хариулах ёстойг би ойлгоод:

	— Үгүй, юу ч дуулаагүй. Ер нь юу ч хэлээгүй шүү дээ гэв. 

	Надаас тийм хариу дуулж авсныхаа дараа Том Жимийг амьдралдаа анх удаа үзэж байгаа мэтээр ажиглан хараад түүнээс

	— Та ер нь бидэнд юм хэлсэн үү? гэж асуув. Жим үүнд:

	— Үгүй, би юу ч хэлээгүй гэв. 

	— Бүр нэг ч үг хэлээгүй юу? 

	— Тиймээ, нэг ч үг хэлээгүй. 

	— Та ер, нь урьд өмнө биднийг харсан уу?

	— Ер санахгүй байна. Бодвол огт үзээгүй дэгээ гэв. Жимээр ингэж хэлүүлж аваад Том негр лүү эргэн нүдээ том харж:

	— Та чинь яаж солиорч байна вэ? Энэ негр танд тэгж хэлэх шиг санагдлаа гэж үү? гэхэд негр:

	— За тэр биш үү, би гэдэг амьтан чинь ийм л муу юм шүглэсэн хүн байгаа юм. Ингэж, үйлээ эдэлж байхаар шалавхан үхээд өгдөг ч болоосой! Энэ чөтгөрүүд чинь хариугүй толгой авах нь, зүгээр л үнхэлцэг хагарах шахах юм. Намайг ингэж солиорлоо гэж хүнд л битгий хэлж үзээрэй та минь. Хэрэв хэлчихвэл манай эзэн Сайлас гуай намайг уурлаж загнах болно. Тэр чинь буг чөтгөр гэхэд огт үнэмшдэггүй хүн байгаа юм. Сайлас гуай өөрөө энд сая даанч байсангүй. Хэрэв байсан бол юу гэж хэлэх байсан бол! Ёстой л гарцаагүй үнэмшихээр юм боллоо! За даа, уух дуртай болсон хүнд ч дээ юу ч гэж хэлээд ямар тус болох биш дээ. Хүн нүдээрээ үзээд хэлж байхад үнэмшдэггүй юм гэж ярив. 

	Том Сойер, саяын явдлын тухай хэнд ч ярихгүй гэдгээ амлаад үсээ зангидах утас худалдаж аваарай хэмээн түүнд арван цент бэлэглэв. Дараа нь Том, Жим рүү заан: 

	— Сайлас авга энэ негрийг дүүжлэх болов уу, яах бол? Хэрэв, Сайлас авгын оронд би байгаад оргож зугтсан ийм задарсан негрийг барьж авсан бол яасан ч суллахгүй, дор нь дүүжилж орхино? гэж ярив. 

	Негрийг хаалга руу явж, Томын бэлэглэсэн мөнгө жинхэнэ мөнгө мөн эсэхийг гэрэлд шүдээрээ хазан туршиж үзэж байх завсар Том Жимийн чихэнд:

	— Биднийг таньдаг ямар ч сэжиг авхуулж болохгүй. Хэрэв шөнө газар ухаж байгаа чимээ сонсвол Гек бид хоёрыг ирж гэж мэдээрэй. Бид хоёр таныг чөлөөлөх санаатай байна гэж шивнэв. 

	Жим баярлаж бидний гараас шүүрч аваад атгах гэтэл сахиул негр эргэн ирж яваа харагдав. Хэрэв эс дургүйцвэл дахин энд хамт ирэх хүсэлтэй байгаагаа хэлэхэд сахиул негр: Би юунд дургүйцэх билээ. Ялангуяа харанхуй шөнө ханиараа ирцгээж байвал би гялайж гүйцэх нь тэр. Харанхуй шөнө, чөтгөр дагах нь бүр ч их байдаг юм гэж билээ. 

	 

	 

	 


Гучин Тавдугаар бүлэг

	НУУЦ ХУЙВАЛДААН

	 

	Өглөөний цай болтол цаг гаруй хугацаа үлдээд байв. Тэр цагийг ашиглаж бид хоёр модон дундуур явлаа. Тэгж явахдаа Том Сойер газар ухахад гэрэл хэрэгтэй. Гэтэл дэнгийн гэрэл тун содон харагддаг юм. Тийм учраас чи бид хоёр аль болохоор гэрэлт ялзмаг мод их цуглуулж авах хэрэгтэй. Гэрэлт модоо нүхэн дотор овоолж тавина. Тэгэхээр бүдэг гэрэл гарна гэж ярив. 

	Бид хоёр сайн тэвэр өмхөрсөн гэрэлт мод цуглуулж шарилжин дотор нуугаад амрахаар сууцгаалаа. Том надад дурамжхан өгүүлэх нь:

	— Бид хоёрын ажил хийхэд дэндүү амархан болохоор урамгүй юм! Тийм ч учраас ямар нэг сонирхолтой төлөвлөгөө зохионо гэдэг тийм амар биш. Ядахдаа харуул манаа байхгүй. Ийм юм чинь хэнийг аргалж маллах вэ. Уг нь харуул манаа заавал байх ёстой юм шүү дээ. Ядаж юм өгөөд түр унтуулчихмаар олигтой нохой ч байхгүй. Жимийн гинж тав аравхан фут урт, зөвхөн өрөөсөн хөлд нь бас тэгээд орны хөлөөс уяастай шүү. Орных нь хөлийг өргөөд л тэр муу гинжийг мулталбал боллоо. Сайлас авгын итгэмтгийг яана, явж явж түлхүүрээ тэр нэг мангуу негрт өгчхөөд хойноос нь давхар харж хянаж байгаа ч юм байхгүй. Жим цонхоор нь аль хэдийн гараад явчхаж болох л байсан. Харин арван фут гинжтэй болохоор төдий л хол явж чадахгүй байсан байж болох юм. Гек ээ, ер нь дэндүү урамгүй байна шүү! Нэгэн тийм болохоор өөрсдөө л зориуд бэрхшээл зохиож гаргахаас өөр зам алга. Одоо яая гэхэв! Болох зохих хэрээр юм л сүвэгчлэхээс биш. Янз бүрийн аюул бэрхшээлийг даван туулна гэдэг бол чи бид хоёрт нэр төрийн хэрэг. Тэр аюул бэрхшээлийг бид хоёрт хэн ч бэлдэж өгөхгүйгээс хойш тэр бүхнийг өөрсдөө л санаанаасаа зохиож, буй болгох ёстой. Энэ бол бид хоёрын үүрэг биш. Гэхдээ яах вэ. Ухаан нь дэнлүү байна. Дэнлүү асаахад осолтой болох гэж бодсон болж байна. Осол гэдэг маань зөвхөн санааных юм шүү дээ. Чухамдаа ганц дэнлүү байтугай өдий төдий бамбар асааж байхад хэн ч ажиглахгүй өнгөрч байж мэдэх л байх. Өө нэг юм санаанд оров. Юуны өмнө төмрийн хөрөөгөө хиймээр нэг юм олох хэрэгтэй байна гэлээ. 

	Бид хоёр төмрийн хөрөөгөөр юу хийх юм бэ? гэж намайг асуухад:

	Орны хөл тайрч, гинж салгаж авахад хөрөө шиг чухал юм байхгүй! гэв. 

	Орных нь хөлийг өргөхөд л гинж нь мултарна гэж чи өөрөө тун саяхан хэлсэн биз дээ?

	Гек ээ, чи ямар хачин зөрүүд амьтан гэгч вэ! Дандаа л хүүхдийн арга бодож байх юм. Чи ер нь ямар ч ном уншаагүй гэж үү дээ? Барон Трэнкийн тухай, Казановын тухай, Генвенуто Челлиний тухай номоос алиныг нь ч уншаагүй юу? Генрих Наваррскийн тухай ном уншсан уу? Ингээд л тоолоод байвал гайхамшигт хүмүүс алиныг тэр гэхэв! Хоригдол хүнийг тийм хялбархан сулладаг гэж чи хаанаас дуулав? Хоригдол хүнийг суллая гэвэл орных нь хөлийг тас хөрөөдөөд түүнийгээ хэнд ч мэдэгдэхгүйн тулд гарсан үртсийг залгих хэрэгтэй. Дараа нь орны хөлийг хуучин байсан янзаар нь залгаж тавиад өөхөн тос, хир нялж орхивол ямар ч хашир хуяг бүтэн хэвээрээ байна гэж бодоод ажиг ч үгүй өнгөрдөг юм. Тэгээд бэлдэж бэлдэж яг оргох шөнөө нэг сайн өшиглөхөд орных нь хөл тас үсрээд л унана. Дараа нь гав гинжээ тайлаад л гүйцэх нь тэр. Өөр хийгээд байх юм бараг байхгүй. Харин олсон шатныхаа үзүүрээр хэрмийн оройн сэртгэрүүдээс бугуйлдан түүгээрээ ухмал гуу руу буудаг юм. Тэгж буухад шат нь арван хоёр фут хүрэхгүй богино учраас хөлөө хугалдаг юм гэнэ билээ. Буухтай зэрэг морь бэлэн зогсож байна. Үнэнч хань нөхөд нь шүүрэн авч эмээл дээрээ хөндлөн дүүрээд өөрийнх нь төрж өссөн Лангедок юм уу, Наварр, эсвэл өөр нэг газар хүргээд л өгнө. Ингэдэг гэж нэртэй цуутай хүмүүс цөм ярих юм билээ. Энэ бүхнийг би сайн мэднэ. Гек ээ, хэрэв Жимийн сууж байгаа урцны гадна талаар гуу ухсан байсан сан бол амттайяа! Хэрэв зав чөлөө гарвал оргох шөнөө хоёулаа гуу ухдаг хэрэг бил үү? гэж ярихад нь би:

	— Бидэнд гууны хэрэг юу байх билээ? Бид хоёр Жимийг газар доогуур гаргана гэсэн шүү дээ гэв. 

	Намайг тэгж асуухад Том эрүүгээ гараараа тулан бодолхийлж байсан тул миний үгийг чагнах байтугай намайг, дэлхий ертөнцийг цөмийг нь мартаж орхисон байлаа. Том хэзээ хойно санаа алдан толгойгоо сэгсэрснээ дахин сүүрс алдаж өгүүлэх нь:

	— Үгүй, энэ ч бас л дэмий юм гэв. 

	— Юу дэмий гэж? 

	— Жимийн хөлийг хөрөөдөөд дэмий юм. 

	— Яалаа гэж тэр билээ! Мэдээж хэрэг дэмий байлгүй, юунд түүний хөлийг хөрөөдөх санаа төрөв өө?

	— Нэртэй цуутай хүмүүс цөм л тэгж байсан юм. Тэд гав гинжээ тайлж дийлэлгүй арга буюу гар хөлөө тайрч орхиод оргодог байсан юм. Ялангуяа хөлөө тайрвал бүр ч сайн. Гэхдээ заавал хөлийг нь тайрах гэлгүйгээр аргалж болно л доо. Яагаад гэвэл нэгдүгээрт Жимийн хөлийг тайрах онцын хэрэгцээ бид хоёрт алга байна. Нөгөө талаар Жим нэгэнт негр учраас үүний чухамхүү учрыг ойлгох ч үгүй. Ш-ш, Жим ойлгодог ч болоосой, хөлөө тайрах Европт ямар амттай гэж санана... За, хөлийг нь тайрахыг ч больё! Харин олс дээсэн шатыг бол хийж болох ажил. Хоёулаа орныхоо цагаан даавууг ураад Жимдээ аятайхан шат томж өгье. Дороо бүтнэ. Харин боовонд хийж жигнээд өгдөг юм гэнэ билээ. Тэр байтугай боовыг би идэж явлаа хөөрхий гэв. 

	— Том оо, чи юунд ажлаа удаашруулсан юм бэ? Жимд ямар ч шат хэрэггүй шүү дээ. 

	— Хэрэггүй бишээ, Хэрэгтэй. Харин чи л учир мэдэхгүй байж ажил удаашруулаад байна. Томж хийсэн шат Жимд зайлшгүй чухал. Ер нь ганц Жимд ч биш, хэнд ч гэсэн хэрэгтэй байдаг юм. 

	— Тэр шатаар чинь юу хийх юм бэ?

	— Чи дэмий юм битгий асуулдаа. Түүний чинь дэвсгэр доогуураа нуудаг юм. Жим дэвсгэр доогуураа шат нуугаад байж эрхбиш чадна биз дээ? Хоригдол бүхэн тэгдгээс хойш Жимд зайлшгүй хэрэг болно. Гек ээ, чи ёс журам дагахгүй, дандаа зөрөөд байдгаа боль л доо. Тэр шат Жимд хэрэг болохгүй гэхэд оргоод гарсан хойно нь эд мөрийн баримт болж хоцордог юм байгаа биз дээ? Эд мөрийн баримтыг чи хэрэггүй гэж боддог уу? Магадгүй, чи ер нь эд мөрийн баримт үлдээхгүй байх тусмаа сайн гэж санаж байгаа байх шүү. Үхсэн хойноо сайн эр бол! Би л тийм сайн эр үзээгүй гэхэд нь би: 

	— Заавал шат байх ёстой юм бол дураараа бол л доо. Тэр ёс журмыг чинь би зөрчих ч үгүй. Харин нэг зүйлийг сануулж хэлэхэд:

	Чи бид хоёр орныхоо даавууг ураад Жимд шат хийж өгч болно. Харин Салли нагац уурлаж загнах л байх шүү. Миний бодлоор бол тэр шатыг хийхийн төлөө хувцсаа урж сүйтгэж байхын оронд модны хальсханаар аргалсан нь дээр. Зуурсан гурил дотор даавуу хийж талх барьснаас модны хальс хийж талх барьсан нь хавьгүй илүү шүү дээ. Нөгөө талаар Жим том мэдэх биш алинаар ч хийсэн түүнд ялгаагүй гэв. 

	— Гек ээ, чи дэмий юм битгий ярь! Хэрэв би чам шиг юмны учир мэдэхгүй байсан бол амаа жимийгээд л сууж байх байсан! Улс төрийн хэрэгтэн хүн модны хальсаар хийсэн шатаар буугаад оргож байсан гэж хэн чамд хэлэв ээ? Ингэж яривал амьтан хүний элэг доог болно!

	— За, Том минь тэгвэл дураараа л болохоос доо. Хэрэв чи миний үгийг авдаг сан бол орныхоо даавууг урж шат хийхийн оронд өөр бусдын даавууг хэц дээрээс дэлсмээр байна гэж намайг ярихад Том зөвшөөрч бас нэг санал гарав. 

	— Дашрамд нь хоёулаа цамц дэлсье л дээ гэж Томыг ярихад нь, 

	— Том оо, бид хоёр цамцаар юу хийх билээ?

	— Жим өдрийн тэмдэглэл хөтлөг. 

	— Юу, яасан өдрийн тэмдэглэл? Жим ямар бичиж чадах биш! 

	— Жим бичиж чадах эсэх нь хамаагүй. Хэрэв цагаан төмөр халбага юм уу, эсвэл муусайн торхны бүс төмрөөр үзэг хийгээд өгвөл ямар нэг тэмдэг тавиад байж эрхбиш дөнгөх биз дээ?

	Том оо, тэгсэнд орвол хоёулаа галууны өдөөр үзэг хийгээд өгье, хавьгүй дээр болно. Ядахдаа хийхэд ч амар шүү дээ. 

	Хоригдлуудад өдөө сугалуулах гээд шорон дотуур гүйж явдаг галуу хэзээ байсан юм бэ? Чи ядахдаа бодож ярьж байгаач! Хоригдлууд үзгийг лааны зэсэн тавиур мэтийн аль тохирохгүй, хатуу юмаар хийдэг юм. Тиймэрхүү хатуу юм зөндөө дайралдана! Тийм хатуу юмаар үзэг хийхэд асар удаан хугацаа хэрэгтэй. Хананд төмөр үрж үзэхэд дор хаяад долоо хоног цаашилбал сарын хугацаа шаардагдана. Хоригдол хүн галууны өдөөр яасан ч бичихгүй. Дэргэд нь хэвтэж байсан ч тоож бичихгүй. 

	— Тэр ч тийм л байдаг байж. Тэгээд Жимд юугаар бэх хийж өгөх юм бэ?

	— Төмрийн зэвийг нулимсаараа зуураад бэхний оронд хэрэглэсэн хүн олон л байдаг юм. Энэ ч яахав биеийн амрыг харсан, эмэгтэйчүүдийн голчлон хэрэглэдэг арга л даа. Харин алдар цуутай сайн эрчүүд бол цусаараа бичдэг юм. Жим ч гэсэн цусаараа биччихэж чадна. Хэрэв хоригдсоноо дэлхий дахинд мэдээлье гэвэл нэг сайхан хялбар арга бий. Үүнд цагаан төмөр тавгийнхаа ёроолыг сэрээгээрээ зураад цонхоороо чулуудчих хэрэгтэй. Төмөр Багт4 дандаа тэгдэг байсан юм. Энэ бол бас л сайн арга. 

	— Жимд цагаан төмөр таваг байхгүй яах билээ?

	— Тэр яах вэ, олоод өгье л дээ. 

	— Олоод өглөө ч гэсэн хүн ойлгохоор юм бичиж чадахгүй. 

	— Ойлгохоор юм бичих нь чухал бишээ, Гек минь. Тавгийнхаа ёроол дээр ямар нэг юм сараачаад цонхоороо чулуудвал л болох нь тэр! Түүнийг уншихын хэрэг ч байхгүй. Тавгийн ёроол юм уу, эсвэл өөр юман дээр тэдний бичсэнийг хүн уншаад уншаад их л сайндаа тэн хагасыг нь л ойлгодог юм. 

	— Тийм л юм бол тэгж таваг сүйтгэж байхын хэрэг юу билээ?

	— Хоригдлын таваг бишээс хойш яасан ч яадаг юм бэ?

	— Хоригдлынх биш гэхэд хэн нэг хүний л таваг байгаа биз дээ?

	— Харин тэгээд яагаа вэ? Хоригдол хүн хүний тавгийг... 

	Томын үгийг өглөөний цайнд орох эвэр бүрээ тасалж бид хоёр гэртээ харихаар явцгаалаа. 

	Энэ өглөө би хэц дээрээс цагаан даавуу дотуур цамц олзолж амжив. Би бас нэг муу хуучин шуудай олж нуув. Дараа нь бид хоёр нөгөө гэрэлт модоо зөөж авчрав. «Дэлсэх» гэдэг үгийг би ааваас л сурч авсан юм. Манай эцэг дандаа тэгж ярьдаг байлаа. Гэтэл Том надад энэ чинь олз биш хулгай байгаа юм. Яагаад гэвэл бид хоёр хоригдолд тусалж байгаа хэрэг. Хоригдол хүнд юм олдож л байвал болох нь тэр. Ямар замаар олдох нь түүнд падгүй. Үүнээс болж түүнд ямар нэг ял зэм оногдохгүй. Хоригдол хүн оргохын төлөө хулгай хийхэд гэмт хэрэг болохгүй. Энэ бол түүний эрх байгаа юм. Бид хоёр шоронгоос Жимийг суллахын төлөө хэрэгтэй бүхнийг хийх ёстой. Энэ байшингаас хэрэгтэй зүйлээ хулгайлах нь чи бид хоёрын бүрэн эрх гэж мэд. Харин бид хоёр хоригдол биш байсан бол өөр хэрэг. Хэрэв шоронд суугаагүй байж байгаад хулгай хийх аваас хамгийн жигшүүртэй бузар хэрэг болно гэж ярилаа. Тийнхүү бид хоёр юу дайралдсанаа хулгайлахаар шийдлээ. Ингэж шийдсэний дараа шал дэмий юмнаас болж Том над хэдэн өдрийн турш үглэв. Тэр нь чухамдаа ялихгүй юмнаас болсон юм. Юу гэвэл би негрүүдийн ажиллаж байгаа ногооны талбайгаас нэг, амтат гуа дэлсээд идэж орхисон юм. Том, намайг негрүүд дээр очоод арван цент өг. Харин яагаад өгч байгаагаа хэлж болохгүй. Хулгай хийвэл ажил хэрэгт тус болох юм л хулгай хийдэг юм гэж ярив. Тэгэхэд нь би «надад амтат гуа чухал болохоор нь л хулгай хийсэн юм. Үүнд болохгүй юу байгаа юм бэ?» гэж түүнээс асуув. Намайг тэгж асуухад Том «Шоронгоос оргохын төлөө чи шийгуа хулгай хийгээгүй шүү дээ. Хамаг учир үүнд байгаа юм. Хэрэв чи шоронгийн хуягийг алахад нь туслахаар амтат гуа хулгайлаад дотор нь хутга хийж Жимд өгсөн сөн бол огт өөр хэрэг. Тэгсэн бол ёстой зүй ёсоороо болж байгаа хэрэг» гэж ярив. Томтой би маргасан ч үгүй. Шийгуа дэлсэх завшаан олдсон төдийд хоригдолд туслахаар элдвийн нарийн ширийн юм бодон суухын хэрэг юу байсныг ойлгосон ч үгүй. 

	Тэгж байтал Том бид хоёрын хүсэн хүлээсэн ёсоор хүмүүс дор бүрийнхээ ажилд гарч хашаанд хүн хар үзэгдэхгүй болов. Тэр даруй Том шуудайгаа пинд авчрав. Энэ завсар би хашаа дотроо харуулд зогсож байлаа. Түдэлгүй Том пингээс гарч ирэв. Дараа нь бид хоёр тухтай ярилцахаар тэндээс холдож дүнзэн модон дээр суув. Том: 

	— Одоо багажаас бусад нь цөм бэлэн болсон. Багаж олох юу байх вэ гэж ярилаа. 

	— Багажаас бусад нь аа? гэж асуувал

	— Тийм ээ, багажаас бусад нь гэв. 

	— Багажаар юу хийх юм бэ?

	— Шүдээрээ газар мэрэлтэй нь биш, газар ухахад багаж хэрэг болдог юм байгаа биз дээ? гэж хэлэхэд нь, 

	— Пинд байгаа муусайн анжис хүрзээр чинь аргалчхаж болдоггүй юм уу? гэж асуувал Том миний хэлсэн үгийг чамласандаа над руу бараг уйлчихмаар шахам эвгүйгээр хараад өгүүлэх нь,

	— Гек Финн, чи хоригдлуудад газар ухах хүрз зээтүү мэтийн сайхан багаж зэвсэг дэргэд нь бэлэн зэхээстэй байдаг гэж хаанаас дуулав аа? Чи ядахдаа юмыг жаахан тунгааж бодож сураач дээ. Хүн тэгж амархан алдаршиж яаж чадах юм бэ? Амрыг харах нь хэрэгтэй байдаг сан бол түлхүүрийг нь гардуулаад өгчихдөг л байх байсан шүү дээ. Тэр анжис хүрз мэтийн багаж зэвсэг чинь ван хүнд ч олддоггүй юм. 

	— За тэр ч яах вэ, тийм л байж. Тэгээд хүрз зээтүү хэрэг болдоггүй юм бол бид хоёрт өөр юу болдог байх нь вэ?

	— Хоолны хутга л байвал болох нь тэр. 

	— Газрыг доогуур нь хутгаар хөндийлөх гэж үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ. 

	— За болиоч дээ, Том Сойер минь, энэ чинь ёстой тэнэг ажил

	— Тэнэг ч бай, цэцэн ч бай, тэгдэг л ёстой юм. Энэ бол хамгийн зөв арга. Өөр ямар ч арга байхгүй. Өөрөөр аргалж болдог гэж би ямар ч номоос олж хараагүй. Хутгаар л ухдаг юм. Тэгэхдээ газар нь зүгээр нэг газар биш ямагт хатуу чулуу байдгийг чи юу гэж санана! Түүнийг ухахад асар удаан хугацаа хэрэгтэй. Нэг долоо хононо. Ахиад бас хэдэн долоо хоног ухна... Ухаад л байна, ухаад л байна! Жишээ нь Марселийн усан буудлын д’Иф гэдэг цайзын нэг хоригдол ухсаар ухсаар гадагшаа гарч эрх чөлөөгөө эдэлсэн удаа бий. Чи түүнийг хэчнээн удаан хугацаагаар ухсан байх гэж бодож байна вэ?

	— Би яаж мэдэх вэ. 

	— Үгүй, чи ядахдаа таагаад ч гэсэн хэл л дээ!

	— Ээ мэдэхгүй. Сар хагас уу?

	— Бишээ, гучин долоон жил! Ухсаар байгаад хятадын газар доороос гарч ирсэн гэнэ билээ. Жимийн сууж байгаа энэ пин хадан дээр байсан ч болоосой гэж ярихад нь би:

	— Хятадад Жимийн танил хүн нэг ч байхгүй шүү дээ гэвэл, 

	— Тэнд танилаар юу хийх юм бэ? Тэр хоригдолд ч мөн танил байгаагүй юм. Чи буруу ишилсэн сүх адил юунд ингэж зөрж байдаг юм бэ! гэж дургүйцэв. 

	— За за мэдлээ. Миний санахад эрх чөлөөгөө л олж байвал хаагуур гарч ирэх нь хамаа алга. Бодвол Жимд ч гэсэн мөн л тийм байх. Харин нэг зүйлийг захиж хэлэхэд Жим хутгаар газар ухаж дуусахыг хүлээж чадах залуу хүн биш гэдгийг ойлгоорой. Тэр болтол Жим амьд байж чадах ч үгүй. 

	— Тийм биш ээ, Жим тэр болтол тэсэхдээ л тэснэ. Гучин долоон жил газар ухах юм гэж үнэхээр бодож байна гэж үү дээ? Чи бид хоёр зөөлөн газар ухна гэдгийг бас бодолцох хэрэгтэй!

	— Том оо, тэгээд хэдэн жил ухах юм бэ?

	— Чи бид хоёр санааныхаа зоргоор удаан ухаж болохгүй. Сайлас авгад Шинэ Орлеанаас захидал ирж Жимийг тэндээс оргосон негр огт бус гэдгийг авгад мэдэгдэхээс өмнө амжих хэрэгтэй. Хэрэв мэдвэл Жимийн тухай зарлал бичиж ч магадгүй. Ийм учраас бид газар ухахыг санааныхаа зоргоор удаашруулж болохгүй. Уг нь дүрэм ёсоор лав хоёр жил ухууштай байгаа юм. Гэвч бид хоёр тэгж удаан ухаж яасан ч болохгүй. Цаашдаа юу болохыг бүү мэд. Ийм учраас зөвлөж хэлэхэд бид хоёр аль болохоор түргэн ухаж дуусгаад дараа нь түүнийгээ гучин долоон жил ухсан гэж бодож явбал л болдог юм. Ийм учраас тэгээд шуугиан дэгдээд ирэхийн хамт Жимийг нэн даруй хулгайлж суллан дагуулаад арилж өгье. Миний бодлоор бол энэ хамгийн сайн арга гэхэд нь би:

	— Мөн, наадах чинь бас л нэг ухаан байна. Дотроо тэгж бодох юу байх вэ. Хэрэг түвэг ч болохгүй. Хэрэв тэгж болдог юм бол би зуун тавин жил ухсан гэж ч бодож чадна. Энэ юу байх вэ, харин жаахан дасах л хэрэгтэй юм байна. Би одоохон гүйгээд хоёр хутга олоод ирье. 

	— Гурвыг олоод ир. Нэгээр нь хоёулаа хөрөө хийе гэхэд нь би:

	— Том оо, тэр саравчин доогуур, утуурын архан талд нэг зэвтэй хөрөө байна билээ. Хэрэв ёс журам, шашин төрд гаж буруу биш бол түүнийг хэрэглэвэл яасан юм гэлээ. 

	— Том намайг тун голсон янзтай харж, 

	— Гек ээ, чамд юу гэж хэлбэл болдог хүн бэ? Тэгж болно гэж санахын ч хэрэггүй. Зүгээр л гүйгээд хутга олоод ир. Гурван хутга олно шүү! гэв. 

	— Би хутга олж ирэхээр гүйн одлоо. 


Гучин зургаадугаар бүлэг

	ЖИМД ТУСЛАХЫГ ОРОЛДСОН НЬ 

	 

	Бид тэр шөнө гэрийнхнийгээ унтаж гүйцмэгц аянгаас хамгаалагч шон дамжин хашаа дотроо буугаад тэндээсээ саравч дотор орж дотроос нь түгжив. Дараа нь баахан гэрэлт мод шалан дээр асгаад ажилдаа орлоо. Эхлээд бид хоёр дүнзэн доогуур тав зургаан фут газар цэвэрлэж авсан юм. Жимийн ер яг энэ тушаа байгаа, энэ тушаа л ухъя. Жимийн орны бүтээлэг бараг газар шүргэн унжиж байгаа тул өөд нь сөхөж зориуд шагайж харахаас нааш энд нүх буй гэдгийг хэн ч мэдэхгүй гэж шийдэв. Бид хоёр хутгаа гарган ухсаар шөнө дунд хүргэв. Хамаг биеэ мах болтол эцээж гар хуруу цэврүүтэж гүйцсэн боловч хийсэн ажлын маань үр дүн энэ гэхээр юм төдий л үзэгдсэнгүй. Би Томд:

	— Бид хоёр энэ янзаараа ухаад байна гэж бодоход гучин долоон жил байтугай гучин найман жил ухаад ч барахгүй ажил байна шүү гэлээ. 

	Том миний хэлсэн үгэнд хариу хэлсэнгүй зөвхөн санаа алдав. Тэгснээ газар ухахаа болиод нэлээд гүн бодол бодсон байдалтай сууж харагдав. Том бодож бодож өгүүлэх нь:

	— Гек ээ, чи бид хоёр яарах явдалгүй. Яарвал даарна гэсэн үг. Хэрэв бид хоёр хоригдол байсан бол энэ чинь юу ч биш. Хоригдлуудад зав чөлөө их байдаг болохоор яарахын хэрэг ер байдаггүй юм. Хоригдол хүн шоронгийн хуяг халаагаа авалцах завсрыг ашиглан өдөрт таван минут хэртэй ухаад байхад болох нь тэр. Тэгж ухахад гар хуруу цэврүүтэх ч үгүй. Хэрэв бид хоригдол байсан бол жилийн жилд ухан ухсаар бүгдийг ёстой дүрмийн дагуу хийх л байсан юм. Хэрэг нэгэнт ийм болохоор ингэж цаг нөхцөөн заваарч суухын оронд шалавхан ухаад дуусгачихъя. Хэрэв бид хоёр энэ янзаараа дахин нэг шөнө ухах юм гэхэд дараа нь бүтэн долоо хоног ажилгүй сууна гэсэн үг. Яагаад гэвэл долоо хоног өнгөрөхөөс нааш цэврүү үсэрсэн гараар хутга барьж болдоггүй юм. 

	Том оо, тэгвэл хоёулаа одоо яах билээ? гэж асуухад

	— Би чамд нэг үг хэлье. Энэ маань гаж буруу, зүй ёсонд нийцэхгүй, хэрэв хүн мэдвэл тун тусгүй л юм болно. Гэвч бид хоёрт өөр зам алга. Хоёулаа зээтүүгээр ухъя. Харин тэгэхдээ хутгаар ухаж байгаа юм гэж бодъё гэв. Тэгж хэлэхэд нь би:

	— Харин энэ чинь л нэг ухаан байна! Том Сойер оо, чиний толгой угийн ухаантайн дээр бүр ч ухаантай болж. Тэр ёс зүйд харшилна, олигтой арга гэдэг чинь надад ямар ч хамаа алга. Харин зээтүү бол өөр хэрэг. Би негр юм уу, эсвэл шийгуа хулгайлах, үгүй бол ням гарагийн сургуулиас ном дэлсэхдээ хулгай хийхэд ямар дүрэм горим байдаг бол гэж уг учрыг нь төнхдөг ч үгүй, хэрэг л бүтэж байвал болох нь тэр гэж боддог. Негр шийгуа, сурах бичиг хулгайлахад зээтүү хэрэгтэй санагдвал би зээтүү хэрэглэж л орхино. Чиний ярьдаг тэр нэр сүр надад ер хэрэг алга. Тэр нэр сүр гэдгийг чинь би өмхийрсөн хулганаар ч худалдаж авахгүй. 

	— Тийм дээрээ хүрвэл зээтүү хэрэглэх талаар бодож болох л юм. Болдог сон бол би ёс журам гажмааргүй л байна. Дүрэм горимтой юмыг дүрэм горимоор нь хийх ёстой шүү дээ. Харин ёс мэдээгүй хүнд ёр халддаггүй юм. Иймд юмны учир мэдэхгүй чамд бол Жимийг зээтүүгээр ухаж гаргахад гэм зэм байхгүй. Харин миний хувьд бол огт өөр хэрэг. Яагаад гэвэл би юуг яаж хийвэл зохихыг нэг бүрчлэн мэдэж байна. Аль, хутгаа надад өг! гэв. 

	Хэдийгээр Том Сойер өөртөө хутгатай байсан боловч би түүнд хутгаа өгөв. Том миний өгсөн хутгыг ширвэн газар чулуудаад

	— Аль хутгаа надад өгөөч! гэв. 

	Би эхлээд хэсэг гайхсанаа учрыг нь мэдэж, овоолоостой хог дундаас нэг жоотуу олж авчирч өгөв. Том миний өгсөн жоотууг шүүрэн авч надад юу ч хэлэлгүй газраа ухаж эхэллээ. 

	Ер нь Том Сойер тиймэрхүү олон ааштай л даа. Юм бүхэн дээр дүрэмдэхийг нь яана! Тэгэхлээр нь би хүрз авч түүнтэй хамт шороо маналзуулан ухав. Бид хоёр хагас цаг хэртэй ухсаны эцэст хөдөлж чадахгүй болтлоо ядарчээ. Ухсан нүх маань гүнзгий ч болсон харагдана. Би шатаар өгсөн тасалгаандаа орж ирээд цонхоороо харвал, Том Сойер аянга хамгаалагчаар дамжин орж ирэхийг байдгаараа чармайж байлаа. Түүний гар цэврүү болсон тул аянга хамгаалагч өөд авирч чадсангүй, сүүлдээ цөхрөнгөө бараад:

	— Авирах гэж хэчнээн оролдоод барсангүй. Одоо би яавал зохих вэ? Чи нэг арга бодож зөвлөл дөө гэв. 

	— Хэрэв ёс журамд чинь харшлахгүй бол, аянга хамгаалагчаар авирч байна гэж дотроо бодоод шатаар гараад ир гэж намайг хэлэхэд Том миний үгэнд орлоо. 

	Маргааш өдөр нь Жимд үзэг хийж өгөхөөр Том цагаан төмөр халбага, лааны зэсэн тавиур, мөн зургаан ширхэг лаа олж ирлээ. Би эвтэйхэн сиймхий хүлээн, негрүүдийн суудаг урц овоохойн орчмоор эргэлдэн байгаад гурван төмөр таваг олж авчрав. Түүнийг Том хараад дэндүү цөөхөн байна гэлээ. Тэгэхэд нь би, эдгээр тавгийг хэн ч олж үзэхгүй яагаад гэвэл Жим цонхоороо чулуудахад нохдын байрны хавьцаа ургасан шарилжин дотор л унана. Тэгэхэд нь түүж авчраад Жимд өгье. Дээр нь ахиад л бичнэ биз гэлээ. Томын сэтгэл сая амарсан бололтой. 

	Одоо хоёулаа Жимд юм хум яаж зөөх талаар арга бодууштай байна гэв. 

	Бодож цөхөөд байх юу байх вэ, нүхээ ухаж дуусгаад түүгээрээ л оруулж өгч байя гэж хэлэхэд Том Сойер намайг ийм мангуу амьтантай учирдаг байжээ гэсэн янзтай хялайн харснаа дахин бодол бодов. Том хоёр гурвын зэрэг арга бодож олоод чухам алиныг нь сонгон авахаа Жимтэй ярилцаж байж шийдье гэлээ. 

	Тэр орой бид хоёр нэг лаа аваад арван нэгэн цаг болж байх үеэр аянга хамгаалагч дамжин газар бууж Жимийн цонхных нь дэргэд очоод чагнаж үзвэл Жим хурхирч байлаа. Цонхоор нь лаа чулуудахад Жим сэрсэнгүй. Хоёулаа хүрз зээтүү барин ухаж эхлээд хоёр цаг хагасын дотор газраа бүгдийг нь ухаж дуусав. Ухсан нүхээрээ Жимийн орон доогуур шургаж, ороод түүнийг ямархуу хэвтэж байгааг нь ажиглахад бие нь эрүүл энх, бат чийрэг байгаа бололтой харагдав. Жимийг сэмээрхэн сэрээвэл баярлахдаа бараг уйлах шахан бид хоёрыг «хөөрхийс» минь гэх зэргийн элдэв үгээр энхрийлэн таалаад дараа нь гинж дөнгөнөөсөө салж бидэнтэй хамт оргохоор цавчиж тас цохих иртэйхэн сүх нэн даруй олж ирэхийг биднээс хүсэв. Гэтэл Том түүнийг нь дүрэмд тохирохгүй гээд орон дээр нь сууж Жимд төлөвлөгөөгөө яриад хэрэв шуугиан дэгдэж осолтой болбол энэ бүх төлөвлөгөөг хоромхон зуурын дотор хэрхэн өөрчлөхийг тайлбарлаж өгөөд айж эмээх явдалгүй, бид заавал чөлөөлнө гэв. 

	Жимийн санал яв цав нийлж, бидний хэлснийг бүгдийг нь зөвшөөрлөө. Тэнд бид удаан суусан юм. Эхлээд бид гурав баахан хууч хөөрөв. Дараа нь Том Жимийг байцаалаа. Сайлас авга Жимтэй хамт мөргөхөөр бараг өдөр бүр ирдэг. Салли нагац Жимийг өлсөж байгаа бол уу, яаж байгаа бол хэмээн ямагт эргэж тойрч байдаг гэж дуулаад Том:

	— За одоо мэдлээ. Ингэдэг хэрэг. Бид хоёр танд эд нараар жаал жуул юм дамжуулж байя гэв. 

	Тэгж ярихад нь би дургүйцэж

	— Том оо, наадах чинь шал дэмий арга байна. Ийм тэнэг ажлыг би насандаа дуулаагүй гэж хэлэв. 

	Миний хэлснийг Том анзаарсан ч үгүй, цааш нь үргэлжлэн ярив. Юмыг нэг бодохоороо ингэдэг нь Томын гэм биш зан билээ. Жимд ярихыг нь сонсвол, бид хоёр танд дотор нь шат хийсэн талх мэтийн томоохон зүйлийг нөгөө хоол унд зөөдөг Нат негрээр дамжуулж байх гэнэ. Харин та Нат негрт сэжиг авхуулахгүйг л хичээж үзээрэй. Гайхаж барилгүй зүгээр л хардаг юм шүү. Бид аар саар жижиг зүйлийг авгын халаасан дотор хийж явуулж байх болно. Бидний тэр явуулсан юмыг халааснаас нь тун сэмхэн авах хэрэгтэй. Бас арга нь олдвол бид хоёр нагацын цамцнаас зүүх буюу халаасанд юм хийж явуулна гээд тэдгээр явуулах зүйл нь юу юу байх, юунд яаж хэрэглэхийг Жимд хэлж өглөө. Бас цамц дээрээ өдрийн тэмдэглэл хэрхэн хөтлөх болон ер нь юу хийхийг Жимд нэгд нэгэнгүй зааж сургав. Тэр бүхэн ямар хэрэгтэйг Жим ер ойлгоогүй боловч бид хоёр нэгэнт цагаан арьстан тул юмыг өөрөөс нь илүү мэдэж байгаа гэдэгт итгэн, Томын хэлсэн бүхнийг ёсчлон гүйцэтгэхээр амлаж сэтгэл ханамжтай хоцров. 

	Жим тамхиар баяны дээр эрдэнэ шишийн залаагаар хийсэн олон гаанстай байсан учир бид цагийг тун зугаатай өнгөрөөгөөд харьж унтахаар ухсан нүхээрээ шурган гарлаа. Гэртээ хариад үзвэл бид хоёрын гар нил шалбарч урагдсан байлаа. Том ийм хөгжөөнтэй тоглож, ийм наргиантай байж амьдралдаа үзээгүй хэмээн ихэд баяр болж, хэрэв болдог сон бол насан туршдаа ийнхүү тоглож байгаад дараа нь үр хүүхдүүддээ Жимийг чөлөөлөхийг гэрээслэх юмсан. Тэр болтол Жим дассаар дассаар бүр эндээ амьдрах дуртай болно. Ингээд наян жил болбол түүх сударт гараагүй сонин юм болж энэ тоглоомд оролцсон бүхэн алдаршина. Тэгсэн цагт бид хоёр ч мөн алдаршина даа гэж ярив. 

	Маргааш өглөө нь бид хураасан түлээн дээр очиж лааныхаа суурийг сүхээр тас цавчин жижиглэв. Тэрхүү жижиглэсэн хэсгийг Том халбаганы хамт халаасандаа хийлээ. Тэндээсээ хоёулаа негрүүдийн суудаг урц овоохой руу очиж Нат негртэй уулзав. Намайг түүнтэй ярилцан зориуд самгардуулж байх завсар Том түүний нүдийг манаж Жимд өгөхөөр хоолных нь саванд хийсэн эрдэнэ шишийн гурилан бин дотор нөгөөх лааны суурины хэлтэрхийгээсээ нэг ширхгийг шургуулж орхив. Дараа нь бид юу болохыг үзэхээр Натыг даган Жим дээр очлоо. Тун аятайхан болсон шүү. Жим бингээс үмхэн хазаад хамаг шүдээ яйруулах дөхөв. Түүнээс илүү яах билээ дээ. Жимийг лав тэгнэ байх гэж Том Сойер урьд нь ярьж байсан юм. Бид хоёрыг зориуд хийсэн гэж Жим мэдсэнгүй чулуу юм уу, эсвэл өөр нэг хатуу юм орчхож. Гурилд тийм юм орсон байх алиныг тэр гэхэв гэж бодсон ажээ. Түүнээс хойш Жим шууд хаздагаа ер больж эхлээд сэрээгээрээ тэмтрэн гурав дөрвөн газар цоолж шалгадаг болсон билээ. 

	Харанхуйд биднийг ийнхүү зогсож байтал Жимийн орон дороос хоёр нохой гарч ирэв. Хойноос нь нэг нохой, дахиад бас нэг нохой гарч ирсээр нийтдээ арван нэгэн нохой цугларсан тул хөдлөх газаргүй боллоо. Том бид хоёр пингийнхээ үүдийг хаахаа мартаж орхижээ! Нат негр «Чөтгөр!» хэмээн хашхирч, голыг нь тасалж байгаа мэт ёолон нохдын дунд шалан дээгүүр өнхрөн тийчгэнэв. Энэ завсар Том хаалгаа дэлгэн нээж Жимийн савтай хоолноос хэсэг мах авч хашаан дотор чулуудахад ноход хойноос нь харайн гарцгаалаа. Тэгэхтэй зэрэг Том ухасхийн хаалгаа тасхийтэл хаав. Саравчны хаалгыг мөн хааж амжсан гэдгийг би мэдэж байлаа. Дараа нь бид хоёр Натыг сэхээж босгоод тайвшруулан нүдэнд чинь юм үзэгдэж харагдав уу? хэмээн асуув. Негр босож нүдээ цавчлан

	— Сид минь, над шиг тэнэг амьтан гэж байх уу даа. Сая би өөрийнхөө нүдээр мянга түмэн нохой үзээгүй бол энэ байгаа газраа үхэхээс өөр арга алга. Нохой ч байсан юм уу, чөтгөр шулам ч байсан юм уу, бүү мэд! Ээ бурхан өршөөх болтугай, юм үзэгдэхэд л үзэгдсэн! Үзэгдэхээр барахгүй, биед хүрсэн шүү Сид минь. Үгүй, тэгж гарт баригддаг чөтгөр гэж байдгаа та минь. Ядарсан намайг ингэж оролдоод яах гэсэн чөтгөрүүд вэ. Тэднээс гуйж хүсэх юм ер алга, намайг тайван л байлгаж байвал болох нь тэр гэв. 

	Тэгж ярихад нь Том:

	— Та чагнаж бай даа, би өөрийнхөө санасныг хэлье. Энэ оргодол негрийг өглөөнийхөө цайг уух бүрийд чөтгөрүүд энд гүйж ирдгийн учрыг та ойлгож байна уу? Энэ чөтгөрүүд чинь цөм өлсгөлөн чөтгөр байна! Иймд та илбэтэй талх барь. Тэгвэл л зүгээр болно гэв. 

	— Иш, Сид минь, би тийм илбэтэй талх яахин барьж чадах билээ? Тийм талх барих байтугай, байдаг гэж ч дуулаагүй. 

	— За тэгвэл яах вэ, би өөрөө л барьж өгөхөөс дөө. 

	— Хүү минь чи тийм талх үнэхээр барьдаг гэж үү? Тэгвэл надад бариад өгөөч, би ачийг чинь хариулж хөлд чинь мөргөж явъя. 

	— Таны тусын тулд юм гэж бодоод би илбэтэй талх бариад өгье л дээ. Та бол бид хоёрт сайн. Бас тэгээд оргодол негрийг үзүүлж бидэнд тус хүргэсний чинь бодъё. Харин та л болгоомжтой байж үзээрэй. Бид хоёртой уулзахдаа цаашаа харж байдаг юм шүү. Энэ оргодол негрийн хоолны саванд бидний хийсэн юмыг нэг л харвал өнгөрнө гэж мэдээрэй! Жимийг талхаа авахад нь ч харж болохгүй. Хүн аль осолдохыг тэр гэхэв! Дахин захиж хэлэхэд илбэтэй юманд л гар хүрүүзэй гэж Томын хэлэхэд негр:

	— Сид минь, хаанаас гар хүргэх вэ би! Хамаг биеийг чинь алтдаад өгье гэсэн ч хуруу хүргэхгүй гэж амлав. 


Гучин долоодугаар бүлэг

	ЖИМ УЧИРТАЙ БООВ АВАВ

	 

	Энэ ажил ч яах вэ ёсоороо бүтлээ. Дараа нь бид хоёр арын хашаанд орж хуучин гутал, юм арчсан муусайн даавуу, хагархай лонх, ялбийж хонхойсон хувин сав зэрэг зүсэн зүйлийн хог новш онгирсон овоолоостой үнсэн дундуур туучин явж хуучин төмөр лааз олоод дотор нь талх барихаар нүх сүвийг нь сайтар бөглөв. Зоорь дотор орж лаазандаа гурил дүүргэж орхиод тэндээсээ өглөөнийхөө цай уухаар явлаа. Тийнхүү явж байхад бидний замд хоёр хадаас хэвтэж харагдлаа. Том түүнийг авч энэ чинь хоригдолд хэрэгтэй хадаас байна. Ийм хадаасаар шоронгийн хананд нэрээ сийлж, зовлон зүдүүрээ бичдэг юм гэж ярилаа. Тэр хадаасныхаа нэгийг түшлэгтэй сандал дээр тохоостой байгаа Салли нагацын хормойвчны уутанд, нөгөөг нь Сайлас авгын албан өрөөндөө орхисон бүрх малгайн бүсэнд хавчуулж орхив. Яагаад гэвэл, аав, ээж хоёрыгоо өнөө өглөө оргодол негр дээр орох гэж байгаа гэж хүүхдүүд нь ярьсан юм. Бид ширээнд суув. Тэр завсар том цагаан төмөр халбагаа авгын халаасан дотор сэм хийж амжив. Салли нагац хараахан ирээгүй байсан тул бид түүнийг хүлээн сууцгааж байлаа. Салли нагац өглөөнийхөө цай уухаар орж ирэхдээ уурлаж царай нь час улайсан харагдав. Орж ирсэн хойноо өрөөсөн гараараа кофе цай аягалж нөгөө хуруувчтай гараараа хүүхдүүдийнхээ аль ойртсон хавьтсаны толгой руу тоншиж байснаа:

	— Нөгөө нэг цамц чинь хаашаа алга болчихдог юм бэ? Хамаг юмаа ундуй сундуй болтол онгичоод олсонгүй гэв. 

	Тэгж хэлэхэд нь миний зүрх тасран унаж гэдэс ходоодтойгоо нийлчих шиг болов. Хажуугаар нь бас эрдэнэ шишийн гурилан бингийн хагас хоолой дотор хөндөлдөв. Би тун хүчтэй хахаж цацсан учир нөгөөх бингийн тасархай хоолойноос суга үсрэн амаар гарч ширээн дээгүүр даван нэг хүүхдийн нь нүдийг онов. Тэр хүүхэд дэгээ шургуулсан чийгийн улаан өт мэт атиралдан унаж дуу алдан уйлав. Том мөн айж царай нь зэвхийжээ. Түдэлгүй хамаг хэрэг биш болох тийшээ хандав. Хэрэв хүн худалдаж авдаг сан бол би хийсэн хэргийнхээ өөртөө оногдох хувийг зууны тавин хувь хямдруулаад ч гэсэн худалдахад бэлэн байлаа. Гэвч төдий л удалгүй бидний сэтгэл дахин тайвширсан бөгөөд тэр завшаан тун санамсаргүй юмнаас үүсэв. Сайлас авга: 

	— Хачин юм даа. Хаана тавьснаа өөрөө ч санахгүй байна. Харин тайлснаа л сайн мэдэж байна. Яагаад гэвэл... 

	— Өмссөн цамцаа давхар биш, дан байхыг хараад л тайлснаа сая мэдээ л биз. Чи дуулж бай! Цамцаа тайлсны чинь би чамаас илүү мэдэж байна. Өчигдөр орой олсон дээр тохоостой байхыг би хоёр нүдээрээ харсан юм. Сая харахнаа алга болчихсон байна, мэдэв үү? Цамцаа үгүй хийсэн хүн одоо яая гэхэв, намайг цамц оёж өгтөл улаан ноосон цамц өмсөж л аргалж бай. Хоёрхон жилийн дотор гурван цамц оёулна гэж байх уу та минь. Яачихсан хүний хувцас ингэж тэсдэггүй юм бэ? Хийгээд л өгөх, байхгүй! Өдий нас хүртлээ өмссөн хувцсаа хайрлаж хямгадахыг мэдэхгүй яасан амьтан гэгч вэ! гэхэд Сайлас авга:

	— Салли минь, би мэдээд л аль болохоор хайрлаж хямгадаад л байна. Би өөрөө үгүй хийгээгүй гэдгийг мэдсээр байж хамаг бурууг надад тохохын хэрэг байна уу даа. Өмссөн цамцаа мөрнөөсөө мултраад унахыг мэдэхгүй гээчихдэг хүн хаана байх вэ дээ. 

	Нэг бодоход нээрээ ч тийм дээ, гээчхэж болдог сон бол ч гээх л хүн дээ уг нь. Гэтэл ганц цамц биш, манай нэг халбага, бус юм алга болчихжээ. Уг нь манайд хоолны жижиг халбага арав байсан юм. Одоо есөн халбага үлдсэн байна. За яах вэ, цамцыг чинь тугал идчихсэн гэж бодъё. Гэтэл хоолны халбага идчих тугал байх уу та минь. 

	— Тэгээд өөр алга болсон юм юу байна вэ дээ, Салли минь. 

	— Бас хагас толгой лаа байдаггүй! Арай хулгана идчихмээргүй юмаа даа? Харин энэ гэр орон байсан шүү л болоод байх юм! Чи энэ олон нүх сүвийг бөглөе гэж аль хэзээнээс л ярьсан. Тэгээд ер хөдөлж өгөхгүй юм. Хулгана тун айхтар. Арай жаахан самбаатайхан нь толгой дээр чинь гараад унтаж байхад чи мэдэхгүй хүн шүү. Үгүй, ингэхэд хоолны халбага аваад явчих хулгана байхгүй нь лав аа даа?

	— За Салли минь хулганын нүх бөглөөгүй нь миний буруу. Гайгүй маргааш цөмийг нь бөглөж орхимз!

	— Чиний бөглөхийг хүлээвэл, ёстой бухын доодхыг харж үнэг турж үхнэ гэгч л болох байх. 

	Хуруувчтай гар тор! тор! дуугарахад охин нь чихрийн савнаас гараа суга татан авч сандал дээрээ томоотой суув. Гэтэл нэгэн негр эмэгтэй гүйн орж ирээд:

	— Салли гуай, манай нэг цагаан даавуу алга болчхож! гэв. 

	— Цагаан даавуу алга болсон байна аа! Яадаг билээ, бурхан минь гэж нагацыг хэлэхэд Сайлас авга өөрөө нэлээд сандарсан байдалтай:

	— Тэр нүхнүүдийг чинь өнөөдрийн дотор цөмийг нь бөглөж орхиё гэхэд, 

	— Чи дуугүй байгаад өгөөч! Цагаан даавуу чирээд явчих хулгана хаана байх вэ! Лиза, тэр цагаан даавуу хаашаа орчхов оо?

	— Салли гуай минь, ер мэдсэнгүй. Өчигдөрхөн олсон дээр тохоостой байсан юм. Сая харахнаа алга болчихсон байна. 

	— Энэ чинь ер нь зүүд зэрэглээ шиг юм болох нь шив дээ. Үзээгүй юмаа одоо л үзэх нь: Цамц байхгүй, цагаан даавуу байхгүй, халбага байхгүй, хагас толгой лаа байхгүй... гэж Салли нагацыг үглэж байтал нэг эрлийз эмэгтэй гүйн орж ирээд:

	Салли гуай, лааны зэсэн тавиур алга болчхож гэв. Салли нагац:

	— Зайл, чи эндээс! Новш минь чамайг шалавхан зайлахгүй бол аягаар намалдгийг чинь цөм цохино гэж мэдээрэй!.. гэж түүний өөдөөс нь загнав. 

	Салли нагац ууртаа дэлбэрэх шахан байлаа. Хэрэв бололцоо олдвол шалавхан сэм зайлж аянга цахилгаан намдтал ой дотор сууж байгаад хүрээд ирье гэж бодож суув. Салли нагацын дуу улам чангарч бусад нь үг дуу ч үгүй хайлсан тугалга мэт бөмбөрөн байлаа. Гэтэл Сайлас авга нөгөө халбагыг нь гэнэт халааснаасаа гаргаж ирэв. Түүний царай тун их гайхсан янзтай харагдлаа. Салли нагац хоёр гараа тасхийтэл хавсарч амаа ангайн гөлрөв. Яасхийгээд нэг тийшээ зайлъя даа гэж бодож суутал ашгүй Салли нагац:

	— Тийм байхаа тэр! Чиний халаасан дотор л байгаад байж. Аягүй бол бусад нь бас байж байгаа даа. Яахлаараа наад халаас руу чинь орчихдог юм бэ? гэв. Сайлас авга өөрийгөө цагаатгах гэсэн байдалтай:

	— Салли минь, би даан ч мэдэхгүй юм даа. Хэрэв мэдэж байгаа сан бол хэлээд л өгмөөр байна. Би өглөө цай уухынхаа өмнөхөн «Бурхдын намтраас» арван долоодугаар бүлгийг нь уншаад сууж байсан юм даг. Тэгж суухдаа л халаасандаа өврийнхөө судрыг хийж байна гэж эндүүрээд оронд нь халбагаа санамсаргүй хийсэн бол уу... Халаасанд судар алга байхыг бодвол лав тэгсэн шиг байна. Очоод үзэхэд аяндаа мэдэгдэнэ. Хэрэв судар тэндээ хэвтэж байвал би түүнийг халаасандаа хийлгүй ширээн дээрээ орхиод халбага авсан хэрэг. Тэгээд... гэж байтал Салли нагац яриаг нь таслан:

	— Чи наад дуугаа аядаж, чих амраагаад өгөөч! Та нар цөмөөрөө зайлж аль! Нэгд нэгэнгүй гарцгаа! Сэтгэл тайвшрахаас нааш надад бүү ойрт! гэж хашхирав. 

	Би, нагацыг тэгж чанга хашхирах байтугай үгээ амандаа шивнэсэн ч дуулахаар байсан юм. Тэр байтугай, үхсэн хэвтэж байсан ч дуулаад босон харайхаар байв. Биднийг зочдын өрөө дамжин гарч явтал Сайлас гуай бүрх малгайгаа шүүрэн авч нөгөө хадаасыг шал дээр унагаав. Сайлас гуай унасан хадаасыг авч пийшингийн дээрх тавцан дээр тавиад юу ч гэлгүй гарлаа. Тэр бүхнийг Том хараад,

	— Сайлас гуайгаар юм дайж Жимд дамжуулж болохгүй нь. Ямар ч найдлага алга... Гэхдээ Сайлас гуай чи бид хоёрт овоо тус боллоо шүү. Халбага яасныг мэдэлгүй тус болсон ачийн нь хариуд оготнын нүхийг нь бөглөөд өгье! Сайлас авга юу болсныг мэдээгүй ахиад л эргэлзэнэ гэж ярив. 

	Газар доорхи зооринд оготнын нүх тоо томшгүй олон байлаа. Бид хоёр бүтэн цаг зогсоо зайгүй ажиллаж бүх нүхийг зохих ёсоор нь бат бэх, нямбай таглаж амжаад байтал шатаар хүн бууж ирж яваа чимээ сонсогдов. Тэгэхтэй зэрэг бид лаагаа унтраан нуугдаад сэм харж байтал мань өвгөн өрөөсөн гартаа лаа, нөгөө гартаа зүсэн зүйлийн хог новш барьсаар орж ирэв. Тэрбээр үүрэглэсэн мэт найган нүх нүхэн дээр очиж бүгдийг нь гараараа тэмтэрч үзээд дараа нь бодол болж лааныхаа урссан тосыг цэвэрлэн баахан зогсов. Бодвол лав таван минут зогссон биз ээ. Дараа нь үүрэглэсэн мэт хөдөлж зөвхөн шатаар өгсөх гэснээ «За байз, би хэдий завдаа энэ олон нүхийг бүгдийг нь ингэж бөглөсөн билээ. Хачин юм даа. Очоод түүнд, хулгана ер хамаа алга. Юунд намайг ингэж дэмий загнаж байдаг юм бэ гэж хэлье байз. За даа тэгж хэлээд ч яах вэ. Хэлээд, хэлээд нэмэр болох биш. Загнавал загнаж л байг!» гэж ганцаараа ярих нь сонсогдов. Дараа нь мөн амандаа нэг юм үглэсээр шатаар өгслөө. Бид хоёр ч мөн хойноос нь даган гарлаа. Ёстой сайн өвгөн шүү. Одоо ч гэсэн бас л хэвээрээ байгаа даа. 

	Халбага олж чадаагүйдээ Том сэтгэл тун их зовж халбага олохгүйгээр бид хоёрын хэрэг яасан ч бүтэхгүй гэж үглэнэ. Том Сойер хэсэг бодсоны эцэст учрыг сайтар тунгааж, цааш чухам яавал зохихыг надад тайлбарлав. Дараа нь бид хоёр сийрсэн савтай халбаганы орчим эргэлдэн байтал Салли нагац ирж яваа харагдав. Том Сойер халбагануудыг тоолон сийрсэн савных нь дэргэд өрж тавив. Тэгж байх завсар нь би нэг халбагыг нь ханцуйлж орхилоо. 

	— Салли нагац аа, халбагыг чинь яаж ч тоолсон ес л байна шүү дээ гэж Том Сойерын хэлэхэд нагац:

	— Битгий тархи толгой үймүүлээд бай, гарч тоглоцгоо! Би өөрөө тоолсон юм чинь мэдэлгүй яах вэ гэлээ. 

	— Нагац аа, би бас хоёр дахин тоолж үзлээ. Гарцаагүй ес л болоод байх юм гэхэд Салли нагац гайхаж арга буюу тоолох болов. Тэгж хэлэхэд хэн ч гэсэн заавал тоолж үзнэ шүү дээ. 

	— Үгүй энэ чинь яахаараа энэ билээ! Нээрээ ес байна!.. За байз, ахиад нэг тоолоод үзье! гэхэд нь би нөгөөх ханцуйлсан халбагаа сэм эргүүлэн нийлүүлэв. 

	— Үгүй энэ гай чинь дахиад арав болчихлоо!

	Уур нь хүрч бүр ч учраа олохыг болив. Тэгэхэд нь Том:

	— Үгүй, нагац аа, наадах чинь яасан ч арав хүрэх ёсгүй гэв. 

	— Битгий дэмийрээд бай. Нүдэн дээр чинь тоолоод арав болгохыг харсангүй юу чи?

	— Харах нь харсан л даа. Гэхдээ... 

	— За тэгвэл би ахиад нэг тоолъё гэхэд нь би дахин нэг халбага сэм сугалж ханцуйлсан тул мөн л түрүүчийн адил ахин ес болж хувирлаа. Тэгэхтэй зэрэг нагацын уур бүр ч их хүрч хамаг бие нь чичгэнэн савчиж эхлэв. Тийнхүү хэд дахин тоолохдоо аяндаа өөрөө будлиантуулж заримдаа сийрсэн савыг халбаганыхаа тоонд оруулж тоолов. Нийтдээ зургаан удаа тоолсноос гурав нь зөв, гурав нь буруу боллоо. Нагац урдаа сийрсэн савтай халбагаа шүүрэн авч чулуудсан бөгөөд тэр нь байшингийн буланд хэвтэж байсан муурыг онож бараг алах шахав. Тэгснээ биднийг битгий түвэг болоод бай, зайл хэмээн загнаад хэрэв үдийн хоол болохоос өмнө нүдэнд үзэгдвэл чинь махыг чинь зулгаана гэв. Тэр завсар бид хоёр нөгөө илүү халбагаа авч халаасан дотроо хийв. Ийнхүү Жим үдийн хоолноос өмнө, хамгийн зохистой үеэр халбагатай, хадаастай болсон тул бид хоёр сэтгэл тун хангалуун явав. Том саяын явдлыг бахархаж, одоо нагац халбагаа тоолж чадахаасаа өнгөрсөн, зөв тооллоо ч гэсэн өөртөө итгэхгүй. Гурав хоноод дахин нэг тоолж үзэх байх. Толгой нь бүр ч эргэх болно. Тэгээд сүүлдээ тоолохоо болино гэсэн. Аягүй бол хүн тоолоод өгье гэхэд уурлаж уцаарлах болно гэж ярив. 

	Орой нь бид хоёр түрүүчийн удаа хулгайлсан даавуугаа олсон дээр нь буцаан тохож Салли нагацын шүүгээнээс өөр цагаан даавуу хулгайлав. Хоёр өдрийн турш бид иймэрхүү ажил хийлээ. Цагаан даавуунаас нь авч, тавьсаар байтал нагацын толгой эргэж тооцоо алдаад, за хэдэн даавуутай ч байсан яах вэ, үүнийг тоолж там хурааж байснаас үхсэн дээр. Ахиад яасан ч тоолохгүй гэж ярив. 

	Одоо цамц, цагаан даавуу, халбага, лааны талаар санаа зовохын хэрэг огтхон ч үгүй боллоо. Бидэнд тугал, хулгана тус болж нагац тооцоогоо алдарсны ачаар хамаг хэрэг цөм бүтэв. За лааны тавиур ч бага хэрэг. Тэр зэргийн юмыг яаж ийгээд аргалж болно. 

	Харин боовны тухайд гэвэл нэлээд түвэгтэй байлаа. Боов жигнэнэ гэж бид хоёр бүр махаа идсэн юм. Бид гурил ойд аваачиж зуураад мөн тэндээ боов жигнэв. Боов сүүлдээ аятайхан болов. Гэхдээ энэ ажил маань хэдэн өдрийн турш үргэлжилсэн. Том бид хоёр гурван түмпэн дүүрэн гурил аваачиж түүнийгээ боов болгох гэсээр байтал гар хуруугаа түлж хуйхлан утаанд нүдээ сохлох шахлаа. Бид хоёрт боовны зөвхөн гадна талын хальс хэрэгтэй байсныг та ойлгож байгаа биз ээ. Анхны үед бид туршлагагүйн улмаас боовны гадна талыг бүтэн авч ер чадахгүй байлаа. Гэвч сүүлдээ шатаа зуурсан гурил дотор хийж боов жигнэх сайхан арга олов. Дараах шөнө нь бид жимтэй хамтран орны цагаан даавуугаа цөмийг нь нарийхан цуучаад дараа нь томж эхлэв. Бид үүр цайхаас өмнө амжиж гайхамшигтай бөх бат шаттай боллоо. Түүгээр хүн дүүжилсэн ч тасрахгүй даг аа. Тэр шатаа бид есөн сарын турш хийсэн юм гэж дотроо бодоцгоов. 

	Бид хоёр үдийнхээ хоолыг идэхээс өмнө шатаа ойд авчирч ирээд үзвэл боов дотор багтахгүй болсон байлаа. Шатыг бүхэл бүтэн цагаан даавуугаар хийсэн тул түүнийг багтаах гэвэл даруй дахин дөчин боов жигнэх хэрэгтэй байлаа. Бас шөлтэй хоол, хиам мэтийн өдий төдий хоол бэлтгэх нэг арга байсан боловч бид хоёр огтхон ч хэрэгссэнгүй, томсон шатнаасаа боовонд багтахуйцаар хэсгийг нь тасдаж аваад үлдсэнийг нь хөсөр чулуудав. Боовоо гар нүүр угаадаг түмпэнд жигнэх гэтэл паалан нь ховхорч магадгүй байсан учир айгаад хэрэглэсэнгүй. Харин Сайлас гуайн урт модон иштэй, халуун жин тавьдаг аятайхан зэсэн савыг хэрэглэмээр санагдав. Тэр зэсэн савыг нэг сайн танил нь Англиас «Мейфлаур» буюу эсвэл хамгийн түрүүн ирсэн өөр нэг хөлөг онгоцоор байлдан дагуулагч Вильгельмтэй хамт ирэхдээ бэлэглэсэн тул их л хайрлаж, хуучирч хэрэглэхээ больсон янз бүрийн эдлэл, үнэтэй цэнэтэй зүйлсийн хамт байшингийнхаа дээвэрт хадгалдаг байсан юм. Тэгэхдээ түүнийг үнэтэй цэнэтэйд нь биш дурсгалтайд нь л хайрладаг байсан юм. Сайлас авгын тэр зэс савыг сэм дэлсэж ойдоо авчраад дотор нь боов жигнэх гэтэл анхны үед бас болж өгсөнгүй. Гэвч бид хоёр сүүл сүүлдээ аргыг нь олов. Савныхаа дотор талд гурил нялж цог дээр тавиад томсон шатаа дотор нь чихэж оруулав. Дараа нь дээгүүр нь мөн зуурсан гурилаар бүрхэн халбийг нь таглаад халуун нурмаар дарж орхив. Тийнхүү урт модон ишээс нь барьж таван алхмын зайтай зогсоход галд бие халахгүй санаа амар байлаа. Арван таван минут бариад боовоо үзтэл хэн ч харсан боов гэмээр болжээ. Харин түүнийг идэх гэсэн хүн урьдаар шүдний чигчлүүрийг хэдэн зуугаар нь бэлдэж авах хэрэгтэй байв. За даа, хоол болохоосоо урьд хор болж гэдэс ходоод өвтгөх тийм боовыг хэн л тэгж идэж суув гэж!

	Бид хоёр учиртай боовоо Жимд хоолны саван дээр тавиад хоол ундыг нь хамгийн доогуур гурван цагаан төмөр дийз шургуулан Нат негрээр дамжуулахад тэр харсан ч үгүй. Эдгээрийг Жим цөмийг нь зүй ёсоор нь хүлээж авсан тул талхаа хагалан дотроос нь томмол шатаа гарган авч дэвсгэр доогуураа нуугаад дараа нь төмөр дийзний ёроол дээр хэдэн муруй юм сараачиж цонхоороо шидэв. 


Гучин наймдугаар бүлэг

	"ХОРИГДЛЫН СЭТГЭЛ ХАРЛАВ"

	 

	За тэр үзэг хийнэ гэдэг чинь ёстой мах идэх ажил. Бас хөрөө хийх ч мөн ялгаагүй, амар бүтэх ажил ер биш. Харин Жим, байшингийн ханан дээр хоригдлуудын сараачдаг тэр бичгийг бичнэ гэдэг хамгийн хэцүү хэмээн айж байлаа. Томын хэлснээр бол ямар ч гэсэн хийх л хэрэгтэй байв. Энэ бүхнийг хийхгүй бол хэрэг бүтэхгүй бөгөөд ханан дээр бичиг бичээгүй, сүлдээ зураагүй, тийм улс төрийн хэрэгтэн байдаггүй ажээ. 

	— Чи ядахдаа Жейн Грэй хатагтай юм уу Гилфорда Дадли, эсвэл Нортумберленд өвгөнөөр ч жишээлээд үз л дээ! Гек ээ, хэрэв үүнээс болж яриа шуугиан дэгдвэл яая гэж бодож байна? Өөр яах юм бэ. Ингэхгүйгээр яасан ч болохгүй. Ямар ч гэсэн Жим ханан дээрээ бичиг бичиж сүлдээ зурж үлдээх л хэрэгтэй. Бүгдээрээ л тэгдэг юм гэж Томын хэлэхэд Жим:

	— Том минь чи юү хэлнэ вэ! Надад ямар үхсэн хатсаных нь сүлд байх вэ. Надад байдаг нь энэ муу хуучин цамц гэдгийг чи юу эс мэдэх билээ. Бас тэгээд энэ муу цамц дээрээ өдрийн тэмдэглэл хөтлөх гэж юү гэсэн үг вэ?

	— Жим ээ, та юу ч ойлгохгүй юм. Сүлд гэдэг чинь огт өөр зүйл байгаа юм гэж Томын хэлэхэд нь би:

	— Ер нь Жимийн хэлдэг ортой шүү. Жимд хаанаас ямар сүлд олох вэ дээ? гэв. Намайг тэгж хэлэхэд Том:

	— Тийм нь ч тийм л дээ. Гэхдээ Жимд сүлд зайлшгүй олдоно. Оргохоосоо өмнө л олох хэрэгтэй. Усыг нь уувал ёсыг нь дагадаг хойно оргоё гэвэл оргохын дүрстэй л оргох хэрэгтэй гэж цэцэрхэв. 

	Жим бид хоёр үзэг хийхээр болж би цагаан төмөр халбаганы тасархай, Жим жижиг зэс авч тоосгонд билүүдлээ. Энэ завсар Том Жимд ямар сүлд тохирохыг бодож олон сайхан сүлд зохиожээ. Эхлээд тэр олон сүлднээс чухам алиныг нь сонгож авахаа Том мэдэхгүй байлаа. Тэгээд хамгийн тохиромжтой нэгийг нь шилэн олж өгүүлэх нь:

	— Нэг баатар хүний бамбай байг. Дундуур нь алтан бүс ороож баруун доод талд нь хар хүрэн өнгөөр загалмай, зангилаа хоёр зуръя. Түүний дээр нэг нохой хэвтэж байг. Энэ бол аюултай гэсэн тэмдэг. Нохойны хөлд олон өргөсөөр чимсэн гинж байг. Энэ бол боолчлол гэсэн тэмдэг. Бас дээгүүрээ хэрчлээстэй товгор ногоон тэмдэг хийж тэнгэрийн хөх өнгөн дээр гурван муруй зураас зуръя. Тэгээд бамбайныхаа тэг дунд сүлд зурж гадуур нь иржгэр шүдээр хүрээлье. Тэгээд дээд талд нь юм үүрсэн негр зурж түүний зүүн талд нь хар зурвас, доод талд нь хоёр хар хүрэн тавиур зуръя. Түүн дээр бамбай тогтож байг. Тэр хоёр тавиур чи бид хоёрыг төлөөлөг. Сүлдэн дээрээ «Maggiore fretta, minore atto» гэж бичнэ. Энэ үгийг би номоос олж авсан юм. «Сажилж явбал хүрнэ» гэсэн утгатай үг байгаа юм гэж ярив. 

	— Сайхан болж! Харин бусад нь ямар утгатай юм бэ? гэж намайг асуухад Том:

	— Бид утга бүхнийг мэдэх гэж зууралдаж байх зав алга. Одоо шалавхан дуусгаад оргох л чухал байна гэж ярив. 

	— Чи ядахдаа нэг юм хэл л дээ! Тэр «зангилаа» чинь ямар утгатай юм бэ?

	— Зангилаа юу? Энэ бол... Ерөнхийдөө үүний утгыг одоо мэдэх гэхийн хэрэггүй. Гайгүй, цаг нь болохоор чухам яаж хийхийг Жимд би үзүүлээд өгөмз. 

	— Чи ямар шинжгүй нөхөр вэ! Чамаас хүн юм асууж байна шүү дээ. Тэр «Зүүн талд нь байх хар зурвас» чинь ямар утга учиртай юм бэ?

	— Би яаж мэдэх юм бэ! Жимд хэрэгтэйд л хэрэгтэй юм даг. Ихэс дээдэст цөмд нь л байдаг юм гэв. 

	Ер нь Том дандаа тэгдэг юм. Хэрэв нэг дургүйгээ хөдөлбөл яаж ч шалсан тайлбарлаж өгнө гэж хол хэвтэнэ. Бүхэл бүтэн долоо хоног шалж хоргоогоод ч нэмэр болохгүй. 

	Бид сүлдний тухай асуудлыг нэг тийш болгоод ханан дээр бичих сэтгэлийн үгээ зохиох дараачийн ажилдаа орлоо. Тэргүйгээр Жимийн ажил бас л бүтэхгүй гэнэ. Хүн бүгд л гуниглалын үг бичдэг ёстой аж. Том янз янзын үг зохиож цаасан дээр бичээд бүгдийг нь дэс дараалан уншиж өгөв. 

	1. Энд хоригдлын үнхэлцэг хагарч үхэв. 

	2. Эх нутаг, элгэн садандаа ад үзэгдсэн, бусдад олзлогдсон хөөрхий нэг хүн энд амь зогоох төдий сууж байв. 

	3. Гучин долоон жил ганцаараа хоригдсоны дараа өнчин зүрх дэлбэрч, өвдсөн сэтгэл сая амрав. 

	4. Арван долоодугаар Людовигийн хүү, нэгэн сайн хүн амраг садан ч үгүй, анд нөхөр ч үгүй гучин долоон жил энд хоригдож уйтгарын туйлд хүрээд нас нөхцөв»

	гэж Том бичсэн байлаа. Том ийнхүү бичсэн зүйлээ уншихдаа хоолой нь чичрэн бараг уйлах шахав. Эдгээрийн чухам аль нь Жимд тохирохыг Том сонгон авч чадсангүй. Гуньхралын үгнүүд нь цөм сайхан болсон тул тэгэхээс өөр арга ч үгүй байлаа. Тэгээд сүүлдээ эдгээр бичгийг Жимээр бүгдийг нь хананд бичүүлэхээр шийдэв. Жим энэ бүхнийг бичнэ гэвэл бүхэл бүтэн жил ноцолдоод ч дийлэхгүй, дүнзэн модон дээр тэгж элдвийн юм дэмий эрээчиж суухын хэрэг юү билээ. Ядахдаа бичиг мэддэг бол бас яая гэхсэн гэв. Гэтэл Том, гайгүй үсгийг нь би зураад өгнө. Тэгсэн цагт түвэгтэй юм ер байхгүй, зөвхөн сийлэх ажил л үлдэнэ гэж хэлснээ жаахан дуугүй сууж байгаад

	— Үгүй, тийм биш юм. Ямар ч гэсэн дүнзэн дээр бичиж болохгүй. Яагаад гэвэл шоронгийн ханыг дүнзээр хийдэггүй юм. Энэ бичгийг чулуун дээр сийлэх хэрэгтэй. Иймд одоо чулуу олцгооё гэв. 

	Томыг ингэж хэлэхэд Жим чулуу чинь дүнзнээс долоон дор. Тийм олон үгийг сийлнэ гэвэл энэ насандаа барахгүй ажил болж чөлөөлөгдөх ч бүр өнгөрнө гэсэн үг гэж ярилаа. Том өөрөө туслахаар амлаад Жим бид хоёрын хийх ажил аль хэр явж байгааг үзэхээр хүрч ирэв. Үзэг хийнэ гэдэг уйтгар хүргэсэн, ямар түвэгтэй, ёрын ажил гэж санана! Гар цэврүүтсэнээс хойш юм ч барьж болох биш. Бидний ажил тун ахицгүй явааг Том хараад,

	— Би нэг ухаан бодов. Бидэнд сүлд хийх, бичиг сийлэхэд чулуу зайлшгүй хэрэгтэй. Иймд нэг сумаар хоёр туулай оноё. Мод хөрөөддөг газар тээрмийн сайхан чулуу байна билээ. Түүнийг чирч авчиръя. 

	Түүн дээр нөгөөх сийлэх юмаа хийнгүүт үзгээ ч билүүдье хөрөөгөө ч хийе гэв. 

	Уг нь муу ч биш ухаан. Чулуу ч бас овоо чулуу байв. Бид ямар ч гэсэн Томын хэлснээр оролдоод үзэхээр шийдэв. Тэгэхэд шөнө дунд ч болоогүй байсан юм. Жимийг ажил дээр нь орхиод хоёулаа мод хөрөөддөг газар руу явцгаалаа. Тээрмийн чулууг чирч өнхрүүлсээр гаднаа арайхийж авчрав. Түүнийг авчрах гэж ёстой махаа идсэн шүү! Яаж ч хичээгээд болохгүй хажуугаараа өнхрөөд л уначихна. Бид хоёр, хөлөө хариугүй даруулах шахсан шүү. Энэ чулууг гэртээ аваачихаас наана бид хоёрын нэг нь заавал даруулна гэж Том хэллээ. Чулууг өнхрүүлсээр замын тэг дунд ортол хар хөлс асгарч, хөдлөх тамир ч үгүй болов. Ер нь бүтэхгүй бололтой. Тэгээд бид хоёр шууд Жим дээрээ очив. Жим ороо өргөж хөлдөө уяатай байсан гинжийг тайлан авч хүзүүндээ тохлоо. Тэгээд гурвуулаа газар доогуур ухсан нүхээрээ шургаж саравчаар дамжин гадагшаа гарав. Чулуун дээрээ Жимтэй хамт очоод чирч үзвэл өвс шиг хөнгөн болсон байлаа. Чирэхийг бид хоёр хийж, зааж зааварлах ажлыг Том хийсэн юм. Ер нь Том зааж зааварлахдаа тун гарамгай л даа. Юуг яаж хийхийг мэдэхдээ ч сайн. Энэ талаар бусад ямар ч хүүхдийг дагуулахгүй!

	Бид хоёрын ухсан нүх хэдийгээр том байсан боловч тээрмийн чулуу багтсангүй. Тэгэхлээр нь Жим зээтүү авч яах ийхийн завгүй нүхийг томсгов. Том тээрмийн чулуун дээр нөгөөх бичгээ сараачаад Жимийг ажилд нь оруулав. Тэгэхдээ цүүцний оронд хадаас, алхны оронд саравч доторх хог дундаас олсон тавтай төмөр хадаас бариулаад лаа унтарч дуусахаас урьд сийлж дараа нь тэр чулууг гудас доогуураа хийж дээр нь унтахыг даалгав. Бид хоёр Жимийг хөлдөө дахин гинж уяж орноос аргамжихад туслаад харьж унтахаар завдав. Гэтэл Том нэг зүйл мартах шахсанаа санасан бололтой эргэж:

	— Жим ээ, танд аалз бий юү? гэж асуув. 

	— Байхгүй, хүү минь, бурхны авралаар юм үзэгдэхгүй л байна. 

	— За яах вэ, бид авчраад өгөмз. 

	— Ээ, бурхан өршөө, түүгээр чинь би яах билээ хүү минь? Би харахаараа үнхэлцгээ хагартал айдаг юм. Харин аалзнаас дуут могой арай гайгүй харагддаг юм гэж Жим хэлэв. 

	Том жаахан бодсоноо:

	— Зөв санаа! Ер нь тэгдэг байсан байх. Та аяндаа өөрөө санаачилсан тань тун гайхамшигтай сайн хэрэг. Та тэгээд хаахна аа хадгалж баймаар байна?

	— Том минь, юуг тэр билээ?

	— Яагаа вэ дээ дуут могойгоо

	— Ш-ш Том минь юу гэсэн үг вэ, тэр чинь! Хэрэв могой хөврөөд ирвэл би зугтаж арилах хэрэг үү, эсвэл толгойгоороо хана мөргөж үхэх хэрэг үү?

	— Жим ээ, гайгүй, та мөдхөн дасаад айхаа болино. Та ч бас могойгоо дасгах хэрэгтэй. 

	— Могой «дасгах» гэж юү гэсэн хэл бэ!

	— Та юунд нь төвөгшөөсөн юм бэ? Энхрийлүүлэх дургүй амьтан ер байдаггүй юм. Могой, хайрлаж энхрийлсэн хүнийг хазъя гэж бодох ч үгүй. Ном бүхэнд тэгж бичсэн байна билээ. Та оролдоод л үз. Танаас өөр юм гуйхыг больё. Ядахдаа хоёр гурав хоног ч гэсэн дасгаад үзээрэй. Аяндаа дасаж танд бүр хайртай болоод сүүлдээ салж хагацахгүй хамт унтдаг болно. Биеэ хүзүүгээр чинь ороогоод л, ам руу чинь толгойгоо шургуулаад л... 

	— Иш-ш Том минь цааш нь битгий ярь. Түүний чинь дуулахаас хамаг яс хавтайж байна. Ам руу могой толгойгоо шургуулж байхад би тэсээд хэвтэж байх хэрэг үү? Юуны хэрэгтэй гэж тэгж суух билээ дээ хүү минь! Түүн шиг хэрэггүй юм надад алга! Могой өвөртөлж хэвтэхийг больё та минь. 

	— Жим ээ, та битгий тэнэглэ! Хоригдол хүн заавал амьтан тэжээдэг юм. Хэрэв урьд өмнө хоригдлууд дэргэдээ дуут могой авч явж байгаагүй бол танд бүр ч сайн хэрэг. Тэгэх тусмаа та бусдаас түрүүлж могой дасгах хэрэгтэй. Энэ бол алдар нэрээ дуурьсгах хамгийн шилдэг арга мөн. 

	— Тэгж алдар нэрээ дуурьсгаад яах вэ дээ хүү минь. Могойнд эрүүгээ хатгуулсан хүн алдарштал хол хэвтэнэ. Тэгэхийг ч больё хүү минь. 

	— Та ядаж туршаад үзэх юм биш үү? Урьдаар зөвхөн туршаад үз, болохгүй бол больж л орхино биз. 

	— Турших гэж байгаад хатгуулчих бол миний хохь л болно шүү дээ. Том минь, чиний хэрэгтэй гэсэн бүгдийг цөмийг хэлснээр чинь хийе. Харин Гек та хоёрыг дуут могой аваад ирвэл үнэнээ хэлэхэд би эндээс оргохоос өөр зам алга гэхэд нь Том:

	— За яая гэхэв. Та гөжсөн чигтээ гөжихөөс дөө. Танд тэгвэл зүгээр жирийн могой авчраад өгье. Та сүүлэнд нь товч уячхаад дуут могой гэж бодож байгаарай, болно биз дээ. 

	— Энэ ч арай дээр нь дээр л байх. Гэхдээ, Том минь, үнэнээ хэлэхэд могойгоор би ямар үхсэнээ хийх билээ дээ. Би энэ шоронд суухыг чинь тийм түвэгтэй гэж ер санаагүй юм. 

	— Нэгэнт тийм байдгаас цааш одоо яая гэхэв. Юм бүхэн дүрэмтэйгээс хойш... Ингэхэд танд хулгана бий юу?

	— Байхгүй хүү минь, ер нь юм үзэгдээгүй. 

	— За тэгвэл танд хулгана авчирч өгнө дөө. 

	— Яах нь вэ, хүү минь? Надад хулгана ер хэрэггүй! Хулгана шиг өөдгүй амьтан орчлон дээр байхгүй. Хамгийн наад зах нь үүгээр, түүгээр гүйж хөл гар хазаад унтуулахгүй аль зовоохыг тэр гэхэв! Больё хүү минь, хэрэв тун болдоггүй юм бол тэр хоргүй могойг чинь авдаг хэрэг бил үү дээ. Ээ дээ, надад хулгана шиг хэрэггүй юм байхгүй шүү!

	— Жим ээ. Тийм биш, хулганагүй байж яасан ч болохгүй. Хоригдлууд цөм хулганатай байдаг юм. Та битгий зөрөөд бай л даа. Хоригдол хүн хулганагүй байсан түүх ер байхгүй. Хоригдлууд хулганыг дасган хүмүүжүүлж янз бүрийн илбэд сургаад биен дээрээ ялаа шиг шавуулж байдаг юм. Харин танд хулгана дасгах хөгжим хэрэгтэй юм байна. Та хөгжим дарж эрхбиш чадна байх аа?

	— Цаас хавчуулсан сам, аман хуур хоёрыг эс тооцвол өөр ямар хөгжим дарж чадах вэ дээ би. Энэ хоёрыг бараг сонирхох ч бол уу?

	— Сонирхолгүй яах вэ! Муусайн хулгануудад юу ч байсан ялгаагүй. Аман хуур л байвал болох нь тэр. Амьтан бүхэн хөгжимд дуртай байдаг юм. Ер нь хөгжимгүйгээр шоронд суух ёсгүй. Ялангуяа уйтгартайхан хөгжим байвал бүр сайн. Ер нь аман хуур тун уйтгартай дуутай шүү. Аман хуурын дуунд хулганын дуртайг яана. Юу байна хэмээн өлөлзөөд л харцгаадаг юм... Одоо таны бүх хэрэг ёсоор бүтнэ. Үдэш орой унтахынхаа өмнө орон дээрээ суугаад хөгжимдөж байгаарай. Өглөө босохдоо мөн хөгжимдөх хэрэгтэй. «Бид хоёр үүрд хагацав» гэдэг дууны аянд хулганууд хамгийн их дуртай байж таарах буй. Хоёр гурван минут хөгжимдөөд харахад хулгана, могой, аалз мэтийн янз бүрийн амьтан энд тэндгүй явж байх болно. Дараа нь тэд цөмөөрөө эрхлэн таны бие өөд авирч эхэлнэ. Тэгэхэд л ёстой хөгжөөнтэй дээ!

	— Том минь, тэдэнд л хөгжөөнтэй байдаг нь юу юм бол гэхээс биш, надад хөгжөөнтэй юм ер алга. Саяын заасан арга чинь ер нь дэмий л юм шиг байна. Тэгдэг ёстой юм бол одоо би яая гэхэв. Чамтайгаа муудалцахгүйн тулд хулгана зугаацуулж л суухаас даа гэж Жимийн ярьсны дараа Том босож, мартсан юм үгүй шиг билээ дээ хэмээн жаахан бодож зогссоноо, 

	— Нэг зүйлийг хариугүй мартах шахаж. Та эндээ цэцэг тарьж үзвэл яасан юм бэ? Энэ ажил танд ямар санагдана вэ?

	— Харин ээ, хүү минь. Тарихад яах вэ, болно. Нэгэн гэм нь дэндүү харанхуй газар юм. За тэгээд цэцэг тарина гэдэг ч түвэг удна уу гэхээс ямар нэмэр болох билээ дээ. 

	— Тийм биш шүү. Ямар ч гэсэн туршаад үзнэ байгаа. Бусад хоригдлууд ургуулаад л байдаг юм билээ. 

	— Чавчраганы төрлийн урт байцаа бол ургана шүү. Ургуулаад ургуулаад ашиггүй ногоо доо. 

	— За тэр дэмий! Бид хоёр танд бүр жижгийг олж өгье. Та энүүхэн буландаа тариад ургуулаарай. Түүнийг байцаа гэж битгий нэрлэ. «Пиччиола» (ром хэлээр жижигхэн цэцэг гэсэн үг) гэж бай. Шоронд ургасан байцааг тэгж нэрлэдэг юм. Харин нулимсаараа усалж ургуулдаг юм шүү. 

	— Том минь, би худгийн усаар хэчнээн ч усалж чадна шүү дээ. 

	— Худгийн ус дэмий. Тэр цэцгийг гагцхүү нулимсаар ургуулдаг юм. Ер нь тэгж л ургуулаад байна билээ. 

	— Хүү минь, би чамд худгийн усаар услаад нулимсаар ургуулснаас хавьгүй сайхан ургуулаад үзүүлэмз

	— Учир нь үүнд байгаа хэрэг биш. Заавал нулимсаараа ургуулах ёстой. 

	— Хүү минь, миний нүд гэдэг чинь ёстой хатаж гүйцсэн нүд. Ер нь би бараг уйлдаггүй хүн шүү дээ гэж Жимийг ярихад нөгөөх Том маань хэлэх үггүй мухардав. Гэлээ ч гэсэн Том Жимийг яаж ийгээд чадах хариу бодож олоод би маргааш өглөө негрүүдийн суудаг овоохойд сэмхэн орж цайнд чинь сонгино холино гэвэл "яах вэ, би өөрөө цайндаа тамхи хийж орхиё" гэв. Жим ийнхүү юм бүхэнд уцаарлаад манжин тарих, хулгануудыг аман хуураар зугаацуулах, могой, аалз мэтийн амьтдыг дасгаж сургах ажлын аль алиныг хийе гэсэнгүй. Тэр ч байтугай үзэг хийх, бичиг сийлэх, өдрийн тэмдэглэл хөтлөх ажлаас хойш сууж амжаад хоригдол хүний ажил гэдэг чинь хамгийн адгийн ажил байна. Урьд өмнө ийм хүчир ажилтай би ер нь учирч яваагүй, бас тэгээд хариуцлага гэж их, гэж ярилаа. Алдар нэрээ дуурьсгах ийм сайхан завшааныг ашиглаж чадахгүй дэмий өнгөрөөчих юм. Ийм сайхан бололцоотой хоригдол байх ч үгүй хэмээн Томыг уурлаж хэлэхэд Жим ихэд гэмшиж түүнтэй ахиад яасан ч маргахгүй хэмээн ам тангараг өргөв. Том бид хоёр унтаж амрахаар гарцгаалаа. 


Гучин есдүгээр бүлэг

	ТОМ НЭРГҮЙ ЗАХИДАЛ БИЧИВ

	 

	Өглөө бид хоёр хот руу орж оготнын хавх худалдан аваад гэртээ ирцгээв. Бид хамгийн том чоно оготнын нүх ухаж ганцхан цагийн дотор арван таван мундаг чоно оготно барилаа. Дараа нь Салли нагацын орон доогуур найдвартай газрыг шилэн хавхаа зүүгээд оготно ортол аалз агнахаар гарав. Тэр завсар Томас-Франклин-Жефферсон-Александр Фелпс гэдэг жаал бидний зүүсэн хавхыг үзчихээд хулгана гарч ирж байгаа эсэхийг хаалгаар харж байлаа. Хулгана гарч ирэх нь мэдээж хэрэг шүү дээ. Сэлли нагац тэр даруй гэртээ орж байгаа харагдлаа. Биднийг эргэж ирэхэд нагац хоолойныхоо чинээгээр орилж чарлан орон дээрээ зогсож байв. Хулганууд ч түүнийг аль болохоор зугаацуулж байгаа бололтой харагдлаа. Салли эгч бид хоёрыг гэртээ оронгуут хуш модны мөчир шүүрэн авч хувцаснаас тоос шороо манартал саваадав. Бид дараа нь хоёрхон цагийн дотор дахин арван таван хулгана барьж авчирсан. Тэр золигийн жаал нь юм бүхэнд оролцоод болж өгөхгүй, түрүүчийн барьсан шиг мундаг биш, муухан чоно оготнууд дайралдаад байв. 

	Дараа нь бид хоёр мөн хамгийн мундаг аалз, мэлхий, цох, царцаа мэтийн хорхой шавж барилаа. Бид бас зөгийн үүр авч явах санаатай байсан боловч дотроо зөгийтэй байх гэж бодлоо. Гэхдээ энэ ажлыг шууд орхисонгүй, зөгийнүүдийн гарахыг тэсвэртэй хүлээв. Уг нь бид зөгийнүүдийг хөөж гаргах санаатай байсан юм. Гэтэл зөгийнүүд биднийг хөөв. Бид хоёр нашатыр авчирч зөгийнд хатгуулсан газраа арчаад нэлээд хүлээсэн боловч сүүлдээ тэвчин сууж чадсангүй арга буюу орхив. Тэндээсээ могойн анд гарч хорин хоёр могой барьж шуудайнд хийгээд өрөөндөө авчирч тавилаа. Тэр үеэр оройн хоол ч болж байсны дээр өдөржин ажил хийсэн тул бид үнэг гүйцэтлээ өлсжээ. Хоолоо идээд буцаж ирвэл шуудайнд нэг ч могой байхгүй болжээ. Бид шуудайныхаа амыг муу уясны дээр могойнууд зальтай учир цөмөөрөө сэм гараад явсан бололтой. Цөмөөрөө тасалгаанд л байгаа биз, эднийг дахин барих юу байх вэ гэж бодоод харамссан ч үгүй. Түүнээс хойш нэлээд удаад харвал байшингаар дүүрэн могой болжээ! Зарим нь байшингийн таазнаас унжиж зарим нь аль нэг газраас гарч ирээд таваг, сав, дээлийн зах мэтийн нүх цоорхой бүгд рүү ердийнхөө зангаар шурган орохыг хичээнэ. Могойнууд янз бүрийн судалтай гоё харагдаж байсны дээр ямар ч гэм хор хүргэсэнгүй. Гэвч Салли нагац ямар ч могойг харж чаддаггүй тул түүнийг яаж ч оролдоод дасгаж чадсангүй. Дээрээс нь могой унах бүрийд хийж байсан ажлаа шууд шидэж орхиод тасалгаанаасаа гүйн гардаг байлаа. Би тийм аймтгай авгайг ер үзээгүй. Иерихонд дуулдахаар чанга орилохыг нь яана. Ядахдаа хавчуураар могой чимхээд авч зүрхлэхгүй шүү. Хөнжил дотор нь могой орсон байвал босон харайж, байшинд түймэр гарсан юм шиг чанга хашхирна. Тэгээд байхаар нь Сайлас өвгөний санаа зовж аргаа барахдаа бурхан багш могой гэдэг амьтан огт заяагаагүй байсан ч болоосой гэж ярьж билээ. Тэр ч байтугай байшинд нэг ч могой байхгүй бөгөөд бүтэн долоо хоносон хойно Салли нагац тайван сууж чадахгүй байлаа. Яадаг гэж санана! Юм бодоод сууж байхад нь шувууны өд хүзүүнд нь хүргэсэн төлөө огло харайн босож инээд хүргэнэ. Ер нь эмэгтэй хүн бүхэн аймтгай байдаг гэж Том ярих боловч чухам яагаад тийм байдгийн учрыг асуухад тийм л байдаг юм билээ гэхээс өөр хариу үл хэлнэ. 

	Салли нагац могой үзэх бүрийдээ бид хоёрыг шавхуурдаж ахиад та нар могой авчирвал уу хэмээн занадаг байлаа. Нагац төдий л өвдөхөөргүй шавхуурдах учир би ер гомддоггүй байсан. Харин барьсан могойгоо дахин барих л яршигтай ажил санагддаг сан. Гэхдээ бид хоёр могой болон бусад хорхой шавж барьж Жимийг бас хөгжөөсөн юм. Жимийг хөгжмөө дуугаргахад могойнууд цөм Жим рүү хөврөлддөг байлаа. Жим аалзанд үнэн голоосоо дургүй байж билээ. Аалзнууд ч бас Жимд төдий л дуртай биш байлаа. Хорхой шавж цугларуулж орон дээрээ чулуу тавьснаас хойш унтах газар олдохыг болилоо. Унтах газар байлаа гэхэд яах бол гэж бодохоос нойр хүрэх биш. 

	Ядахдаа эд нар зэрэг унтдаг сан бол бас яая гэхсэн. Могойгоо унтахаар хулганууд нь гүйлдээд хулгануудыг унтаж гүйцмэгц могойнууд нь хөврөлдөж эхлэх юм. Хэвтэх гэтэл хажуу сүвээгээр гүйлдэж зарим нь циркийнхэн шиг харайж дэвхцээд ер амар заяа үзүүлэх биш. Босоод өөр газар олж хэвтэх гэтэл нөгөө аалзнууд нь айлгаад болохгүй юм. Эрт орой хэзээ боловч эрх чөлөөгөө олж авбал би шоронд дахиад яасан ч суухгүй өндөр цалин амласан ч суухгүй гэж Жим ярилаа. 

	Барагцаалбал гурван долоо хоног бидний ажилд элдвийн саад тотгор тохиолдсонгүй цөм зүй ёсоор бүтэв. Бид хоёр боов дотор цамц хийж хэдийнээ өгсөн тул Жим оготнод хазуулаад босох бүрийдээ хэрэв бэх нь хатаагүй байвал өдрийнхөө тэмдэглэлд заавал нэг мөр юм бичдэг байлаа. Үзгүүд бэлэн учир чулуун дээр бичиж сийлэх ажлаа ч амжуулав. Жимийн орны хөлийг хөрөөдөж гарсан үрдсийг нь залгиж орхив. Түүнээс болж бидний гэдэс тэсвэрлэшгүй их өвдсөн шүү. Ингээд л үхэцгээх юм байх гэж бодсон чинь үхээгүй. Хөрөөдөс шиг муухай юм би идэж ер үзээгүй. Том ч мөн тэгж ярилаа. Бид бүх ажил дуусав. Их ч ядарлаа. Ялангуяа Жим ёстой махаа идсэн шүү. Оргодол негрээ ирж ав гэж Сайлас авга шинэ Орлеаны аж ахуйд хоёр дахин захидал бичсэн боловч чухамдаа тийм аж ахуй огт байгаагүй учраас хариу ирсэнгүй. Тэгэхлээр нь авга өвгөн Шинэ Орлеан, Сент Луисийн сонинд Жимийн тухай зарлал нийтлүүлэхээр шийдлээ. Түүнийг Сент-Луис гэж ярихад нь хамаг бие зарсхийж тун яаравчлах хэрэгтэй болсныг ойлгов. Томтой ярилцвал одоо нэргүй захидал бичдэг хэрэг гэлээ. 

	— Нэргүй захидал гэж юу байдаг юм бэ?

	— Хэрэв хүмүүст аюул занал учирвал урьдчилан сануулна гэсэн үг. Ихэнхдээ нэргүй захидал бичдэг боловч заримдаа өөр аргаар сануулдаг ч ёс буй. Ер нь хэрэгтэн хүнийг ямар нэг хүн заавал хянаж шоронгийн комендатад мэдэгдэж байдаг юм. Арван зургаадугаар Людовикийг Тюилрийн цайзаас оргохоор завдаж байхад түүнийг нэг зарц хүүхэн хянаж байсан гэнэ билээ. Тэр бол сайн арга. Гэхдээ нэргүй захидал бол бас л сайн арга. Хоёулаа энэ хоёр аргын аль алиныг хэрэглэе. Зарим хоригдлын эх нь хүүгийнхээ хувцсыг өмсөж өөрөө шоронд үлдээд хүү нь ээжийнхээ хувцсыг өмсөн оргодог ч ёс буй. Үүнийг бас л хэрэглэж болох арга. 

	— Том оо, би чамаас нэг зүйл асууя. Эд нарт урьдчилан сануулаад хэрэг байна уу даа? Тэд өөрсдөө л тааж мэдвэл барж. Ер нь мэднэ үү, байна уу тэдний өөрсдийнх нь ажил биш үү?

	— Хүн мэдээд хэлж байна шүү дээ. Тэдэнд найдаж заяа нь болохгүй. Нэгэнт эхэлсэн ажлаа дутуу хаяхын хэрэггүй. Ажил хийвэл дуустал, давс хийвэл уустал гэж байдаг юм. Эд нар бол дэндүү итгэмтгий, юмыг ер ажигладаггүй улс. Хэрэв урьдчилан сануулж өгөхгүй бол бидэнд саад хийх хүн нэг ч гарахгүй. Ингэж хөдөлмөр болж болж сүүлд нь ямар ч үр дүнгүй, нам тайван өнгөрвөл ямар хэрэг байх вэ. Тэгвэл огт сонирхолгүй юм болно. 

	— Миний хувьд бол нам тайван өнгөрөх тусмаа л сайн байна. 

	— Хаанаас тийм байх вэ дээ гэж түүнийг тунирхахад нь би

	— Чамд би гомдол мэдүүлэх гээгүй шүү дээ. Чиний санаанд тохирсон юм миний санаанд яг л тохирно. Том оо, хоёулаа зарц хүүхэн хаанаас олох билээ? гэв. 

	— Чи зарц хүүхэн бол. Шөнө сэмээрхэн явж тэр эрлийз негр эмэгтэйн тэрлэгийг дэлсээд ир. 

	— Томоо, тэгж яаж болох вэ! Өглөө босоход бөөн үймээн болсон байна гэсэн үг. Тэр эрлийз негр хүүхэн цорын ганц тэрлэгтэй байж таарна. 

	— Тийм нь тийм. Гэхдээ чи тэрлэгийг нь өмсөж нэргүй захидал хүргэж өгөөд л дахин босгон доогуур нь шургуулчих, их л бодоход арван таван минут хэрэглэнэ биз. 

	— За тэгвэл яах вэ, би аваад л ирье. Захидал аваачиж шургуулахад энэ хувцастайгаа явах, тэр хүүхний хувцсыг өмсөх хоёр ялгаа баймааргүй л юм даа. 

	— Чи энэ хувцастайгаа яваад зарц хүүхэнтэй адилхан харагдаж чадна гэж санаж байна уу?

	— Чадахгүй нь ч чадахгүй л дээ. Гэхдээ би тэртээ тэргүй хэнд ч харагдахгүй шүү дээ. 

	— Хэргийн учир зөвхөн үүнд биш. Чи бид хоёр ямар ч гэсэн үүргээ биелүүлэх хэрэгтэй. Хүнд үзэгдэж харагдана байгаа гэж санаа зовох юм ер байхгүй. Зарчим гэж нэг юм байдгийг чи мэдэх хүн үү, үгүй хүн үү? гэхэд нь би:

	— За тэгвэл би дуугарахыг больё. Намайг зарц хүүхэн болго л доо. Харин хэн Жимийн эх болох юм бэ? гэж асуув. 

	— Би Жимийн эх болно. Салли нагацын тэрлэгийг авчраад л болох нь тэр. 

	— Тэг тэг. Харин чамайг саравч дотроо үлдээгээд Жим бид хоёр оргох болно шүү гэж намайг хэлэхэд Том. 

	— Хаанаас даа! Би Жимийн тэрлэг дотор өвс чихэж орон дээр тавьж орхино. Ээж нь тэр болог. Жим миний хувцсыг өмсөнө. Тэгээд гурвуулаа хамт «мөрөө хөөнө», сайн удамтай хоригдлыг оргоход нь «мөрөө хөөж» гэж ярьдаг юм. Жишээлбэл ван хүн оргохоороо тэгж ярьдаг юм. Вангийн хүү хууль ёсны ч байсан, хууль ёсны биш ч байсан бас тэгж ярьж болно гэв. 

	Том нэргүй захидал бичив. Би тэр шөнө эрлийз негр эмэгтэйн тэрлэгийг дэлсэж өмсөөд захидлаа арын хаалганы босгон завсар шургуулж Томын хэлсний ёсоор гүйцэтгэлээ. Тэр захидалд «Болгоомжтой байгаарай. Танд аюул учрав. Сэргэмжил. Үл таних найз чинь» гэж бичсэн байлаа. Том цусаар хоёр чөмөг зурж дээр нь бас хохимой толгой зураад тэр зургийг бид дараачийн шөнө нь арын хаалган дээр наалаа. Түүний дараагийн шөнө гал тогооны газрын үүдэнд авсны зураг хадлаа. Манайхан цөм айж сандрав. Тэд ямар нэг хаалганы хавтасны ар, орон доогуур чөтгөр нуугдаж байгаад агаарт аваад явчих гэж байгаа мэт алхам бүрдээ цочиж байлаа. Хүмүүс тийм их аймтгай байдгийг би урьд нь мэдээгүй байсан юм. Салли нагац хэн нэг хүн хаалга татахад тэр ч байтугай газар нэг юм унахад ч цочиж хашхирдаг болов. Өөрт нь мэдэгдэлгүй дэргэд нь сэм очоод биед гар хүрэхэд бас л сочно. Хаашаа ч харж байсан ар талдаа юм зогсож байгаа мэт санаад ямагт эргэж харан уулга алдах бөгөөд жаахан дутуухан эргэж харсан бол тэр дорхноо дахин сочиж хашхирна. Салли нагац хөнжилдөө ороод хэвтэж чадахгүй байна. Зүгээр суух хүртэл түүнд аймшигтай санагдах болжээ. 

	Үүнээс үзэхэд захидал дээд зэргээр нөлөөлжээ. Бидний хийсэн ажил тун зүйтэй болж, үүнээс илүү яах вэ гэж Том Сойер бахархав. 

	Одоо гол цохилтоо өгөх цаг болсон байна! гэж Том ярилаа. Маргааш өглөө нь дөнгөж гэгээ орж байх үеэр бид бас нэг захидал бичив. Хоёр хаалган дээрээ тус бүр нэг негр гаргаж шөнөжин харуул хийлгэе гэж манайхан өчигдөр орой хоол идэж байхдаа ярилцсан тул захидлаа яахаа шийдэж чадсангүй. Том тагнуул хийхээр аянга хамгаалагч дамжин газар буув. 

	Арын хаалга манасан негр унтаж байхаар нь захидлаа дээлийнх нь зах руу нь шургуулж орхиж гэнэ. Тэр захидалд:

	«Намайг битгий барьж өгөөрэй. Би та нарын сайн нөхөр шүү. Энэтхэг газраас ирсэн хэсэг айхтар дээрэмчин танай оргодол негрийг өнөө шөнө хулгайлж авахаар бэлтгэж байна. Та нарыг гэрт чинь суулгаж байгаад тайвуухан хулгай хийхээр тэд сүрдүүлэг хийж байна. Би бол бас тэр дээрэмчдийн бүлгийн хүн. Гэвч би хулгай дээрмийн ажлыг орхиж ариун цагаан хүн болохоор бурханд мөргөсөн билээ. Тийм ч учраас би эдний өвөрлөж байгаа хорон санааг та бүхэнд илчилж байгаа юм. Тэд яг шөнө дундын үед хашаа даган нуугдсаар умар зүгээс чинь ирэх буй. Тэдний гарт танай оргодол негрийн хоригдож байгаа саравчны цоожинд өөрсдөө тааруулсан түлхүүр бий. Хэрэв тэдэнд аюул учирвал би эврээр бүрээдэж дохио өгөх үүрэгтэй болов ч тэр үүргийг гүйцэтгэлгүй, оронд нь хонь болж майлна. Тэднийг саравч дотор ороход нь би эврээр бүрээдэх ч үгүй. Саравч дотор ороод негрийн гинжийг тайлж байх үеэр нь та нар сэм очоод гаднаас нь түгжиж авах хэрэгтэй. Тэгсэн цагт та нар тэднийг тухтайхан алж болно. Миний хэлсэн үгэнд ороорой. Өөр захих зүйлгүй. Хэрэв миний үгэнд орохгүй бол тэд сэжиг авч бөөн шуугиан тарих буй. Та нөхдөөс шагнал горьдсондоо үүнийг бичиж байгаа хэрэг биш гэдгийг ойлгоорой. Ариун цагаан үйлс бүтээж л явбал надад болох нь тэр. Үл таних найз чинь» гэж бичсэн байсан юм. 

	 


Дөчдүгээр бүлэг

	ҮЙМЭЭН ДУНД ЗУГАДАВ

	 

	Бид хоёр өглөө цайгаа уусны дараа дээд зэргээр хөгжилдөн явж миний завийг аваад загас агнахаар үдийнхээ хоолыг төхөөрөн гол руу явлаа. Цаг тун ч зугаатай өнгөрөв. Салан дээрээ очиж бүрэн бүтэн хэвээрээ байхыг нь үзээд оройн хоол болохын өмнөхөн гэртээ харив. Манайхан цөм айж түгшээд учир зүгээ олохгүй сандарч мэгдсэн харагдлаа. Бид хоёрыг хоолоо идээд явж унтаарай гэсэн мөртлөө ямар ч тайлбар хэлсэнгүй. Сүүлчийн захидлын тухай үг ч дуугарах биш. Бид учрыг тэднээс илүү мэдэж байсан болохоор дуулах гэхийн хэрэг ч үгүй байлаа. 

	Салли нагац биднийг шатан дээр хүргэж өгөөд буцахтай зэрэг араар нь сэм жирсхийн зооринд нь орж тэнд байгаа шүүгээнээс цадталаа идэх хоол хүнс базааж аваад өрөөндөө ирж хэвтлээ. Арван нэгэн цаг хагасын үед хоёулаа дахин босож Том Садли нагацаас нууж авсан тэрлэгээ өмсөөд саяын миний авчирсан хоол хүнсийг аваачихаар үзсэнээ гэнэт:

	— Цөцгийн тос авчирсан уу? гэж асуув. 

	— Эрдэнэ шишийн бин дээр жаахан тос байгаа биздээ гэлээ. 

	— Бодвол тэнд орхичихоо биз. Энд л алга байна даг. 

	— За тостой тосгүй болох л байлгүй гэж намайг хэлэхэд Том:

	— Тостой байвал бүр сайхан. Чи зооринд ороод цөцгийн тос олоод ир. Аянга хамгаалагчаар буугаад шалавхан хүрээд ирээрэй. Би явж Жимийн тэрлэгэнд сүрэл чихье. Хувцсыг нь өмсөөд хоцорсон эх нь болог. Чамайг хүрээд ирэхтэй зэрэг би хонь болж майламз. Тэгээд гурвуулан оргоё гэлээ. 

	Том явж, би зоорь руу оров. Зангидсан гарын чинээ цөцгийн тос миний тавьсан газар хэвээрээ хэвтэж байлаа. Түүнийг хэдэн бинтэй авч лаагаа унтраагаад шатаар сэмээрхэн өгсөөд сайхан гарч явтал Салли нагац гартаа лаа барьсаар айсуй байгаа харагдав. Би авч явсан тосоо шалавхан бүрх малгайн дотроо хийгээд толгойдоо даран өмслөө. Нагац намайг хараад, 

	— Чи зооринд ороо юу? гэж асуухад нь, 

	— Тиймээ, эгч ээ гэлээ. 

	— Юу хийв чи тэнд?

	— Юу ч хийгээгүй. 

	— Юу ч хийгээгүй?

	— Тиймээ, юу ч хийгээгүй. 

	— Тэгээд ямар хэрэгтэй гэж харанхуй шөнөөр энд тэнэж явдаг билээ? гэхэд нь:

	— Мэдэхгүй гэлээ

	— Мэдэхгүй? Том оо, чи надад үнэнээ хэлж л байгаарай. Чамайг юу хийсний чинь би гайгүй, одоохон мэднэ гэхэд нь:

	— Юу ч хийгээгүй шүү эгч ээ, би ёстой юу ч хийгээгүй гэлээ. 

	Ийнхүү хэлээд, одоо намайг зүгээр л орхичих бол уу гэж бодов. Жирийн цагт бол зүгээр өнгөрөх л байсан юм. Гэтэл манайд ер бусын явдал олон удаа тохиолдож нагацын айх эмээх нь ихдэж тун яльгүй зүйлээс хүртэл сэжиг авах болсон тул:

	— Одоохон зочдын өрөөнд ороод намайг иртэл хүлээгээд сууж бай. Чи нэг л гэм хийсэн бололтой. Ирээд би учрыг нь олж хужрыг нь тунгаагаад өгье гэж надад тун ширүүн хэлээд цааш явлаа. 

	Зочдын өрөөний хаалгыг нээн ортол дүүрэн улс! Тэнд тус бүрийдээ буу барьсан арван таван фермер байлаа. 

	Эвгүй ч санагдах шиг болж түшлэгтэй сандал дээр ягхийн суув. Фермерүүд ч мөн өрөөгөөр таран сууцгаалаа. Зарим нь хоорондоо сэм ярилцана. Тэд цөм өргөсөн дээр суусан мэт бэмбэгнэнэ. Тэгсэн мөртөө нэрэлхүүг нь яана. Би гаднаас хараад даруй мэдэв. Малгайгаа нэг авч нэг өмсөж, заримдаа шилээ маажин суусан газраа тогтон сууж чадахгүй, товч шилбээрээ оролдохыг нь харахад айсан нь илт байлаа... Би мөн л айж суув. Гэхдээ малгайгаа огт авсангүй. Салли нагацыг шалавхан ирж миний учрыг олоод зодвол зодоосой гэж бодож суулаа. Тэгсэн цагт санаа шулуудан Том дээр гүйж очоод яаравчлахгүй бол горьгүй болсныг мэдэгдэж болох байв. Одоо хэрэггүй юмаар цаг нөхцөөж суух биш, эднийг очихоос өрсөж Жимтэйгээ хамтран нэн даруй оргох хэрэгтэй байв. 

	Нагац эгч ашгүй орж ирээд намайг байцааж эхлэв. Гэтэл би тэвдэж самгардсаны улмаас асуултад нь нэг ч оновчтой хариу өгч чадсангүй. Фермийн эзэд үймэлдэх нь улам их болж зарим нь одоохон дээрэмчид дээр очъё гэнэ. Зарим нь шөнө тэг дунд болтол хэдхэн минут үлдээд байна гэж ярихад нэг хэсэг нь нөгөө дээрэмчин хонь болж майлаагүй байна. Жаахан хүлгэлзье ч гэх мэтээр ярилцаж байв. Хажууд тийм үг ярилцаж байхад Салли нагац элдвээр шалгаан байцаах тул арга буюу хамаг бие чичирч хоёр хөл дээрээ бараг зогсож чадахгүй болов. Тасалгаа улам бүгчимдэн халуу оргиход малгай дотор хийсэн цөцгийн тос хайлж хүзүү шил даган урсаж эхэллээ. «Одоохон явж овоохойд отож байгаад хүрээд ирэхтэй зэрэг нүүр нүдгүй урж самардъя» гэж нэг фермийг хэлэхэд би бараг унах шахан тонгосхийв. Ингэснээс болж толгой дээрх тос дух руу урслаа. Салли нагац түүнийг ажиглангуут царай нь цагаан даавуу шиг хувхай цайгаад:

	— Ээ бурхан өршөө! Энэ хүүхэд чинь юу болов оо! Нөгөөх тархи нь хайлна гэдэг болчхож. Харж байна уу, та минь. Тэр урсаж байгааг! гэж хашхирав. 

	Тэнд суугаа хүмүүс цөм над дээр шаваарч нагац миний малгайг сөхөн авахад тос талх хоёр өнхрөн унав. Салли нагац түүнийг харангуут намайг шүүрэн авч тэврээд, 

	— Намайг юунд ингэж айлгасан хүүхэд вэ! Бурхны авралаар ашгүй зүгээр байж. Сүүлийн үед манайд муу ёр шүглээд, нэг бүдрэхээр долоо бүдэрнэ гэгч болоод байгаа юм. Толгой дээрээс чинь тос урсахыг хараад тархи нь гоожиж байна! гэж л саналаа. Өнгө зүс нь харваас тархи даа... Иш хүү минь, үнэн ээ түрүүний хэлэх нь яав аа! хэлсэн бол би юунд ингэж айх билээ! За одоо явж унт. Маргааш өглөө болтол битгий үзэгдээрэй гэлээ. 

	Би нэг секундийн дотор шатаар нисэн өгсөж өрөөндөө ороод дахиад нэг секунд болоход аянга хамгаалагч дамжин газар буусан байлаа. Тэндээсээ харанхуйд бүдэрч унан гүйсээр саравч хүрэв. Сандарч тэвдсэний эрхэнд хэлэх үгээ ч олсонгүй. Томд, 

	— Нэг ч минут алдалгүй бушуухан зайлъя. Гэрээр дүүрэн буутай хүн! гэж нэгмөсөн хэлэв. 

	Томын нүд том болж:

	— За юу болов! Нээрээ гэж үү! Ямар сайхан хэрэг вэ. Гек ээ. Хэрэв энэ хэргийг одоо бүр эхнээс нь дахин давтвал би дор хаяад хоёр зуун хүн цуглуулж болохоор байна. Хэрэв жаахан ч гэсэн хойшлуулж болдог болоосой! гэхэд нь:

	— Бушуулж үз гэм! Жим хаана байна? гэлээ. 

	— Энүүхэнд л байна. Гараа сунгаад үзэхэд чинь дайралдана. Жим хувцсаа сольсон, бүх юм бэлэн. Одоо эндээс зайлахад хонь болж майлъя гэж Том ярьтал фермерүүдийн хөлийн чимээ гарч үүдэнд хүрч ирээд цоож цуурга дуугаргаснаа, нэг нь,

	— Арай эрт байна гэж би та нарт хэлсэн биш үү? Ирэх болоогүй байгааг одоо өөрсдөө хараа биз. Хэрэв ирсэн бол үүд хаалга нь хаанаас ингэж цоожтой байх вэ. За одоо ингэе. Би та нарыг энд оруулаад түгжинэ. Харанхуйд дээрэмчдийг сайхан отож байгаад хүрээд ирэхтэй зэрэг бүгдийг нь буудаж алаарай. Бусад нь түүгээр тараад бүсэл, байзнаач, нөгөөдүүл чинь хүрээд ирэв үү дээ? гэв. 

	Овоохойд хэд хэдэн хүн орж ирсэн боловч харанхуйн ачаар бид үзэгдсэнгүй. Бид орон доогуур шургаж орохдоо гишгүүлэх шахав. Тэгээд газар доогуур ухсан нүхээрээ чимээ гаргалгүй шурган гарцгаалаа. Үүнд Томын тогтоосон дэс дараа ёсоор эхлээд Жим, дараа нь би, миний хойноос Том гарсан юм. Ийнхүү пинд шилжин ороод чагнавал хашаа дотор хүний хөлийн чимээ гарч тэр нь улаан дэргэд сонсогдож байлаа. Пингийн хаалга руу сэмээрхэн мөлхөцгөөхөд Том биднийг явахыг хориглож хаалганы завсраар ажиглаж харав. Тас харанхуй байсан тул хараад хараад юу ч үзэгдсэнгүй аж. Дараа нь Том, онгорхойгоор чихээ гарган чагнаж байгаад хүний хөл татармагц та хоёрыг тохойгоор нударъя. Тэгэхтэй зэрэг Жим эхлээд гараарай. Би хамгийн сүүлд гарна гэж шивнэн хэллээ. Том онгорхойгоор чих тавин чагнаж эхлэв. Чагнаад л байв. Эргэн тойрон хүний хөлийн чимээ ер тасрах биш. Удаан хүлээсний эцэст Том сая тохойгоороо нударлаа. Би саравчны хаалгаар гарч толгойгоо тонгойлгон, амьсгаа авалгүй улаан арьстан индианууд шиг хойно хойноосоо цувралдан явсаар анир чимээ гаргасангүй хашааны дэргэд амар мэнд хүрэлцэн ирэв. Жим бид хоёрыг хашаа дээгүүр давсны дараа Том дэвж байгаад өмднийхөө шулхнагийг шургаагийн дээд ангархайд хавчуулж орхижээ. Хүн хүрээд ирэх чимээ дуулдмагц Том хүчтэй зүтгэсэн тул шургааг ангархайгаараа цууран тасхийв. Тэгэхтэй зэрэг Том буун харайж бид хоёрын хойноос гүйж ирэв. Нэг хүн:

	— Хэн бэ тэр? Нэрээ хэл. Хэлэхгүй бол буудлаа шүү! гэв. 

	Бид гурав хариу дуугарсангүй, хар эрчээрээ зугтав. Тэд ч бидний хойноос хөөв. Тас! тас! дуугарч толгой дээгүүр сум шунгинаж:

	— Нөгөөдүүл чинь тэр гүйж явна! Гол руу зугтаж явахыг нь хараач! Хойноос нь нохой тавиарай! гэж хүмүүс зэрэг зэрэг хашхирах нь тэр. 

	Чагнавал хойноос хөөж яваа хүмүүсийн хөлийн чимээ энд тэндгүй дуулдав. Тэд цөм савхин гуталтай, бид хөл нүцгэн, тэд орилж гууглаж, бид чимээгүй гүйж байсан тул дуу нь тод сонсогдоно. 

	Бид мод хөрөөддөг газар руу гүйн орж тэднийг гүйцээд ирмэгц араар нь суун бутанд орж нуугдаад хажуугаараа өнгөрөөв. Тэгээд хойноос нь даган гүйцгээлээ. Уг нь тэд хоригдлуудыг дүрвээхгүй гэж нохойгоо цөмийг нь хорьж байгаад нэг нь сая тавьжээ. Ноход бас бидний хойноос хөөсөн бөгөөд дууг нь чагнахад мянга түмэн нохой хуцаж байгаа юм шиг санагдав. Өөрийн нохой юм чинь яах вэ дээ. Бид нохдыг хүлээж зогсов. Нохдод бид ямар ч сонирхолгүй санагдсан тул сүүлээ жаахан шарвагануулж байгаад хөл шуугиан болж байгаа газар тийш давхилдлаа. Бид дахин буцаж нохдын хойноос гүйснээ мод хөрөөддөг газар бараг хүрээд замаасаа гарч бутан дундуур туулан явж завин дээрээ очив. Завиндаа харайн сууцгааж голын дунд орохоор байдаг чадлаараа сэллээ. Гэхдээ бас чимээ гаргахгүйг хичээв. Дараа нь салаа нуусан арлынхаа зүг яаралгүй сэлж явахад ноход дуу дуугаа авалцан хуцаж голын эрэг өгсөж уруудан давхисаар байлаа. Бид нэгэнт холдсон тул чимээ намжин намжсаар сүүлдээ юу ч дуулдахгүй болов. Салан дээрээ цөм гарсны дараа намайг,

	— Жим ээ, одоо та дахин эрх чөлөөтэй хүн боллоо. Дахиад та хэзээ ч боол болохгүй! гэж хэлэхэд Жим

	— Хамаг хэрэг бүтэж гялайлаа хүү минь! Аргыг нь тун сайн олж эв зүйг нь мөн ч сайн таарууллаа. Ер нь ийм мэргэн цэцэн ухаан өөр хэнээс ч гарахгүй! гэв. 

	Бид цөм магнай хагартал баярлав. Бидний дотроос ялангуяа Том бүр ч их баярлав. Яагаад гэвэл түүний хөлд сум зоогдсон байсан юм. 

	Томын хөлд сум зоогдсоныг дуулмагц Жим бид хоёр сандарч эхлэв. Том тун хүнд шархтжээ. Хөлөөс нь цус годгодож байлаа. Бид хоёр Томыг майхандаа оруулж хэвтүүлээд Жононгийн цамцыг урж хөлийг нь боох гэтэл, 

	— Аль тэр даавуугаа надад өг. Би өөрөө боож чадна. Та нар дэмий юманд орооцолдож цагаа бүү үр. Одоо салынхаа аргамжааг тайлж сэлүүрээ авцгаа. Бид гайхамшигтай сайхан орголоо. Арван зургаадугаар Людовик бидний гарт орсон болоосой. Хэрэв тэгсэн бол түүний намтарт «Людовик хутагтын угсаа залгамжлагч бурхан тэнгэрт очихоор явлаа» гэж бичихгүй л байсан юм даа. Бид түүнийг хил давуулж өгөх байсан юм! За одоо сэлүүрээ аваад сэл, сэл! гэж ярив. 

	— Жим бид хоёр ярилцаж нэлээд бодож байгаад намайг, 

	— Жим ээ та юу, гэж бодож байгаагаа ярь даа гэхэд Жим, 

	— Миний бодож байгаагаар бол ийм байна. Хэрэв бид хоёр Томыг чөлөөлж яваад нэг нь буудуулчихвал Том хар амиа хичээж «Юу яасан доктор дуудах. Намайг л юуны урьд авар! гэж хэлэхгүй нь лав, тийм биз дээ? Том хэзээ ч тэгж хэлэхгүй! Тэгвэл Жим тэгж хэлэх үү? Үгүй, тэгтэл хол хэрэг. Докторыг хүрч ирэхээс нааш би байраасаа хөдлөхгүй. Дөчин жил болсон ч хүлээгээд л сууна гэж ярилаа. 

	Ер нь Жим сайхан санаатай хүн шүү. Түүнийг тэгж хэлнэ гэдгийг би сайн мэдэж байсан юм. Жим бид хоёрын санал нэгэнт нийлсэн тул би доктор дуудъя гэж Томд хэллээ. Намайг ингэж хэлсэнд Том сүрхий их зөрж бөөн үг яриа болов. Гэвч бид хоёр түүнд огтхон буулт хийсэнгүй. Том өөрөө салны аргамжаа тайлахаар мөлхөх гэв. Бид түүнийг явуулсангүй. Том уурлаж эхлэв. Гэвч бид түүний аргад орсонгүй. 

	Намайг завины аргамжаа тайлж байхыг Том хараад,

	— За яах вэ, чи докторт яв л даа. Харин хотод очсон хойноо яавал зохихыг би чамд хэлж өгье. Докторынд орохдоо хаалгыг нь сайн хаагаарай. Тэгээд докторын гар хөлийг хүлж нүдийг нь боох хэрэгтэй. Дараа нь дотроо дүүрэн мөнгөтэй хэтэвч гарт нь бариулаад, үг дуу гаргахгүй гэсэн ам тангаргийг нь аваарай. Түүнийг шууд авчирч болохгүй, харанхуйд арын хашаагаар тэнүүлж толгойг нь сайтар эргүүлээд завиндаа суулгадаг юм шүү. Завиндаа суулгасан хойноо бас шулуун ирж болохгүй. Олон арал дундуур сүлжин явж сайн төөрүүлэх хэрэгтэй. Түүнийг нэгжихээ мартуузай. Жаахан шохой авч яв түүнийгээ хот руу буцахад нь өгдөг юм шүү. Манай сал байгаа газрыг хожим эрж олохоор хэрээс зурж тэмдэглэг. За ингэдэг л ёстой юм гэж ярилаа. 

	Томын хэлсэн бүхнийг биелүүлэхээр амлаад завиндаа суув. Ийнхүү явахдаа, докторыг хүрч иртэл эндээ сууж бай. Түүнийг хүрээд ирмэгц мод руу орж нуугдаарай гэж би Жимд захин хэлэв. 

	 

	 


Дөчин нэгдүгээр бүлэг

	ЛАВ ХИЙ ЮМ МӨӨН

	 

	Докторынд ороод өөрийг нь сэрээвэл эелдэг сайхан зантай өвгөн хүн байлаа. Түүнд би: Өчигдөр ах бид хоёр Испани арал дээр ан хийж яваад нэг завь олж дээр нь унтсан юм. Гэтэл шөнө дундын алдтайд ах маань нойртоо буу осолдуулсан бололтой. Тэгээд хөлдөө сум зоож орхиж. Та түүний шархтсан хөлийг боож өгч бидэнд тус болооч. Харин энэ тухай хүнд битгий яриарай. Бид хоёр өнөө шөнө гэртээ харих санаатай байгаа. Энэ тухай манай төрөл садныхан огт мэдээгүй байгаа юм шүү гэхэд

	— Энд танай садны ямар айл суудаг юм бэ? гэж асуулаа. Тэгж асуухад нь би, 

	— Фелпсийнх, тэдний хотын захад байдаг юм гэлээ. 

	— Ямар хачин хэрэг вэ! гэснээ өвгөн жаахан дуугүй болж дараа нь за байз, чи яагаад шархтуулчихсан гэнэ ээ? гэж лавлав. 

	— Зүүдлээд л буу алдчихаж гэвэл доктор

	— Сонин зүүд байна даа тэр чинь гэв. 

	Доктор гар чийдэн гэрэлтүүлж эм хэрэгслээ цүнхэндээ хийгээд намайг даган гарлаа. Миний завийг доктор үзээд: 

	— Наадах завь чинь ганц хүн бол яах вэ гэхсэн, хоёр хүн яасан ч даахгүй завь байна гэж чамлалаа. 

	Тэгэхэд нь би:

	— Та айх хэрэггүй, наадах чинь та бид хоёрыг байтугай бид гурвыг давгүй даадаг юм гэлээ. 

	— Бид гурав гэдэг чинь хэн хэн байх билээ?

	— Нэг нь би, нөгөө нь Сид, бас нэг... буу бий. 

	— Аа тийм буй гэж доктор хэлэв. 

	Доктор бидний завийг туршиж ирмэг дээр нь хөлөө тавьж үзсэнээ толгойгоо сэгсэрч, жаахан тогтвортой юм олсон нь дээр байхаа гэлээ. Гэтэл бусад завь цөм гинж цоожтой байлаа. Доктор миний завинд суугаад, эргэж иртэл эндээ суугаад хүлээж бай, эсвэл гэртээ харьж энэ тухай дуулгаж байсан ч яах вэ гэж надад хэлэв. Тэгэхэд нь би гэртээ харихгүй гэж хэлээд сал байгаа газраа зааж өглөө. 

	Тэр даруйхан миний толгойд нэг бодол өрж ирэв. Энэ доктор Том дээр очоод л дор нь эдгэрүүлж чадахгүй шүү дээ. Хэрэв Том гурав дөрөв хоноод эдгэрэхгүй бол яах билээ? Тэр болтол хамаг хэрэг задарч гүйцнэ шүү дээ. Зүгээр л эдгэрэхийг нь хүлээгээд сууж яасан ч болохгүй. Хэрэв доктор эргэж ирээд дахин тийшээ явах ажил болбол хамт л явдаг хэрэг. Хөвж сэлээд ч гэсэн хамт явах хэрэгтэй. Очмогцоо докторыг барьж авч хүлээд салан дээрээ тавиад гол уруудъя тэгээд Томыг эдгэрч гүйцсэний дараа зохих хөлсийг өгөөд суллаж тавья гэж бодлоо. 

	Нойр хүрсэн тул дуг хийхээр модон дээр авирч гарав. Нэг сэрэхээ нь нар орой дээр хөөрч жин үд болсон байлаа. Ухасхийн босож докторынд гүйж хүрээд сураглавал өвчтөн үзэхээр урьд шөнө яваад одоо хүртэл ирээгүй байна гэж гэрийнхэн нь ярилаа. Бодвол Томын бие тун базаахгүй байгаа бололтой. Арал дээр шалавхан хүрэх хэрэгтэй болов. Докторынхоос гараад булан тойрон гүйх гэтэл Сайлас авгын гэдсийг толгойгоороо мөргөх шахав!

	— Хүүе Том, чи хаана байж байгаад гараад ирэв ээ? гэж авга надаас асуулаа. 

	— Хаана ч байгаагүй, Сидтэй оргодол негрийг л баривчлав гэлээ. 

	— Чи чинь сураг чимээгүй хаашаа алга болчихдог хүүхэд вэ? Цаад нагацын чинь санаа зовж гүйцлээ. 

	— Санаа зовохын хэрэг юү байсан юм. Бид хоёр яагаа ч үгүй л байна. Уг нь бид хүмүүсийн хойноос, нохдын хойноос даган гүйж явсан боловч гүйцэж амжилгүй барааг нь алдав. Тэднийг голын тэртээ талд гарсан байх гэж бодоод голоор гартал тэнд хэнтэй ч дайралдсангүй, шувт эрэг даган гол өгсөж явтал ядарч нойр хүрсэн тул завиа аргамжаад унтаж орхисон юм. Бид хоёр сэрээд цаг л болж байна. Сид захидал ирсэн байж юу магад хэмээн шуудан орохоор явсан. Би эндээс жаал жуул идэх юм олж аваад мөдхөн харина гэлээ. 

	Сайлас авга бид хоёр «Сидийг тосож уулзахаар» шуудан дээр очсон боловч Сид ирсэнгүй. Ирэхгүй гэдгийг ч би сайн мэдэж байлаа. Нэг захидал ирснийг авга ах авлаа. Сидийг дахин жаахан хүлээгээд ирээгүй тул Сайлас авга: «Хоёулаа харьж байя. Сид гадуур тэнэж яваад явган юм уу, эсвэл завиараа хүрээд ирэх байх. Хоёулаа мориор явъя!» гэлээ. Би тэндээ хоцорч «Сидийг» хүлээмээр байсан боловч авга ах миний дураар намайг тэнд орхисонгүй, шалавхан гэртээ харьж Салли нагацынхаа сэтгэлийг амрааж үз гэж хэлэв. 

	Гэртээ харихад Салли нагац магнайгаа хагартал баярлан инээх уйлахыг хослуулж намайг тэврэн аваад үнгэж ноолон өвдөхөөргүй зодов. Сидийг хүрээд ирэхэд нь мөн тэгж зодно гэлээ. 

	Манайх гаднын хүнээр дүүрч, фермерүүд эхнэр хүүхэдтэйгээ цугларан хоол унд болж байв. Би тийм их сүртэй яриа шуугианыг үзээгүй. Тэр дундаас Гочкис эмгэний эрүү хамхилгүй хашхичихыг яана. Гочкис гуай,

	— Фелпс эгч ээ, би танай саравчийг очиж үзлээ. Танай тэр негр чинь солио өвчтэй негр юм. Солиотойг нь мэдээд би Демрел эгчид ярьсан. Демрел эгчээ, би юу гэж хэлсэн билээ? Ёстой солио өвчтэй негр байна гэж хэлсэн, тиймээ? Аль ч талаар нь үзсэн солиотой байхаас гарцаагүй. Хамгийн наад зах нь тэр тээрмийн чулуугаар аваад үз л дээ. Ямар эрүүл байтлаа чулуун дээр тэгж элдвийн юм сараачиж суух вэ дээ? Юу гэж бичсэн гэж санана? Энд нэг хүний зүрх дэлбэрч үхсэн л гэнэ. Энд нэг хүн гучин жил тамлагдаж байсан ч гэх шиг. Бас Людовикийн хууль ёсны бус хүү... За байз, нэрийг нь хэн гэсэн билээ дээ... Үгүй ер нь зүсэн зүйлийн хачин юм эрээчсэн байна билээ. Тэр негрийг солиотой негр гэж би түрүүн ч хэлсэн, одоо ч хэлж байна. Хойшид ч бас л тэгж хэлнэ. Ёстой л навуходносор «эртний Вавилоны хаан бөгөөд түүнийг судар домогт ухаан солиотой гэж ярьдаг ажээ» гэсэн үг. Ямар сайндаа... гэхэд нь Демрел эмгэн дэмжиж, 

	— Гочкис эгчээ, тэр чинь бас даавуу томж шат хийсэн байна билээ шүү. Түүгээр ямар хатсанаа хийх нь вэ!

	— Чухмаа, би бас түүний чинь Отербек эгчид сая ярьсан л даа. Худал гэвэл та өөрөөс нь асуугаарай. Намайг тэгж хэлэхээр Отербек эгч гайхаж «Шат томж хийх гэнэ ээ?» гэж асуусан. Тэгэхлээр нь би «харин тийм гэм. Ямар хэрэгтэй гэж тэр вэ?» гэж хэллээ. Намайг тэгж нотолж хэлэхэд Отербек эгч... 

	— Үгүй, ингэхэд тэр тээрмийн чулуу яагаад тэнд хүрээд ирсэн байх нь вэ? Тэр нүхийг хэн ухсан байж таарах билээ? Бас тэр... 

	— Би бас Пенрад ахаас тэгж асуулаа л даа! Аль тэр дийзтэй балаа нааш нь дөхүүлээд өгөөч... «Тээрмийн чулуу энэ хүртэл аваад ирдэг яасан айхавтар хүн гэгч вэ? Хэн ч элбэж хамжилцаж өгөөгүй нь лав шүү дээ!» гэж би Денлеп эгчид яриад тэр том чулууг авчирч яаж дийлээ вэ? Хүний туслалцаа авсан гэхэд нэг хоёр хүн ч биш, дор хаяад хорин хүний туслалцаа авсан байх гэж би хэлж байгаа юм. Хэн түүнд тусалсныг нь мэдэх гэж негрүүдээсээ цөмөөс нь шалгааж үзлээ. 

	— Хорин хүн байтугай, дөчин хүн дийлэх ажил биш. Та бод л доо. Балиус хутга янзалж хөрөө хийсэн байх шиг. Ер нь долоон жорын юм хийсэн байна билээ. Тэр бүгдийг хийхэд хэчнээн түвэг ороо бол! Тийм хөрөөгөөр орны хөл тайрсныг яана. Арван хүн бүхэл бүтэн долоо хоног ноцолдоод дийлэх ажил биш шүү дээ. Та нар орон дээр негр хийж тавьсныг үзээ биз? Сүрлээр хийснийг яана. Бас тэр... 

	Яриад яах вэ, Хайтауэр ах минь! Үүний чинь би дөнгөж сая Фелпс ахад ярилаа л даа. «Хараач та минь» гэж тэр хэлэв. «Юугаар ийм юм хийчихээ вэ?» гэж би гайхлаа. Тэгж байтал «Үгүй энэ орны хөлийг хараач. Юугаар ингэж тас хөрөөдөө вэ?» гэж асуулаа. «Гайхмаар юм. Өөрөө тас үсрээд уначхаагүй нь мэдээж шүү дээ. Түүнийг хүн л тас хөрөөдсөн байж таарна. Хүн хүн янз бүрээр л бодох байх. Би л хувьдаа гарцаагүй ямар нэг хүн л хөрөөдөж» гэж хэлсэн юм. Би бас Ленлепэд «ингэж хэллээ л дээ.. »

	Ер нь байшин дүүрэн негр байсан байх. Энэ бүхнийг хийх гэж тэд лав бүтэн сар нойр хоолгүй ноцолдсон байж таарна. Хамгийн наад зах нь энэ цамцыг аваад үз л дээ. Дүүрэн африк бичиг. Ямар утга учиртайг бүү мэд. Үсэг бүхнийг цусаар бичсэнийг яана! Ингээд бодоход бүхэл бүтэн, дээрэмчин бүлэг өдий төдий хугацаагаар үйлдсэн ажил байх! Тэр олон үсгийн учрыг олж унш гээд хоёр доллар өгсөн ч би барахгүй. Хэрэв би байсан бол тэгж бичсэн негрийг ганц сайн ташуурдах байсан. 

	Маплз ах минь та түүнд өөр хүн туслалцсан байх гэж бодож байна уу? Тэр чинь туслалцахаар барахгүй юм болсон! Хэрэв та сүүлийн үед манайд сууж байсан бол нүдээрээ үзэх байсан юм. Биднийг юу юунаас хагацуулсан гэж санана. Заримдаа улаан цайм гараас булаагаад авчих шиг болоод байсан шүү. Тэр томж шат хийсэн цагаан даавууг бид хэчнээн удаа алдсан гэж санана. Цаашилбал гурил, лаа, лааны тавиур, халбага, хуучин харуул, өдий төдий юм алга болсон юм! Бас миний шинэхэн эрээн даавуу тэрлэг байхгүй! Сайлас, Том, Сид бид хэдүүлээ өдөр шөнөгүй манасаар байсан мөртөө барьж чадаагүй. Тэгээд эцэс сүүлд нь Энэтхэг газраас бүхэл бүтэн бүлэг дээрэмчин хүрч ирээд харсаар байтал негрийг минь сэм аваад явчихлаа. Бид хэдүүлхнээ харж байгаад негрээ алдсан бол бас яах вэ гэхсэн. Арван зургаан хүн хорин хоёр нохой хөөгөөд барьж чадсангүй шүү! Эгэл хүн бус, нэг учир бий байх. Ер нь бодоод байхад чөтгөр байхаас гарцаагүй. Та нар бод л доо. Манай ноход бол хэний ч нохдоос гаргуундаа сайн нохой шүү дээ. Тэгсэн мөртөө ганц ч мөр олж чадсангүй! Ийм л хэрэг болсон юм. Та нар юу гэж бодож байна!

	— Тийм нь ч тийм. Энэ чинь байна шүү дээ... 

	— Ээ тэнгэр минь, хэн тэгж мэдэх билээ... 

	— Бурхан минь би бол ч... 

	— Айлын гэр ухдаг, бас тэгээд... 

	— Ээ, бурхан минь би л бол ийм байшинд айгаад сууж чадахгүй!

	— Айхаар барах уу! Би айхын эрхээр нойр ч хүрэхээ болив. Рижуэй эгч минь, би хэвтэж сууж ч чадахгүй боллоо шүү! Өнгөрсөн шөнө дундын үед намайг яаж айсан гэж санана! Хүүхдийг минь хулгай хийгээд явчхаагүй нь овоо! Сүүл сүүлдээ бүр тэгж айх боллоо. Одоо өдөр байгаа болохоор харин гайгүй байна. Шөнө хөөрхий Том, Сид хоёр минь өрөөндөө хоёулхнаа яасхийгээд унтаж байгаа бол гэж бодохоос яс хавтайх шиг болж аргаа барахдаа очиж үүдийг нь түгжлээ шүү! Хэн ч гэсэн түгжихээс өөр яах вэ. Айх тусам цаг түмэндээ барагдаж өгөхгүй, улам айж сандраад яах ч учраа олохгүй бүр ч тэнэгэрч гүйцэх юм! Хэрэв би хүүхэд байгаад цоож цуургагүй ийм өрөөнд ганцаархнаа хэвтэж байгаа бол ямар байх билээ гэж бодохоос... 

	Салли нагац дуугүй болж баахан бодолхийлэн байснаа над руу алгуур харав. Тэгэхэд нь би өнөө өглөө өрөөндөө байгаагүйнхээ учрыг хэлээд өгмөөр ч санагдаад, юутай ч гэсэн энэ тухай зайдуу газар чөлөөтэйхэн бодож үзэхээр гарч одов. Гэтэл миний хойноос хүн явуулах байх гэж бодоод төдий л холдож чадсангүй. Ирсэн хүмүүсийг явсан хойно би нагац дээр ороод: «Сид» бид хоёр буу дуугарч шуугиан гарах чимээгээр сэрсэн юм. Юу болж байгааг харахаар гарах гэтэл хаалга түгжээстэй байсан тул аянга хамгаалагчаар дамжин буув. Бид хоёр жаахан бэртсэн: Үүнээс хойш тэгэхгүй гээд цааш нь Сайлас авгад ярьснаа бүгдийг нь ярив. Нагац маань бид хоёрыг уучилж тэр чинь хүүхдийн саваагүйнх. Бурхны авралаар онцын юм болоогүйгээс хойш яалаа гэж аашилж загнах вэ. Бурхны авралаар та хоёр минь алга болчхоогүй энх тунх байсан хойно болох нь тэр гээд миний толгойг илэв. Дараа нь мөн бодолхийлэн уйтгартай мэт болсноо гэнэт айсан янзтай:

	— Гадаа бүр харанхуй болчхож. Сид одоо хүртэл байдаггүй шүү! Хаашаа алга болчих нь энэ билээ? гэв. 

	Сая нэг аятай завшаан тохиолдлоо хэмээн баярлаж ухасхийн босоод:

	— Би хот руу яваад олоод ирье гэвэл

	— Байж үзье хүү минь, чи зүгээр эндээ л байж бай. Нэгийг нь алдчихаад хаширч байхад хэмээн явуулсангүй. 

	Оройн хоолоо идэх боллоо. Мэдээж хэрэг Том Сойер бас л ирээгүй хэвээр байв. Түүнийг эрж олохоор Сайлас авга хот руу явлаа. 

	Арван цаг болж байх үеэр Сайлас авга нэлээд зовуурилангуй гэртээ эргэж ирлээ. Авгад Томын мөр ч дайралдаагүй ажээ. Салли нагацын санаа бүр ч их зовжээ. Түүнийг авга мэдээд: «Хүүхдийг тэгсэн байх гэж ямар ч итгэл байдаггүй юм. Маргааш өглөө амьд мэнд л зогсож байх бий» хэмээн ятгаж яагаа ч үгүй байхад санаа зовохын хэрэггүй гэлээ. Авгын ийнхүү хэлсний дараа нагацын сэтгэл тайвширсан боловч юу ч гэсэн унтахыг түр азнаж гэрлээ унтраахыг больё ядахдаа гэрээ олоод ирэхэд нь амар байгаа гэв. 

	Намайг унтахаар өрөө рүүгээ явахад нагац лаа барин хүргэж өгөөд төрсөн эхтэй минь адил энхрийлэн хучиж унтуулав. Тэгэхэд нь өрөвдөх шиг болж өөдөөс нь эгцлэн харахад хэцүү санагдаж билээ. Нагац миний орон дээр суугаад надтай удаан ярилцсан юм. Тэр завсар «Сидийг» сайн хүүхэд хэмээн магтаж төөрсөн бол уу, шархтсан бол уу, усанд живсэн юм уу, эсвэл нэг газар үхсэн хэвтэж байгаа бол уу хэмээн надаар мэргэлүүлнэ. Томд нагац хэрхэн тус хүргэх билээ... Нагацыг уйлахад нь би Томыг яагаа ч үгүй маргааш өглөө хүрээд ирэх байх гэж дахин давтан аргадав. Миний үгэнд нагацын сэтгэл тайвширч намайг үнсэн гар илж саяын хэлснийг олон дахин давтуулав. Нагац гарахдаа намайг ширтэн хараад эелдгээр:

	— Том минь одоо би хаалгыг чинь түгжихээ байя. Цонх, аянга хамгаалагч байгаа хойно түгжээд ч яах вэ. Харин чи ийш тийшээ битгий алга болчхоорой. Эгчийнхээ сэтгэлийг бод л доо гэв. 

	Явж Том юу болж байгааг мэдмээр санагдаж байсан боловч нагацын үгэнд арга буюу орох хэрэгтэй болов. 

	Салли нагац надад удаан бодогдлоо. Том ч бас их бодогдов. Ийнхүү би тухтай унтаж чадсангүй. Би тэр шөнө аянга хамгаалагчаар хоёр дахин бууж байшингаа тойрч үзлээ. Нагац цонхон тушаагаа лааны гэрэлд суусаар л байлаа. Түүнийг өрөвдсөн боловч надад яах ч арга олдсонгүй. Нагацын сэтгэлийг дахин ингэж зовоохоо болихоор ам тангаргаа өгмөөр ч санагдав. Үүр цайх үеэр сэрээд дахин ирж харвал Салли нагац мөн л суусан хэвээр, бариастай лаа нь хариугүй дуусах болжээ. Нагац буурал толгойгоо гараараа тулсныг бодвол унтаж байгаа бололтой байв. 

	 


Дөчин хоёрдугаар бүлэг

	ЖИМИЙГ ЮУНД ЭС ДҮҮЖЛЭВ

	 

	Сайлас өвгөн хар өглөөгүүр хот орж Томыг хайсан боловч бас л олсонгүй иржээ. Өвгөн эмгэн хоёр ширээнийхээ хоёр талд үг дуу ч үгүй, бодол болон сууна. Сэтгэл нь тун их зовж байгаа бололтой. Аягандаа хийсэн цайгаа ууж чадалгүй хөргөжээ. 

	— Авчирсан захидлаа чамд өгсөн байх? гэж өвгөн дуугарав. 

	— Ямар захидал?

	— Яагаа вэ дээ, өчигдөр шуудан дээрээс захидал авчраад чамд өгсөн биз дээ?

	— Үгүй надад ямар ч захидал өгөөгүй. 

	— Өгснийг чи л мартсан байлгүй гэж ах өвгөн хэлээд өвөр түрүүгээ нэг тэмтэрч үзсэнээ тавьсан газраа санаж нөгөөх захидлаа олж ирээд нагацад өгөв. 

	— Өө энэ чинь Санкт-Петербургт суугаа эгчээс ирсэн захидал байна шүү дээ! гэж нагацын хэлэхэд нь шалавхан гадагш гармаар санагдлаа. Гэвч хөдлөх арга олдсонгүй. Гэтэл нагац тэр захидлыг унших гэснээ цонхоор нэг сонин юм харсан бололтой шидэж орхиод гүйж гарав. Ухасхийн босоод харвал Том Сойерыг дамнуурга дээр тавиад авчирч явлаа. Хажууд нь өвгөн доктор, эрээн даавуу тэрлэгтэй Жим хамт яваа нь дүрээрээ мөн байлаа. 

	Жимийн хоёр гарыг ард нь хүлжээ. Тэднийг өдий төдий хүн дагасан харагдлаа. Би тэр захидлыг нь хамгийн түрүүн нүдэнд харагдсан юман доогуур шургуулж орхиод нагацын хойноос гарав. Салли нагац Том дээр ухасхийн гүйж очоод,

	— За тэр, хэлсэн биш үү би. Талийгаач болчихож! гэж уйлав. 

	Томын толгой үл мэдэгдэм хөдөлж ухаангүй байгаа бололтой нэг юм шивнэн хэлэв. Нагац алгаа ташин:

	— Ээ ашгүй амьд байна! За амьд л байснаас цааш яах вэ гэлээ. 

	Нагац эгч Томыг нэг үнссэнээ гэртээ гүйн ороод хөнжил дэвсгэр засаж алхах гишгэх бүрийдээ негрүүд болон бусад хүмүүст янз бүрийн тушаал өгч байгааг нь чагнахад хэл нь гүйцэгдэхгүй байлаа. Жимийг яахыг нь харахаар би цугларсан хүмүүс дээр тавьж хүрэв. Сайлас ах, доктор өвгөн хоёр Томын хойноос орлоо. Фермерүүд уур хилэн болж зарим нь эндхийн бүх негрүүдийг хашраахаар Жимийг дүүжилж алахаар ярилцана. Хэрэв түүнийг дүүжилж албал негрүүд оргохоос өдөр шөнөгүй эмээн түгших байлаа. 

	Зарим нь Жим хүний негр учраас дүүжлэх хэрэггүй, түүний эзэн нь хүрч ирээд заавал төлүүлнэ гэвэл яана гэв. 

	Энэ үгийг бусад нь ихэд дургүйцэж байгаа харагдана. Негр олж аваад дүүжилж алах хүсэлтэй хүмүүст өр нэхэгдэхэд аль болохоор мултран гарахыг хичээдэг нь жам шүү дээ. 

	Тэд Жимийг харааж загнан хоёр гурван удаа сайн дэлсэж авав. Жим дуу үгүй байснаар барахгүй, намайг таньдаг өчүүхэн шинж тэмдэг ч үзүүлсэнгүй. Жимд хуучин хувцсыг нь өмсүүлээд нөгөөх хорьж байсан саравчиндаа оруулан гавлаж гинжлэв. Түүний гинжийг орны хөлнөөс бус байшингийн хананы хамгийн доод талын бүдүүн дүнзэнд эрэгдсэн гогцооноос бэхлэн уялаа. Жимийн дөрвөн мөчийг дөрвүүлийг нь гинжилсний дээр эзнийг нь ирж автал хэрэв эзэн нь ирэхгүй бол дуудлагын худалдаанд гаргатал зөвхөн хар ус талх хоёроор өл залгуулж байхаар шийдлээ. Бидний ухсан нүхийг шороогоор дарж битүүлээд шөнийн цагт хоёр буутай хүн манаж, өдрийн цагт үүдэнд нь бух нохой уяж байх болов. Энэ бүхний дараа тэд Жимийг хий дэмий хараан зүхэцгээж байтал доктор өвгөн хүрч ирээд:

	— Цаадахыг чинь хайрлаж баймаар сайн негр билээ. Энэ хүүхдийг хэвтэж байхад нь очоод биед нь зоолттой сумыг нь авах гэтэл туслалцах хүн хэрэгтэй болсон юм. Хүүхдийн бие тун муу байсан учир ганцаарыг нь орхиод хүн олж ирэх арга байсангүй. Сүүл сүүлдээ шарх нь улам хүндэрч биедээ ер халгаахгүй, хэрэв салан дээр шохойгоор хэрээс зурвал намайг ална гэх зэргээр элдвийн юм ярьж солиорох бодов. Ийнхүү би арга ядахдаа, нэг хүн ирж туслалцаад өгдөг болоосой гэж хэлтэл хаанаас гараад ирснийг бүү мэд, энэ негр дэргэд хүрч ирээд надад туслалцъя гэв. Тэгээд хэрэгтэй бүхнийг тун эвлэгхэн хийж туслалцав. Би тэнд энэ негртэй өдөржин шөнөжин хамт байсан болохоор оргодол негр мөн гэж сайн мэдсэн юм. Ийм л хэрэг болсон юм шүү дээ! Би салхинд цохиулсан хоёр өвчтөн орхичхоод гэрээсээ гарсан хүн. Тэр хоёрыгоо эргэж тойрмоор байсан боловч хэрэв энэ негр гэнэт оргоод явчихвал хамаг хэрэг надад тохогдох болно гэж бодоод зүрхлээгүй юм. Голоор дуудчихмаар завьтай хүн нэг ч харагддаггүй. Тийнхүү арал дээр холхисоор өнөө өглөөг хүргэлээ. Өвчтэй хүнийг тэгж сайн асардаг негрийг би ер үзээгүй. Энэ жаалыг асрахын төлөө эрх чөлөөгөө гаргуунд нь хаясан негр байгаа юм. Зайлуул их ч ядарсан байх. Ер нь сүүлийн үед хүнд хүчир ажилд дарагдсан бололтой байна билээ. Надад тун их таалагдсан негр байгаа юм. Нөхөд минь та нарт гэж хэлэхэд цаадахыг чинь мянган доллараар аваад хайрлаж явахад гэмгүй негр байна билээ шүү. Надад ойр зуурын хэрэглэгдэх юм цөм байсан болохоор энэ хүүхэд гэртээ байснаас доргүй байв. Тэнд дуу шуугиангүй болохоор харин ч дээр байсан байх. Энэ хоёрыг харсаар үүр цайлгаад байтал зол болж завинд суусан хэдэн хүн айсуй харагдав. Яг энэ үеэр негр гудас дээр суугаад өвдгөө дэрлэн таг унтсан байлаа. Завиар яваа хүмүүст сэм тохио өгвөл мярааж ирээд негрийг барьж яах ийхийн завгүй хүлж авав. Хүүхдийн бие хэдийгээр тун зовуурьтай байсан боловч бас л унтаж байсан юм. Би бөс даавуу янзалж салаа завиндаа уяад сэм хот руу явлаа. Негр эсэргүүцсэнгүйгээр үл барам замдаа нэг ч үг дуугарсангүй. Нөхөд минь цаад негр чинь тун зүгээр негр байна билээ шүү гэж ярив. 

	Докторын яриаг нэг хүн дэмжиж,

	— Тийм байхаа тэр. Ер нь би энэ негрээс өө олж хараагүй шүү гэхэд бусдыг нь омог мөн дарагдав. Жимийн төлөө надтай нэгэн адил санаа тавьж ийнхүү ачилсанд нь би докторт тун их баярлав. Жимийг энэрэнгүй цагаан сэтгэлтэй сайн хүн гэдгийг би анх танилцсан цагаасаа эхлэн мэдсэн юм. Жимийг харж халамжилж байвал зохих сайн хүн гэдгийг бүгд зөвшөөрөөд хойшид түүнийг харааж загнахгүй хэмээн ам өчиг өглөө. 

	Дараа нь тэд саравчнаас гарцгааж үүдийг нь цоожлов. Жимийг дэндүү хүнд гинжээр гинжилсэн байлаа. Гинжийг нь салган аваад зөвхөн хар ус, талх хоёроор өл залгуулах биш бас мах ногоотой хоол өгч байя гэж тэднийг хэлэх байх гэж би горьдож байсан боловч энэ тухай хэний ч санаанд орсонгүй. Тэгэхээр нь би, одоо энд хушуу оролцоод яах вэ, харин докторын хэлснийг Салли нагацад хэлэх нь дээр гэж бодлоо. Оргодол негрийг завиар хөөж явахад Сид шархтсан гэдгийг хэлэхээ мартсаны учрыг ч бас босго алхангуут хэлье гэж шийдлээ. Би зав чөлөө ихтэй байлаа. Салли нагац Томыг өдөр шөнөгүй сахиад өрөөнөөс ер гардаггүй. Би Сайлас ахтай дайралдах бүрийдээ зугтдаг болов. 

	Маргааш өглөө нь Томын бие хавьгүй дээр болсон тул Салли нагац хэвтэж амрахаар гарав. Хэрэв Томыг сэрүүн байвал цаашид хэрхэн хуурч аргалах тухайгаа зөвлөж ярилцъя гэж бодоод өрөөнд нь сэм орвол тун тайвуухан нойрсож байгаа харагдав. Царайных нь өнгө зэвхий боловч энд хүргүүлж ирснийгээ бодвол хавьгүй засарчээ. Сэрэхийг нь хүлээж суув. Тэнд суугаад хагас цаг хэртэй болж байтал нэг мэдэхээ нь Салли нагац сэм ороод ирэх нь тэр ээ! Нагац чимээгүй бай гэсэн дохио өгч надтай зэрэгцэн суугаад «биеийн нь байдлыг харвал ашгүй овоо сайжирч байгаа төлөвтэй байна. Тайвуухан нойрссоор удлаа. Үүнээс илүү яах вэ. Одоо солиорохгүй л босож ирвэл болох нь тэр» гэж шивнэн ярив. 

	Тийнхүү хоёулаа сахин сууж байтал Том хөдөлж нүдээ хэвийн байдлаар нээгээд:

	— Өө би гэртээ хүрээд ирчихжээ! Хэдий завдаа хүрээд ирсэн билээ? Сал маань хаана бий вэ? гэж асуулаа. 

	— Сал зүгээрээ гэлээ. 

	— Жим яасан бэ? гэхэд нь би эргэлзэж эргэлзэж

	— Зүгээр, зүгээр гэж хэлж орхив. 

	— Тэгвэл бүр гялайх нь тэр! Гэртээ хүрээд ирснээс хойш одоо чи бид хоёр айж зовох явдалгүй! Чи нагацад ярив уу? гэж асуув. 

	«Ярьсан» гэж хэлэхээр завдаж байтал Салли нагац надаас өрсөөд:

	— Сид ээ, юу ярьсан гэж? хэмээн лавлав. 

	— Энэ бүхнийг бид хоёр зохион байгуулсан тухай. 

	— «Энэ бүхнийг» гэж юу байх билээ?

	— Энэ бүхэнсээд байх юу байв дээ. Бид хоёр оргодол негрийг хэрхэн чөлөөлсөн тухай нэгд нэгэнгүй ярьсан уу? гэж л асуусан юм. 

	— Ээ бурхан авар! Оргодол негр чөлөөл... Хүү минь чи юу ярина вэ? Энэ хүүхэд ахиад солиорч эхэллээ! гээд нагац сандрав. 

	— Үгүй, би солиороогүй. Би юу ярьж байгаагаа сайн мэдэж байна. Тэр негрийг Том бид хоёр чөлөөлсөн юм. Тэгж чөлөөлөхөөр зориод, зорьсондоо хүрсэн юм. Зорьсон хэргээ ямар сайхан бүтээсэн гэж санана! гээд Том цааш нь яриа дэлгэж эхлэв. Нагац яриаг нь тасалсангүй нүдээ бүлтийлгэн чагнасаар суулаа. Би энэ ярианд оролцохын хэрэггүй дэгээ. 

	— Нагац аа! Бид хоёр хэчнээн түвэг удсан гэж санана! Та нарыг цөмөөрөө унтаж байх хойгуур хэдэн долоо хоногийн ажил болсон шүү. Тэр алга болсон лаа, цагаан даавуу, ахын цамц, таны тэрлэг, халбага, таваг, хутга, хайруул тогоо, тээрмийн чулуу, гурилыг чинь цөмийг нь бид хоёр хулгайлсан юм. Бид хоёрын хийсэн юм алиныг тэр гэхэв. Хөрөө үзгийг хэрхэн хийж, бичиг эх болон бусад зүйлийг яаж хийснийг та төсөөлж бодоод ч санаанд тань багтахгүй. Хэчнээн зугаатай байсан гэж санана! Бас хохимой толгой, хоёр чөмөг зурах, дээрэмчдээс ирүүлсэн болгож нэргүй захидал бичих, аянга хамгаалагчаар уух, газар доогуур нүх малтах, даавуу томж шат хийгээд түүнийгээ талх дотор хийж барих, ажлаа бүтээхээр таны халаасанд халбага шургуулж явуулах зэрэг өдий төдий ажил болсон шүү... 

	— Ээ! бурхан өршөө!

	— Жимийг ганцаараа уйдах буй заа хэмээн саравчинд нь могой, хулгана, аалз оруулсан юм. Томыг малгай дороо цөцгийн тос хийсэн байхад нь та тун удаан барьсан байна билээ. Түүнээс чинь болж хамаг ажил нурах шахсан шүү. Биднийг явж амжаагүй саравч дотроо сууж байтал фермерүүд, хүрч ирээд бүсэлсэн юм. Ухсан нүхээрээ шалавхан мөлхөж гараад зугтаж байтал тэд чимээ авч хойноос хөөгөөд намайг шархтуулав. Бид замаасаа гарч фермерүүдийн бөгсөөр сэм сууж хоцорлоо. Яг тэр үеэр та нар нохой тавьсан хэрэг. Биднийг хөөх нь нохдод сонин биш байсан учраас шуугиан болж байгаа газар руу давхилдлаа. Тэр завсрыг ашиглаж бид завиндаа сууж салан дээрээ эсэн мэнд очсон юм. Жим ингэж чөлөөтэй хүн болов. Энэ бүхнийг бид өөрсдөө хийсэн юм. Сайхан чадаа биз, нагац аа!

	— Хорвоо дээр өдий болтол наслахдаа ийм хачин юм ер үзээгүй! Хамаг амьтны тархи толгой эргүүлж ингэж түвэг уддаг этгээд хүүхдүүд байдгаа та минь. Бүгдээрээ үнхэлцгээ хагартал айж байсныг яана! Болдог сон бол одоохон та хоёрын махыг урмаар байна! Айхын эрхээр шөнө дараалан нойргүй сууж байсныг яана. Гайгүй чамайг сайн эдгэрүүлж авч байгаад хоёулыг чинь салам болтол зодох юм хунь! гэж Салли нагац хэлэв. 

	Том бахархал болон баяртайяа мишээж цааш нь амаа ангайхын зоргоор ярина. Нагац түүнээс дутуугүй ам өрсөлдөн ярьж өхөөрдөж үнгэх бөгөөд тэр хоёрын яриаг чагнахад дээвэр дээр суугаад хэрэлдэж байгаа муур мэт санагдана. 

	— Чи одоо баярлавал баярлаж л бай. Ахиад чамайг болж бүтэхгүй хэрэгт ингэж оролцвол уу... гэхэд нь Том инээдээ татаж:

	— Болж бүтэхгүй хэрэг гэж ямар хэргийг хэлж байгаа юм бэ? гэж гайхсан янзтай асуув. 

	— Ямар хэрэг гэнэ шүү. Энэ оргодол негртэй дахиад битгий задраарай гэж байна. Чи ямар хэргийг хэлж байгаа байх гэж бодов? гэж нагацын хэлэхэд Том намайг ширүүн гэгчийн хараад;

	Том оо, чи дөнгөж сая ярихдаа Жимийг аюулгүй байдалд байгаа гэсэн биш бил үү? Жим оргож чадаагүй байгаа хэрэг үү? гэв. 

	— Хэн тэр вэ? Оргодол негр гэнэ ий? Оргодол негр хаа холдох вэ. Түүний чинь амьдаар нь барьж аваад нөгөөх саравч дотор нь гинжлээд суулгачихсан. Одоо түүнд ус, хар талх хоёроос өөр юу ч хандуулахгүй гэж нагацын ярихад Том ухасхийн өндийж суугаад хоёр нүдээ дүрэлгэнүүлж хамрынхаа нүхийг загасны заламгай адил сортолзуулж:

	— Түүнийг хорих эрх хэнд ч байхгүй! Одоохон очоод сулла! Тэр чинь боол биш, хүнтэй адил эрх чөлөөтэй хүн гэж хашхирав. 

	— Энэ хүүхэд ахиад солиорлоо шүү та минь!

	— Солиорсон юм ер алга. Салли нагац минь миний хэлсэн үг бүр үнэн шүү. Хэрэв суллаж өгөхгүй бол би өөрөө очиж суллая! Би Жимийн бүхий л амьдралыг мэднэ. Том ч бас мэднэ. Эзэн нь Уотсон гэгч эмгэн байгаад хоёр сарын өмнө нас барсан юм. Уотсон гуай гол уруудуулж худалдах гэснээ өрөвдөөд зүрхэлж чадалгүй чөлөөлөхөөр гэрээсэлсэн юм. 

	Нэгэнт чөлөөлөгдсөн негрийг чөлөөлөх гэж юунд тэгж ажил удсан юм бэ? гэж нагацын асуухад:

	— Наад асуулт чинь ёстой богино ухаантан эмэгтэйчүүдийн тавьдаг асуулт мөн байна. Эс тэгвэл адал явдал яаж гарах юм бэ? Би бол өвдөг татсан цусан дундуур туулахаас ч буцахгүй хүн... гэснээ, 

	— Хүүе Полли нагац хүрээд ирлээ! гэж хашхирав. Хэрэв Полли нагацыг үүдэнд лха тэнгэр мэт түвшин дөлгөөн зогсож харагдаагүй бол миний үнхэлцэг хагарч тэр дороо үхэх байсан биз ээ. 

	Салли нагац нүдэндээ нулимс мэлтгэнүүлэн түүн дээр гүйж очин тэвэрч авлаа. Би орон доогуур орж нуугдахаас өөр сайн юмгүй гэдгийг тэр дороо сэхээрэв. Бид хоёрыг аянга ниргэх гэж байгаа мэт санагдана. Орон доогуураас шагайвал Полли нагац Томыг нүднийхээ шилэн дээгүүр харж байлаа. Харц нь Томыг няцалж газартай тэгшлэх гэсэн мэт сүртэй санагдав. 

	— Том оо, чи наашаа харвал дээргүй юү. Юунд чи царайгаа буруулаа вэ? гэж Полли нагацын хэлэхэд Салли нагац:

	— Бурхан минь, Том ингэж хувирчихлаа гэж үү? Наадах чинь Том биш, Сид шүү дээ! Том хаачив даа?... Тун саяхан л энд сууж байсан юмсан гэлээ. 

	— Чи Гек Финнийг эрээд байна уу? Тийм шиг л байна. Би өдий төдий нил тэжээж өсгөсөн юм чинь энэ гөлгийг танихтайгаа байлгүй яах вэ! Чи энд будлиан тарьж байгаа буй! Гек Финн, чи одоохон наад орон доогуураасаа гараад ир! гэх нь тэр ээ. 

	Би халшран халширсаар мөлхөн гарч ирэв. 

	Салли нагац насан туршдаа үзээгүй хачныг үзэн мэл гайхжээ. Сайлас ах хотоос буцаж ирлээ. Болсон явдлыг тоочин ярьж өгөхөд Сайлас ах бусдаасаа гойд гайхан согтуу юм шиг өдөржин мангуурав. Хамгийн мэргэн цэцэн хүн ч учрыг нь тайлах аргагүй явдал боллоо гэж хэлснээс нь хойш түүнийг бүгдээрээ ихэд хүндлэн үзэх болов. Полли нагац миний удам судрыг тоочиж чухам ямар хүүхэд болохыг тэднийхэнд ярьж эхлэв. Мухардлаас гарахын тул ийм байдалд хүрснээ би арга буюу тоочиж Фелпс ахайтан намайг Том Сойер гэж эндүүрэхэд нь яах учраа олоогүй.... (тэгж хэлэхэд Салли нагац намайг нудран «Чи урьдынхаа адил Салли нагац аа» гэж бай. Нэгэнт ингэж дуудуулж дассанаас хойш одоо өөрчлөөд яах вэ» гэлээ)... Салли нагац намайг Том Сойер гэж эндүүрэн угтахад нь Том Сойер болохоос өөр арга надад олдоогүй. Тэглээ гэж Том Сойер надад гомдохгүй харин ер бусын сайхан адал явдал гаргах аятайхан шалтаг хэмээн үзэж баярлах болно гэдгийг би сайн мэдсэн юм! Тэгж бодсон маань үнэхээр ч зөв байлаа. Миний ажил явдлыг бүтэмжтэй болгохын тулд Том Сойер өөрийгөө Сид болгосон юм гэхчлэн тайлбарлав. 

	Дараа нь Полли нагац ярьж Уотсон эмгэн нас барахдаа Жимийг чөлөөлөхөөр гэрээсэлсэн гэж Томын хэлдэг үнэн. Чөлөөлөгдсөн негрийг чөлөөлөх гэж Том Сойерын өдий төдий түвэг удсан нь ч мөн үнэн. Тэгж хүмүүжүүлсэн хүүхэд яахаараа гэнэт негр чөлөөлөх хэрэгт холбогдох билээ гэж би гайхаж гүйцээд учрыг нь дөнгөж сая л ойлголоо! гэв. 

	Полли нагац Салли нагацаас Том Сид хоёр замдаа сайн явж ирлээ гэсэн захидал хүлээж аваад «Ийм л хэрэг болж! Томыг ганцаар нь явуулсан болохоор өөр хэн байх вэ» гэж бодсоноо яриад:

	— Чи ядахдаа ганц удаа хариу захидал ирүүлэх нь яав аа? Мянга нэг зуун бээр хол газраас хөлөг онгоцоор би өөрөө ирж энэ новшийн жаалыг энд ямар будлиан тарьсныг нь мэдэх гэж ирлээ шүү дээ гэхэд нь Салли нагац:

	— Танаас ямар ч захидал ирээгүй шүү дээ! гэв. 

	Хаанаас даа! Юу яасан Сид, хэнийг Сид гээд байгаа юм бэ? гэж асуусан захидал хоёрыг ч явуулсан гэхэд нь Салли нагац,

	— Надад нэг нь ирээгүй гэв. 

	— Полли нагац над руу алгуурхан эргэж хараад,

	— Том оо! гэж ширүүн гэгчийн дуудав. 

	Томоо өөдөөс нь

	— Юу гээ вэ? гэлээ. 

	— «Юу гээ вэ» гэнэ шүү, хар монди чинь. Аль, тэр захидал гаргаад ир!

	— Ямар захидал

	— Тэгж л чи мэдэхгүй байгаа байх! Чамаас өөр эзэн заяа нь байхгүй... 

	— Авдар дотор бий. Шуудан дээрээс авчирч хийснээс хойш хэн ч гар хүрээгүй л байна билээ. Тэр захидал чинь бөөн гай л тарих байсан юм. Тийм захидлыг үзүүлэх гэж яарахын хэрэг юу байх вэ дээ. 

	— Өөрийгөө одоо эндээс гарлаа гэсэн бас нэг захидал явуулсан. Тэр захидал одоо өдийд... 

	— Үгүй, тэр чинь өчигдөрхөн ирсэн. Би уншиж амжаа ч үгүй. Надад бүтэн хэвээрээ буй. 

	Томыг тэгж хэлэхэд нь би хоёр доллараар мөрий тавьж маргах гэснээ дуугүй байсан нь дээр гэж бодоод юу ч хэлсэнгүй өнгөрөв. 


Сүүлчийн бүлэг

	ӨГҮҮЛЭХ ЗҮЙЛ ДУУСАВ

	 

	Хожим нь би Томтой уулзаад, чи аль хэдийнээ чөлөөлөгдсөн негрийг оргуулах гэж юунд ингэж их түвэг удсан юм бэ? Хэрэв түүнийг бүрмөсөн оргуулж чадсан бол яах байсан бэ? гэж аминчлан асуув. Энэ асуултыг Том хариулахдаа, хэрэв Жимийг бүрмөсөн оргуулж чадсан бол гурвуулаа салаар аялж адал явдлын төлөө бүр голын адаг хүрэх байсан юм гэв. Том бүр анхнаасаа тэгж бодсон ажээ. Голын адаг хүрээд Жимд, одоо та эрх чөлөөтэй хүн гэж хэлээд зам хоногийн мөнгийг нь төлж гэртээ хөлөг онгоцоор хүргэж өгөх байсан юм. Захидал бичиж бүх негрүүдийг угтуулаад бамбар барьж дуу хөгжим эгшиглүүлэн хот руу оруулах байсан юм. Тэгсэн цагт Жим баатар болох байсан. Бид хоёр ч баатар болох байсан гэж Том ярив. Ажил явдал маань тэртэй тэргүй сайхан бүтсэн гэж би хувьдаа боддог юм. 

	Бид хоёр тэр дороо Жимийн гинжийг тайлан хаялаа. Томыг доктортой хамтран хэрхэн асарсныг Салли эгч, Сайлас ах, Полли нагац нар дуулаад Жимийг аль болохоор тавтай сайхан байлгаж дуртай хоолыг нь бэлдэн, уйдуулахгүй, юу ч хийлгэхгүй байлгаад бөөн ажил болж билээ. Том бид хоёр чухал юм ярилцахаар Жимийг дуудаж өрөөндөө оруулав. Хоригдол болж бүхнийг тэсвэрлэн хатуужилтай байсны шан болгон Жимд Том дөчин доллар дурсгав. Жим их баяр болж:

	— Гек ээ, би чамд юу гэж ярьж байлаа? Жексон арал дээр би юу гэж хэлж байсныг чи санаж байгаа биз? Миний үстэй хэнхдэгт нэг л учир буй. Би нэг удаа баян байсан юм. Дахин хэзээ нэг цагт баяжих хүн гэж хэлж байсан шүү дээ. Тэр үг үнэн байсныг чи одоо харж байгаа биз! Тавилантай юм тавилангаараа л болдог юм даа. Хүү минь чи миний энэ хэлснийг мартуузай! Ингэж баяжна гэдгээ би аль хэдийнээс мэдэж байсан юм! гэж ярилаа. 

	Ингэсний дараа Том дахин нэг зүйл сэдээд за одоо гурвуулаа хувцсаа сольж өмсөөд нэг шөнө оргоцгооё. Улаан арьстан индиануудын нутгаар хоёр гурван долоо хоног аялбал индиануудын дунд адал явдал бишгүй гарна гэв. Тэгвэл уг нь зүгээр л юмсан. индиан хувцас худалдаж авах мөнгө надад даанч алга. Гэртээ харилаа ч гэсэн мөнгө олдохгүй. Манай эцэг шүүгч Течерээс буцааж аваад бүгдийг нь архинаас өгөөд уучихсан байх гэвэл:

	— Мөнгөөр чинь архи авч уугаагүй шүү. Зургаан мянга гаруй доллар чинь хэвээрээ хадгалаастайгаар барахгүй, илүү ч болсон. Танай эцэг дахин эргэж ирээ ч үгүй. Ямар ч гэсэн намайг гэрээсээ гарах хүртэл л лав үзэгдээгүй байсан гэж Томын ярихад Жим:

	— Гекээ, эцэг чинь хэзээ ч эргэж ирэхгүй гэж их л ам бардам өгүүлэв. 

	— Яагаад тэр билээ? гэж би лавлавал

	Ямар ч гэсэн буцаж ирэхгүй нь үнэнээс цааш, яагаад гэж шалгаахын хэрэггүй шүү дээ, Гек минь гэв. 

	Жимээс учрыг удаан шалж шалгаасны эцэст арга буюу хариулах болж

	— Чи голоор байшин хөвж явсныг санаж байна уу? Тэр байшин дотор хэвтэж байсан хүний хучсан хөнжлийг нь сөхөж хараад би чамайг түүнд хавьтуулаагүй биз дээ? Одоо чи дуртай цагтаа мөнгөө авч болно. Яагаад гэвэл тэр хүн чинь чиний эцэг байна билээ... 

	 

	 

	* * * 

	 

	Том хэдийнээ эдгэрч босоод нөгөөх сумаа оосорлож бугуйндаа зүүчихсэн, заримдаа хэдэн цаг болж байна хэмээн гүйж явдаг сан. Цааш нь бичээд байх юм алга. Үүнийг бичиж дууссан маань яамай. Учрыг өгүүлбэл ном бичих гэдэг ингэж залхаах ажил байсныг урьд нь мэдсэн сэн бол хаанаас би үүнийг бичих гэж барих билээ. Дахиж л бичихийг больё. Би индиануудын нутаг руу Том Жим хоёроос урьдаж явах байх даа. Яагаад гэвэл, Салли нагац намайг өргөж аваад хүмүүжүүлэх гэж байгаа бололтой. Тэсвэрлэх эд биш билээ. Би бүр туршаад үзсэн юм. 
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Тайлбар

		[←1]
	 Английн уртын хэмжээ 1609 метртэй тэнцэнэ

	[←2]
	 Английн уртын хэмжээ 30, 5 см-тэй тэнцэнэ. 

	[←3]
	 Жонон шүлэг болгох гэж Шекспирийн жүжгүүдээс буруу хазгай түүвэрлэж утгагүй цуглуулга хийжээ. 

	[←4]
	 Төмөр багт гэж XVII зууны үед Францын бастили гянданд хоригдож байсан. Төмөр баг үүрд нүүрээс нь салгадаггүй байжээ. Хаантай ихэр, царай тун адил тул тэгдэг байсан гэх яриа байдаг. 
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